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ÖZET 

MİLLİ KÜTÜPHANE 06 HK 319/1 NO’LU ŞİİR MECMUASI 

(İNCELEME-METİN-DİZİN) 

AHMET BELLİBAŞ 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Adıyaman Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Şubat, 2014 

Danışman: Doç. Dr. BAHİR SELÇUK 

Mecmualar, Klasik Türk edebiyatı açısından büyük öneme sahiptir. Bu 

çalıĢmada Milli Kütüphane’de 06 HK 319/1 numara ile kayıtlı, “Mecmû’a-i Gazaliyyât” 

isimli eser incelenmiĢtir. 

Mecmuada, çoğunluğu 16. yy.da yaĢamıĢ Ģairlere ait 500 Ģiire yer verilmiĢtir. 

Özellikle Hayretî, Bâkî, Hâletî, Vuslatî ve Hayâlî’ye ait birçok Ģiirin bulunduğu 

mecmua iki bölüm hâlinde tertip edilmiĢtir. Ġlk bölümde kaside ve musammatlar, ikinci 

bölümde gazeller yer almaktadır.  

ÇalıĢmada, mecmuanın çevriyazısı yapılmıĢ, mecmuada yer alan Ģairlerden 

divanlarına ulaĢılabilenlerin Ģiirleriyle mecmuadakiler karĢılaĢtırılmıĢ, nüsha farkları 

dipnotta gösterilmiĢtir. ġair, Ģiir, vezin ve nazım Ģekilleri tablolarla gösterilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, Milli Kütüphane, ġiir mecmuası, 06 

HK 319/1, Hayretî, Vuslatî, Hâletî, Tasavvuf, Gazel. 
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ABSTRACT 

The Poem Macmua in Milli Kütüphane With Number 06 Hk 319/1 

(Investigation-Text-Index) 

AHMET BELLİBAŞ 

Department of Turkish Language and Literature 

Adıyaman University Graduate School of Social Studies 

February, 2014 

Thesis Advisor: Assoc. Dr. BAHİR SELÇUK 

Macmua possesses a substantial role in Classical Turkish Literature. In this 

study, the piece named Mecmû’a-i Gazaliyyât, which exists in Milli Kutuphane with the 

record number 06 HK 319/1 is investigated. 

Macmua in volves 500 poems, most of which belong to poets lived in 16th 

century. Particularly, the macmua that includes many poets composed by Hayretî, Bâkî, 

Hâletî, Vuslatî and Hayâlî’ is organized into two sections. The first section consists of 

musammat(s) and the second section include sodes. 

In this study the macmua is transcribed, the poems in the macmua are compared 

with some othe rpoems composed by poets in the macmua and differences are indicated 

in the foot note. The types of poet, poem, prosody and poetry are demonstrated in 

tables. 

Key Words: Classical Turkish Literature, Milli Kutuphane, Poem Macmua, 06 

HK 319/1, Hayretî, Vuslatî, Hâletî, Mysticism, Lyric. 



ÖN SÖZ 

Türklerin Ġslamiyet’i kabulüyle; sosyal hayatlarında, kültürlerinde, düĢünce 

yapılarında büyük değiĢimler yaĢanmıĢtır. Bu değiĢimin en çok görüldüğü alanlardan 

biri de edebiyat olmuĢtur. Ġslam dinin etkisi altındaki Arap ve özellikle Fars 

edebiyatlarından etkilenen bu yeni edebiyat, halkın teveccühünü kazanmıĢ ve sosyal 

hayatta kendisine çokça yer bulmuĢtur. Asırlar boyunca iĢlenen bu edebiyat klâsik bir 

edebiyat hâline gelmiĢ, biçim ve muhteva yönüyle görkemli bir hâle bürünerek tarihin 

parlak sayfalarında yerini almıĢtır. 

Toplumun her kesimine hitap eden ve her sınıftan insanın katkı sunduğu bu 

edebiyatın toplumla iliĢkisini kanıtlayan önemli göstergelerden biri mecmualardır. 

Hemen her türlü konunun derlenip toplandığı mecmualardan edebî değeri ön planda 

olanlar Ģiir mecmualarıdır. Birçok insan beğendiği Ģiirleri bir eserde toplayarak, 

günümüzde antoloji niteliğindeki mecmuaları oluĢturmuĢtur. Bu mecmualar aracılığıyla 

toplumun edebî zevki geliĢmiĢ, edebiyatla iç içe bir toplum meydana gelmiĢtir. Bir 

bakıma dönemin edebi modası bu mecmualar vasıtasıyla oluĢturulmuĢtur. Mecmualarda 

kendisine yer bulan Ģairlerin ünü bu eserler vasıtasıyla yayılmıĢtır. Bu açıdan 

edebiyatımızda hem okuyucu hem de Ģair için mecmualar, büyük önem arz etmektedir. 

Mecmualar, halkın ilgi gösterdiği Ģairleri yansıtan bir ayna olmanın yanında bazen 

divanlarda rastlanmayan Ģiirleri ihtiva etmeleri, divanı olmayan Ģairlerin Ģiirleri için tek 

kaynak olmaları yönüyle de önem arz etmektedirler. Edebiyatımız açısından böyle bir 

değere sahip olan mecmualar, son yıllarda özellikle yüksek lisans ve doktora tezleri 

vasıtasıyla bilim dünyasının istifadesine sunulmaya çalıĢılmıĢsa da binlercesi 

kütüphanelerin tozlu raflarında gün yüzüne çıkmayı beklemektedir. Bu eserlerin 

günümüz insanın anlayıĢına sunulması, zaruri bir ihtiyaç olarak karĢımızda durmaktadır. 

Bu nedenle yüksek lisans tezimizin mecmualar ile alakalı olmasına karar verdik. 

Bu doğrultuda Milli Kütüphane’de 06 HK319/1 numarayla kayıtlı olan Ģiir mecmuasını 

tez konusu olarak seçtik.  

“Mecmu’a-i Gazaliyyât” diye adlandırılan bu eserin kimin tarafından derlendiği 

belli değildir. Oldukça hacimli olan mecmua 150 varaktan oluĢmaktadır.  
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Mecmua, derleyen tarafından iki bölüme ayrılmıĢtır. Mecmuanın ilk bölümü 

olarak kabul edebileceğimiz 1b-92b arasındaki kısımda, kasideler ve musammatlar yer 

almaktadır. 92b-150b varaklarını kapsayan Gazaliyyât-ı Şu’ârâ bölümünde ise sadece 

gazeller bulunmaktadır. Mecmua biçim olarak incelenirken kullanım kolaylığı sağlamak 

amacıyla mecmuanın iki bölümü ayrı ele alındı. Bu Ģekilde bazı karıĢıklıkların önüne 

geçilmeye çalıĢıldı. 

Mecmuanın birinci ve ikinci bölümündeki Ģiirler, kendi aralarında 

numaralandırıldı. BaĢlıkların veya vezinlerin üzerindeki numaralar, Ģiirlerin sıra 

numaralarını ifade edecek Ģekilde konuldu. Aynı zamanda gazel, kaside gibi nazım 

Ģekillerinin beyitler ve bentlerden oluĢan Ģiirlerde bentler numaralandırılarak kullanım 

kolaylığı sağlanmaya çalıĢıldı.  

Çevriyazıda genel olarak Ġsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazı Birliği Üzerine 

Öneriler” (1993:51-89) adlı makalesindeki esaslara takip edildi. Mecmuada geçen 

Ģiirler, ulaĢılabilen divanlarla mukayese edilerek, nüsha farkları dipnotta gösterildi. 

Divanlarda yer almayan Ģiirler yine dipnotta belirtildi. Dipnotta ilk kısım mecmuadaki, 

iki noktadan sonraki kısım ise divandaki kullanımı göstermektedir. Dipnotta iki 

noktadan önce veya sonra kullanılan üç nokta, ilgili yerin boĢ veya eksik olduğunu ifade 

etmektedir. Nüshalar arasında fark olmayan Ģiirlerin, dipnotta divandaki yerini 

göstermekle yetindik.  

Mukayese yaparken elden geldiği ölçüde basılı eserlerden yararlanmaya çalıĢtık. 

Bunun yanında e-kitap formatında bazı divanlardan da yararlandık. ÇalıĢmamızda 

faydalandığımız basılı ve elektronik formattaki eserleri kaynakçada belirttik. 

ÇalıĢmanın giriĢ bölümünde, mecmua hakkında genel bilgiler verildi. Diğer bir 

baĢlıkta mecmuanın fiziksel özellikleri anlatıldı. Ardından mecmuanın Ģekilsel 

özellikleri üzerinde duruldu. Elde edilen birtakım veriler tablolar yardımıyla 

somutlaĢtırıldı. 

Tablo 1a ve Tablo 1b aracılığıyla mecmuadaki Ģiirlerin vezinleri gösterildi. 

Tablo 1a’da kaside ve musammatlar, Tablo 1b’de Gazaliyyât-ı ġu’arâ bölümündeki 

gazellerin vezinleri gösterildi.  Mecmuanın musammatlar bölümündeki Ģairler, Ģiirlerin 

kime ait olduğu ve Ģiirlerin nazım biçimleri Tablo 2a’da gösterildi. Gazaliyyât-ı ġu’arâ 

bölümündeki Ģairler ve mecmuda geçen gazeller Tablo2b’de gösterildi.  
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Mecmuadaki Ģiirlerin büyük çoğunluğu bir baĢlığa sahiptir. Ancak kimi Ģiirlerde 

baĢlığın hatalı verildiğini gördük. Özellikle Ģiirin nazım Ģekli ile baĢlıkta belirtilen 

nazım Ģekilleri arasında uyuĢmazlıkları tespit ettik. Tablo 2a’da bu Ģiirlerin sıra 

numaralarını altı çizili ve italik yazarak doğru baĢlık altına koymaya çalıĢtık.  

Transkripsiyon esnasında tarafımızdan eklenen kısımlar köĢeli ayraç [ ] ile 

gösterildi. Arapça ifadeler, vezinler italik; baĢlıklar ve mahlaslar da kalın puntoyla 

yazıldı. Mısraların baĢında köĢeli ayraç içerisinde verilen numaralar, mecmuanın 

varaklarını göstermektedir.  

Mecmuanın 37b-38a varaklarında Farsça mensur bir bölüm yer almaktadır. 

ÇalıĢmada mecmuadaki Ģiirler esas alındığı için mensur olan bu bölüm transkribe 

edilmedi. Mecmuanın 87a-91a varakları arasında bulunan Kasîde-i Tantarâniyye adlı 

manzumenin Arapça beyitleri, eski harflerle verildi. 

ÇalıĢmanın sonuna mecmuada geçen özel isimlerin dizini eklendi. ġairler, giriĢte 

belirtildiği için dizinde bunlara tekrar yer verilmedi. Yazma eserin okunaklı bir 

çıktısının alınamaması ve çalıĢmamızın çok hacimli olmasından dolayı mecmuanın 

tıpkıbasımı çalıĢmaya eklenmedi. 

ÇalıĢmanın her aĢamasında maddi ve manevi desteğini gördüğüm değerli hocam 

Doç. Dr. Bahir SELÇUK’a, tavsiyeleriyle bana yol gösteren hocalarım Prof. Dr. 

Süleyman ÇALDAK, Doç. Dr. Ġbrahim Halil TUĞLUK, Yrd. Doç. Dr. Nazmi 

ÖZEROL’a ve değerli meslektaĢım Sedat ÖZKILIÇ’a teĢekkürü bir borç bilirim. 

ADIYAMAN-2014 AHMET BELLĠBAġ 
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konulmuştur. 

3. Vezin gereği ünlü düşmesi olan yerlerde kesme işareti (‘) kullanılmıştır. 

Msl. n’ola, n’içün. 

 4. Çevriyazıda sonraki sayfada yer alan “transkripsiyon alfabesi”ne uyulmuştur. 

 5. Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler üzerine (-) işareti konularak 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 
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GİRİŞ 

Sözlükte  “toplanıp biriktirilmiĢ, tertip ve tanzim edilmiĢ Ģeylerin hepsi” 

(Devellioğlu, 2010:689) anlamına gelen mecmua, aynı veya farklı türden seçilmiĢ 

çeĢitli hacimlerdeki metinlerin ve risalelerin bir araya getirilmesiyle oluĢturulmuĢ 

eserlerin ortak adı(Uzun, 2007:267) olarak ifade tanımlanabilir. Klasik kültürde 

edebiyat terimi olarak defter, türlü konuların bir araya getirildiği yazıları içine alan 

kitap, Ģiir defteri (Aydemir, 2007:122) ve elyazması eser (Pala, 2011:300) anlamında 

kullanılmıĢtır.  

Mecmualar, birçok farklı tür ve biçimde eser barındırdığı gibi, tek bir tür ve 

Ģekle münhasır mecmualar da bulunmaktadır. Örneğin, Ģiir mecmuaları (mecmûa-i 

eĢ‟âr), risale mecmuaları (mecmû‟atü‟r-resâil), hadis mecmuaları (mecmû‟atü‟l-

ehâdis), fetva mecmuaları (mecmû‟a-i fetâvâ), dua mecmuaları (mecmû‟a-i ed‟iye), 

tarih manzumelerini içeren mecmualar (mecmû‟a-i tevârîh), fevâid mecmuaları 

(mecmû‟a-i fevâ‟id), ilâm mecmuaları (mecmû‟a-i sukûk), söz, deyiĢ mecmuaları 

(mecmû‟a-i makâlât), hadis ve tefsir benzeri kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer 

aldığı mecmualar (mecmû‟a-i menkûlât)ile klâsik edebiyatın nazım Ģekilleri ve 

türlerine ait kaside mecmuaları (mecmû‟a-i kasâ‟id), naat mecmuaları (mecmû‟atü‟n-

nu‟ût), gazel mecmuaları (mecmû‟a-i gazeliyyât), nazire mecmuaları (mecmû‟atü‟n-

nezâ‟ir), rubai mecmuaları (mecmû‟a-i rubâ‟iyât) (GıynaĢ, 2011:246) örnek olarak 

verilebilir. 

Mecmuaların bir kısmının sahibi ve müstensihi belli, büyük kısmının ise ne 

sahibi ne de müstensihi bellidir. Ekser mecmuaların düzenlenme tarihleri de yoktur   

(Aydemir, 2007:123). 

Mecmualar; klasik edebiyatımıza, özellikle Ģiir alanında, önemli katkılar 

sağlayan yardımcı kaynaklarındandır. Özellikle divan neĢri çalıĢmalarında, Ģairin 

mürettep divanında yer almayan Ģiirlerine ulaĢmada; mürettep bir divanı olmayıp 

mecmualarda Ģiirleri bulunan Ģairlerin tespitinde, mecmualar büyük yarar 

sağlamaktadır. (bk. Aydemir, 2000; Tarlan, 1949) 

Mecmualar, derlendikleri dönemin Ģiir zevkine dair önemli ipuçları verecek 

eserlerdendir. Mecmualarda Ģiirleri çokça geçen bir Ģairin, o dönemde büyük ilgi 
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gördüğü sonucuna ulaĢmak gayet tabiidir. Nitekim mecmualar, günümüzün edebiyat 

dergi veya antolojileri türünden eserlerdir. Günümüzde popüler olan Ģairlerin, dergi 

ve antolojilerde kendilerine sıkça yer bulmaları, onların toplum nezdinde büyük ilgi 

gördükleri Ģeklinde yorumlanmaktadır. Aynı durum eski dönemin antolojileri olarak 

kabul edilebilecek olan mecmualar için de geçerlidir. 

Yakın zamana kadar yeterince rağbet görmemiĢ mecmualar, kültür ve 

edebiyat tarihimiz açısından büyük önem taĢımaktadır. Mecmualar üzerine yapılan 

çalıĢmalar arttıkça Türk Ģiiriyle ilgili bilgi ve bulgular artacak; tashih ve tekmil 

noktasında önemli geliĢmeler olacaktır. Mecmua, yazarın ilmi seviyesini, görüĢ ve 

düĢüncelerini, beğenisini kısaca bireysel dünyasını yansıttığı için bir bakıma ajanda 

hükmündedir. Diğer yandan mecmualar, yazıldıkları dönemin siyasî ve sosyal 

etkilerini, gelenek ve göreneklerini de aksettirmektedir (Selçuk ve BellibaĢ, 

2013:487).  

Klâsik Türk Ģiiri açısından önem arz eden mecmualardan biri de Milli 

Kütüphane Adnan Ötüken Ġl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu‟nda 06 Hk 319/1 

numara ile kayıtlı “Mecmu‟a-i Gazaliyyât” adlı Ģiir mecmuasıdır. Müstensihi belli 

olmayan bu mecmuanın ilk bölümünde kaside, rubâ‟i, murabba, muhammes gibi 

yaygın nazım Ģekillerinin ağırlıkta olduğu manzumeler;  Gazaliyyât-ı ġu‟arâ baĢlığını 

taĢıyan ikinci bölümde de çeĢitli Ģairlereait gazelleryer almaktadır. 
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      I. BÖLÜM 

ŞİİR MECMUASININ YAPI VE MUHTEVASI 

1. Mecmû'a-i Gazaliyyât Adlı Şiir Mecmuası

Mecmu‟a-i Gazaliyyât adlı mecmua, Milli Kütüphane Adnan Ötüken Ġl Halk 

Kütüphanesi Koleksiyonu‟nda 06 Hk 319/1 numaraya kayıtlıdır. Derleyeni belli 

olmayan mecmua iki ana bölümden oluĢmaktadır. Mecmuanın ilk bölümünde kaside, 

rubâ‟i, murabba, muhammes vb. nazım Ģekilleriyle yazılmıĢ manzumeler yer 

almaktadır. Gazaliyyât-ı ġu‟arâ diye adlandırılan ikinci bölümde, farklı Ģairlere ait 

gazeller yer almaktadır.  

Ġlk bölümdeki Ģiirlerin çoğunun baĢlıkları mevcuttur. BaĢlıklar genellikle 

“Müsemmen-i Fevrî, Tercî‟-i Bend-i Rahmî, Tahmîs-i Cinânî, Gazel-i Usûlî, 

Müseddes min Kelâm-ı Tîğî” Ģeklinde verilmiĢtir. Ġkinci bölümde baĢlıksız birçok 

gazel vardır. Ġkinci bölümdeki baĢlıklar  “Min Kelâm-ı …” Ģeklindedir. Ġkinci 

bölümde aynı Ģaire ait Ģiirler sıralandığında  “Velehu Eyzan,Velehu, Eyzan” ifadeleri 

baĢlık olarak kullanılmıĢtır.   

Mecmuada bazı beyitlerde harekeler kullanılmakla birlikte büyük oranda 

harekesizdir. Mürettip karıĢtırılabileceğine inandığı kelimelerde hareke kullanmıĢtır. 

Mecmuada daha çok Farsça tamlamalar tercih edilmiĢtir. Arapça ve Türkçe 

tamlamalar az kullanılmıĢtır. Beyitlerde kullanılan Arapça ve Farsça ibareler için 

ayırt edici bir kullanım (hareke, farklı renk vb.) tercih edilmemiĢtir. Metinde bazı 

beyitlerde vezin problemleri görülmektedir.   

1.1. Mecmuanın Fiziki Özellikleri 

Mecmua 150 varaktan oluĢmaktadır. Satır sayısı 21 olup, nesih hattıyla 

yazılmıĢtır. 215×110(dıĢ)-272×170mm(iç) sayfa boyutlarına sahiptir. Mecmuada 

varaklar; kırmızı renkli, iki sütunlu cetvellerle düzenlenmiĢtir. BaĢlıklar kırmızı, 

metin ise siyah renkle yazılmıĢtır. Mecmuanın ilk varaklarında, vasıta beyitler ve 

mahlaslar kırmızı yazılırken, genel kullanımda siyah renk tercih edilmiĢtir. 

Mecmuanın müzeyyen ser-levhasında “Dîvân-ı Gazaliyyât” ifadesi yer 

almaktadır. Zahriyye ve 1a‟da “Esmâ-yı ġu‟arâ-yı Sâlise” baĢlığı altında mecmuada 
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yer alan Ģairlerin isimleri sayılmaktadır. Aynı zamanda zahriyyede kitabın, HurĢîd 

Ağa-zâde Hâfız Osman Sıddîkî‟ye ait olduğu ve 5 Haziran 1307(1890)  yevm-i 

Cum‟a tarihi yazmaktadır. 

1.2. Mecmuada Kullanılan Vezinler 

Mecmuanın kaside ve musammatların yer aldığı bölüm ile gazellerin 

bulunduğu bölümlerde bulunan Ģiirlerde kullanılan vezinler, sırasıyla Tablo 1a ve 

Tablo 1b‟de gösterilmiĢtir. Mecmuanın kaside ve musammatlar bölümünde, 81 

vezinle remel bahri, en çok kullanılan bahirdir. Bu bahirde “Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün 

Fâ’ilâtün Fâ’ilün” 63 şiirle en çok tercih edilen vezindir. Mecmuanın gazaliyyât-ı 

Ģu‟arâ bölümünde de remel bahri daha çok tercih edilmiştir. Bunun dışında muzâri ve 

hecez bahirleri de bölümde en çok tercih edilen bahirlerdendir. Bu bölümde 

“Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün” ve  “Mef’ûlü Fâ’ilâtün Mefâ’îlü Fâ’ilün” 

vezinleri daha çok kullanılmıştır.  

1.3. Mecmuada Yer Alan Şairler 

Kaside ve musammatların bulunduğu bölümünde 56 Ģair yer almaktadır. 

Mahlassız 12 Ģiir bulunmaktadır. Mecmuanın bu bölümünde Hayretî, 24 Ģiirle en 

fazla Ģiire sahip Ģairdir. Bu bölümdeki Ģairler ve Ģiirlerin nazım Ģekilleri Tablo 2a‟da 

gösterilmiĢtir.  

Sadece gazellerin bulunduğu gazaliyyât-ı Ģu‟arâ bölümünde, 61 Ģaire ait 353 

gazel ile mahlasız 5 gazel yer almaktadır. Özellikle Hayretî, Bâkî, Hâletî, Vuslatî ve 

Hayâlî‟ye ait gazeller çoğunluktadır. Vuslatî mahlasıyla verilen gazellerin hiçbiri 

kendi divanında yer almamaktadır. Hâletî mahlasının kullanıldığı 50 gazelden yalnız 

ikisi, Azmizâde Mustafa Hâletî‟nin divanında yer almaktadır. Bu bölümdeki Ģair 

isimleri ve Ģiir numaraları Tablo 2b‟de gösterilmiĢtir.   

1.4. Mecmuada Kullanılan Redifler 

Mecmuadaki 500 Ģiirin 189‟unda kelime düzeyinde redif kullanılmıĢtır. 

Bunun dıĢında kalan Ģiirlerde kafiye ve ek düzeyindeki redifler kullanılmıĢtır. 

Özellikle gazellerde tercih edilen redifler Türkçedir. Kaside nazım Ģekliyle yazılan 
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Ģiirlerde Arapça rediflerin tercih edilmiĢtir. Musammat ve gazellerde kullanılan 

sözcük düzeyindeki redifler aĢağıda ayrı ayrı verilmiĢtir. 

1.4.1. Kaside ve Musammatlarda Kullanılan Redifler 

REDİFLER ŞİİR NUMARALARI 

āb 108 

abdāllar 111 

añlamaz 36 

baña 38 

ben 32 

beni 63 

benüm 46, 53, 56, 60, 77, 78 

bilmezler 14 

budur 10, 13 

bulmadum 25 

degül 48 

didüm 86 

dükene 22 

elüñden ey felek 115 

eyledi 72 

eylemek olmaz 64 

eyler beni 61 

eyleyen ŧāliǾ 49 

fāriġüz 71, 8 

ġayrı 52 

geçer 5, 7 

gelmez 45 

gelür geçer 6 

gelür gider 21 

gör 3 

gördüm 30 

gösterür 15 

gözüm  133 

idegör 125 
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ile 40 

imiĢ 47 

iste 117 

isteyen 29 

ķıl 138 

ķılıç 109 

ķo 11 

māh-ı nev 62 

meded 87 

midür 42 

n’eyleyeyüm 59 

Ǿālemüñ 119 

ǾaĢķ 107 

Ǿįd 110 

olalum 118 

olan göñlüm 44 

oldı 101 

olduġum 55 

olduñ 112 

olımazsın 137 

olsa 95 

olsun 116 

peydā 4, 35 

sen 124 

seni 96 

var 26 

vir 51, 85 

1.4.2. Gazaliyât-ı Şu’arâ Bölümünde Kullanılan Redifler 

REDİFLER ŞİİR NUMARALARI 

aġlasun 63, 357 

aña 119 

ancaķ 51 
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ayırdı beni devrān 352, 353 

baġ 225 

baķ 52, 248 

bañā 276 

ben 212 

benüm 170, 270, 271, 323 

beñzetdüm 176 

berįyüz 30 

bir yüzden daħı 334 

biz 293 

bizüz biz 290 

bizüz 28, 297 

bu gice 310 

buldum 306 

bulunmadı 274 

çekdüm 194 

çeker 350 

dāġ 44, 45, 46 

de lā maǾbūde ilā hū 3 

dik 342 

dürüst 262, 263, 264 

düşdi göñlümüz 31 

düşdüm 324 

elde 240, 241 

ele girmez 291 

elinden el-ġıyāŝ 282 

elinden 209 

esirge 160 

eyeleyen dostum 81 

eyle 117 

eyledi 158 

eyledüm 196 

eyledün 54 

eyleñ 237 

eyler ārzū 180 

eyler 173, 95 
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eylerüm ey dost 82 

eylesün 217 

eyleyen sensin beni 168 

fidā 346 

firāķ 231 

geçdiler 23 

geçdüm 193 

gel 171 

gelmişüz 292 

gelsün 307 

gerek 59, 147, 300 

gerekmez 288 

gibi 319 

gör 17, 287 

gördüm bir nažar 14 

gördüñ mi hįç 283 

göresin 213 

görinmez 33 

görür 10 

görür misin 250 

ħalaś 41 

ħānçer 148 

ĥaž 223 

ĥažž alur 22 

hū 4 

içindür 344 

idelüm 198, 205 

ider olduñ 304 

idi her dem 72 

idüm cānā 12 

iħtiyār it 281 

iħtiyār itdüm 238 

ile 249, 311 

imiş 38, 39, 222 

irgür 21 
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ise de 341 

isterin 218 

isterüz 73 

it 280 

itdigün 62, 358 

itdüñ 188 

itmedüñ 303 

itsem gerek 191 

ķaçar 354 

mensūbuz 163 

mı eksik olur 177 

mi var senüñ 347 

Muśŧafā 13 

n’eylersin 5, 6, 7, 8, 9, 214 

nāzlanur 179 

ne müşkil 338 

oħĢar 164 

Ǿışķ 99, 121 

Ǿışķı 321 

oķur 120 

ola 316 

olan bilür 90 

olanlar 77 

olayın varayın 351 

oldı 85, 104 

oldı gitdükçe 144 

olımaz 98, 261 

olmaķ ister göñlüm 34 

olmaya 80 

olmaz mısın 335 

olsa 333 

olsun 83, 308 

olur 18 

śaf śaf 227 

sañā 156 

sanemā 69 
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sefer 133 

sendedür 135 

serkeş 37 

severüz 296 

sezer 78 

söylemez 167 

söylersin 208 

şarāb 246 

şemǾ 224 

ŧaraf ŧaraf 50 

ŧut 79 

ummaķ 53 

var imiş 40 

yaķam 60 

yanar 355 

yeter 20 

yetmiĢem 11 

yirine 309 

yitişdi 320 

yoķ 230 

zamānıdur 16 
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2. Tablolar

Tablo 1a VEZİN ŞİİRLER 

REMEL 

FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÂTÜN FA‟ĠLÜN 
2-3-5-7-8-10-11-12-13-15-17-18-19-20-25-29-33-34-36-38-40-41-42-46-47-

48-50-53-54-55-56-57-58-59-60-61-62-63-70-71-72-74-75-77-78-83-84-98-

106-107-109-111-114-115-119-120-129-131-132-139-140-141-142 

FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÜN 
28-87-116-124-125-126-130 

FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÜN 
69-72 

FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÜN 
52-89 

FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN 
22-23-24-76-86-97-112-116 

CEDĠD 
FE‟ĠLÂTÜN MEFÂ‟ĠLÜN FE‟ĠLÜN 

90-94-100-101-102-103-104-105-123 

MÜCTES 
MEFÂ‟ĠLÜN  FE‟ĠLÂTÜN MEFÂ‟ĠLÜN FE‟ĠLÜN 1-93-133 
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Tablo 1a VEZİN ŞİİRLER 

HECEZ 

MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN 4-14-26-27-30-32-35-39-43-44-45-49-51-79-81-85-88-95-99-113-117 

MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜ MEFÂ‟ÎLÜ FE‟ÛLÜN 37-64-91-122-136-137 

MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN FE‟ÛLÜN 
121 

MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜN MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜN 9-73-82 

MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜ MEFÂ‟ÎLÜ FE‟ÛLÜN 

MEF‟ÛLÜ FE‟ÛLÜN 
65,66,67,68 

MUZÂRĠ 

MEF‟ÛLÜ  FÂ‟ĠLÂTÜ MEFÂ‟ÎLÜ  FÂ‟ĠLÜN 6-16-21-31-80-96-108-110-128-134-135-138 

MEF‟ÛLÜ  FÂ‟ĠLÂTÜN  MEF‟ÛLÜ  FÂ‟ĠLÂTÜN 
127 
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Tablo 1b VEZİN ŞİİRLER 

REMEL 

FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÂTÜN FA‟ĠLÜN 

4-10-13-14-17-18-22-23-24-25-27-28-31-32-34-35-36-39-41-43-45-46-48-49-52-54-

60-61-62-63-64-69-73-75-80-89-92-94-101-107-113-119-120-121-128-134-135-142-

149-150-154-156-162-166-167-168-169-170-171-172-180-181-187-191-196-214-217-

222-226-236-239-244-245-247-248-249-257-258-260-261-262-263-264-265-266-267-

268-269-270-271-275-283-284-285-286-287-289-297-298-301-303-325-327-334-335-

337-349-350-354-355-356-357-358 

FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÜN 

26-30-37-40-51-103-106-116-117-126-138-139-140-143-179-182-192-194-195-198-

201-202-213-227-229-231-233-235-237-246-273-294-296-308-315-317-322-330-333-

341-346 

FÂ‟ĠLÂTÜN FÂ‟ĠLÂTÜN FA‟ĠLÜN 
1-2-68-70-90-98-99-108-110-115-124-161-278-282-323-339 

FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÂTÜN FE‟ĠLÜN 
83-85-93-100-102-104-111-112-126-127-129-130-131-132-185-203-293-336 

MUZÂRĠ 

MEF‟ÛLÜ  FÂ‟ĠLÂTÜ MEFÂ‟ÎLÜ  FÂ‟ĠLÜN 

11-16-20-38-42-44-50-56-57-58-59-78-91-122-133-158-168-184-186-206-207-210-

212-215-216-218-224-225-228-232-250-252-253-274-276-279-288-290-292-299-311-

316-318-319-321-329-340-342-347-348 

MEF‟ÛLÜ  FÂ‟ĠLÂTÜN  MEF‟ÛLÜ  FÂ‟ĠLÂTÜN 21 

CEDĠD 
FE‟ĠLÂTÜN MEFÂ‟ĠLÜN FE‟ĠLÜN 

74-96-137-147-157-159-163-173-174-176-177-183-190-199-203-205-220-221-254-

277-280-300-309-310-328 
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Tablo 1b VEZİN ŞİİRLER 

HECEZ 

MEFÂ‟îLÜN MEFÂ‟îLÜN MEFÂ‟îLÜN MEFÂ‟ÎLÜN 

3-5-6-7-8-9-53-55-65-72-79-86-87-88-114-144-148-153-164-178-

193-197-208-223-238-240-241-242-243-251-318-331-343-345 

MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜ MEFÂ‟ÎLÜ FE‟ÛLÜN 

47-82-84-95-97-136-141-146-166-189-200-209-291-304-305-306-

313-314-320-326-332-338-344-353 

MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN FE‟ÛLÜN 

15-19-29-33-66-67-71-76-77-105-118-123-145-151-155-219-255-

259-281-295-302-307-312-324 

MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜN MEF‟ÛLÜ MEFÂ‟ÎLÜN 
12-109-175-204-352 

MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN MEFÂ‟ÎLÜN 
81-152 

MÜCTES 
MEFÂ‟ĠLÜN  FE‟ĠLÂTÜN MEFÂ‟ĠLÜN FE‟ĠLÜN 

188-230-234 

MÜNSERĠH   MÜSTEF‟ĠLÜN FE‟ÛLÜN MÜSTEF‟ĠLÜN FE‟ÛLÜN 
256-272 

RECEZ MÜSTEF‟ĠLÜN MÜSTEF‟ĠLÜN MÜSTEF‟ĠLÜN MÜSTEF‟ĠLÜN 351 
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 Mecmuada,  manzumelerin baĢında müstensihçe kullanılan bazı nazım Ģekillerinin isimleriyle manzumenin nazım Ģekli arasında uyuĢmazlık tespit edildi. Bu 

manzumeler, tabloda italik ve altı çizili gösterildi. 
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„Abîdî   60/61/62        54  

„Âdil     116
1
        

Âgehî 93            

Ahmed Beg 

Dudakîn-zâde 

         122/125/ 

137 

  

„Alî          136   

Ânî          141   

„Ârifî           46  

„Atâ          126   

„Azmî     10/117     119   

Bâkî    26         

Belîğî    21         

Cinânî     37      51  

Dede Günâhî          120   
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Tablo 2a 
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Fahrî 125 

Fazlî 5/8 

Fevrî 84 27/85/113 

Fuzûlî 138 17 

Gâmî 86 

Gazâlî 129 

Gıyâsî 58 

Gubârî 121/124 

Günâhî 142 11 

Hâletî 50 91/89/90/ 

100 

99 

Hâtifî 94/112 

Hayâlî 38 32 131 29/48 

Hayretî 

69/106/107 

108/109/110/ 

111/ 139 

70/71/75

76/77/78

79/80 

114 135 9/ 72 

73/74 

66/

68 
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Huzûrî     39        

„IĢkî    15      96   

Kabûlî           49  

Latîfî   59 6/12         

Mânî         134    

MeĢâmî-i 

Konevî 

          20  

Muhibbî   47  88        

Muhyî Çelebî           23  

Mutî‟î           45  

Na‟îm           28  

Nâlî    25         

Nâtıkî    19         

Penâhî           42  

Râhî           53  

Rahmî     98/95     82/95 14/40 

44/52 

 

Resmî          127   

Rıyâzî            67 
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Tablo 2a 
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     M
Ü

S
T

E
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A
D

 

Rızâyî 24 

Sâ‟î 31 

Sipâhî 35 

Siyâhî 81 

ġerîfî 13 

Tîğî 43 

„Ulvî 22/97 22/55 

Usûlî 2 3 

Vahdetî 34/130 30/33/36 

Vuslatî 92 

Yahyâ 87 133 102/103 

104/105 

Za‟fî 118/123 15/18 

Mahlassız 140 56/57 

64 

1/16/63 7 83/132 32/48 
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Tablo 2b 

ŞAİR İSMİ GAZELLERİN METİNDEKİ NUMARALARI 

„Âcizî 4 

Ahmed PaĢa 133 

Ahmedî 79 

„Avnî 240 

Âzerî 335 

Bâkî 146,147,152,183 ile 235 arası, 263,347 

Câmi‟î 180 

Cinânî PaĢa 165 

ÇeĢmî 181 

Emrî 135,140,335 

Fehmî 330,331,338 

Fevrî 264 

Figânî 145,169,271 

Fuzûlî 11,337,344,346 

Hâfız 337 

Hâletî 276 ile 325 

Halîlî 10,177 

Hasan 135 

Hâtemî 265 

Hayâlî 141,149,150,154,158,163,243,244,256,257,258,259,260,261,270 

272,341 

Hayretî 12 ile 63 arası, 164,246,332,333,347,351,352,354,355,357,358 

Hüdâyî 342,343 

Husrev 269,348 

Ġshâk 168,275 

„Ġzârî 267,273 

Kabûlî: 250,251,252 

Kâsım 167 

Kemal PaĢa-zâde 75 

Lâmi‟î 162,339 

Lutfî 236 

Makâlî 136,253 

Mesîhî 121 

Misâlî 266 

Muhibbî 1,68,69,70,71,137,151,262 

Nazmî 349,350 

Necâtî 120,160,161,166,171,172,173,174,175,179 

Nehârî 175 
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Tablo 2b 

ŞAİR İSMİ GAZELLERİN METİNDEKİ NUMARALARI 

Nev‟î 153,334 

Nihâlî 268 

Nihânî 254 

NiĢâni 178 

Rahmî 138,142,182 

Remzî 345 

Revânî 78 

Rızâyî 139 

RûĢenî 255 

Sâdık 238,239 

Selîmî 3,245 

Sinânî 326 

Sırrî 6 

Sihrî 155 

Sûzenî 327 

Sürûrî 247,248,249 

ġâhî 73 

„Ulvî 5,143,144,148,242,274 

Ümîdî 328,329 

Vâlî 340 

Vuslatî 2,7,8,9,64,65, 66,67,72,74,76,77, 80 ile 118 arası,123,124, 125, 126, 

127,128, 129,130,132 

Yahya Beg 170,356 

Zâtî 119,122,155,156,157 

Zihnî 241 

Mahlassız 131,134,159,176,353 
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II. BÖLÜM

MECMUANIN ÇEVRİYAZILI METNİ 
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1. KASİDELER VE MUSAMMATLAR
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DĮVĀN-I ĠAZĀLİYYĀT 

1 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

I.  

[1b] Hevā yolında dilā nakd-i Ǿömri itme tebāh 

Ŧarįķ-i şerǾi ķoyup olma ġūlveş güm-rāh 

Teġāfül eyleme eyle Cenāb-ı Ĥaķ’ı penāh 

Ĥużūr-ı Ĥaķ’da şehādet ide saña her gāh 

Güvāh-ı eşhedü en-lā-ilāhe illa’llāh 

II.  

Añılsa ħışm-ı Ħudā kūzeveş gözüñ ŧolsun 

Nihāl-ı naħl-ı beden nār-ı ħavf ile ŧolsun 

Hevā giyāhını dest-i mücāhede yolsun  

Bürehne başuña maĥşer gününde tāc olsun 

Külāh-ı eşhedü en-lā-ilāhe illa’llāh 

III.  

Dilerseñ uġramaya ķalbe leşker-i şeyŧān 

Elin uzatmaya naķd-i yaķįniñe bir ān 

İdin bu ĥırz-ı şerįfi hemįşe vird-i zebān 

Diyār-ı şekki derūnıñda eylesün vįrān 

Siyāh-ı eşhedü en-lā-ilāhe illa’llāh 
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IV.  

Olup śadāķatile sālik ŧarįķ-i yaķįn 

Şehādetiñde śaķın şübhe eyleme miskįn 

Buyurdı ümmetine ĥażret-i Resūl-ı Emįn 

Hücūm-ı vesveseden ehl-i Ĥaķķ’a ĥıśn-ı ĥaśįn 

Penāh-ı eşhedü en-lā-ilāhe illa’llāh 

V.  

Śafā-yı ķalb ile źikr idelüm İlāh’ımuzı 

İrişdürüp siper-i çarħa tįr-i āhımuzı 

Sirişk-i dįde yuyup çehre-i siyāhımuzı 

Baġışlaya umaruz Ǿİşretį günāhımuzı 

[2a] İlāhi eşhedü en-lā-ilāhe illa’llāh 

2 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

I.  

Yā İlāhį vādi-i Ǿiśyānda ķaldum bį-meded 

ǾAbd-i Ǿāśįyüm śuçum bį-ĥadd u cürmüm bį-Ǿaded 

Şimdi şeyǿullāha geldüm ķılmayuz
2
 dervįş red

Fażluña bel baġladum yā Vāhid [u] Ferd [u] Eĥad 

Cümlenüñ maǾbūdı sensin dāimā Ĥayyu’l-ebed 

2
 ķılmayuz: ķılma ben (İsen, s.88) 
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II.  

Ĥamdu li’llāh buldı nām-ı aǾžamı ķālb-i selįm 

Sālik-i rāha Ǿayān oldı śırāŧ-ı mustaķįm 

BaǾde-zįn kār idemez vesvās-ı Şeyŧān-ı racįm 

Oķurum ismüñde
3
 çün

4
 bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

Ey śıfātuñdur śıfātuñ ķul hüva’llāhu ehad 

III.  

Çār ismüñde bu şeş ķubbe ki
5
 bulmazsa ŝübūt

Pāyidār olmaz bināsı hem-çü beytü’l-Ǿankebūt 

Feyż-i cūduñdan irişür cisme ķuvvet cāna ķūt 

Evvel u Āħır hüva’llalhü’lleźi’sin lā-yemūt 

Žāhir u Bāŧın hüve’l-bāķįsin Allāhu’ś-śamed 

IV.  

Ey ĥarįm-i dergehüñ ħāǿif göñüller meǿmeni 

Kibriyāñ öñünde kimdür kim ķıla meǿvā
6
 meni

Vaśf-ı źātuñdır münezzeh źāt-ı pāküñdür ġanį 

Lem yelid sensin
7
 oķurlar ey velem yūled seni

Lem yekün-leh8
 źāt u śıfātuñdur senüñ

9
 küfüven ehad 

3
 Ġsmüñde: esmānda (İsen, s.88) 

4
 Vezni bozan “çün” sözcüğü Divan’da geçmemektedir (İsen, s.88). 

5
 şeş ķubbe ki: şeş sū ķubbe (İsen, s.88) 

6
 meǿvā: māǿ ü (İsen, s.88) 

7
 Lem yelid sensin: Lem yelidsen sen (İsen, s.88) 

8
 Lem yekün leh: Lem yekün (İsen, s.88) 

9
 senün: ki (İsen, s.88) 
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V. 10
 

ǾĀlem-i vaĥdetde keśret daħı dutmışdı
11

 maķar

Birbirinde münderic śankim nevā
12

 içre şecer

Žāhir olmamışdı ħulķ-ı melek [u] ĥüsn-i beşer 

Ol zamān kim luŧf ile bir gevhere kılduñ
13

 nažar

Žāhir ol gevherden oldı cümle eşyā lā-yuǾad
14

VI.  

Nükte-i sırr-ı nefaħtüden çün urduñ bir demi 

Noķŧa-i vaĥdetde
15

 derc itdüñ sevād-ı Ǿažamı

YaǾni ķılduñ nefħa
16

-i kübrā vücūd-ı Ādemi

Kāf ile Nūn’dan yaratduñ on sekiz biñ Ǿālemi 

Ķudretüñle erbaǾįn günde tamām oldı cesed 

VII. 

Ey Uśūlį źāt
17

-ı dāyim Haķ’dan özge nesne yoķ

Dillere źikr-i mülāyim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

Žāhir u bāŧında ķāim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

Seyyidüñ göñlünde dāim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

[2b] Hem dilüñde bu faķįrüñ
18

 her dem idür yā Eĥad

10
 Divan’da 5 ve 6. bendler yer değiştirmiştir  (İsen, s.89). 

11
 dutmışdı: tutmuşdur (İsen, s.89) 

12
 nevā: nevāt  (İsen, s.89) 

13
 kılduñ: kıldum (İsen, s.89) 

14
 lā-yuǾād: lā aded (İsen, s.89) 

15
 vaĥdet: vāhid (İsen, s.89) 

16
 nefħa:nüsħa (İsen, s.89) 

17
 zāt: sırrı (İsen, s.89) 

18
 Hem dilüñde bu faķįrüñ: Ol faķįrin hem dilinde (İsen, s.89) 
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    3     

Muħammes Min Kelām-ı Uśūlį Ġazel-i Nesįmį 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FaǾilün 

 

I.  

Gir göñül mülküne seyr eyle ulu dergāhı gör 

Şeş cihāta pertevin śalmışdurur ol māhı gör 

Źerre-i nā-çįzden ħurşįde varan rāhı
19

 gör 

Her neye kim baķtuñ ise anda sen Allāh’ı gör 

Ķancaru kim Ǿazm ķılsañ śümme vechu’llāhı gör 

 

II.  

Naķş-ı tendür cān cemālinüñ niķābın refǾ ķıl 

Mihr-i  Ǿālem-tāb-ı vecĥinde seħābı refǾ ķıl 

Çeşm-i dilden ġafleti terk eyle ħˇābı refǾ ķıl 

Bu ikilik perdesinden geç ĥicābı refǾ ķıl 

Gel bu birlik revzeninden baķ bu sırru’llāhı gör 

 

III.  

Śūret-i Ĥaķķ’ı ŧavāf itmek dilerseñ rū-be-rū 

Śūrete baķup girü ķalma ķadem baś ilerü 

Žāhiri ķo Ǿālem-i maǾnįye gel gir içerü 

Ĥacc-ı ekber ķılmaķ isterseñ gel ey zāhid berü 

Müǿminüñ ķalbi içinde sen bu sırru’llāhı gör 

 

 

                                                 
19

 rāhı: āhı (İsen, s.90) 



28 

 

28 

 

IV.  

Ġam degül etvār-ı sįneñden
20

 özüñ
21

 dįvāne ķıl 

ŞemǾ-i vaĥdet üzre cān at kendö’züñ
22

 pervāne ķıl 

ǾIşķ cāmından dili lā-yaǾķıl u mestāne ķıl 

Geç enāniyyet sözünden göñlüñü virāne ķıl 

Nicesi
23

 tįzcek bulursañ küntü kenzu’llāhı gör 

 

V.  

Vācib’ü-bi’ź-źāt ŧolmış mümkinātuñ Ǿaynına
24

 

Bu mežāhirden žuhūr iden śıfātuñ Ǿaynına 

Bir nažar ķıl evvelā vaśfuñda źātuñ Ǿaynına 

Cān gözüyle baķduñ ise kāǿinātuñ Ǿaynına 

Andan özge
25

 nesne var mı ĥasbeten li’llāhı gör 

 

VI. 26
 

Ehl-i taĥkįķa iriş Ĥaķķı muĥaķķaķ görmege 

ĦilǾat-i Manśūr’a baķ rāz-ı ene’l-Ĥaķ görmege 

Śayķal it mirǿat-ı cānı
27

 sırr-ı muġlaķ görmege 

Münkir-i rüǿyet degülseñ śūret-i Ĥaķķ görmege 

Baķduġuñca her nažarda Ǿayn-ı źātu’llāhı gör 

 

                                                 
20

 etvār-ı sineñden: etfāl senginden (İsen, s.90) 

21
 özüñ: deli (İsen, s.90) 

22
 ŞemǾ-i vaĥdet üzre cān at kendö’züñ: Vahdetin şemǾine cān at kendini (İsen, s.90) 

23
 Nicesi: nice şey  (İsen, s.90) 

24
 Divān’da 6. benddir  (İsen, s.91). 

25
 özge: artık (İsen, , s.91) 

26
 Divān’da 8.benddir  (İsen, s.91) . 

27
 cānı: kalbi (İsen, s.91) 
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VII.  

[3a] Źikru’llāh ile virdüñ ise cāna revnaķı 

Naķş-ı žulmatın
28

 ķoyup bulduñsa nūr-ı muŧlaķı 

Seyr idüp miǾrāc-ı rūĥānįde bulduñsa
29

 Ĥaķ’ı 

Levĥ-i iħlaś eyledüñse göñlün ey muttaķį 

Kürsi-i Raĥmān’a aġduñ anda Ǿarşu’llāhı gör 

 

VIII.  

Rāżı ol naĥnu ķasemnā’da yazılan ķısmuña
30

 

Yoķluķ erķāmını çek Ǿālemde ism u resmüñe 

Tā tecellį eyleye sırr-ı müsemmā ismüñe 

Ölmedin nefs öldürürse nice ŧola cismüñe 

Nefħa-i rūĥu’l-ķudüsden maĥż-ı Rūĥu’llāhı gör 

 

IX.  

Ey Uśūlį remz-i mā evhāyı bilmez her leįm
31

 

Kim kelāmu’llāh sırrın añlamaz dįv-i racįm 

Ħoş buyurmışdur sipeh-sālār-ı rāh-ı mustaķįm 

Ǿİlm-i ĥikmetden bilürseñ gel berü gel ey ĥakįm 

Sen Nesįmį manŧıķından diñle fażlu’llāhı gör 

 

 

 

 

 

                                                 
28

 Naķş-ı zülmāŧın: nefs zülmatın (İsen, s.91) 

29
 bulduñsa: gördüñse (İsen, s.91) 

30
 Divan‟da 6. benddir. 

31
 leǿįm: lāǿim (İsen, s.91) 
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    4 

Muħammes Min Kelām 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

İden naķķāş-ı ķudretdür ķamu şeyde śuver peydā 

Muĥaķķaķ nūr-ı Ĥaķ’dur eyleyen gözde nažar peydā 

Ki her söz nuŧķ-ı Ĥaķ’dur Ĥaķ’dan oldı bu ħaber peydā 

Vücūd-ı muŧlaķuñ baĥrine mevci kim ider peydā 

Ene’l-ĥaķķ sırrını söyler eger maħfį eger peydā 

 

II.  

Cihān bāġını zeyn u naķş iden Ādem’le Mānį bir 

Nice nevǾ etdi ĥayvān cismini illā ki cānı bir 

Śorarlar dürlü dürlü ise źātında maǾānį bir 

Bu bāġuñ ger ĥaķįkatde śuyı bir bāġbānı bir 

Velį olmuş ĥaķāyıķda nice yüz biñ şecer peydā 

 

III.  

Nebįdür kimisi ħalķuñ veli kimisi gerçek er 

Kimi gebr u kimi müǿmin kimi mevlā kimi çāker 

Kimisi ħayr ile Ǿāmil kiminüñ cümle fiǾli şer 

Nažar ķıl nevǾ-i insāna kimi zehr kimi şekker 

ǾAceb hikmet bir aġaçdan olur dürlü śemer peydā 

 

IV.  

Kimi zühd u Ǿibādetde ki geçmiş seyyi’ātından 

Kimi deccāle uymış biner inmez nefs atından 
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Budır ĥāli bu ħalķuñ bellüdür ĥāli śıfātından 

MeǾādindür kamu eşyā  ider öz kendü źātından 

[3b] Kimisi sįm u zer žāhir kimi seng ü meder peydā 

 

V.  

Niceler işbu dünyāya gelüben yine gitmişler 

Fenā dārın ħarāb idüp beķāsını pür itmişler 

Kimi yıķar kimi yapar nedendür bunca bu işler 

Düzilür nice biñ işler büzilür bunca cünbişler 

Ne kār-ı bū-Ǿacebdür bu kim olmaz kārlar peydā 

 

VI.  

Cihān sulŧānları baķmazlar idi ħar u ħāşāke 

Esįr olmışlar idi tāc u taħt u māl u emlāke 

Felek içün kelek denmez bu ķande secde ol ħāke 

Şu servüler ki ŧāġlar gibi baş egmezdi eflāke 

Yaturlar şimdi ħāk içre ne tāc u kemer peydā 

 

VII.  

Diyār-ı firķat içre dil iñen çoķ şehr u įl geçdi 

İrişmez menzil-i viśaline çāre cān u dil geçdi 

Meded vā ĥasretā ĥayfā Ǿömr cānānsız geçdi 

Nice gündüz gice oldı nice biñ ay yıl geçdi 

Ķaçan olur Ǿaceb bilsem şeb-i hecr-i seĥer peydā 

 

VIII.  

ǾAdem mülkine Ǿazm idüp nažar itdüm ben ol yane 

Yitürdüm Ǿaķl u idrāki ne dirsen bilmezem baña 

Yolumuz bir beyābāna irişdi nā-gehān k’ana 
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Giden gelmez varan ķalur Ǿaceb sır bu didim saña 

Girür biñ kārubān olmaz birinden bir eŝer peydā 

 

IX.  

Ki bu śaĥrā-yı ĥayretde nice yıl yildi ŧariĥler 

Birisi irmedi menzile ķaldı cümle Ǿāmihler(?)   

Nice ĥāl ehli bu yolda olup ĥayrān başlular 

Nice şūrįde Ǿāşıķlar gezerler cümle ĥayrānlar 

Bu tįh-i bį-nihāyetde ne reh ne rāh-ber peydā 

 

X.  

Ĥaķįķat sırrınuñ keşfin dilerseñ cehd it ey kāşif 

Ledünni Ǿilmi fetĥ ola bu sırra olasın vāķıf 

Belā çek maǾrifet yolında Ǿömrü śarf it ey śārif 

Nice zaĥmet çeker kesb-i kemāl idince bir Ǿārif 

Belį çoķ ķan yudar kān eyleyünce bir güher peydā 

 

 

    5 

MUĦAMMES MİN KELĀM-I FAŻLĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Añlayan sırrın bu günüñ dār-ı dünyādan geçer 

Dār-ı dünyādan degül gülzār-ı Ǿuķbādan geçer 

[4a] Fikr-i nā-hemvārı ķor bāŧıl temennādan geçer 

Ħoş görüp mūdiǾini imrūz ferdādan geçer 

Kendüyü teslįm iden Ĥaķķ’a men ü mādan geçer 
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II.  

Cām-ı tevĥįđ ile cānın mest u medħūş eyleyen 

Ķayd-ı Ǿālemden geçüp kendün ferāmuş eyleyen 

Śāf-dil olup ħam-ı śaĥbā gibi  ħoş eyleyen 

Cām-ı Ǿışķuñ śūfiyā bir cürǾāsın nūş eyleyen 

Gülşen-i cennetdeki ħamr-ı muśaffādan geçer 

 

III.  

RefǾ idüp aġyārı vaĥdetde o yāre yār olan 

ǾAyn-ı žulmetden çıķup müstaġraķ-ı envār olan 

Keşf idüp Ǿayne’l-yaķįni kāşif-i esrār olan 

Bunda her yüzden be-śūfį nāžır-ı dįdār olan 

Ķayd-ı duzaħdan çıķar Firdevs-i aǾlādan geçer 

 

IV.  

Cān ile ey dil ķabūl idüp Ħudā’nuñ ķısmetin 

Ekl idüp dāyim żiyāfet-gāh-ı dehrüñ niǾmetin 

Rızķ içün çekmez cihānda her denįnüñ minnetin 

Nūş idüp her dem śafā ile ķanāǾat şerbetin 

Zahmet-i dūdını çekmez źevķ-i ĥelvādan geçer 

 

V.  

ǾIşķ āteşdür düşerse her ne ħırmendan yaña 

Külli eczāsın yaķup eyler ķamu varın hebā 

Cān u tenden bilmez görinmez çeşmine arż u semā
32

 

Dem uran āhum gibi Ǿışķ āteşinden Fażliyā  

Yıldırım gibi ŧoķuz ķat çarħ-ı minādan geçer 

                                                 
32

 Mısrada vezin problemli. 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I LAŦĮFĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

Śanma bahār u faśl-ı zemistān gelür geçer 

ǾÖmrüñ zamān u sāǾatı her ān gelür geçer 

Ten ĥücresine cān gibi mihmān gelür geçer 

Ġam günlerine olma perįşān gelür geçer 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

 

II.  

Cellād-ı çarħ kimse[ye] virmez çü mühleti 

Devr-i zamānenüñ ķaŧıdur seyr u sürǾati 

Vaķt-i ĥayātı ħoş gör fevt itme furśatı
33

 

SaǾy eyle cān gözini uyar ķo bu ġafleti 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

 

III.  

[4b] Kibr u ġurūr ile ķo bu nāz u tereffuǾı 

Meclisde germ olup ya bu lāf u teśellüfi 

Nerm eyle ŧabǾuñı ķoma elden telāĥufı 

Eyyāmı gör ki geçmededür yoķ tevaķķufı 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

 

 

                                                 
33

 .Mısrada vezin problemli. 



35 

 

35 

 

IV.  

Erdükçedür şu sāye gibi dāyim ecel 

Gerçi öñüñce varmadadur dünyevį emel 

Devrān Laŧįfi Ǿömre henüz virmeden ħalel 

Terk itmeden cihān seni terk it sen anı gel 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

 

 

   7 

MÜSEBBAǾ MİN  KELĀM 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Tāc-dār-ı Ǿışķ olan kes tāc-ı Dārā’dan geçer 

Faķr ile faħr eyleyen zer-beft u dibādan geçer 

Zįver u ziynet ķabūl itmez o sevdādan geçer 

Dūr olup ħayl u ĥaşemden cümle ġavġādan geçer 

Fāriġ-i azād olur bu ķayd-ı dünyādan geçer 

Mā-sivādan el çeküp başdan ser u pādan geçer 

Kime cānānı gerekse baş ile cāndan geçer 

 

II.  

ǾIşķ ile yek-tā olan ħavf u recādan el çeker 

Bį-vücūd olur vücūdından anuñ ķılmaz eśer 

Cān göziyle göricek dįdār-ı yāri bir nažar 

Ķurtulur zindān-ı tenden kūyına eyler güźer 

Mest u ĥayrān dünyā vü Ǿuķbādan olur bį-ħaber 

 



36 

 

36 

 

Benligin terk eyleyen Ǿāşıķ yimez pervā-yı ser 

Çāh-ı düzaħdan çıķar Firdevs-i aǾlādan geçer 

 

III.  

Māǿyil olmaz ārzū terkin uran dil şehvete 

Yeltenüp itmez heves Ǿālemde Ǿayş u Ǿişrete 

Nitekim etfāl-i cān virmez ħalįlim leźźete 

Ħūn-ı dil nūş eyleyen teşne degüldür şerbete 

Eyle müstaġnį durur bezm-i ġam ile niǾmete 

Görilüp zāhid gibi düşeni(?) naǾįm Cennete 

Ġuśśanuñ dādın bilen selvā vü ĥelvādan geçer 

 

IV.  

Künc-i Ǿuzletde duyan ķūt-ı ķanaǾat leźźetin 

Dār-ı dehrüñ iħtiyār itmez belā vü miĥnetin 

Terk ider iki cihānuñ Ǿizzeti vü niǾnetin 

Ölse çekmez baş egüp gerdūn-ı dūnuñ minnetin 

[5a] Hįçe śaymaz Ǿālemüñ źevķ u śafā vü Ǿişretin 

Źevķ iden keyfiyyet-i Ǿışķuñ ol añlar ĥāletin 

Āb-ı Kevśer’den yur el cām-ı muśaffādan geçer 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I FAŻLį 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

I.  

Mülk-i istiġnāya şāhuz bįş u kemden fāriġüz 

Kevkebe lāzım degül ħayl u ĥaşemden fāriġüz 



37 

 

37 

 

Ķaśr-ı cismānįdeki nāz u niǾamdan fāriġüz 

CürǾa-nūş-ı bezm-i Ǿışķdan cām-ı Cem’den fāriġüz 

Mest u bį-hūş olmışız şādį vü ġamdan fāriġüz 

 

II.  

Ehl-i dünyāyı fenā yolunda hem-rāh itmezüz 

Sırrımuzdan degme bir nā-dānı āgāh itmezüz 

İħtiyār etdük gedālık ħizmet-i şāh itmezüz 

Devlet-i dünyā içün sįne döküp ah itmezüz 

Şāh-ı mülk-i Ǿuzletüz ŧabl u Ǿalemden fāriġüz 

 

III.  

Biz fenā bulduķ Ǿālem olımaz mesken bize 

İmtizāc itmezsen itme iħtilāŧ aślā bize 

Ger maĥabbet ķıl gerek buġz eyle śūfį sen bize 

Birlige yetdüñ bir oldı dost u düşmān çün bize 

NefǾ u żarrından berįyüz medĥ u źemden fāriġüz 

 

IV.  

Śanma ħavf-ı nārdan zāhid bizi zār olmışuz 

Yā hevā-yı bāġ-ı Firdevs’e hevādār olmuşuz 

Ķurtulup  ħavf u recādan yār ile yār olmuşuz 

Ser-be-ser müstaġraķ-ı envār-ı dįdār olmuşuz 

Ķahrdan gam çekmezüz luŧf u keremden fāriġüz 

 

V.  

Kūşe-i faķr u fenāyı eyledik biz iħtiyār  

Terk-i tecrįdüz bize lāzım degül dār u diyār 

Benligi terk eyledik ŧutduķ ikilikden kenār 



38 

 

38 

 

RefǾ idüp varlıķ ĥicābın olmuşuz yoķluķda var 

Maĥv-i küllįyüz vücūd ile Ǿademden fāriġüz 

 

VI.  

Sāķi şemǾ-i śadāsın cān ile gūş eyledük 

Ol śafādan bu dil-i āgāhı bį-hūş eyledük 

Meclis-i Ǿuşşāķa geldük mey gibi cūş eyledük 

Cām-ı mevtādan temevvüt cürǾasın nūş eyledük 

Āb-ı ĥayvān içmezüz tiryāk u semden fāriġüz 

 

VII.  

[5b] Sūziş-i Ǿışķ ile nār-ı āhımuz berķ eyledük 

Cümleten ten mülküni ol bezm ile ĥarķ eyledük 

ĶaǾr-ı deryā-yı fenāda kendümüz ġarķ eyledüķ 

Terk idüp ey Fażli tāc u ħırķaǿı ĥarķ eyledük 

Faħr idüp faķr ile dįnār u diremden fāriġüz 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I ĦAYRETĮ GAZEL-İ AĤMED PAŞA 

  

Mef'ūlü Mefā'įlün Mef'ūlü Mefāįlün 

 

I.  

Yārüñ ruħ u zülfinde
34

 bil küfr ile įmānı 

Vechine nažar ķıl baķ gör āyet-i Kurǿān’ı 

Dil ħānesini pāk it gör
35

 anda o sulŧānı 

                                                 
34

 zülfinde: zülfin gör (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.83) 



39 

 

39 

 

Ey ŧālib olan Ǿārif seyr itmeġe cānānı 

Diķķatle temāşā ķıl her gördüġüñ insān 

II.  

Ol peyker-i cānānı
36

 kim śūret-i Raĥmān’dur 

Vechünde olan ħaŧlar hep āyet-i Ķurǿān’dur 

El-müǿminü mirǿātün Ĥaķ’dan saña bürhāndur 

Āyįne-i sübĥānį çün
37

 śūret-i Raĥmān’dur 

Bu āyįneye gel baķ gör śūret-i Raĥmān’ı 

 

III.  

Śādıķlar imiş yārüñ Ǿāşıķları śādıķlar
38

 

Cān gözin açup
39

 Ĥaķķ’un envārına lāyıķlar 

Ger görse Ǿaceb midür cānānı uyanıķlar 

Śūretde görinmez cān dirlerse münāfıķlar 

Sen cāna nažar ķılsun görmek dileyen anı 

 

IV.  

Çün aĥsen-i taķvįme nā-ĥāķ dir imiş münkir 

Gerçeķlere
40

 ŧaǾn eyler kūr u ker imiş münkir 

İnśāf ide bi’llāhi özge ħar imiş münkir 

Maĥbūb temāşāsın menǾ eyler imiş münkir 

Kör gözlerinüñ nūrı yoķdur göremez anı 

                                                                                                                                          
35

 gör: bul (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.83) 

36
 Ol peyker-i cānānı: Şol śūret-i cānānsın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.83) 

37
 Āyine-i sübĥāni çün: Çün āyine-i cānān ol (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.83) 

38
 Śadıķlar imiş yārüñ Ǿāşıķları śādıķlar: ǾAşıķlar imiş yārüñ śādıķları Ǿāşıķlar  (Çavuşoğlu ve Tanyeri, 

s.83) 

39
 açup: açan (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.83) 

40
 Gerçeklere: ǾĀşıķlara (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.84) 



40 

 

40 

 

V.  

Źühde
41

 riyā olsa gelmez bu yola zāhid 

Śanma bu Ǿamellerle Firdevs bula zāhid 

Dįdār şühūdından
42

 bį-behre ola zāhid 

Sen ĥüsn-i dil-ārādan göz yumsa n’ola zāhid 

Ħuffāş gözi görmez ħurşįd-i dıraħşānı 

 

VI.  

Şol mūy-miyānuñdan cānā bir eser duysam 

Bā-Ǿayn-ı Ǿināyetle bu mūra nažar duysam
43

 

Ey dil-ber-i rūĥānį cān sırrın eger duysam 

Ben ħātem-i laǾlüñden bir źerre ħaber duysam
44

 

[6a] Bir ĥabbeye almazdum śad mülk-i Süleymān’ı 

 

VII.  

Ey Ĥayretį yüzüñ sür ħāk-i der-i cānāna 

Emr
45

 oldı sücūd eyle ol śūret-i Raĥmān’a
46

 

Rāz-ı dil-i pür-derdüñ
47

 insāna di insāna 

Esrār sözini Aĥmed keşf eyleme nā-dāna 

Ĥayvāna maĥal görme sen çeşme-i ĥayvān’ı 

 

                                                 
41

 Zühde: zihninde (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.84) 

42
 şühūdından: śafāsından (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.84) 

43
 Bā-Ǿayn-ı Ǿināyetle bu mūra nažar duysam: Esrār-ı dehānuñdan ey laǾli şeker ŧuysam (Çavuşoğlu ve 

Tanyeri, s.84) 

44
 Divan’da bu mısra geçmemektedir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.84). 

45
 emr: vaķt (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.84) 

46
 śūret-i Raĥmān’a: Ĥażret-i Sulŧāna 

47
 derdüñ: derdi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.84) 



41 

 

41 
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MÜSEDDES MİN KELĀM-I ǾAZMĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Nįk-hāh ol her Müselmān’a Müselmānlıķ budur 

Herkese yek-sān nažar ķıl ehl-i Ǿirfānlıķ budur. 

Źerrece kendüñe žahmet virme insānlıķ budur 

Kendü mülküñ şehrine dād eyle ħāķānlıķ budur 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

 

II.  

Eyleme ŧūl-ı Ǿamel her sūdı yoķ sevdāyı ķo 

Terk idüp cengi cidāli ħalķ ile daǾvāyı ķo 

Ķılma gel ħayl u ĥaşem fikrin ķuru ġavġāyı ķo 

Ŧumŧurāķ-ı ĥāķ-ı eyvān ile hūyı hāyı ķo 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

 

III.  

ŻaǾf-ı tenle ey göñül çün māh-ı nev olsañ hilāl 

Ħˇan-ı ġayra göz döküp ķılma cihāndan istidāl 

Ĥaķķ’a ŧefvįż it özüñ eyle tevekkül māh u sāl 

İrmesüñ dirseñ cefā-yı ħalķ-ı devrāndan melāl 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

 



42 

 

42 

 

IV.  

Cān-ı pāke ten libāsıdur muķarrer Ǿāriyet 

Ħāk ile yek-sān olursun bu fenādan Ǿāķıbet 

Mūr-ı bį-miķdārı pā-māl itme eyle merĥamet 

Cisme çek gel cāme-i faķr ile şāl-ı meskenet 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

 

V.  

[6b] Cāme-i faħr ile faħr itme koyup tāc u ķabā 

Aŧlas-ı zer-bāf-ı dįbānuñ yerin ŧutar Ǿabā  

ǾAsker-i Ǿışķı çeküp ķaldur dehānuñdan nevā 

Şarķ u ġarbı gün gibi ŧutmaķ dilerseñ ǾAzmiyā 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I GÜNĀHĮ ĠAZEL-İ ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Lāf urup bülbül gibi germiyyet-i daǾvāyı ķo 

Yan maĥabbet şemǾine pervāneveş daǾvāyı ķo 

Çār-sū-yı Ǿışķa gel her sūdı vü sevdāyı ķo 

Vaĥdet isterseñ ferāġat eyle hūy u hāyı ķo 

Keśret-i dünyādan el çek ey göñül ġavġāyı ķo 

 



43 

 

43 

 

II.  

Zāhid eylersin riyāżet cennet-i aǾlā içün 

Diş bilersin kūşe-i ħalvetde ter ĥelvā içün 

Mest iseñ śūfį şarāb-ı kevśer-i ferdā içün 

Gözüñ aç olma gözi aç yime ġam ferdā içün 

Gāv-ı ten-perver gibi endįşe-i merǾāyı ķo 

 

III.  

Meskenet meydānına cān oyna cān vir server ol 

ǾĀr ŧablın yire çal başuña başķa mehter ol 

 Rıĥlet eylersen gerek Behmen gerek İskender ol 

Pāye-i Ǿālį  dilerseñ ħāk-i pāy-ı dil-ber ol 

Ķaldıķ ayaķlarda ey dil manśıb-ı aǾlāyı ķo  

 

IV.  

Dil ider śāfį nažar ol māh-ı ŧalǾat naķşına 

Kim görürse göz göre naķķāş-ı ķudret naķşına 

Āferin bu nüktede ol ter ŧabįǾat naķşına 

MaǾni-i rengįne baķ aldanma śūret naķşına 

Nāz ile güldü didi al bunı da baġlayı ķo 

 

V.  

Şems-i ziynetle cihānuñ zeyn olup büt-ħānesi 

Mihrüñüñ gencįnesidür sįnemüñ vįrānesi 

Cān cemālüñ şemǾinüñ pervānesidür yānesi 

Didüm oldı dil śaçuñ zincįrinüñ dįvānesi 

Nāz ile güldü didi al bunı da baġlayı ķo 

 

 



44 

 

44 

 

VI.  

Sersem iden serv-i bālāñı semendüñdür senüñ 

Pāy-der-gil mübtelā-yı der-kemendüñdür senüñ 

Hem Günāhį bir kemįne müstemendüñdür senüñ 

Ĥayretį bį-çāre de bir derd-mendüñdür senüñ 

[7a] Ķıl nažar aĥvāline luŧf eyle istiġnāyı ķo 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I LAŦĮFĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Kimisi ħandān bu ħalķuñ kimisi giryāndur 

Kimi terennüm
48

 eylemekde kimisi nālāndur 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem buña ĥayrāndur 

Gösterür taķdįr olanı gerdiş-i gerdāndur 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

 

II.  

Yazduġun çün kātib-i taķdįr taġyįr eylemez 

Ol nüvişti mahv idüp bir daħı taĥrįr eylemez 

Ĥikmete nāžır olan efkārı tekŝįr eylemez 

ǾĀķıl olan bu cihānda hįç tedbįr eylemez 

Her ķūluñ başına yazılan gelür devrāndur 

 

                                                 
48

 “ternüm” ifadesi kalıpça daha uygundur.  



45 

 

45 

 

 

III.  

Her ne ķısmet itdi ise saña ķassām-ı ezel 

İrişür her ķande ise ol saña ġam yeme gel 

Ǿİzzet u devlet anuñdur ger maĥall u nā-maĥall 

ǾĀrif olan luŧf u ķahre eylemez aślā cidāl 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

 

IV.  

Ĥālden çün ĥāle iltür rūzgāruñ gerdişi 

Nice śūret gösterür gerdūn-ı gerdān cünbişi 

Böyle ķalmaz dāyima bir ĥāl üzere bir kişi 

Rāst gelmez deñmede tedbįre taķdįrüñ işi 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

 

V.  

Bunca demler kim Laŧįfį geçdi yoķ andan eŝer 

Ātiye ĥāli bilünmez ĥāledür ancaķ nažar 

Durmadan geçmekdedür aĥvāl-i Ǿālem ħayr u şer 

Her ne ĥāl ise cihānuñ luŧfı vü ķahrı geçer 

Her ķūluñ başına yazılan gelür devrāndur 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I ŞERĮFĮ ĠAZEL-İ MUĤİBBĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

I.  

Rāh-ı Ǿışķ içinde cān vir gel ki cānānlıķ budur 

Miĥnet-i derd u ġama yār ol ki yārānlıķ budur 



46 

 

46 

 

Gördügüñ her zülfe dolaşma perįşānlıķ budur 

Hāy u Hū’dan fāriġ ol Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Pendini gūş eyle gel mūrıñ Süleymānlıķ budur. 

 

II.  

[7b] Cān ġıdāsın loķma-i endūh-ı tenden yeg bilüp 

Şāhbāz-ı rūĥıñı zāġ u zaġandan yeg bilüp 

Kūşe-i künc-i ġamı bāġ-ı çemenden yeg bilüp 

Her kime ķılsañ nažar sen anı senden yeg bilüp 

Görme kendü kendö’züñ zįrā ki şeyŧānlıķ budur 

 

III.  

Dehr-i dūn ger zehr u ħūn her dem ķatarsa aşuña 

Seng-i miĥnet biñ belā ile yaġarsa başuña 

Sırruñı ger merdiseñ fāş eyleme yoldaşuña 

Her ne kim saña śanursañ śan anı ķardaşuña 

Fil-ĥaķįķa sözimi gūş it Müselmānlıķ budur 

 

IV.  

Pertev-i nūr-ı İlāhi dāima tābandadur 

Nice sulŧānlar maĥabbet ķapusunda bendedür 

Ehl-i maǾnį ehl-i dil ķande ise efgendedür 

ǾĀķıl iseñ istedügüñ iste yine sendedür 

Ġayrı yirden isteriseñ belki nā-dānlıķ budur 

 

V.  

Eşk-i ħūn-bāruñ Şerįfį eylegil Ǿummān-śıfat 

ĤaǾme-i derdi nevāle eylegil dermān-śıfat 

Bu zen-i dünyādan el çek Yūsuf-ı KenǾān-śıfat 



47 

 

47 

 

Nefs ĥažžın ey Muĥibbį virmegil ĥayvān-śıfat 

Żabŧ-ı nefs it Ǿārif ol Ǿālemde insānlıķ budur 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I RAHMĮ ĠAZEL-İ ĤAYĀLĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Olanlar
49

 śūrete māǿil nedür maǾnāyı bilmezler 

Ĥaķįķat gözleseñ māhiyyet-i eşyāyı bilmezler 

Bu baĥr içre śadefde ol dür-i yek-tāyı bilmezler 

Cihān-ārā cihān içindedür ārāyı bilmezler 

Şu māhiler ki deryā içreler deryāyı bilmezler 

 

II.  

Ǿİbādetden Ǿubūdiyyet durur Ǿālemde ey Ǿābid 

Ĥaķįķį
50

 KaǾbe’ye secde ider maǾnįde her sācid
51

 

Ezelden mest ķılmışken şarāb u şemǾilen şāhid
52

 

Ħarābāt ehline dūzaħ Ǿazābın añma ey zāhid 

Ki anlar ibn-i vaķt oldı ġam-ı ferdāyı bilmezler 

 

 

 

                                                 
49

 Olanlar: Ezelden (Boranoğlu, M.9, s.299  ) 

50
 Ĥaķįķi: Ĥaķįķat (Boranoğlu, M.9, s.299) 

51
 maǾnįde her sācid: Ǿālemde ey Ǿābid (Boranoğlu, M.9, s.299) 

52
 Ģarab u ĢebǾilen Ģāhid: Ģarāb-ı ǾaĢķ ile … (Boranoğlu, M.9, s.299) 



48 

 

48 

 

III.  

Melāmet bādesin nūş eyleyüp şevķ ile fāǿiķler
53

 

Bu bezme mest olan gelsün yaraşmaz bunda ayıķlar 

Yaķasın śubĥveş çāk eyleyüp mestāne śādıķlar 

Şafaķ-gūn ķan içinde dāġını seyr itse Ǿāşıķlar 

[8a] Güneşde źerre görmezler felekde ayı bilmezler 

 

IV.  

Maĥabbet deştini geşt eyleyüp ĥasretle mecnūnlar 

Gedā oldı bu yolda nice Dārā vü Ferįdūnlar  

Fenā ser-menzilinde dįdelerden dökdiler ħūnlar  

Ħamįde ķadlerine rişte-i eşki ŧaķan
54

 bunlar 

Atarlar tįr-i maķśūdı nedendür yāyı bilemezler 

 

V.  

Beķā
55

 yoķ Raĥmiyā fānį taśavvur eyle devrānı
56

 

Gedā-yı şāh-ı Ǿālemdür anuñ kim ola Ǿirfānı 

Ne söyler gūş-ı hūşile gül u dehrüñ
57

 suħan-dānı  

Ħayālį faķr şālına çekenler cism-i Ǿuryānı 

Anuñla faħr iderler aŧlas u dibāyı bilmezler 

 

 

 

                                                 
53

 Melāmet bādesin nūş eyleyüp şevķ ile fāǿiķler: Maĥabbet cāmını nūĢ itdi geçdi nice fāǿiķler 

(Boranoğlu, M.9, s.299 ) 

54
 ŧāķān: ŧaķup (Boranoğlu, M.9, s.300) 

55
 Beķā: Vefā (Boranoğlu, M.9, s.300) 

56
 devrānı: dünyāyı (Boranoğlu, M.9, s.300) 

57
 gūĢ-ı ħūĢıyle gül u dehrüñ: Ģevķ ile ġūĢ it bu dehrüñ (Boranoğlu, M.9, s.300) 



49 

 

49 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I ǾIŞĶĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Gāh mirǿat-ı felek rūy-ı saǾādet gösterür 

Gāh döner reng-i melāl ile felāket gösterür 

Bir nefesde Ǿāşıķda
58

 biñ dürlü ĥālet gösterür 

İvme ey dil śabr ķıl ivmek melāmet gösterür 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

 

II.  

Ey göñül dünyā içün yoķ yire çekme ıżŧırāb 

Nice şehlerden girü ķalmış serādur bu ħarāb 

ǾĀrife efǾāl-i gerdūndan yaraşmaz inķılāb 

Şāhid-i maķśūda çek śabr u taĥāmmülden niķāb 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

 

III.  

Ħāke śaldı nice serverler seriyle efseri 

Dįve aldurdı Süleymān-ı Nebį engüşteri 

N’eyledi devr-i felek āyįne-i İskender’i 

Sāķiyā devr eylesün bāde[yle] pür ķıl sāġarı 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

 

 

                                                 
58

 Mısrada vezin problemi var. “ǾāĢıķda” kelimesi “ǾāĢıķa” Ģeklinde oknduğunda vezin problemi 

kalkmaktadır. 



50 

 

50 

 

IV.  

Bį-nişān olur śalan baĥr-i fenāya źātını 

Ser virüpdür daǾvā-yı Ǿışķuñ iden iśbātını 

[8b] Mest-i Ǿışķ ol unudup cān u cihān leźźetini 

ǾIşķiyā pāk u mücellā ķıl göñül mirǿātını 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

Raġbet ider mi Ǿāķıl olanlar bu ħāneye 

Śayd olma ey göñül iñen aldanma dāneye 

Sehm-i ķażā bilürsin irişür nişāneye 

Ceng u belā vü miĥnet u ġam Ǿālemde yā neye 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 

II.  

Ney gibi iñleseñ n’ola her dem idüp fiġān 

Ķānūn idindi ķaddüñi çeng itmege cihān 

 Çün kim senüñ terāneñi raķś eylemez zamān 

Güç eyleme uśūle dāyireñ gözet hemān 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 

III.  

Baş egme dehre Ǿizzet içün olma mübteźel 

Her kişiye naśįbi gelür bu durur meśel 

El virmese zamāne śaķın eyleme cedel 



51 

 

51 

 

Budur ķabūl ideriseñ sözüm esle gel 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 

IV.  

Dünyā senüñ ola ŧutalum neylesen gerek 

ǾĀķıl odur ki yoķ yire ħarc itmeye emek
59
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I ŻAǾFĮ  ĠAZEL-İ MUĶĮMĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Dil-berā vechüñ senüñ bildüm Kelāmu’llāh’dur 

Naķş-ı ķudret Ǿilm-i ĥikmet sırr-ı fażlu’llāhdur 

Şāhidüm Ĥaķ’dur delįlüm ķul kefā billāhdur 

Her ne söz kim söylenür Ǿayn-ı Kelāmu’llāh’dur 

Vāķıf olmayan bu sırra lā-cerem güm-rāhdur 

 

II.  

[9a] Bir şecerdür ķāmetüñ şol  ĥüsn-i bį-hemtā ile 

Gösterürdüñ muǾcizātuñı yed-i beyżā ile 

Hem-dem oldum aşķ Tūr’ında yine Musā ile 

Añladum bildüm rumūzı Ǿallame’l-esmā ile 

Menzil-i insān-ı kāmil bir ulu dergāhdur 

 

                                                 
59

 Bu bölümde bend eksik yazılmıĢ. 



52 

 

52 

 

III.  

VāǾižā Ĥaķķ’uñ kelāmın ħalķa evśāf itmege 

Kendüñi Ǿirfān içinde ehl-i aǾrāf itmege 

Ĥaķ cevābın işidüp ĥaķ söze inśāf itmege  

Māye-i taķlįdden āyineñi śāf itmege 

Fażl-ı Ĥaķ’dan feyż olan envār-ı nūru’llāhı gör 

 

IV.  

Ey peri peyker görünmez vaśfa gelmez işlerüñ 

ǾĀşıķa cānlar baġışlar ey melek cünbişlerüñ 

Ĥoķķa-i laǾlüñ śadef dürr-i ǾAden’dür dişlerüñ 

Ħoş müferraĥ ħatt-ı reyĥāndur yazılmış ķaşlaruñ 

Nice rūşen olmasun kim defter-i Allāh’dur 

 

V.  

Ĥaķ’ı gör ħāk-ı siyehde çeşm-i śūret laĥm ider 

Münkir-i efserde-dil baķup bu yüzden vehm ider 

Ey Muķįmį Ĥaķ cemālin görene Ĥaķ raĥm ider 

ŻaǾfiyā şaķķu’l-ķamer sırrını her kim fehm ider 

Āsmān-ı Ǿālem üzre bir münevver māhdur 
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ĠAZEL-İ NESĮMĮ TAĦMĮS-İ ŻAǾĮFĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

I.  

Ey ruħuñ levĥ-i İlāhi ķande naķş olmuş suŧūr 

ǾĀrıżuñ şerĥindedür İncįl u Furķān u Zebūr 



53 

 

53 

 

Śūret-i insānda Ĥaķ sen eyledüñ kendüñ žuhūr 

Ey śaçuñ žıll-ı İlāhi v’ey ruħuñ Allāhu nūr   

Ravżanuñ servi boyuñdur indehā Cennetü hūr 

 

II.  

Nice bir fiķr u ĥiyel bu gerdiş-i ġaddārda 

Nice bir sen ķalasun sevdā-yı aġ u ķarada 

Kimdür ol kim bu ŧoķuz mįnāyı böyle yarada 

FāǾil-i muŧlaķdan özge kimse yoķdur arada 

Ger sen idrāk eylemezseñ bil ki sendendür ķusūr 

 

III.  

Dest-i ķudret kendü luŧfundan düzetmiş ħilķatüñ 

Cāme-i teşrįf-i kerremnā’yı ķılmış ħilķatüñ  

Ħayme-i genc-i İlāhidür ŧılısm-ı ŧıynetüñ 

On sekiz biñ Ǿālemüñ āyinesidür śūretüñ 

[9b] Kim ki şol mirǿātı buldı oldı min ehli sürūr 

 

IV.  

Ey kemān-ı žannile maĥcūb olan ehl-i ĥicāb 

Cānib-ı Ĥaķ’dan işitmedüñ ħiŧāb-ı müsteĥāb 

Dinleriseñ gūş-ı cān ile budur şāfį cevāb 

Adem’üñ vechidür Allāh’uñ kitābı uş kitāb  

Ey kelāmu’llāha münkir ħavf mine’llāhi’l-ġayūr 

 

V.  

Śūretüñ şānında nāzil oldı çü vech-i cemįl 

Biz anı Seba’l-Mesānį añladuķ bį-ķāl u ķįl 

Śafĥa-i ħadduñda ħaŧŧuñ Ǿārife rūşen delįl 



54 

 

54 

 

İstivāsıdur śaçuñ innā hedeynāhü’s-sebįl 

Cennet anuñdur ki ķıldı şol śırāŧ üzre Ǿubūr 

 

VI.  

ǾAyn ile Ǿayn oluben ol Ǿaynı bu aǾyānda gör 

Vācib-i bi’ź-źāt žāhir kisveti insānda gör 

ǾĀşıķ [u] maǾşūķ birdür śūret-i Raĥmānda gör 

ǾAyn u Şįn u Ķāfa baķ yarüñ cemālin anda gör 

Ķıl tebārek yā Muśavvir leyse fihā min fuŧūr 

 

VII.  

Pįr-i Ǿışķa inķıyād it ŧālibā gel çekme baş 

Mā-sivānuñ naķsın eyle śafĥa-i dilden tırāş 

MaǾni-i ümmü’l-kitābı şerĥ ider bu göz u ķaş 

Küntü kenzen perdesinde ġāfirü’ź-źenb oldı fāş 

Zāhid istiġfāra geldi her dem ider yā Ġafūr 

 

VIII.  

Gün gibi envār ķılup āfāķı ol şems-i celį  

Bu mežāhirde meķādir nice olmuş müncelį 

Her ser u pāda görünen śūret-i Ĥāķ’dur belį 

Ķahr u luŧfuñ altı maǾnįde vāĥiddür dili 

Bilmedi Şeyŧān bu tevĥįđi eĥaddan düştü dūr 

 

IX.  

Bu śıfāt-ı lā-yezālį nūr-ı źātuñ Ǿaynıdur 

ǾĀleme tevĥįd hem źāt-ı śıfātuñ Ǿaynıdur 

Bį-cihetdür gerçi ammā şeş cihātuñ Ǿaynıdur 

ǾĀlemü’l-ġaybuñ vücūd-ı kāinātuñ Ǿaynıdur 

Ey şehādetden ħabersiz cāenā yevmü’n-nüşūr 

 

X.  

Ruħlaruñ Ǿuşşāķa olmışdur nüśūśu’n-nāśiĥa 

Vechüñ anı şerĥ ider ĥācet degüldür şāriĥe 

Sen kelāmu’llāhsın ħāŧırdadur bu lāyiĥa 

Ey śıfātuñ ķulhü va’llāh ey cemālüñ Fātiĥa 

[10a] Üşte Tevrāt üşte İncįl üşte Furķān u Zebūr 

 

 

 



55 

 

55 

 

 

XI.  

ŻaǾfiyā bir büte śatma bu ŧılısm-ı āb [u] gil 

İǾtidāl ile olupdur çār Ǿunśur muǾtedil 

İrişüp fażl-ı İlāhi cism-i cāna muttaśıl 

Rūĥ-ı ķudsįdür Nesįmi’nüñ sözü ey zinde-dil 

Ger Mesįĥā-tek diriyseñ yatma kim çalındı śūr 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I NĀTIĶĮ
60

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Kendüden āgāh olan dānā-yı ehl-i rāhdur 

Gerçi śūretde gedādur maǾnį içre şāhdur 

Gezme ırāķ iste sende istegüñ hem-rāhdur 

Cümleye źāt-ı şerįfüñ şübhesüz dil-ħˇāhdur 

Kim ki bildi kendü źātın vāśıl-ı dergāhdur 

 

II.  

Sen seni bil Ǿārifā kim źāt-ı eşyā sendedür 

MaǾrifet Ǿummānı sensin dürr-i yek-tā sendedür 

Ķaŧresin gerçi ki ammā külli deryā sendedür 

ǾĀlem-i śūretde ķalma zįrā maǾnā sendedür 

Bilmeyen maǾnāyı ey dil ebleh u güm-rāhdur  

                                                 
60

 Bu muhammes Nâtıkî Dîvânı‟nda yer almamaktadır (Özer, 2006). 



56 

 

56 

 

III.  

Maĥrem-i ħāś olmaķ isterseñ var ehl-i şefķat ol 

Vāķıf-ı eşyā çü sensin vāķıf-ı her ĥikmet ol 

Ħātırūn meydānın aç teng olma ehl-i vusǾat ol 

Kūy-ı maǾnį çalmaķ isterseñ var ehl-i şefķat ol 

Bir göñül yıķma śaķın kim ħāne-i Allāh’dur 

 

IV.  

Küntü kenzā  kenzi sensin gezme her vįrāneyi 

Ol büt-i raǾnā içün her maǾbet u püt-ħāneyi 

Sendedür hāśıl ķo elden mescid u mey-ħāneyi 

Źātıñı bilseñ bilürsin lā-cerem cānāneyi 

Zįra kim her maǾnide źātın bilen āgāhdur 

 

V.  

Reng-i Ǿışķ içre boyan ey Ǿāşıķ-ı şeydā siyāh 

Dütmesün ayruķ anuñ üstünde reng ey merd-i rāh 

Vaśl ise kāmildedür ey nā-tüvān pes çekme āh 

Ĥāceti ernį61
 degül ey Ǿāşıķ-ı dįdār-ı şāh 

Üşte žāhir her cihetden śümme vechu’llāhdur 

 

VI.  

Esfel u aǾlā muŧįǾüñdür senüñ ey dįdever 

Sen daħı ehl-i iŧāǾat ol śaķın gel çekme ser 

[10b] Olma kendüñden teġāfül sensin ol Ǿālį güher 

Olma bu taśvįre ĥayrān ey faķįr-i bį-ħaber 

Zįr-i pāyüñden ĥaźer ķıl kim öñüñde çāhdur 

                                                 
61

 Erinį: Hz Musa’nın Allah’a, bana kendini göster, anlamındaki er(i)nį sözü. 
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VII.  

Nāŧıķį sır virme ser vir ĥāsid āgāh olmasun 

ŦaǾne śaĥrāsında aña źerrece rāh olmasun 

Şerefüñde çoķ kevākib ķo ki bir māh olmasun 

Ayru dilden ŧaşra-tek tekrār-ı efvāh olmasun 

Bu naśįĥat saña benden ĥasbeten li’llāhdur 
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ĠAZEL-İ ĦAYĀLĮ TAĦMİS-İ MEŞĀMĮ-İ ĶONEVĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Çünki çarħ-ı kįne-dāruñ kārıdur ġaddārlıķ 

Baķmazam mihrine aślā etse biñ dil-dārlıķ 

Fāriġüm ger yārlıķ etsün gerek aġyārlıķ 

Hiç kārum yoķ sipihr ü gerdiş-i devvārlıķ 

Ger yoġ olsa cümlesi Ǿālemde sensin varlıķ 

 

II.  

Şeh-süvārım çünki sürdüñ Ǿarśa-i ĥüsne semend 

Eyledi Ǿışķuñ cihān ser-keşlerini der-kemend 

Nice Dārālardur derdüñde zār u müstmend 

Nice serverler seri oldı ser-i zülfüñde bend 

Saña verildi serįr-i ĥüsnde ser-dārlıķ 
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III.  

Fitne-i Ǿālem uyanup ħābdan ķaldursa ser 

Cümle źürriyāt-ı ādem eylese ķaśd-ı żarar 

Yaġsa ger ķavs-ı ķażādan üstüme tįr-i ķader 

Her ŧarafdan ķatlime biñ biñ çekilse tįġler 

ĶalǾa-i pūlād olur sen itseñ baña yārlıķ 

 

IV.  

Gerçi nūş itdüm şarāb-ı firķatin cānānımuñ 

Terk idem śanma olunca ġayretin cānānımuñ 

Ġayre açma zaħm-ı tįġ-i firķatin cānānımuñ 

Kimseye gösterme dāġ-ı ĥasretin cānānımuñ 

Kimseye gösterme dāġ-ı ĥasretin cānānımuñ 

 

V.  

Tā ki çekdi sįne-i sįmįnine dil-ber bir
62

 elif 

Cism-i śad-çākım Meşāmį eyledüñ yek-ser elif 

Gerçi virdi dāġuma sįnemde zeyn u fer elif 

Buldı ziynet ķanlu dāġımla Ħayālį her elif  

Servler eŧrāfını gūyā ki etdim narlıķ 

    

 

 

 

 

 

 

                                                 
62

 “bir” kelimesinden dolayı vezin problemli. 
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[11a] MUĦAMMES MİN KELĀM-I BELĮĠĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

Fānį cihāna günde biñ ādem gelür gider 

Her kim gelürse gözleri pür-nem gelür gider 

Nesl-i beşerde kimdür o bį-ġam gelür gider 

ǾĀlemde ġam kişiye dem-ā-dem gelür gider 

Ādem mi var ki Ǿāleme ħurrem gelür gider 

 

II.  

Tįġ-i ġam ile yareledi ħalķı yek-be-yek 

Bir yare üzre raĥm idüben ekmedi nemek  

Feryādı ķodı taĥammül u śabr eylemek gerek 

Bār-ı belāyı her kişiye çekdürür felek 

Kim var ki bu cihāna müsellem gelür gider 

 

III.  

Māl u menāle baķma nažar ķıl mālüñe 

Miķdāruñ añla Ǿāķıl iseñ baķ kemālüñe 

Yoķdur beķāsı ķılma nažar mülk u mālına 

Göz yum cihāndan aç gözüñi kendü ĥāline 

Sen göz yuyup açınca bu Ǿālem gelür gider 

 

IV.  

Bildi bahār-ı dehrüñ olur āħırı ħazān 

Ķana boyandı gül gibi gülşende erġuvān 
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Bülbül çemende eyleyicek derd ile fiġān 

Nergis göz açdı gördi vefāsuz durur cihān 

Bāġuñ yolında gözleri pür-nem gelür gider 

 

V.  

Yitmez mi saña ķısmet-i ķassām-ı lem-yezel 

Kimseyle itme dirhem-i dünyā içün cidāl 

Monlā bu beyti ġāyet ile didi bį-bedel 

Kim baġlamazsa sįm u zere gonca gibi bel 

Bāġ-ı cihāna gül gibi ħurrem gelür gider 

 

VI.  

Nāmuñ Belįġį nāmuñı her demde añdıra 

Ħalķ-ı cihāna şādide vü ġamda añdıra 

SaǾy-ı belįġ eyle ki her femde añdıra 

Ādem gerekdür ki adını Ǿālemde añdıra 

Adı ķalur kişiye bu ādem gelür gider 
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ĠAZEL-İ MEŞĀMĮ TAĦMİS-İ MİN KELĀM-I ǾULVĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Bir zamān ola ki bu gerdiş-i devrān
63

 dükene 

Düşmeye ķaŧre yire raĥmet
64

-i bārān dükene 

                                                 
63

 devrān: gerdān (Çetin, M.43, s.191) 



61 

 

61 

 

[11b] Bitmeye sebze-i ter nehr-i firāvān dükene 

Boşala kise-i kān kāse-i Ǿummān dükene 

Ne ġam-ı dil ne benüm dįde-i giryān dükene 

 

II.  

Şöyle ġalŧān ideyin cism-i ġam-alūdumı kim 

Şöyle cūyān ideyin KaǾbe-i maķśūdumı
65

 kim 

Şöyle mescūd
66

 ideyin ol büt-i maǾbūdumı
67

 kim 

Şol ķadar arayayın şāhid-i maķśūdumı kim 

Cüst ü cūdan ŧalebüm raħşına meydān dükene 

 

III.  

Göñlüm ol serv-i sehįnüñ olalı pā-mālı
68

 

Giryeden seyl-i revān oldı sirişküm ābı
69

 

Lāleveş baġruma dāġ oldı
70

 ħayāl-ı ħāli 

Dįdeden ħūn-ı ciger olmaya bir dem ħālį 

Baĥrlar pür ola deryā-yı firāvān dükene 

 

IV.  

Çeşmüme küĥl-i cilā oldı ġubār-ı ĥaremüñ
71

 

Almayam Ǿaynuma ŧopraġunı bāġ-ı İrem’üñ 

                                                                                                                                          
64

 ķātre yire raĥmet-i: ķātre-i raĥmet yire (Çetin, M.43, s.191) 

65
 maķśūdımı: maǾbūdımı (Çetin, M.43, s.191) 

66
 mescūd: maśtūr (Çetin, M.43, s.191) 

67
 büt-i mabūdımı: baŧŧ-ı maķśūdumı (Çetin, M.43, s.191) 

68
 Divan‟da 4. benddir. 

69
 sirüĢküm abı: sirüĢk-i alı (Çetin, M.43, s.192) 

70
 oldı: urdı (Çetin, M.43, s.192) 

71
 Divan‟da 3. benddir.  



62 

 

62 

 

Giryeden dide-i bįnāmı Ǿalįl itse ġamuñ 

Çekmezin
72

 ġam çekerin gözüme ħāki ķademüñ  

Meger
73

 ey nūr-ı baśar küĥl-i Śıfāhān dükene 

 

V.  

Kesme ey sāķį kerem ķıl ŧolu cāmı elden
74

 

Gel dirįġ eyleme bu źevķ u śafā-yı dilden
75

 

ǾUlviyā Ǿışķ  cüdā olalı cān u dilden
76

 

Gide mi laǾl
77

-i leb-i yār Meşāmį dilden 

Kanda
78

 hįç olmaya laǾl-i Bedħşān dükene 
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ĠAZEL-İ NİŽĀMĮ TAĦMĮS-İ MUĤYĮ ÇELEBİ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Sāķiyā şāhid-i gül açdı yüzünden çün niķāb 

Getür a bāde-i gül-rengi ki refǾ ola ĥicāb 

Ħoś āheng ide bu perdede ķanūn u rebāb 

İtmedin meyl-i fenā Ǿömr bināsını ħarāb 

Ħuź min el-Ǿıyş u naśįben ve min el-Ǿömri niśāb 

                                                 
72

 çekmezin: çekmezem (Çetin, M.43, s.191) 

73
 meger: eger (Çetin, M.43, s.191) 

74
 cāmı elden: cām-ı dilden (Çetin, M.43, s.192) 

75
 śafā-yı dilden: müdām-ı dilden (Çetin, M.43, s.192) 

76
 olalı cān u dilden: ola mı bir dem dilden (Çetin, M.43, s.192) 

77
 laǾl: leb (Çetin, M.43, s.192) 

78
 K‟anda: K‟andan (Çetin, M.43, s.192) 



63 

 

63 

 

II.  

Leb-i mey-gūn tu-rā bāde-i nābest laķab 

Z’ān ki büg-şāde be-dilhā-yı tu der-şād u ŧarab 

Dūş der-dārendā pįr-i muġān-rā heme şeb(?) 

Fetĥ-i bāb-ı ĥarem-i Ǿıyş zi-meyħāne ŧaleb 

Raĥime’llāhu limen Ǿallemeni fetĥa’l-bāb 

 

III.  

[12a] İtdi gülşende naġam ķumrı hezār ile yine 

Raķś urur serv hevā-yı ķadd-i yār ile yine 

Cennete döndi çemen āb [u] kenār ile yine 

ǾAyş it ey Ǿāşıķ-ı şeydā ki bahār ile yine 

Züyyine’r-ravđatü ke’l-cenneti bi’l-verdi ve ŧāb(?) 

 

IV.  

Māh-rūyį ki ruħeş şemǾ-i şeb-efrūz şeved 

Dil-i rindān zi-mey-i laǾl-i tu pįrūz şeved 

Rūz-ı mā ez-meded-i vaśl-ı tu nev-rūz şeved 

Serv-i nāzį ki ruħsāre-i ū rūz şeved 

Lev tecellā leke fi’ž-žulmeti min ġayri ĥicāb 

 

V.  

Sen perį-rūya raķįb olalı hem-rāh u ķarįb 

Dāmenin itdi gözüm girye-yi telħ ile raŧįb 

Düşdi çāh-ı ġama dil ey gözi Hārūt-ı ķarįb 

Baña senden ġam [u]endūh[u] belā oldı naśįb 

Ķıśmetį minke belāǿün ve Ǿināǿün ve Ǿaźāb 

 

 



64 

 

64 

 

VI.  

Rāstį serv-i revāni tu be-cānį çün elif’est 

Ey serā-perde-i şefķat-i dil u cān münkeşif’est 

Ey hevā-yı tu be-āb u gil-i men [u] mā telef’est 

Genc-i sevdā-yı tu der-künc-i dilem muǾtekif’est 

Meskenü’l-kenzi ve meǿvāhü ħarābun ve yebāb 

 

VII.  

Muĥyį’nüñ girye vü zārın göreli aġladı ebr 

Ey cefā-ħū nice bir ide firāķuñ baña cebr 

Gör nedür ol ki aña ħuld civārı ola ķabr 

Miĥnet ü hicre Nižāmį nice bir eyleye śabr 

SaǾdeti iĥtiraķe’l-ķalbü bi-şevķi’l-aśĥāb 
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 ĠAZEL-İ ŞĀHĮ TAĦMĮS-İ RIŻĀYĮ 

  

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Nār-ı Ǿışķuñdan alupdur dil-i rūşen  ķįsi 

ŞuǾle-i şemǾ-i cemālüñdür anuñ mültemesi 

Pertev-i mihrüñile yandı hevā ħār u ħası 

N’ideyin żāyiǾ idüp ŧūl-ı emelle nefesi 

Ķalmadı źerre ķadar dilde bu dünyā hevesi 

 

 

 



65 

 

65 

 

II.  

Sürmedin źevķ u śafāsını fenā maĥfilinüñ 

Görmedin zād u zevādını beķā maĥmilinüñ  

İrmedin daħı kenāruna bu ġam sāĥilinüñ 

Kār-bān-ı reh-ı iķlįm-i Ǿadem menzilinüñ 

[12b] Doķınur oldı dilā semǾüme bang-ı ceresi 

 

III.  

Bir belā kūşesidür işbu cihān śabr eyle 

Bu yuvadan uçar elbetde ŧoġan śabr eyle 

Çoķ degül bir iki üç gün oyalan śabr eyle 

Iżŧırābı ķo gel ey murġ-i revān śabr eyle 

Eskiyüp üşte ħarāba varıyor ten ķafesi 

 

IV.  

Ey göñül śaġa sola baķma öñüñde yolı gör 

Gördüġüñi tehį görme hüner ile ŧolu gör  

Uluları kiçi görme kiçileri ulu gör 

Ġāfil olma gözüñ aç dįde-i ĥaķ-bįn olıgör 

Ħor görme ħas u ħāşākile mūr u mekesi 

 

V.  

Ey Rıżāyį çü Ħudā ķıldı saña feyż-i  ĥikem 

Ķıl ĥaźer mülĥid-i bį-dįne dime şāh-ı kerem 

Gör nice gördi diyen bunı elem üzre elem 

Şāhi-i bį-dil u bįmār u günehkāra ne ġam 

Sen olursañ eger ey şāh-ı
79

 kerem dest-resi 

                                                 
79

 Metinde şāhį şeklinde geçmektedir. 



66 

 

66 
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MUĦAMMES MİN KELĀM-I NĀLĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Ĥaķ bu kim Ǿālemde ādemden mükerrem bulmadum 

Āh kim birbirine ammā ki maĥrem bulmadum 

Herbiri bir dürlü ġamda bir müsellem bulmadum 

Ol cihetden isteyüp bir yār-ı hem-dem bulmadum 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

II.  

Olalıdan āşikār Ǿālemde sırr-ı Kāf u Nūn 

Kendü gibi ķıldı ser-gerdān bu ħalķı çarħ-ı dūn 

Her ŧarįķüñ Ǿilmüne bir Ǿālem oldı reh-nümūn 

Didi ammā Ǿālemüñ ĥālin bilen bir źū-fünūn 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

III.  

Bir nefesde on sekiz biñ Ǿālemi seyrān iden 

Ŧāyir-i ķuds ile Ǿarşu’llāhda cevlān iden 

Bu ĥaķįķatle ŧarįķat müşkilin āsān iden 

Böyle fermān itmiş ol derd ile dermān iden 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

IV.  

Ger olursañ ķadr ile İsfendiyār-ı Tehmeten 

Rām olup fermānuña baş egse her leşker-şiken  



67 

 

67 

 

[13a] Ķarşuña el baġlayup ger dura biñ nāzik beden 

Ey göñül aldanma sen bu Ǿāleme zįrā ki ben 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

V.  

Bir iki gün her kimi kendüñe ķılsañ hem-nişįn 

ǾĀķıbet senden cüdā olduķda olursun ĥazįn 

Ki fiġān u nāle eylersin gehį āh u enįn 

Olmaġiçün mā-ĥaśal böyle elemlerden emįn 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

VI.  

Didi Mecnūn gibi vādįlerde idenler maķām 

Iżŧırāb-ı rūĥ-ı dil-dār iħtilāŧ-ı ħās u Ǿām 

Ķayd-ı keśretden ħalāś olmaķlıġa ey nįk u nām
80

 

ǾĀlem-i ıŧlāķ bulmaġa dolandum subĥ u şām 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

VII.  

Ey göñül irmek dilerseñ ger maķām-ı vuślata 

Dār-ı dünyāda śaķın düşme diyār-ı keśrete 

Şöhret āfetdür bıraķma kendü kendüñ āfete 

İrmek içün Ǿālem-i bāķįde Ǿizz u devlete 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

 

 

                                                 
80

 nįk u nām şeklinde yazılmış olan kelime grubunun nįk-nām şeklinde olması gerekmektedir. 
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VIII.  

İşbu ħalkun kimisi śūfį kimi śāfį geçer 

Herbirisi bir ŧarįķi iħtiyār itmiş gider 

YaǾni ki Ǿışķ-ı ĥakįki semtine yollar erer 

Lįk Ǿālemde ĥaķįķatle śorarsañ ger ħaber 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

 

IX.  

Ĥamdu li’llāh ķalmadı göñlümde ĥubb-ı mā-sivā 

Mihnet u derd u belā vü ġuśśadan buldum rehā 

ǾÖmrüm olduķça ĥużūr-ı ķalbile ķılmaġa cā 

ǾĀlemi gezdüm aradum kūşe kūşe Nāliyā 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 
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81

 

ĠAZEL-İ YAĤYĀ MUĦAMMES MİN KELĀM-I BĀĶĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Ne bir ķaddüñ gibi ŧūbāya beñzer nihālum var 

Ne bir mūy-ımiyānuñ gibi bir ince ħayālüm var 

ĶanāǾat gibi istiġnāya irdüm ħoşça ħālüm var 

Ġanįdür Ǿışķ ile göñlüm ne māl u ne menālüm var 

[13b] Ne vaśl-ı yāre ħāndānam ne hicrāndan melālüm var 

 

                                                 
81

 Bākį’ye ait olduğu söylenen bu tahmis Bāķį Dįvānı’nda yer almamaktadır  (Küçük, 1994). 
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II.  

Meşāyıħ silkine sālik olaldan ĥažž ider cānum 

Mürįd-i pįr-i Ǿışķum [ben] tesellāmdan geçer ĥālüm 

Ecel cāmını bir demde śafā ile çeker cānum 

Ne śāġ olmaķ murādumdur ne ölmekden ķaçar cānum 

Cihānda ħaste-i Ǿışķ olalı bir ħoşça ĥālüm var 

 

III.  

Yoluñabaş u cānum virmeden hįç itmezem bāki 

Merātib ķaŧǾın itmek isteriseñ menzil it ħāki 

Dilā bu źevķı añla isteme seyrine eflāki 

Ben ol ĥayrān-ı Ǿışķum ki yitürdüm Ǿaķl u idrāki 

Ne kendümden ħaber-dārum ne ġayriden ħayālüm var 

 

 

IV.  

Varup bir gün bu deşt-i dehri itdüm çün seĥer seyrān 

Fenā-ender-fenā olmış içünde ŧurmadum bir ān 

ǾAdemden çün vücūda geldügin bildükde bir insān 

Ne meyl-i Külbe-i Aħzān ne seyr-i śoĥbet-i yārān 

Ne ŧaǾn-ı zāhid-i nā-dān ne ceng u ne cidālüm var 

 

V.  

Ezel bezminde ki cām-ı maĥābbetden śunup sāķį 

Anı nūş eyledükde didiler śoĥbet  girü(?) bāķį 

Baña Bāķį gerekmez cümle bu mülk-i āfāķį   

Cihān fānįdür ey Yaĥyā hüve’l-Ĥayy u hüve’l-Bāķį 

Degişmem aŧlas-ı çarħa benüm bir köhne şālum var 
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MÜSEMMEN-İ FEVRĮ EFENDİ RAĤĮMU’LLAH 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Mekānum meclis-i miĥnet maĥabbet yār-ı cānumdur 

Perį-rū dil-berüm sāķį ħayāli dil-sitānumdur 

Elifler şemǾ-i şevķüm
82

 sįnem altun şemǾ-dānumdur 

Nevālüm
83

 ġuśśa vü ġam dāġ-ı derd-i Ǿışķ nānumdur 

Kebābum baġrımuñ başı rübāb āh u fiġānumdur 

Dil-i pür-ħūn śurāĥį dįde cām-ı ġuśśa-dānumdur 

Şarābum bezm-i ġamda eşk-i çeşm-i ħūn-feşānumdur 

Mey-i ĥamrā
84

 deyü nūş itdüġüm hep kendü ķanumdur 

II.  

Melāmet
85

 şāhıyum şehr-i fenā taħt
86

-ı sükūnumdur 

Başumda tāc-ı zerrįn āteş-i āh-ı derūnumdur 

Şafaķla āteş-i gerdūn libās-ı lāle-gūnumdur 

Öñümce tūġ-ı āhum ġam yolunda reh-nümūnumdur 

Sipāh-ı eşk ü āhumla ķamu yer gök zebūnumdur 

Ġırįv-i raǾd-i miĥnet naǾra-i ŧabl-ı cünūnumdur 

[14a] Şeh-i Ǿışķum belā-yı çarħ
87

 otaġ-ı bį-sütūnumdur 

Seĥāb-ı ġam başum üzre muǾallak sāye-bānumdur 

                                                 
82

 şevküm: şevk u (Tarlan 1948,  Müs.1, s.43)  

83
 Nevālüm: TaǾāmum (Tarlan 1948,  Müs.1,  s.43) 

84
 ĥamrā: aĥmer (Tarlan 1948, Müs.1, s.43) 

85
 melāmet: maĥabbet (Tarlan 1948, Müs.1, s.43) 

86
 taħt: …. (Tarlan 1948, Müs.1, s.43) 

87
 belā-yı çarħ: belā çarħı (Tarlan 1948, Müs.1, s.43) 
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III.  

Görelden sen gözi ķātil dehān-ı āb-ı ĥayvānı 

Ķomadum bir nefes öldüm dirildüm āh u efġānı 

Ser-i ķūyuñda çoķ yeldüm yopurdum aġladum ķanı
88

 

Velįkin itmedüñ hergiz ĥabįbüm
89

 derde dermānı 

Kapuñda viricek āħır belā-yı Ǿışķ ile cānı 

Maĥallüñde bulup cānā ten-i bį-cān-ı Ǿuryānı
90

 

Seg-i kūyuñ bu cismi tuǾme itdi śanma dendānı 

Dehānında görinen rįze rįze üstüħānumdur 

 

IV.  

Münevverdür ruħuñ ey meh çerāġ-ı şems-i rūşenden  

Velį miķdār-ı źerre görmedüm mihr ü vefā senden 

Firāķuñdan göñül ķurtulmadı feryād ü şįvenden  

Cemālüñsüz cihānı n’eyleyem geçdüm bu meskenden 

Ruħuñ vaśfı
91

 uśandırdı beni ey gül bu gülşenden 

Dehānuñ hecri
92

 aldı cānumı ey ġonce-leb tenden 

ǾAdem mülkine gitdüm ķalmadı nām u nişān benden 

İşidilen hemān şimdi benüm āh u fiġānumdur 

 

V.  

Ķılup
93

 gerdūn baña bir gözleri āhū içün cevri 

Çü bildüm Ŧūr-ı vaślından cüdā itmekdürür ŧavrı 

                                                 
88

 Belā-yı ĥecr ile çoķ demler aķdı çeşmüm ķanı (Tarlan 1948, Müs.1, s.43) 

89
 ĥabįbüm: ŧabįbüm (Tarlan 1948, Müs.1, s.43) 

90
 ten-i bį-cān-ı Ǿuryānı: ten-i Ǿuryānı bį-cānı (Tarlan 1948, Müs.1, s.44) 

91
 vaśfı: şevki (Tarlan 1948, Müs.1, s.44) 

92
 hecri: fikri (Tarlan 1948, Müs.1, s.44) 

93
 Ķılup: Ķılar (Tarlan 1948, Müs.1, s.44) 



72 

 

72 

 

Kemān-ı ġayreti ben daħı aldım destüme Fevrį 

Görinen encümi śanmañ felek gülzārınuñ nūrı
94

 

Müşebbek eyledüm ben tįre ŧutup sįne-i devri 

Şikār itdüm felekler tevseni gibi nice ŝevri 

Felekde gördügüñ ķavs-i ķuzaĥdur śanma ey Fevrį 

Hadeng-endāz-ı Ǿaşkum çarħa asılmış kemānumdur 

 

 

    28 

 ĶAŚĮDE-İ ĀGEHĮ TAĤMĮS-İ NAǾĮM 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Baĥr-i Ǿışķ içre dilā ķıble yeli gibi esen 

Fülk-i dil mevc-i belādan alımaz oldı dümen 

Dostum düşmene uyup yüce gitme benden 

Çekdürüp fırķatañı bizden ıraġ olduñ sen 

Baĥr-i firķatde nice furtunalar çekdüm ben 

 

II.  

ǾĀlemi ġārķ ider aķıtma sirişküm nehrin 

Nice bir nūş ideyin der[d]-i firāķın dehrin 

[14b] Śaluban fülk-i dile bād-ı muħālif ķahrın 

Sen yıķarsın bu yaķalarda göñüller şehrin 

Dil u cān mülkini yaġmā idici sensin sen 
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 nūrı: servi (Tarlan 1948, Müs.1, s.44) 
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III.  

Ey güzeller reǿįsi sen ne elüñ ādemisin 

Yemm-i Ǿışķuñ hep esįr eyledüñ ol ādemisin  

Ķadene derdi yeter śalmaya ġam ādemisin 

Bād-ı Ǿışķuñ alavand eyledi śabrum gemisin 

İlevend oldı göñül ŧıflı senüñ derdüñden 

 

IV.  

Bir benüm gibi Ǿaceb var mı bu pend-i tūrede 

Baĥr u berde sįm-ber cānlar içün cān eride 

Palamar ŧutmadı baştarda sürür lengirü de 

Baĥr-ı Ǿaşk içre yürürsem n’ola yelken ŧorıda 

Bir ĥarāmį baķıcı yāre esįr oldum ben 

 

V.  

Andire Ŧorya elinden mi gelürsün āyā 

Bize İspetye emānet Peç ilen aĥyānā 

Ķırmızı ķadfe yelek gey melek ol ey raǾnā 

Barbariseñ siyeh aŧlasdan olaldan cānā 

Gemici neftilerin Ǿāşıķ-ı zār itdüñ sen 

 

VI.  

Dil ki ħaŧŧ-ı ruħ-ı zibāda irişür Ħıżra 

Śanki Mūsā durur irşāde irişür Ħıżra 

Nā-gehān düşse bir uftāde irişür Ħıżra 

Seyr iden yüzüñi deryāda irişür Ħıżra 

Ķadre uġrar seni bir kerre ķadırġada gören 
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VII.  

Bu zamān ħūbları alarġa dimez nā-dāna 

Pocalar forsa gidüp ĥayli düzer Ǿirfāna 

Āh ile ķanlu yaşım dönse n’ola ŧufāna 

Yār aġyār ile deryāda çıķup seyrāna 

ǾĀşıķ-ı śādıķ olan volta urur geñ yaķadan 

 

VIII.  

Baĥr-i vaĥdetde şerįǾat bir emįn keştįdür 

ǾĀķıl ol çıķma içinden ki metįn keştįdür 

Ķulzüm-ı ġamda tenüm śanki hemįn keştįdür 

Dūd-ı āhum direk oldı bu zemįn keştįdür 

Bir yeñi yelken olupdur aña gerdūn-ı köhen 

 

IX.  

Āşinā-yı yem-i Ǿışķ oldum idüp terk-i fenā 

Ki [o] bigāne güzel yādına çāk ola Ǿabā 

[15a] Alt manca müheyyā olıcaķ oldı hebā 

Cānda śuġurya durur derd u belā renc u ġınā 

İstifa oldı göñül manķaları derdüñden 

 

X.  

Rūzgārdan baña çoķ furtuna çekdürdi hevā 

Az ķalupdur yemege ten ķayıġun baĥr-i fenā 

Pįrümüñ himmet eli Ħıżra ire yoķsa dilā 

Geldi çatdu dil u cān źevraķına derd u belā 

Bizi çignitmege bu fülk-i felek ŧutdı dümen 
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XI.  

Ķorkulu marse durur yatma cüvān yüri yola 

Ķıyılar dökdi seĥeral demüri tenta fora 

Kerteden engine śaldı yolumuzı pusula  

Rūzgār oldı muħālif başuma üşdi belā 

Başladı geldi karıntı yine başdan ķıcdan 

 

XII.  

Baĥr-i Ǿışķ içre bu dil ķalyetasıdur seyyāĥ 

Yolımız ķıble hevāsıyla uçupdur fettāĥ 

Gevherin saco muĥįŧ keremüñ ey meddāĥ 

Eger olduñsa maĥabbet deñizinde mellāĥ 

Pusula şevķı gerek ħatre ġam derd u miĥen 

 

XIII.  

Bu cezāyirde levendāne ederseñ aķını 

Nefs-i şūmuñ keselinden śaķın ayru çıķını 

Şevķ adası etegin ŧut ķo ıraġ u yaķįni 

ǾIşķ deryāsında śalduñsa göñül źevrāķını 

Bulımazsın bu yaķalarda dilā sen mesken 

 

XIV.  

Mevsim-i baħt dilā ger saña yār olmaz ise 

Oltaya gelmeyüp ol māhį şikār olmaz ise 

Volta vur vir nice gün çār nā-çār olmaz ise 

Ħūblar forsa ķaçup saña kenār olmaz ise 

Olma anlardan alarġa bir iki gün ķatlan 
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XV.  

ǾĀşuķuñ himmeti aǾlā vü bülend ey zāhid 

ǾIşķ körfezleri hep ŧoldı levend ey zāhid 

Gelse yapraķdan olursın alavand ey zāhid 

Bahr-i Ǿışķ içre olan Ǿāşıķa pend ey zāhid 

Ķaradan ālet oñarmaķ gibidür geñ yaķadan 

 

XVI.  

Ķandiliçada bugün ol ne serende ber-dār 

Yā bilaşkerme kenārında güherdür her kār 

Yüz çek çifte kürek tek bizi görme zinhār 

Götür irgalyayı olma paçariz ey aġyār 

[15b] Yāri ben baĥr kenārında kenār eyler iken 

 

XVII.  

İĥtizār it ķomaġıl lengirü bu meskende 

Ķanġıl it ŧūl-ı emel kendirini sen de 

Palamar al ķıyıdan istünfe çek bende 

Ey göñül nice yatursın bu liman-ı tende 

Himmetüñ lengirün al mevsimidür aç yelken 

 

XVIII.  

Pūyede ehl-i dilüñ gitdügi ŧoġrı yolı gör 

Pusula yaǾni göñül ķıble-nümāsın bulıgör 

Orsa varma bu fenā çenberini ķurtarı gör 

Ķorsan ol ĥāśılı dünyādan alarġa olı gör 

Bu ħayırsuz adada durma dilā įsa seren 
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XIX.  

Aķdeñiz mevci gelür çūş ile çaġlamaġ ile 

Ehl-i Ǿışķuñ gözi ķarardı ķan aġlamaġ ile 

Fülk-i dil menzil alur böyle ķolaylanmaġ ile 

Rūzgāruñ puya olmazsa yüri ovlamaġ ile 

Yüri deryā yüzinde bir iki gün oyalan 

 

XX.  

Gitdi śabrum dümeni ķomadı ŧāķat tende 

Śaġ esen ķıl gele ey bād-ı ufuķ yā sende 

Paçariz olma bize müddeǾayā iñende 

Alamarġ ile yüri yoġ ise yel yelkende 

Çünki Ǿāşıķ olımazsıñ hele bari yelten 

 

XXI.  

Yümm-i vaĥdetde sefer eylemege Ǿazm eyle 

Ķaŧreñü dürr-i güher eylemege Ǿazm eyle 

Ķulzüm-ı Ǿışķa sefer eylemege Ǿazm eyle  

Kāruñı cümle hüner eylemege Ǿazm eyle 

Rūzgār ola yüri tenta fora aç yelken 

 

XXII.  

Bize çatmaġa hevā ķorsanı gözler zanca 

Geçemez śuya düşerdük ne meded bir ķanca 

Ķoruġı śabr ile ĥelvā ide görsen anca 

İtmek isterseñ eger bāġ-ı cinānda manca 

ǾAmel ü zühd ķomanyasnı vāfir yüklen 
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XXIII.  

Çıķa gör yoķlıġa yoķ varlıġa ey dil yab yab 

Himmet Ǿāriyetüñ firķatadan eyle ħarāb 

Furtuna ķopdı deñiz yüzini ķapladı seĥāb 

Urus’a varsuñ çıķmazsın yüce gitseñ gird-āb 

[16a] Nice ķullansuñ atar ķaraya bu keşti-yi ten 

 

XXIV.  

Eski derdüm yeñilendi idi bu ķalyonda 

Cānuma ol perį çoķ kūşe iderdi anda 

Uş bu beş günlüķ Ǿamel neyleye dehr-i dūnda 

Olmadın lenger-i ten baĥr-i fenāda fonda 

Pupa ālātla cān ķalyetasını ķullan 

 

XXV.  

Ne yirüñdür senüñ ey fülk-i dil Ǿummān-ı fenā 

Bu donanma seferin düşmeniñüñ yaħşı baķa 

Ĥased u ĥıķd u ġażab ġıybet ile buġż u riyā 

Ey dirįġa bizi ġāfille zebūn itdi hevā 

Geldi çatdı demür üstinde yaturken düşmen 

 

XXVI.  

Āh kim fülk gibi baŧr-i fenā bir gün atar 

Bu heves yelkenini bād-ı hevā itmez yırtar 

Pįr oldıķça göñül cānına cān ister 

Yā İlāhi bizi gird-āb-ı belādan ķurtar 

Bize yol vir varalum bir ilimana erken 
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XXVII.  

Bu dür-i nažmı hemān ehl-i vaśįret añlar 

Bunı ol güzįde-i kān-ı ferāset añlar 

Bu erenler yolın erbāb-ı ŧarįķat añlar 

Kelimātum dürr-i deryā-yı ĥakįķat añlar 

Baĥr-i maǾnāda şināverlik eden ehl-i süħan 

 

XXVIII.  

Ey NaǾįmį yem-i hicrānda mı yoķsa yüridüñ 

Firķatüñ furtunasın firķate geh buldurduñ 

Ķum-ı ġamda  ķomaduñ derd-i seri arturduñ 

Olsa deryā ķumı miķdārı  ķayurmaz derdüñ 

SāǾati var geçer ey Āgehį śabr it ķatlan 

 

 

    29 

MUĦAMMES-İ ĦAYĀLĮ ĠAZEL-İ MUĤİBBĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

ǾĀfiyetden çeksün el yār-ı vefā-dār isteyen 

Kūy-ı Ǿışķa gelmesün nāmus ile Ǿār isteyen 

Sįnesin pür-dāġ ider bir lāle-ruħsār isteyen 

Kan yudarsa ŧaǾñ degül laǾl-i leb-i yār isteyen 

Cān verir bu yolda bir zülf-i siyehkār isteyen 
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II.  

KāǾbe-i maķśūda ol kim irgürür saǾy ile yol 

Cānını ķurbān virür olmaz ĥayātından melūl 

[16b] Naġme-i Ǿuşşāķa āheng idemez her bį-uśūl 

Terk idüp zühd-i śalāŧı ķılmışam zülfüñ ķabūl 

Rūz u maĥşerde benem ey dost zünnār isteyen 

 

III.  

Yāra kalmaz ħāŧırı olduġuna āvāre dil 

Yanduġına śabr ider pervānedür her nāra dil 

Ķanlu dāġım gibi boyandı ķızıl ķanlara dil 

ĶāniǾ olmaz kūyuña vaśluñ diler bį-çāre dil 

Hiçe sattı cenneti Ǿışķ ile dįdār isteyen 

 

IV.  

ǾAşk-ı bāķį cāndadur cān cismüm içre Ǿāriyet 

Teşne iseñ ķanımı nūş eyle śaĥĥan Ǿāfiyet 

Cevher-i pāk-i maĥabbetde fenādur ħāsıyet 

Ĥāśıl eyler derd ü miĥnet Ǿālem içre Ǿākıbet 

Naķd-i Ǿömri
95

 ħarc ider yār-ı vefā-dār isteyen 

 

V.  

Ġam nedįmündür Ħayālį ķalbüñi mesrūr ŧut 

Žāhirüñ vįrane eyle bāŧınuñ maǾmūr ŧut 

Śalsa pertev cismüñe nār-ı maĥabbet nūr ŧut 

Bį-vefā yārüñ Muhibbį cevrini maǾzūr ŧut 

Yārsuz ķalur cihānda Ǿaybsuz yār isteyen 
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 Ǿömri: Ǿömrin (Tarlan, s.73) 
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   30 

TAĦMĮS-İ VAĤDETĮ  ĠAZEL-İ FUŻŪLĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Dilā bu dehr-i fānįye beķā gördüm fenā gördüm 

Anuñ ben Ǿıyş u nūşın zehr-i ķahr ile Ǿanā gördüm  

Dirįġā kime etdümse maĥabbet  yüz belā gördüm 

Vefā her kimseden kim istedüm andan cefā gördüm 

Kimi kim bu fenā dünyāda gördüm bį-vefā gördüm 

 

II.  

Esįr-i derd-i Ǿışķ u mübtelā-yı nār-ı ĥicrān 

Śanurdum men gibi yoķ bu fenā dünyāda ser-gerdān 

Melāmet ħālet-i Ǿışķ ile olmuş ol daħı ĥayrān 

Kime kim derdümü ižhār ķıldum isteyüp dermān 

Özümden biñ beter bir derde anı mübtelā gördüm 

 

III.  

Çeküp cām-ı fenāyı bį-ser u samānlıķ el virdi 

Libās-ı Ǿāriyetden cümle-i Ǿuryānlıķ el virdi 

Başumdan Ǿaķl ise gitdi yine ĥayrānlıķ el virdi 

Ayaķ baśdum reh-i ümmįde ser-gerdānlıķ el virdi 

Emel ser-riştesin ŧutdum elimde ejdehā gördüm 

 

IV.  

[17a] Sararken boynuma dil-ber müselsel gįsusın yüz kez  

Çekerdüm tįġ-i hicrānuñ efendi ķorķusın yüz kez 
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Bir iken baħt-ı bįdāruñ çekerin ķayġusın yüz kez 

Baña gösterdi gerdūn tįre baħtum gözgüsin yüz kez  

Meni bed-baħt añā her dem ki baķdumsa ķara gördüm 

V. 

Bu sözüñ sįne-çāka każadur tā mā-teķaddem 

İşit hem Vaĥdetį bende-i efđal-ı muǾažžamdan  

Vefā resmin śaķın umma cihānda nesl-i ādemden 

Fużūlį Ǿayb ķılma yüz çevirsem ehl-i Ǿālemden 

Neden her kime yüz ŧutdumsa andan yüz belā gördüm 

31 

MÜSEDDES MİN KELĀM-I SĀǾĮ 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

I. 

Ey dil ķanı zemānede bir merd-i źū-fünūn 

Olmamış ola pįre-zen-i dehre ol zebūn 

Gün güldügince ġuśśa vü ġām olmada füzūn 

Ħār-ı belāda ġonca-śıfat baġrum oldı ħūn 

ǾĀlem ħasįs u çarħ leǿįm u zemāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

II. 

Ħalķuñ içinde ādem olan māl-dārdur 

Erbāb u Ǿizz u rifǾate dünyā medārdur 

Taĥśįl-i maǾrifet yine yarar feşārdur 
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Ehl-i hüner bu Ǿarśada bį-iǾtibārdur 

ǾĀlem ħasįs u çarħ leǿįm u zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

 

III.  

Dünyā yıķıldı eyledi Yeǿcüc-i ġam hücūm 

Žulm ile yıķdı Ǿālemi nice ħabįś u şūm 

Himmetle eylemezse nažar pādişāh-ı Rūm  

Ķaldı ħarābe içre bu gencįne-i Ǿulūm 

ǾĀlem ħasįs u çarħ leįm u zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

 

IV.  

Ġāyet muķayyed oldı aña bir binā ile 

Tertįb-i baġçe eyle münaķķaş serā ile 

Sįm u zer ise gelmede śıyt u śadā ile 

ǾÖmri güni geçer faķįr anuñ ricā ile
96

 

 

V.  

[17b] Başı göge irerse de bulmaz güneş-śıfat 

Fażlıyla kimse źerre ķadar ķadr u menzilet 

Źemm ile bir durur bulara medĥ u menķabet 

Cihānda musaħħarlıķ oldı maǾrifet 

ǾĀlem ħasįs u çarħ leįm u zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 
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 Tekrar mısraları bu bölümde eksik bırakılmıştır.. 
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    32 

TAĦMĮS-İ ĦAYĀLĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Ġamuñdan özge dermān istemez bir derd-nākem ben 

Teninde şerĥalar şerĥ ile denmez sįne-çākem ben 

Cihān ālāyişinden devlet-i Ǿaşkuñda pākem ben 

Ħadeng-i ġamzeñe cismüm nişān itdüñ ne ħākem ben 

Olaldan dostum sermende-i luŧfuñ helākem ben 

 

 

II.  

Şu kim vaśluñ ķoyup
97

 dāġ-ı firākumla ķarār itdi 

Yerini lāle gibi dest-i ġamda ħāk-sār idti 

Śebātın gördü hicrānuñ anuñçün iħtiyār idti 

Gönül murġın ķaçırdum
98

 bir gözi şāhin şikār idti 

Ķafes gibi anınçün tįġ-i ġamdan çāk çākem ben 

 

III.  

Harābāt ehliyem ŧaǾn eylesün her zāhid-i Ǿābid 

Bu źevķe olmasun ĥāli ĥasetden bir nefes ĥāsid 

Behişte girmege yoķdur elinde kimsenüñ kāġıd 

Beni ālāyişinden Ǿālemüñ pāk itdi ey zāhid 

Maĥabbet ħānķāhında mürįd-i Ǿaşk-ı pākem ben 

                                                 
97

 Şu kim vaśluñ ķoyup: ciger vasl istemez (Tarlan1992, s.72) 

98
 Ķaçırdum: ķaçırdığım (Tarlan1992, s.72) 
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IV.  

Görüp rengin yüzin verdüñ ķarār u śabruñı virdüñ 

Cigerde tāzedür zaħmuñ yürekde eskidür derdüñ 

Hele yanuñdadur
99

 bir ġonca adlu nāz-perverdüñ 

Gülüñ derdinden ey bülbül ne çekdüñ gerçi oy verdüñ 

Ġamından dil-berüñ senden hezārān derd-nākem ben 

 

V.  

Tenümde ķanlu ķanlu dāġlardan gülşenüm olsun 

Ħadeng-i yār serv olsun ķılıcı sūsenüm olsun 

Bu gülzāruñ hezārānı fiġān ü şįvenüm olsun 

Serįr-i Ǿışķ ya Mecnūnuñ olsun ya benüm olsun 

Ħayālį śanmasın Ǿālem ki merd-i iştirākem ben 

 

 

   33 

ĠAZEL-İ ŻAǾFĮ TAĦMĮS-İ VAĤDETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Ķuvvet-i Ĥaķ’dan śudūr
100

 iden Mesįĥu’llāhdur 

YaǾni śūret nuŧķ-ı lafž-ı nūr-ı Ruĥu’llāhdur 

[18a] Ġuş-ı cān ile işit ey dil ki emru’llāhdur 

Her ne söz kim söylenür Ǿayn-ı kelamu’llāhdur 

Vaķıf olmayan bu sırra lā-cerem güm-rāhdur 

                                                 
99

 yanuñdadur: yanında var (Tarlan1992, s.72) 

100
 śudūr: žuhūr (Öztürk, T.4, s.23) 
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II.  

Aĥmed’e nāzil olan ayāt ile imlā ile 

Nažm neśr ile hem eşǾār ile vü inşā ile 

Ĥāśılı taǾlįm-i nuŧķ-ı vaĥy ile imā ile 

Añladum bildüm rumūzı Ǿalleme’l-esmā ile 

Menzil-i insān-ı kāmil bir ulu dergāhdur 

 

III.  

Sırr-ı Sübĥāne’lleźi esrā gelüpdür saçlaruñ
101

 

Ser-be-ser esrār-ı Ķurǿan’dur yüzüñde ħaŧlaruñ 

Noķŧalar beñler eliflerdür hemān kirpiklerüñ 

Ħoş müferriĥ ħaŧŧ-ı reyĥāndur yazılmış ķaşlaruñ 

Nice rūsen olmasun kim defterü’llāhdur 

 

IV.  

Ŧālib-i Mevlā gerekdür Ĥaķ’a inśāf itmege
102

 

Ĥaķķ’a inśāf eyleyüp Ǿirfan ile laf itmege 

Vech-i Ĥaķķ’ı görmek içün anı
103

 şeffāf itmege 

Māye-i taķlįdden āyįneñi śāf itmege 

Fażl-ı Ĥaķ’dan feyż olan envār-ı Ruĥu’llāh’dur 

 

V.  

 Vaĥdetį burc-ı bedende gün gibi ŧoġup seĥer 

ǾĀlem-i bālāya miǾrac eyledüñ ŧutduñ
104

 maķar 

Rāst-rāh-ı istivādan elifveş ķıldum güžār 

                                                 
101

 Divan‟da 4. benddir. (Öztürk, T.4, s.23) 

102
 Divan‟da 3. benddir. (Öztürk, T.4, s.23) 

103
 görmek için anı: görüben ķalbini (Öztürk, T.4, s.23) 

104
 ŧutduñ: tuttuķ (Öztürk, T.4, s.24) 
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ŻaǾfiyā Şaķķu’l-ķamer sırrını her kim fehm ider 

Āsmān-ı Ǿālem üzre ħoş münevver māhdur 
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MÜSEBBAǾ-I VAĤDETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Ĥamdu li’llāh vāķıf-ı esrār-ı sırr-ı mübhemem 

ǾAlleme’l-esmāya maĥrem ādem oġlı ādemem 

Muĥkemātuñ ümmeĥātı nūr-ı pāk-i ekremem 

CāmiǾu’l-cemǾuñ içinde Ǿayn-ı ĥarf-ı muĥkemem 

Gāh ķaŧre gāh mevc ü bād u seyl ü geh yemem 

Gāh noķŧa gāĥ elif geh śavt u ĥarf u geh demem 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam 

 

II.  

Sen beni śāmit śanup žann itme zāĥid āb u gil 

Nāŧıķ u źākir gelüpdür tā ezelden cān u dil 

Naġme-i dil sūz ile nālişler eyler muǾtedil 

ǾAndelįbāsā gülistān içre ġayr-ı munfaśıl 

[18b] Kendü vaśfın eyleyüp eyler terennüm muttaśıl 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt u ĥarf u geh demem 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam 
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III.  

Dįde-i cān ile gördüm göñlümüñ mirǿātını 

Fażl-ı Ĥaķ’dan oķudum öz
105

 vecĥümüñ ayātını 

ǾAĥdüme ŧurdum getürdüm yerine miķātını 

ǾAyn-ı źāt olan śıfātından cemāl-i źatını 

Görüben bildüm kemālį
106

 nefy ile iŝbātını 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt u ĥarf u geh demem 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam 

 

IV.  

Mažĥar-ı envār-ı źāt-ı muĥkemātam muĥkemāt 

Mebde-i miǾād u sırr-ı müfredātam müfredāt 

Gelmişem Ĥaķ’dan mücerred ben ĥurūf-ı Ǿāliyāt 

Gün gibi vāżıĥ delil-i beyyinātam beyyināt 

Ĥāśılı źātumladur bünyād-ı ķaśr-ı mümkināt 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt u ĥarf u geh demem 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam 

 

V.  

Kāf u nūn emrinden itdi cümle eşyā çün žuhūr 

Sedd-i rah-ı istivādan ķıldılar bir bir Ǿubūr 

Žaĥįr itdi cümlesin mānend-i ħod maǿ-i žuĥūr
107

 

Žaĥįr oldı çesmüme envār-ı ĥūr u hem ķuśūr
108

 

Ĥāśıl oldı ķalbüme yüz biñ śafā
109

 ile sürūr 

                                                 
105

 öz: ben (Öztürk, M.12, s.33) 

106
 bildüm kemālį: gördüm kemāhį (Öztürk, M.12, s.33) 

107
 maǿ-i zuĥur: māǿen Ǿubūr (Öztürk, M.12, s.33) 

108
 hūr u hem-ķuśur: ĥavrā vü ķuśūr (Öztürk, M.12, s.33) 

109
 śafā: ħubūr (Öztürk, M.12, s.33) 
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Gāh noķŧa gāh elif geh śavt u ĥarf u geh demem 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam 

 

VI.  

Cümle mevcūdāt evvel benden oldı āşkār 

Yine aħır ricǾat idüp bende ŧutdı çün ķarār 

İrs ile degdi ħilāfet baña oldum şehr-yār 

Ħod ħalįfe nefs-i müstaħlef durur bį-iħtiyār 

Bu sebilden
110

 gelmişem mirǿat-ı źāt-ı Kird-gār 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt u ĥarf u geh demem 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam 

 

VII.  

Noķŧa-i vāĥidde ey dil on sekiz biñ Ǿālemi 

Her ki derc itse görür lemǾāt-ı nūr-ı ādemi
111

 

Naķş ider ķalbine ħātem gibi ism-i aǾžāmı 

Vaĥdetį’den diñle kim …….
112

 dimişdür ādemi
113

 

Başdan ayaġa kelamu’llāh-ı ism-i aǾžamam
114

 

  

 

 

 

                                                 
110

 sebilden: sebebden (Öztürk, M.12, s.34) 

111
 Bu mısradan sonra Divan‟da Ģu mısra yer almaktadır (Öztürk, M.12, s.34): 

 Fehm ider ol nidügin taǾlįm-i sırr-ı ādemi 

112
 Divan‟da boĢ bırakılan bu yerde “ŻaǾfį” mahlası geçmektedir. 

113
 Bu mısradan sonra Divan‟da Ģu mısra yer almaktadır (Öztürk, M.12, s.34): 

 Gāh ayaġa gāh elif geh śavt u ĥārf u geh demem 

114
 Nakarat kısmı bu bölümde eksik bırakılmıştır. 
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[19a] TAĦMĮS-İ UŚŪLĮ
115

 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

  

I.  

Çün itdü śāniǾ-i ķudret ser-ā-ser baĥr [u] ber peydā 

Nažar ķıl berr u baĥr içre daħı bunca neler peydā 

İşütdüm baña hātifden irişdi bu ħaber peydā 

Vücūd-ı muŧlaķuñ baĥrine mevci kim ider peydā 

 Ene’l-ĥaķķ sırrını söyler eger maħfį eger peydā 

 

 

 

II.  

Olup nūş eyleyen Ħıżruñ şu kim āb-ı ĥayātından 

Kim ol Ĥayy-ı ebed buldı güźar ķıldı memātından 

Ki seyr it ŚāniǾüñ śunǾın baķup şey-i śıfātından(?) 

MeǾādindür kamu eşyā  ider öz kendü źātından 

Kimisi sįm u zer žāhir kimi seng ü meder peydā 

 

III.  

Vücūd-ı ademüñ baķsañ ŧımarda reng u ķanı bir 

Egerçi śūret elvāndur bu cism içünde cānı bir 

Zebān yetmiş iki oldı velį dilde maǾānį bir 

Bu bāġuñ ger ĥaķįkatde śuyı bir bāġbānı bir 

Velį olmuş ĥaķāyıķda nice yüz biñ şecer peydā 

                                                 
115

 Taħmis-i Uśūlį başlığıyla verilen bu şiirde Sipāhį, Usūlį’nin gazelini tahmis etmiştir. Başlığın 

Tahmis-i Sipāhį olması daha doğru olacaktır. 
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IV.  

Temāşa ķılsañ eşyānuñ kimi serv kimi server 

Gedādur kimisi şāhum kimi sulŧān kimi çāker 

Kimisi mįr-i Ǿālemdür çeker ŧabl u Ǿaelm Ǿasker 

Nažar ķıl nevǾ-i insāna kimi zehr kimi şekker 

ǾAceb hikmet bir aġaçdan olur dürlü śemer peydā 

 

V.  

Eger ādem eger ĥayvān b küllį yaradılmışlar 

Fenā dārında birķaç gün olup mihmān u gitmişler 

Nedür bu ĥikmet u ķudret nedür bu ĥāl bu işler 

Düzilür nice biñ işler büzilür bunca cünbişler 

Ne kār-ı bū-Ǿacebdür bu kim olmaz kārlar peydā 

 

VI.  

Güźāfın baśma ey ġāfil ayaġuñ ħār u ħāşāke 

Gözüñ aç key śaķın zįnhār iken ħor baķmaġıl ħāke 

Ki zįrā ŧopraķ olmışdur śadef ol gevher-i pāke 

Şu serverler ki ŧaġlar gibi baş egmezdi eflāke 

Yaturlar şimdi ħāk içre ne tāc u [ne] kemer peydā 

 

VII.  

Ne bilsün rāh-ı taĥķįķi ĥicāb altında her ebter 

Bu yolda sāliķ olmışdur sülūk ehl-i meşāyiħler 

İşitdüm böyle şerĥ itdi görenler dehri ser-tā-ser 

Nice şūrįde Ǿāşıķlar gezerler cümle ĥayrānlar 

[19b] Bu tįh-i bį-nihāyetde ne reh ne rāhber peydā 
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VIII.  

İrişdi menzil-i Ǿışķa şu kim cān u dil geçdi 

Hezārān āteş u bād u hezārān āb u gül geçdi 

Kimisi künc-i ġafletde ķalup đall u muđill geçdi 

Nice gündüz gice oldı nice biñ ay yıl geçdi 

Dirįġā olmadı ķaldı şeb-i hicre seĥer peydā  

 

IX.  

ǾAdem mülkünde ey ġāfil śorarsañ bir ħaber baña  

Buña idrāk-ı Ǿaķl irmez nice taǾbįr idem saña 

Eger taķrįr ider olsam ķalur gūş eyleyen ŧaña 

Yolumuz bir yabana irişdi nā-gehān ki aña 

Girür biñ kārbān olmaz birinden ħaber peydā 

 

X.  

Bugün bāzār-ı dehr içre ayā ġāfil ne kesb itdüñ 

Alup sermāye-i Ǿömri hemān yoķ yire śarf itdüñ 

Ne gördüñ ya neye irdüñ ne bulduñ n’eyledüñ n’itdüñ 

Bu ŧoķuz ķubbe vü şeş su içinde geldüñ u gitdüñ  

Ne geldügüñ ķapu žāhir ne gitdügüñ memer peydā 

 

XI.  

Ĥaķāyıķ sırrını Ǿilmeyn eger keşf itmese kāşif 

Bil anı olımaz herkes ĥaķāyıķ sırrına vāķıf 

Bu remzi ehl-i ĥāl añlar nice vaśf eyleye vāśıf 

Nice zaĥmet çeker kesb-i kemāl idince bir Ǿārif 

Belį çoķ ķan yudar kān eyleyünce bir güher peydā 
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XII.  

Çün āb u āteş u bād ile ħāk olmaķ gerek tā kim 

Dönüp andan yine bu cism-i çāk olmaķ gerek tā kim 

Nice śūret nice ebdān ħāk olmaķ gerek tā kim 

Nice biñ ādem oġlanı helāk olmaķ gerek tā kim 

Yalancı ķaĥbe dünyāda ola bir gerçek er peydā 

 

XIII.  

Bu mülk-i maǾrifet içre dir isem n’ola serverdür 

Kelāmı tįġdür remzi ħayāl ŧabǾı askerdür 

Sipāhį ĥaķ-şinās ehl-i maǾānį her ne kim vardur 

Ķamu nežžāredür ebkār-ı maǾnį muntažırlardur 

Uśūlį gibi tā kim ola bir śāĥib-nažar peydā 
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TAĤMĮS-İ VAĤDETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Vaķıf-ı esrār olan insānı her cān añlamaz 

Śuret [ü] maǾnā nedür peydā vü pinhān añlamaz 

[20a] Dil-berüñ māhiyyetini dįv ü nā-dān añlamaz 

Rūĥ-ı insān neydügin her ŧabǾ-ı ĥayvān añlamaz 

YaǾni nūr-ı Aĥmed’i bu cehl ü Mervān añlamaz 
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II.  

Baġladı inkār zünnārın beline ol şaķį 

Göz göre seyr
116

 eylemek ister vücūd-ı muŧlaķı 

Gözlerinde
117

 nūrı yoķdur görimez nūr-ı Ĥaķ’ı 

Muśĥaf-ı ruħsārına įmān getürmezmiş şaķį
118

 

Öldürüñ şol cāhili kim ķadr-i Ķur’ān añlamaz 

 

III. 119
 

Mebĥaŝ-ı Ǿirfān-ı bāb-ı noķŧadur yārüñ femi 

Ĥaķ taǾāla ķoydı anda genc-i sırr-ı Meryem’i 

LaǾl-i yaķūtuñda gizlidür Süleyman ħātemi 

Leblerinden bir kināye dutaruz cām-ı Cem’i 

Şöyle bil bu nükteyi bilki
120

 Süleymān añlamaz 

 

IV.  

MaǾnide birdür mü’eŝŝirle mü’eŝŝer hem eŝer 

ǾĀşıķ u maǾşūķ Ǿışķ olduġı gibidür meger 

ǾAyn
121

-ı vāĥid mi degüldür kevkeb ü şems ü ķamer 

Çesm-i nā-binā veli bir źerre olmaz
122

 nūr [u] fer 

Nūrsız ķalsun o göz kim vech-i insān añlamaz 

 

 

                                                 
116

 seyr: setr (Öztürk, M.1, s.20) 

117
 gözlerinde: gözlerinüñ (Öztürk, M.1, s.20) 

118
 Ģaķį: faķı (Öztürk, M.1, s.20) 

119
 Divan‟da 3.bend olarak Ģu bend yer almaktadır (Öztürk, M.1, s.20): 

 ǾIĢķ ile yanan bilür mihr ü maĥābbet nārını 

 Her nefes ol nār ile görür bu Ǿālem varını 

 Seyr ider bil her ne yüzden olur ise yārini 

Münkere Ǿarż eyleme anuñ güzel dįdārını 

 Ħod bilürsin śūret-i RAĥmānı Ģeyŧān añlamaz 

120
 bilki: her bir (Öztürk, M.1, s.20) 

121
 ǾAyn: nūr (Öztürk, M.1, s.20) 

122
 olmaz: görmez (Öztürk, M.1, s.21) 
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V.  

ǾĀrif iseñ ey göñül gūş eyle benden bir suħan 

Rāzuñı ketm eyle nuŧķa açmagıl aślā dehen 

ǾAyn-ı vāĥiddür egerçi fi’l-ĥaķįķa cān u ten 

Nefs-i ādemden ħaber virme velį nā-dāna sen 

Şehr-i ĥikmet yolını div-i beyābān añlamaz 

 

VI.  

Rāz-ı Ǿasķı ben nice taśvįre
123

 tahrįr ideyüm 

Nūr-ı pāki ya nice aǾmāya tenvįr
124

 ideyüm 

Āfitābı yā nice ħuffāşa taǾbįr ideyüm 

Ħal ü ħaŧŧın dil-berüñ ben kime taśvįr ideyüm 

Vaĥdetį her bir denį te’vil-i bürhān
125

 añlamaz 
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MÜSEDDES-İ CİNĀNĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

I.  

Ħalķuñ ne Ǿaceb ĥikmet olur Ǿaķd ile ĥalli 

Her ĥāle münāsib görinür cümle maĥalli 

Eyler kimisi fikr-i teraķķį vü teǾallį 

Gelmiş kimine Ǿālem-i süflįde tesellį 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķıldıķda tecellį 

[20b] Her şeyi birer ĥāl ile ķılmış mütese 

                                                 
123

 taśvįre: tesvįd ü (Öztürk, M.1, s.21) 

124
 tenvįr: taķrįr (Öztürk, M.1, s.21) 

125
 Bürhān: Ķurǿān (Öztürk, M.1, s.21) 



96 

 

96 

 

II.  

Olmış kimisi cümle cihān mülkine sulŧān 

Başında ġam-ı ŧanŧana-i şevket- i dįvān 

Ammā kiminüñ ķudreti yoķ müflis-i devrān 

Her birisi ĥālince yine ħurrem u ħandān 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķılmış mütesellį 

 

III.  

Olmış kimi mįr u kimisi şaĥne vü ķāżı 

Ġavġāsı olur derd u belā-yı müteķāżı 

Śorsuñ yine aĥvālini müstaķbel u māżi 

Her birisi ĥālinden olur şākir u rāżı 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķılmış mütesellį 

 

IV.  

Erbāb-ı ġınā devlet ü iķbāl ile maġrūr 

Aśĥāb-ı hüner fażl u kemālātile mesrūr 

Zühhāde Ħayālį ĥarem-i cennet ile ĥūr 

ǾUşşāķa śadā-yı ney u āvāze-i tanbūr 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķılmış mütesellį 
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MURABBAǾ-I ĦAYĀLĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Āhdan leşker çeker baş ķaldırup efġān baña 

ŦaǾne ŧaşını atar bu dįde-i giryān baña 

Dāġımuñ mirǿātı yüz göstermeyüp yārān baña 

Bakdıġumca naķş-ı hicrān gösterir her ān baña 

 

II.  

Ķasr-ı gerdūndan der-i şādį güşāde olmasun 

Śubĥa
126

 ķalsun žulmet-i şām-ı belāda gülmesün 

Göreyin āyįne-i devrānı śūret bulmasūn 

Baķduġımca naķş-ı hicrān gösterir her ān baña 

 

III.  

Ķalmış idüm meclis-i erbābda kesb itmege ĥāl
127

 

Mūcib-i noķśān imiş bildüm benüm şāhum kemāl 

Dest-i sāķįden gerekmez sāġar-ı bezm-i visāl 

Baķduġımca naķş-ı hicrān gösterir her ān baña 

 

IV.  

İǾtibār itsem gülistānuñ aķan ırmaġına 

Lāle-i śaĥrā-nişįnüñ sįnesinüñ dāġına 

                                                 
126

 Śubĥa: Śubĥ (Tarlan, s.71) 

127
 Ķalmış idüm meclis-i erbābda kesb itmege ĥāl: Ķılmış idim meclis-i erbāb-ı dilde kesb-i 

hāl (Tarlan, s.71) 
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Bāġda būy [u] vefā yādına gül yapraġına 

Baķduġımca naķş-ı hicrān gösterir her ān baña 

 

V.  

[21a] Ey Ħayālį hem-dem olmaġa
128

 alup iķrārını 

Germ bulsam ol güneş ruħsārınuñ bāzārını 

Źerre-i nā-çiz ne Ǿarż eylesün
129

 dįdārını 

Baķduġımca naķş-ı hicrān gösterir her ān baña 
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MÜSEDDES MİN KELĀM-I ĤUŻŪRĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Saña hicrān belāsı hep bu çarħ-ı bį-vefānuñdur 

ŞafāǾat merĥamet şefķat resūl-ı kibriyānuñdur 

ǾAtā vü luŧf u baħşiş Ħālıķ-ı kevn u mekānuñdur 

Dilā beyhūde śanma sen bu sözler nüktedānuñdur 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārdan virmek Ħudā’nuñdur 

 

II.  

Firāķından śafā kesb eyle yārüñ olma bigāne 

Derūnuñ derdini cānuñda śaķla açma nā-dāna 

                                                 
128

 olmaġa: olmadum (Tarlan, s.71) 

129
 nā-çįz ne Ǿarż eylesün: nā-çizden eylese (Tarlan, s.71) 
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Çerāġ-ı sįneñi bindür getür Ǿışķ ile meydāna 

Göñül rāh-ı maĥabbetde eger düşdüñse hicrāna 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārdan virmek Ħudā’nuñdur 

 

III.  

Belā vādįsinüñ Mecnūn’ı olma bį-ser u bį-pā 

Recāyı ķaŧǾ idüp hicrāndan itme kimseye şekvā 

Olursuñ cān ile ŧālib seni maĥrūm ide ĥāşā 

Eger başuñda Ǿaķluñ var ise ey Ǿāşıķ-ı şeydā 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārdan virmek Ħudā’nuñdur 

 

IV.  

Ġam-ı hicrān beni öldürdü gördüm ġayre yoķ tedbįr 

Varup aġladum itdüm bir Ǿazįze ĥālümi  taķrįr 

Firāķ eyyāmunuñ hep ser-güźeştin söyledüm bir bir 

Bu derde çāre olmaz mı didim tā ki didi o pįr 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārdan virmek Ħudā’nuñdur 

 

V.  

Yüri alūde-dāmen ol maĥabbet ħāk-i rāhında 

Beķā yoķdur bilürsün Ǿāķıbet devlet külāhında 

Ĥużūrį aldanup ķılma cihānuñ Ǿizz u cāhında 

Murāda irmek isterseñ bu Ǿālem tekyegāhında 

[21b] Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārdan virmek Ħudā’nuñdur 
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MÜSEDDES-İ ǾIŞĶĮ ĠAZEL-İ FEVRĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

ElvedaǾ idüp şehā sen āfet-i dil-ħˇāh ile 

Hem-dem oldum eşke yoldaş oldum āh ile 

Rāh-ı hicrān[ı] ŧutup bir ķaç nefer hem-rāh ile 

Göñlümüñ ŧıflın ķoyup sen āfet-i devrān ile 

Ben diyār-ı ġurbete gitdüm fiġān u āh ile 

Göñlümü cānā saña ıśmarladum Allāh ile 

 

II.  

Ĥayret-i hicrān alup Ǿaķlum yitürdüm gündüzüm 

LaǾl-ı nābuñ yādına her dem ŧolu ķandur gözüm 

Kakülüñ gibi firāķuñda perįşāndur sözüm 

Farķ olınmaz ħaŧŧ-ı ħaddüñsiz giceyle gündüzüm 

Eşk-i çeşmim gibi düşkündür meger kim yılduzum 

Ey geçer bir gün muķārin olmazam sen māh ile  

 

III.  

Ķul olup sen şāh-ı ĥüsne ġamdan azād oldı dil 

Hecr ile ġamgįn iken mihrüñle dil-şād oldı dil 

Her cefāya ķāǿil u her derde muǾtād oldı dil 

Bir ħarāb-ı bāb iken şevķüñle bünyād oldı dil 

Mesken-i sulŧān-ı Ǿışķ olaldan ābād oldı dil 

Ĥaķ budur kim memleketābād olurmış şāh ile 
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IV.  

Māl-ı Ķārūn ile dehr içre eger urursa dem 

ǾAyş u Ǿişretde elinde olsa dāyim cām-ı Cem 

Dise kim aśl-ı nesebde nesl-i şāh-ı Ǿālemem 

Lįk münker olsa ehl-i ĥāle Ǿışķı itse dem 

Cāh ile ādem deyüp ādem yirine ķoymazam 

Göklere irsün gerekse başı Ǿizz u cāh ile 

 

V.  

Ġayriden geç bende olgıl pādişāh-ı miĥnete  

Var erenler yolına ķatıl sipāh-ı miĥnete 

Baş u cān vir ķāǿil ol feryād-ı āh-ı miĥnete 

Gör nedür düşen hevā-yı şāh-ı rāh-ı miĥnete 

Terk-i Ǿaķl u śabr ķıl ger degse rāh-ı miĥnete 

Kim çeķilmez bu ŧarįķe Fevriyā hem-rāh ile 
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[22a] MÜSEDDES-İ ǾULVĮ
130

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

I.  

Bir ķıyāmet serv-ķadsin āfet-i dil-ħˇāhsın 

KaǾbedür Ǿuşşāķa kūyuñ sen Ħalįlu’llāhsın 

DaǾvi-i Ǿirfān idüp çün ĥālden āgāhsın 

                                                 
130

 Bu müseddes Divan‟da yer almamaktadır (Çetin,  1993). 
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Her gedā ile śalınma ĥüsn iline māhsın 

Ey efendim menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Śāye gibi rū-siyehlerle n’içün hem-rāhsın 

 

II.  

Her pelįde baş ķoşup ey serv-ķadd yār olma gel 

Ġonce-i bāġ-ı İrem’sin hem-dem-i ħār olma gel 

Ķıl nažar bülbüllerüñ zārına bį-zār olma gel 

Bir hümā’sın dām-ı her būma giriftār olma gel 

Ey efendim menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Śāye gibi rū-siyehlerle n’içün hem-rāhsın 

 

III.  

Ħāne-i aġyāre varup eyleme mihr u vefā 

Mesken itme burc-ı Ǿaķreb’de śaķın ey meh-liķā 

Kūh gibi rifǾatde olmaķ yaraşur ey meh saña 

Şehr içinde ibtiźāl ehliyle gezme dāyimā 

Ey efendim menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Śāye gibi rū-siyehlerle n’içün hem-rāhsın 

 

IV.  

Saña hem-dem olmasun anlar ki Ǿāşıķ olmaya 

Śubĥ gibi rūz u şeb ķavlinde śādıķ olmaya 

Keşf-i rāz itme aña kim ĥāle vāķıf olmaya 

Ħiźmet-i sulŧānda n’eyler ol ki vāķıf olmaya 

Ey efendim menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Śāye gibi rū-siyehlerle n’içün hem-rāhsın 
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V.  

Gün yüzüñe gerçi ǾUlvį gündüzini şām ider 

Rūz-ı vuślatdan şeb-i ġamda dilin nā-kām ider 

Ĥasb-i ĥāli saña bu güftār ile iǾlām ider 

Her denįye rām olmaķ dil-beri bed-nām ider 

Ey efendim menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Śāye gibi rū-siyehlerle n’içün hem-rāhsın 
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[22b] MÜSEDDES MİN KELĀM-I PENĀHĮ ĠAZEL-İ MUǾĮDĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Yārden yād olduġım bu baħt-ı bį-ferden midür 

Bu felāketler felekden mi bed-aħterden midür 

Göñli meyl itmez baña bilsem ki memerden midür 

Böyle ser-gerdānlıġum ol māh-ı manžardan mıdur 

ŦaliǾim naĥs olduġı çarħ-ı sitem-gerden midür 

Başıma bunca belā dilden mi dil-berden midür 

 

II.  

Zülfi kāfir kişidür ķaśd-ı dil u įmān iden 

Ħaŧŧ u ħālįdür dil-i meftūnı ser-gerdān iden 

Ġamze-i ħūñ-rįzdür baġrumı her dem ķan iden 

Lebi mi şehd-i mükerrer mi beni ĥayrān iden 

Ǿışķ mıdur ya gül midür bülbülleri nālān iden 

NaǾrası bezm ehlinüñ meyden mi sāġardan mıdur 
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III.  

Nālümi gūş eyleyen bir nāy-ı pür-şiven śanur 

Üstüħˇān üzre gören cismimi pirāhen śanur  

Yā şeb-i ġamda yanar fānus şeb-i rūşen śanur 

Āh u sengįn-dil dil-i sūzānumı āhen śanur 

Düşmene uyma didükümce beni düşmen śanur 

Dostlar bi’llāh śuç benden mi dil-berden midür 

 

IV.  

Egledürsen dem-be-dem ben Ǿandelibi ŧutalum 

Nāledür ey yüzi gül anuñ naśįbi ŧutalum 

Der-i hecrüñle helāk itdüñ ġarįbi ŧutalum 

Çāre çün çekmek durur cevr-i ĥabįbi ŧutalum 

Defter-i Ǿuşşāķa yazmışsın raķįbi ŧutalum 

Güle inśāf eyle sen de ol bu defterden midür 

 

V.  

Her nefes dolābveş zār ile nālān aġlamaķ 

Kūze-i çeşmümle eşküm seyl-i ŧūfān aġlamaķ 

Bį-ķarār olup müdām ser-geşte ĥayrān aġlamaķ 

Saña mı ķaldı Penāhį böyle sūzān aġlamaķ 

Ey MuǾįdį gice gündüz iñleyüp ķan aġlamaķ 

Kendü kendümden midür yoħsa güzellerden midür 
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[23a] MÜSEDDES MİN KELĀM-I TĮĠĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Düşelden ayru sen Yūsuf-cemālden elemlerle 

Mükedder oldı ĥālüm cevr-i iħvān-ı sitemlerle 

Ķoma YaǾķūb gibi beytü’l-ĥazende derd-i ġamlarla 

Śafā vir dįde-i ġam dįdeme luŧf u keremlerle 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlük it demler ķademlerle 

 

II.  

Olaldan gün gibi ey māh sen geşt[ü] güźār üzre 

Düşüpdür ıżŧırāba cān u dil olmaz ķarār üzre 

Śabāveş bir gün uġrar diyü nāke bu ġubār üzre 

Gözüm yollarda ķaldı nergisāsā intižār üzre 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlük it demler ķademlerle 

 

III.  

Raķįbe yār olup olma ķarįn-i düşmen-i bį-dįn 

Ķuluñdan nefret itme pādişāhum eyleyüp nefrįn 

Cemālüñ Ǿarża ķıl ey ruħları meh benleri pervįn 

Münevver ola tā kim tįre-baħtum gözlerüm aydın 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlük it demler ķademlerle 
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IV.  

Şarāb-ı firķatüñ nūş itdirelden sāķį-i devrān 

Olupdur ķanlu yaşum cürǾa gibi ħākile yek-sān 

Nice bir dāyim olsun bezm-i ġāmda sāķį-i devrān 

Viśālüñ ārzūsıyla ĥabāb-ı mey gibi elǿān 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlük it demler ķademlerle 

 

V.  

Temāşā itmek içün Tįġi serv-ķadd [ü] dil-cūyuñ   

Dolanur cūy-ı eşki gibi her dem gülşen-i kūyuñ 

Meşāma irgürüp ey Yūsuf-ı gül-pįrehen būyuñ 

Demidür çeşm-i cānı rūşen ide gün gibi būyuñ 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlük it demler ķademlerle 
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[23b] MÜSEDDES-İ MERĤŪM U MAĠFŪR MİN KELĀM-I RAĤMĮ ÇELEBİ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Elā ey rāh-ı ġamda bį-ser u sāmān olan göñlüm 

Diyār-ı ġuśśada āşüfte vü ĥayrān olan göñlüm 

Ser-i rāh-ı hevāda ħāk ile yek-sān olan göñlüm 

Maĥabbet şāh-rāhında yitüp ġalŧān olan göñlüm 

Cünūn vādįsine ħayl u ĥaşem sulŧān olan göñlüm 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħākile yek-sān olan göñlüm 
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II.  

Bu fānį dünyāda çün kim maĥabbet iħtiyār itdüñ 

Geçüp źevķ u śafādan derd u miĥnet iħtiyār itdüñ 

Selāmet ehli olmışken melāmet iħtiyār itdüñ 

Felekde mihr-i yār ile felāket iħtiyār itdüñ 

Śoñunda Ǿışķ-ı yār ile nedāmet iħtiyār itdüñ 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħākile yek-sān olan göñlüm 

 

III.  

Geçüp bu ħānķāh-ı Ǿışķ içinde pārsālıķdan 

Ferāġat eyledüñ źevķ u śafā vü ħod-nümālıķdan 

Hevā-yı Ǿışķıla ħālį degülsün bį-nevālıķdan 

Murād-ı salŧanat alduñ cihān içre gedālıķdan 

Ķatuñda Ǿışķa ķul olmaķ çü yegdür pādişāhlıķdan 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħākile yek-sān olan göñlüm 

 

IV.  

Melāmet iħtiyār itdüñ düşüp çün Ǿışķ-ı dil-dāra 

Selāmet erlerinden olduñ ey dįvāne  āvāre 

Derūnuñ oldı tįġ-i hecr-i dil-dār ile biñ yare 

Ķarār u Ǿaķl u śabr u cān ŧaġladı hey bį-çāre 

Dirįġā hem-dem olmaduñ meded ol çeşm-i bįmāre 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħākile yek-sān olan göñlüm 

 

V.  

Ġam-ı dil-dārdan özge dilde ġam-güsār olmaz 

Raĥįmį ādeme derd-i miĥnet gibi yār olmaz
131

 

                                                 
131

 Vezin problemi var. 
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Maĥabbetden iyü Ǿālemde bir eglence kār olmaz 

Maĥabbetsiz bu miĥnet-ħānede bir dem ķarār olmaz 

Diyār-ı Ǿışķdan özge saña yār u diyār olmaz 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħākile yek-sān olan göñlüm 
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[24a] TAĦMĮS-İ MUŦĮǾĮ ĠAZEL-İ İSĤAĶ ÇELEBİ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Gözüm yollarda ķalmuşdur görüñ ol dil-rübā gelmez 

Bugün bu ķalb-i nā-şāde anuñçün hįç śafā gelmez 

Helāk oldum meded Allah ŧabįbüm gör baña gelmez 

Cefā vü cevri arturdı görüñ ol bį-vefā  gelmez 

Güzelden her ne dirseñ hep gelür illā vefā gelmez 

 

II.  

Helāk itmek muķarrerdür beni bu derd ile miĥnet 

Eger kim böyle ķalursa benümle şiddet u ĥasret 

Dirįġā çāresüz ķaldum geçüpdür cānuma firķat 

Sitāremde temāşā bu ki ol ħurşįd-i meh-ŧalǾat 

Çıķup herbir yaña seyrān ider benden yaña gelmez 

 

III.  

Ne śuç itdüm dilā bilmem yine ol āfet-i devrān 

Çevirmiş yüzüni benden nedendür ķılmışım ĥayrān 

Nedeñlü daǾvet itdüm ol bize hįç olmadı miĥmān 
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Bizümle çün ķaçar aħşamlamaķdan ol meh-i devrān 

Seĥer vaķtinde gün gibi n’içün bārį çıķagelmez 

 

IV.  

Esįr-i bend-i Ǿışķ oldı dirįġā bu dil-i şeydā 

Anuñçün şöhret olmışdur cihān içre gezer rüsvā 

Oturdum bezm-i miĥnetde ben ey ħāˇcā bugün tenhā 

O yüzi muśĥafı varur oķurdum śoĥbete ammā 

Sözüm geçmez hümādur yüksek uçar oķıyagelmez 

 

V.  

Beni derd u belā içün yaratmışdur meger Ħallāķ 

Ki ķısmet eylemiş Ǿışķı baña ol Ķādir-i Rezzāķ 

MuŧįǾį ħoş-nevā olsa Ǿaceb mi cümle-i Ǿuşşāķ 

Nigāruñ dünki sözinden gele gibi idi İsĥaķ 

Śımazdı Ǿahd u peymānı utanmışdur aña gelmez 
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MUĦAMMES MERĤŪM U MAĠFŪR MİN KELĀM-I ǾĀRİFĮ ĠAZEL-İ 

MERĤŪM U MAĠFŪR AĤMED 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Hecr odıyla ŧutuşan her demde cānumdur benüm 

Āsmānı nįl-reng iden düħānumdur benüm 

Çarħ-ı fānūs[ı] yaķan sūz-ı nihānumdur benüm 
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ǾIşķ ŧāsın çigneden āh u fiġānumdur benüm 

Söylenen dillerde şimdi dāstānumdur benüm 

 

II.  

MāniǾ olur aġlasam ger söylesem güftāruma 

Söylemezsem kim meded ider bu āh u zāruma 

[24b] Bilmezem kim şerĥ ide sūz-ı derūnı yārüme 

Ben nice rūşen diyem dil derdini dil-dāruma 

ŞemǾ gibi ŧutuşan evvel zebānumdur benüm 

 

III.  

Muśĥaf-ı Ǿışķ[ı] elifden başladım tefsįr içün 

Śuĥuf-ı cānda serv-ķadler vaśfını taĥrįr içün 

Deyr-i dilde bir śanem şeklin göñül taśvįr içün 

Bir perį-peyker ħayālin her zamān tesħįr içün 

Ülker anduran(?) dü-çeşm-i ħūn-feşānumdur benüm 

 

IV.  

Başıma āhum odından ŧaķdum altun tiller 

Şāh-ı Ǿışķ olduġuma tā kim işitsün iller 

Zeyn olan meydān-ı Ǿışķ içinde altun miller 

Śubĥ dek ŧāķ-ı zebercedde yanan ķandįller 

Žāhir olan şuǾle-i sūz-ı nihānumdur benüm 

 

V.  

ǾĀrifį ruħsār-ı yār üstinde ħāl-i Ǿanberin 

Śan sevād-ı dįde Ǿaksidür śu üzre yir yirin 

Ser-be-ser rūĥ-ı mücessem eyleyüp ey nāzenįn 
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Cān-ı Aĥmed’den yaratmış cismüñi cān-āferįn 

Ol bu maǾnįden dimişdür saña cānumdur benüm 
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MURABBAǾ MİN KELĀM-I MUĤİBBĮ RAĤİMULLĀH
132

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Göñlümi bend eyleyen zülfinde gördüm mūy imiş 

Çeşmini āhū śanırdum bildüm cāźū imiş  

Leblerüñ daru’ş-şifā Ǿışķ ehli hep śayru imiş 

Dostum şādı saña ķısmet baña ķayġu imiş
133

 

Çāre ne rūz-ı ezelde başa bu yazu imiş
134

 

 

II.  

Bāġ-ı dehrüñ her
135

 ķaçan kim açulur raǾnā güli 

Ķarşusında medĥ oķur
136

 anuñ hezerān bülbüli 

                                                 
132

 (Ak, Mur.2,  s.815) 

133
 Dostum şādı saña ķısmet baña ķayġu imiş: Dostum ķısmet baña ķayġu saña şādu imiş (Ak, Mur.2, 

s.815) 

134
 Muĥibbi Divanı’nda bu bendden sonra şu bend yer almaktadır (Ak, Mur.2, s.815): 

Kūh-kenden bį-sütūn içinde sordum zaĥmetin 

Didi miĥnet görmedüm Ǿaşķ ile dāyim rāĥatın 

Ey göñül terk eyleme gel ehl-i diller śoĥbetin 

ǾIşķ ile Ķaysüñ eger ger bilselerdi ĥāletin 

Ana Mecnūn dimeyüp dirlerdi ol uślu imiş 

135
 Bāġ-ı dehrüñ her: Dehr bāġınuñ (Ak, Mur.2, s.815) 

136
 medĥ oķur: cemǾ olur (Ak, Mur.2, s.815) 
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Vird idüp gördüm oķur bu beyti her śāhib-dili 

Didiler cevr u cefāsı aġudan
137

 acı velį 

Śor baña şehd u şekerden leźźeti ŧatlu imiş
138

 

 

III.  

Çün gereklü maǾni imiş ķıl sözüñi
139

 muħtaśar 

Dikmez anı bāġbān kim virmeye meyve şecer 

Her kişi ĥālince ķomışdur cihānda
140

 bir eŝer 

Ħüsrevā sen de
141

 Muĥibbį şiǾrine eyle nažar 

Nažm ŧarzında Nižāmį maǾnide Hˇāce imiş 
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142

 

 [25a] TAĤMĮS-İ ĦAYĀLĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Serv mi vardur çemende ķaddüñe ĥayrān degül 

Ġonca mı var reşk-i laǾlüñden derūnı ķan degül 

                                                 
137

 cefāsı aġūdan: cefāyı zehrden (Ak, Mur.2, s.815) 

138
 Muĥibbi Divanı’nda bu bendden sonra şu bend yer almaktadır (Ak, Mur.2, s.815):  

Gün yüzine beñzemezken yüzüñi māh eyleme  

Ŧāķ-ı ebrūsın ķoyup sen secde-i gāh eyleme 

Gözle Ǿaşķuñ rāhuñı kendüñi gümrāh eyleme 

Mest-i çeşm-i ħˇāba varmışken dilā āh eyleme 

Key śaķın bir fitnedür uyarma anı uyimiş     

139
 ķıl sözüñi: gel sözüñ ķıl (Ak, Mur.2, s.815) 

140
 cihānda: bu dünyāda (Ak, Mur.2, s.815) 

141
 sen de: gūş it (Ak, Mur.2, s.815) 

142
 Hayālį’ye ait olduğu söylenen bu tahmis Divān’da yer almamaktadır (Tarlan, 1992).  
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Dil mi vardur yā kemān-ebrūñ içün ķurbān degül 

Her ne cān kim gözlerüñ siĥr ile ser-gerdān degül 

Ehl-i diller meźhebinde cāndur ammā cānān degül 

 

II.  

Kakülüñ sevdāsı ile fikr-i zülfüñ dem-be-dem 

Yile virdi ħırmen-ı Ǿömrüm ķamusın dilde ġam 

LaǾlüñ iĥyā-yı memāt eyler dirįġā ben n’idem 

Çeşme-i ĥayvān lebüñdür dir raķįbüñ ben direm 

Çeşme-i ĥayvāndur ammā çeşme-i ĥayvān degül 

 

III.  

Saçuñ eylerdi kaşuñ miĥrābına cānā sücūd 

Daħı ādem giymemişti ħilǾat-ı ĥüsn ü vücūd 

Ne meleksin ne peri ey ĥüccet iĥsān u cūd 

Nūr-ı Yezdān’dur didüm ĥüsnüñ ister her vücūd 

BurķaǾ refǾ it yüzüñden ĥācet-i bürhāndur 

 

IV.  

Sen melek-sįma perįsin cümle cāndur ŧapuñ 

Ħūbluķ iķlįmine Ĥaķķā ne sulŧāndur ŧapuñ 

Çeşme-i cāndur ŧudāġuñ nūr-ı Yezdān’dur ŧapuñ 

Śūretüñ cennetdür ey ĥūrį vü rıđvāndur ŧapuñ 

Yüzüñe kimdür diyen kim cennet u rıđvān degül 

 

V.  

Düşsi dil çāh-ı zeneħdāna śaçuñdan cānıla 

Ĥālini śor bir esįrüñ bend ile zindānıla 

Kimse bilmez n’olısar ĥālüm benüm cānānıla 
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Dem mi var kim baña bu derd u ġam-ı hicrānıla 

Sįne sūzān u ciger büryān u dil giryān degül 

 

VI.  

Dil ki mecrūĥ oldı hicrānuñla merhem n’eylesün 

Cān ki mūnisdür senüñ Ǿışķuñla hem-dem n’eylesün 

Ey ŧabįb-i cān u dil derdüñle ādem n’eylesün 

Zaħmuma kim baķa eydür buña merhem n’eylesün 

Derdümi kim görse eydür ķābil-i dermān degül 
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ĠAZEL-İ ǾADLĮ TAĦMĮS-İ ĶABŪLĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Yüri ey meskenüm kūy-ı nedāmet eyleyen ŧāliǾ 

Libāsum köhne-i şāl-ı felāket eyleyen ŧāliǾ 

[25b] Vücūdum pāy-māl-ı rāh-ı miĥnet eyleyen ŧāliǾ 

Cihān içre beni dāyim melāmet eyleyen ŧāliǾ 

Felekden herkese ĥālüm şikāyet eyleyen ŧāliǾ 

 

II.  

Dili bend-i belādan nice azād ideyin bilmem 

Yıķılmış ħāŧırum yā nice ābād eyleyin bilmem 

Kimüñ ayaġına yüzler sürüp dād ideyin bilmem 

Sitārum yoķ felekde kime feryād ideyin bilmem 

Yüri ey ħāŧırum dāyim ķasāvet eyleyen ŧāliǾ 
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III.  

Çıķarsa her gice evc-i sipihre yiridür nālim 

Ħalāś olmaġiçün ġamdan cihānda bulmadım bir dem 

Düşer ħāke Ŝüreyyā-yı sirişküm nitekim şeb-nem 

Düşer rūy-ı zemįne her gice encüm gibi her dem 

Gözüm yaşı mekānum ħāk-ı źillet eyleyen ŧāliǾ 

 

IV.  

Yem-i eşk içre śalup źevraķ-ı cismüm pür-efkārı 

Belā deryāsına düşdükçe bir dem ķılmayup yāri 

Ġarįķ-i lücce-i ġam eyleyüp bu cān-ı bįmārı 

Śalup gird-āb-ı baĥr-i firķate felek dil-i zārı 

Beni zįr-i felekde pür felāket eyleyen ŧāliǾ 

 

V.  

Cüdā idüp ser-i kūy-ı dil-ārādan dil-i zārı 

Ķabūlį gibi giryān eyleyüp bu çeşm-i ħun-bārı 

Bizi maĥrūm idüp yār ile maĥrem ķılup aġyārı 

Bu dehr-i bį-vefāda hem-dem aġyārı idüp yāri 

Yüri ey baħt-ı ǾAdlį’ye Ǿadāvet eyleyen ŧāliǾ 
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MURABBAǾ MİN KELĀM-I ĤĀLETĮ 

   

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Göñlüm alup eyledüñ ben bendeñi bį-iħtiyār 

Śabra yoķdur ŧāķatüm bārį idem terk-i diyār 
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Ġam degül bülbül gibi ben egler isem zār u zār 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

 

II.  

Ĥasret ile olmuşum ġāyet żaǾįf u bį-mecāl 

Vaślıña irmek senüñ zįrā ki olmışdur muĥāl 

dāyimā çekmek revā mıdur göñül hecr u melāl 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

 

III.  

Aġların gāh iñlerin feryād u āh u zār ile 

Śalınur serv-i ħırāmānum benüm aġyār ile 

Göñlüm eglenmez benüm seyr-i gül ü gülzār ile  

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

 

IV.  

[26a] Göñlüm arām eylemez olsam cihāna pādişāh 

Senden özgeye göñül virmek baña olmuş günāh 

Gice vü gündüz işüm olmuş durur feryād u āh 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

 

V.  

Miĥnet u derd ile cānā olmuş[um] ben nā-tüvān 

Nice demler derdümi şerĥ eylesem olmaz beyān 

Baġlamaz sensiz göñül bir yirde sulŧāñum mekān 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 
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VI.  

Śaldı Ǿışķuñ göñlümi aħır beni sevdālara 

Düşmüşüm Mecnūn-śıfat şeydā olup śaĥrālara 

Ĥaķ bilür ki virmezem sulŧānumı dünyālara 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

 

VII.  

Cennet içre ĥūrilerle eylesem Ǿayş-ı müdām 

Olsa ger Firdevs-i aǾlā dem-be-dem baña maķām 

Dostum sensiz olur bunlar baña zįrā ĥarām 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 
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TAĦMĮS-İ CİNĀNĮ ĠAZEL-İ UŚŪLĮ BEG 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Dilemez şāhlıķ göñlüm dimez kim Ǿizz u devlet vir 

Gerekmez tāc u taħt u salŧanat andan ferāġat vir 

Dimem raĥm eylesün deyü baña göñlüne şefķat vir 

Muĥabbetden İlāhi ol meh-i nā-mihre ĥālet vir 

Beni yaķdı aña da źerre deñlü ĥarāret vir 

 

II.  

Ħudāyā göñlüme luŧf ile ķahrın iştirāk eyle 

Vefāya lāyıķ olmazsam yolunda bāri ħāk eyle 

Çü yoķ şādįye dermān ġamla yeter derdnāk eyle 
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Ya vaśl ile söndür ya firāķ ile helāk eyle 

Ya inśāfa getür anı ya baña śabr u ŧāķat vir 

 

III.  

Eyle mihr u vefālar itmede ol māh-ı tābānum 

Benüm günden güne artarsa ŧañ mı āh u efġānum 

İder bir bezmi rūşen her şeb ol şemǾ-i şebistānum 

Celāli şemǾine pervāne gibi bāri yaķ cānum 

Ya şevķ ile göñline anuñ da bir maĥabbet vir   

 

IV.  

Firāķ-ı nergis-i bįmār ile ħasta-ĥāl oldum 

Hilāl-ebrūları hecriyle gün günden ħayāl oldum 

Ġam-ı zülfeyn u endūh-ı elif-ķaddile dāl oldum 

Belā-yı Ǿışķı çekmekden hele ben bį-mecāl oldum 

Bu bir bār-ı girāndur sen hemān yā Rabb ķuvvet vir 

 

V.  

[26b] Cinānį ehl-i ĥāl ol gözleme māżį vü müstaķbel 

Ne söyler gör ol üstād-ı kemāl nažmda ekmel 

Geç istiǾcāl-i Ǿömr-i nāzeninden āħıret var gel 

Uśūlį dest-i hicrāndan ħalāś olsun hele evvel 

Kerem ķıl ey ecel bir laħza ārām eyle mühlet vir 
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TAĦMĮS-İ RAĤMĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün  

 

I.  

Baña bir gūşe mi var künc-i fenādan ġayrı 

Baña kim maĥrem olur derd u
143

 Ǿanādan ġayrı 

Ger sorarlarsa dilā bunca belādan ġayrı 

Dime kim yārda yoķ cevr ü cefādan ġayrı 

Ne dilerseñ bulunur mihr ü vefādan ġayrı 

 

II.  

Şerĥa şerĥa dilümi tįġ-ı belālar dilicek 

Siper-i sįnemi tįr-i ĥavādiŝ delicek 

Ħār-ı śaĥrā-yı ecel dāmen-i Ǿömre ilicek  

Beni aġlañ beni kim üstüme gelmez ölicek 

Bir avuç ŧopraķ atar bād-ı śabādan ġayrı 

 

III.  

Çeşmüñe ehl-i nažar nergis-i şehlā didiler 

Mime beñzer dehanuñ
144

 lā’lüñe zįbā didiler 

Cime teşbįh idicek kāküle lā lā didiler 

Şol elif ķāmetüñ ile ķaşuña rā didiler 

Beni kim egleye Ǿālemde bu rādan ġayrı 

 

                                                 
143

 derd u: derd-i (Boranoğlu, M.8, s.297) 

144
 dehanuñ: diyicek (Boranoğlu, M.8, s.298) 
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IV.  

N’eyleyüm pertev-i ħurşįdi cemālüñ var iken 

Baķmazam māh-ı neve iki hilālüñ var iken  

Ġayri aġyār durur dilde ħayālün var iken 

Ne ümįd idine
145

 Ǿuşşāk visālüñ var iken 

Ne ġaraż
146

 idine bįmār devādan ġayrı 

 

V.  

Raĥmiyā vermez ise
147

 yār saña vuślat elin 

Virmeye şāhid-i maķśūd bize ol devlet elin 

Āh u zār ile urup birbirine ĥasret elin  

Yüzine ŧutsa Necātį n’ola ħaclet elin 

Nesi var yüze gelür dest-i duǾādan ġayrı 
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TAĦMĮS-İ RĀHĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Mülk-i dilde bir sipāhi pādişāhumdur benüm 

Ol śanem her ķande baķsa secdegāhumdur benüm 

[27a] Vaślına irgürmiyen baħt-ı siyāhumdur benüm 

Tāc-dārumdur benüm şehr-yārumdur benüm 

Pįr olası nev-civānum şeyħ u şāhumdur benüm        

                                                 
145

 ümįd idime: ġaraż eyleye (Boranoğlu, M.8, s.298) 

146
 ġāraż: murād (Boranoğlu, M.8, s.298) 

147
 vermez ise: virmeyecek (Boranoğlu, M.8, s.298) 
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II.  

Śabrımı yaġmaya virdi ol meh-i nā-mihribān 

Ġamzesi cellādı hergiz Ǿāşıķa virmez amān 

Kim durur dirseñ dilā ol Ħüsrev ü Şįrįn-zebān  

Tāc-dārumdur benüm şehr-yārumdur benüm 

Pįr olası nev-civānum şeyħ u şāhumdur benüm 

 

III.  

Ay olur görmezdüm ol yārüñ cemālin ben gedā  

Ħān evinde seyre çıķmış gördüm ol şems-i đuĥā 

Gökde isterken viśālin yirde buldum Rāhiyā 

Tāc-dārumdur benüm şehr-yārumdur benüm 

Pįr olası nev-civānum şeyħ u şāhumdur benüm 
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TAĤMĮS-İ ǾABĮDĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Ĥüsnile ol meh bulaldan şehr içinde iştihār 

Baş açuķ abdāl ider tā Çingįz-i her-tāc-dār 

Tekye-i ġamda ķulu ķurbānı olursam ne var 

ǾĀşıķ-ı pā-māl kim baş açuķ abdāl kim 

Ħūblarda taķyeci dervįşi ķıldım iħtiyār 
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II.  

Bir siyāh altunlu ġurre pāresi māh-ı felek 

Āfitābuñ Ǿaynıdur tācında her zerrįn benek 

Aŧlas-ı gerdūn gibi āvāresiyüm ĥaşr-dek 

ǾĀşıķ-ı pā-māl kim baş açuķ abdāl kim 

Ħūblarda taķyeci dervįşi ķıldım iħtiyār 

 

III.  

Çarħ dükkānı ǾAbįdį kendü mihr-i rūşeni 

ŞaǾşaǾa dilde perānuñ zinde zerrįn sūzeni 

Rāżıyam Mihrį ocaġında uyutsalar beni 

ǾĀşıķ-ı pā-māl kim baş açuķ abdāl kim 

Ħūblarda taķyeci dervįşi ķıldım iħtiyār 
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TAĦMĮS-İ ǾULVĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

 Āteş-i ĥasretle yanup sįne-büryān olduġum 

 Sāyeveş ķaddüñ ġamından ħāke yek-sān olduġum 

 Śubĥ olınca her gice ķapuñda nālān olduġum 

 ŞemǾveş her
148

 dem ruħuñ şevķıyle giryān olduġum 

[27b]  Hep senüñ çündür benüm yoluñda ķurbān olduġum 

 

                                                 
148

 ĢemǾveĢ her: Ǿıyd-ı āżĥā (Çetin, M.44, s.192) 
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II.  

 Göñlümi bend-i belāya mübtelā ķılduķlarum 

 Derd ile ŧāş yaśdanup ķaddüm dü-tā ķılduķlarum 

 Çeşm-i bįmāruñ görüp cānı fedā ķılduķlarum
149

 

 Śaġ esen ol diyü her gice duǾā ķılduķlarum 

 Hep senüñ çündür benüm yoluñda ķurbān olduġum 

 

III.  

 Tekye-gāh-ı dehr içinde Ǿāşıķ-ı āvāreler
150

 

ǾĀşıķ-ı āvāreler sįne-i śad-pāreler 

 Sįne-i śad-pārelerde şerĥa şerĥa
151

 yāreler 

 Şerĥa şerĥa
152

 yārelerde nāle-i bįçāreler 

 Hep senüñ çündür benüm yoluñda ķurbān olduġum 

 

IV. 153
 

 Dest-i ġamdan ŧoķınan seng-i cefālar başuma 

 Ķavs-i miĥnetden yaġan tįr-i ķażālar
154

 başuma 

 Cevr-i düşmandan gelen bunca belālar
155

 başuma 

 TaǾne-i aġyār ile bu iftirālar başuma 

 Hep senüñçündür benüm yoluñda ķurbān olduġum 

 

 

                                                 
149

 Divan‟da 3 ve 4. mısralar yer değiĢtirmiĢtir (Çetin, M.44, s.192). 

150
 Divan‟da 4. benddir. (Çetin, M.44, s.192) 

151
 Ģerĥa Ģerĥa: Ģerĥālarla (Çetin, M.44, s.193) 

152
 Ģerĥa Ģerĥa: Ģerĥālarla (Çetin, M.44, s.193) 

153
 Divan‟da 4. benddir. Ģerĥa Ģerĥa: Ģerĥālarla (Çetin, M.44, s.193) 

154
 każā: belā Ģerĥa Ģerĥa: Ģerĥālarla (Çetin, M.44, s.193)  

155
 düĢmandan: āǾdādan;  belālar: ķazālar Ģerĥa Ģerĥa: Ģerĥālarla (Çetin, M.44, s.193) 



124 

 

124 

 

V.  

 ǾUlvi-i dil-ħastenüñ baġrı ŧolu ķan olduġı 

 Ǿışķıla
156

 meydān-ı ġamda başı ġalŧān olduġı 

 Ħān-māndan el çeküp bį-cism ü bį-cān olduġı 

 Ħançer-i hicrān ile çāk-ı girįbān olduġı 

 Hep senüñ çündür benüm yoluñda ķurbān olduġum 
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MURABBAǾ  DER-MAĶĀM 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Āh idersem göklere düşer şerārımdan şerār 

Śabr idersem ŧutuşur yanar dil u cān u ciger 

Aralıķda ķalmışım ĥayrān u zār u derbeder 

Dostlar n’olsa gerek şimdingirü bundan beter 

Vāh ne derd ile ezel taħmįrim itmişdür ķader 

Añla ey cānum benüm artur efġānum benüm 

 

II.  

Nitekim mihr u vefā umsam belāsın arturur 

İstesem luŧf u kerem cevr u cefāsın arturur 

ǾArż idersem iĥtiyācum ol ġınāsın arturur 

Dostlar n’olsa gerek şimdengirü bundan beter 

                                                 
156

 ǾAĢķla: kūy-veĢ Ģerĥa Ģerĥa: Ģerĥālarla (Çetin, M.44, s.193) 
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Vāh ne derd ile ezel taħmįrim itmişdür ķader 

Añla ey cānum benüm artur efġānum benüm 
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MURABBAǾ DER-MAĶĀM-I ǾIRĀĶ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

[28a] Bu beyābān-ı ġamuñ bir nice ser-gerdānıyuz 

Tā ezel esrār-ı Ǿışķ-ı dil-berüñ ĥayrānıyuz 

Bende-i faķr u fenāyuz Ǿālemüñ sulŧānıyuz 

Bir nice Ǿāşıķlaruz Ǿāşıķ-ı śādıķlaruz 

Rūzgāruñ biz de bir ķaç bį-ser u sāmānıyuz 

 

II.  

Ķande bir şemǾ-i cemāl olsa benüm pervānesi 

Ķande bir maĥbūb olursa dil anuñ dįvānesi 

Kime gündüz Ǿālemüñ Mecnūn-śıfat efsānesi 

Bir nice Ǿāşıķlaruz Ǿāşıķ-ı śādıķlaruz 

Rūzgāruñ biz de bir ķaç bį-ser u sāmānıyuz 
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MURABBAǾ MİN KELĀM-I ĠIYĀŜĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Bir dem ol māhuñ benānında iligin seyr iden 

Gömgök eyler sįnesin seng-i ġām ile dögmeden 

Kimdurur dirseñ eger ol dil-ber-i sįmįn-beden 

Bir şeh-i mülk-i cihān [bir] āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 

 

II.  

Saña ķarşu bezmde ŧurmış Ǿadū gögsin döger 

Çek anı çep-rāstdan ey ħüsrev-i vālā-güher 

Pāre pāre eyleyüp bu sįnemi ķıldı siper 

Bir şeh-i mülk-i cihān āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 

 

III.  

Māh-ı nev şākird olup gelmiş o şāhuñ yanına 

Bir müşebbek ŧopdur bu çarħ anuñ dükkānına 

Ey Ġıyāŝį raĥmı yoķ ben zār u ser-gerdānına 

Bir şeh-i mülk-i cihān āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 
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IV.  

Kūşe-i dükkāna geçti bir meh-i devr-i zamān 

Müşterį oldı aña ser cümle ħūbān-ı cihān 

Al ibrįşime döndürdi gözüm yaşın revān 

Bir şeh-i mülk-i cihān āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 
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MURABBAǾ MİN KELĀM-I LAŦĮFĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Baħt-ı bed bir dem baña yār ola śandum n’eyleyüm 

Derd-i hecr-i yār ile cāndan uśandum n’eyleyim 

[28b] Aġlamaķdan dem-be-dem ķana boyandum
157

 n’eyleyüm 

Gözlerüm giryān olup cigerüm büryān olup 

Döne döne āteş-i Ǿışķ ile yandum n’eyleyüm 

 

II.  

Sevmişüm bir dil-berüñ gül ruħlarınuñ ālını 

ǾĀşıķ-ı şeydā olup  giydüm melāmet şālını 

Serseri śanma dilā bu deşt u ġam pā-mālini 

Gözlerüm giryān olup cigerüm büryān olup 

Döne döne āteş-i Ǿışķ ile yandum n’eyleyüm 

 

                                                 
157

 Metinde “boyandı” Ģeklindedir. 
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III.  

Olmışum ben cān u dilden ol mehüñ āvāresi 

Bend ider biñ ehl-i derdi zülfünüñ her tāresi 

Nāmı Aĥmed bu Laŧįfį ħastedür biçāresi 

Gözlerüm giryān olup cigerüm büryān olup 

Döne döne āteş-i Ǿışķ ile yandum n’eyleyüm 
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MURABBAǾ-İ ǾABĮDĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

I.  

Ķanı bir dem aķmaya ħūnįn olup yaşum benüm 

Dem mi var ķan dökmeye baġrumdaki yaşum benüm 

Görmedik bir mā-cerā yoķ oñmaduķ  başum benüm 

Acıyup her ān baña aġlasun yārān baña 

Çekmedik miĥnet mi ķaldı oñmaduķ başum benüm 

 

II.  

Ŧaş işügin yaśdanup çekdüm o şāhuñ minnetin 

Başı ŧaşa ŧaşı başa urup itdüm ħiźmetin 

Urdı nā-gāh yüregim başına tįġ-i firķatin 

Acıyup her ān baña aġlasun yārān baña 

Çekmedik miĥneti ķaldı oñmaduķ başum benüm 
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III.  

Ey ǾAbįdį cān belā-yı Ǿışķıla bįçāredür 

Ħançer-i mihr-i nihāyetle göñül śad pāredür 

Tįġ-i cevr ile ser-i miĥnet-zede pür pāredür 

Acıyup her ān baña aġlasun yārān baña 

Çekmedik miĥneti ķaldı oñmaduķ başum benüm 
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VE EYŻAN LEHÜ MURABBAǾ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

I.  

Bir mehüñ mihri ġam ile geh hilāl eyler beni 

Gāh fikr-i mū-miyānile ħayāl eyler beni 

Meyl-i pā-būsıyle gāh pāy-māl eyler beni 

Kime yanam yaķalum ya kime ĥālüm aġlayam 

[29a] Her zamān bir Ǿışķla āşüfte-ĥāl eyler beni 

Āh elinden göñlümüñ feryād elinden göñlümüñ 

 

II.  

Nice yıllar bir peri Ǿışķıyle olup derdnāk 

Sįnemi derdā ķılur tįġ-i ġām ile çāk çāk 

Uġradum bir āfete āħır beni eyler helāk 

Kime yanup yaķalım yā kime ĥālüm aġlayam 

Her zamān bir Ǿışķ ile āşüfte-ĥāl eyler beni 

Āh elinden göñlümüñ feryād elinden göñlümüñ 
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III.  

Çekdügüm derdi görüp aġlar gözüm bį-iħtiyār 

Ķanlu yaşumdan olur Ǿışķ-ı nihāni aşikār 

Virmesün ĥālüm ǾAbįdį kimseye Perverdigār 

Kime yanup yaķalım yā kime ĥālüm aġlayam 

Her zamān bir Ǿışķla āşüfte-ĥāl eyler beni 

Āh elinden göñlümüñ feryād elinden göñlümüñ 
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MURABBAǾ VELEHU 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Bį-vefā olma gel ey nā-mihrbānum māh-ı nev 

Tįrüñi gönder dile ķaşı kemānum māh-ı nev 

Çarħa irgörme fiġānum alma āhum māh-ı nev 

Tāc-dārum māh-ı nev şįve-kārum māh-ı nev 

Ey efendüm ey yüzi şems-i cihānum māh-ı nev 

 

II.  

Şāma ķarşu seyre çıķ nāz ile gör ķullaruñı 

Anları zār eyleme göstermeyüp dįdāruñı 

Muntažırdur ehl-i diller görmege dįdāruñı 

Tāc-dārum māh-ı nev şįve-kārum māh-ı nev 

Ey efendüm ey yüzi şems-i cihānum māh-ı nev 
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III.  

Bu ǾAbįdį bendeñe bilmem ne efsūn eyledüñ 

Leyliveş zülfüñle her dem anı Mecnūn eyledüñ 

İntižār ile dem-ā-dem baġrunı ħūn eyledüñ 

Tāc-dārum māh-ı nev şįve-kārum māh-ı nev 

Ey efendüm ey yüzi şems-i cihānum māh-ı nev 
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MURABBAǾ BE-NĀM-I MUĤAMMED ŞĀH 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

[29b] Ey şeh-i mülk-i cefā cevr ile aġlatma beni 

Eşk-i çeşmüm leşkerine ħayli çignetme beni 

dāyimā rāh-ı belāda pāy-māl itme beni 

Çeşm-i Tātārum Muĥammed Şāhum aġlatma beni 

Nām-ı Tātārum Muĥammed Şāhum aġlatma beni 

 

II.  

Deşt-i Ǿışķuñda senüñ Mecnūn gibi avāreyüm 

Nāvek-i ġamzeñ ucundan dem-be-dem pür yāreyüm 

Başına dermānı yoķ bir Ǿāşıķ-ı bį-çāreyüm 

Çeşm-i Tātārum Muĥammed Şāhum aġlatma beni 

Nām-ı Tātārum Muĥammed Şāhum aġlatma beni 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

I.  

Bülbül gibi Ǿışķ ehli fiġān eylemek olmaz  

Esrār-ı sözi ħalķa beyān eylemek olmaz 

Gencine-i Ǿuşşāķa zebān eylemek olmaz 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

II.  

Hicr āteşine cānumı cānāne yaķarsa 

Bāzār-ı ġama şemǾa gibi altun aśarsa 

Mıķrāż-ı belāyile başum daħı keserse 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

III.  

Cānāne içün ħançer-i bürrāne düşersem 

Dür-dāne gibi lücce-i Ǿummāna düşersem 

Pervāne gibi āteş-i sūzāna düşersem 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

IV.  

Bülbül gibi ol ġonca beni zār ider olsa 

Eyyüb gibi derd ile bįmār ider olsa 

Manśūr gibi zülfüne ber-dār ider olsa 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 
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V.  

Mest eyleyeli rūĥımızı sāķi-i vaĥdet 

Biz ħāne-i dilde iderüz yār ile śoĥbet 

Mühr urdı bizüm aġzımuza ħātem-i ķudret 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

VI.  

Ķassām-ı ezel derd u belā ķıldı naśįbüm 

Dil derdine oldur yine Ǿālemde ŧabįbüm 

Her pāremi iderse ķulaġımca ĥabįbüm 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

VII.  

Cevr etse n’ola cānuma maĥbūb-ı zamāne 

Dest-i sitemi ķaddümi döndürse kemāne 

Tįr-i müjesi sįnemi eylerse nişāne 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

VIII.  

[30a] Seng-i ġam ile āhen-i ķalbümi çıķarsa 

Ķav gibi meni āteş-i sūzāne yaķarsa 

Cercįs gibi cānumı biñ kere çıķarsa 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 

 

IX.  

Biz nūş iderüz yedi felek ŧāsını pür-sem 

Hem-dem olımaz bezmimüze Ĥayyām ile çün Cem 

Yoķdur sözümüz zįr u zeber olsa dü Ǿālem 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 
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X.  

Çün Ǿarż-ı cemāl etdi bize luŧf ile ol yār 

Bizden ne umarsan yüri ey zāhid-i hüş-yār 

Mahrem idinüpdür bizi esrārına dil-dār 

Ser virmek olur sırrı Ǿayān eylemek olmaz 
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MÜSTEZĀD-I FUŻŪLĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

MefǾūlü FeǾūlün 

 

1  Ey serv-i sehį sen geleli seyr ile bāġa 

Ser çekmedi ǾarǾer 

 

2 Çoķ Ǿāli-nesebler özüni śaldı ayaġa 

Ķul oldı
159

 śanavber 

 

3  Sünbül özüni zülfine beñzetdi nigāruñ 

Gördü
160

 ki ħaŧādur 

 

4  Dāġlarda biter yüzi ķara başı aşaġa 

Ķayġulu mükedder 

 

                                                 
158

 Müstezâdın 5 mısra ve ziyadelerinden sonra sıra tamamen Dîvân‟daki Ģiirden farklılaĢmaktadır. 

Ayrı ayrı dipnotta göstermeye gerek duymadık.  

159
 oldı: boldı (Akyüz, s.280) 

160
 Gördi: Bildi (Akyüz, s.280) 
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5  Her dem
161

 perįnüñ menzil[i] virāne gerekdür 

Yā çeşmeler üsti 

 

6  Göñlüm kimi virāne 
162

gözüm kimi
163

 bulaġa 

Gel
164

 ey perį-peyker 

 

7 Şol ħālüñ içün zülfüñe ancaġ meni bilme
165

 

Çoħlar dolaşıpdur 

 

8  Bir dāne içün gör nice ķuş düşer
166

 duzaġa 

Rām
167

 oldı musaħħar 

 

9  Bir bāde
168

 şarāb istedüm [ey] sāķi lebüñden  

Ser-ħoş mıdı bilmen 

 

10  Çeşmi
169

 meni öldürmege yapışdı bıçaġa 

Çekdi maña ħançer 

 

11  Zülfüñ śarudan
170

 göñlüme sevdā yeli esdi  

Reyĥān mıdı bilmen 

                                                 
161

 Her dem: Sen tek (Akyüz, s.280) 

162
 …: vü (Akyüz, s.280) 

163
 kimi: dü (Akyüz, s.280) 

164
 Gel: Kon (Akyüz, s.280) 

165
 “ancaġ meni bilme”  ile alt mısradaki “çoħlar dolaĢupdır” ifadesi yer değiĢtirmiĢtir (Akyüz, s.280). 

166
 düĢer: düĢtü (Akyüz, s.280) 

167
 Rām: dām (Akyüz, s.280) 

168
 bāde: cām-ı (Akyüz, s.280) 

169
 ÇeĢmin: çeĢmi (Akyüz, s.280) 

170
 śarudan: yıbarıdan (Akyüz, s.280) 
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12  Ĥüsnā çiçeginüñ
171

 ķoħusı ŧoldı
172

 dimāġa 

Cān oldı muǾaŧŧar 

 

13  Ey rūz-ı ķıyāmet gününe münker olanlar
173

 

Dil-ber gider oldı 

 

14  İşitmedüñüz  śūr u ney çalındı ķulaġa
174

 

Ķopdı baña maĥşer 

 

[30b] Dünyādan eger Fużuli
175

 gözi aġlayı gitdi
176

 

Yüzüñ hevesinden 

 

16 Raĥmet yaġışı ŧopraġınuñ üstüne yaġa 

Ķabri ola envār
177
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MÜSTEZĀD-I ĤAYRETĮ 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

MefǾūlü FeǾūlün 

 

1  Teslįm ü rıżā ķapladı mülk-i dil ü cānı 

Ey rūĥ-ı revānum 

                                                 
171

 Ĥüsna çiçeġinüñ: Hansı çemenin (Akyüz, s.280) 

172
 ŧoldı: geldi (Akyüz, s.280) 

173
 Bu mısra ve ziyadesi Dîvân‟da yer almamaktadır (Akyüz, s.280). 

174
 Bu mısra ve ziyadesi Dîvân‟da yer almamaktadır  (Akyüz, s.280). 

175
 Fużūlį: Fuzūlį’ni (Akyüz, s.280) 

176
 aġlayı  gitdi: aglayıp ötse (Akyüz, s.280) 

177
 envār: enver (Akyüz, s.280) 
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2  Ĥāşā ki cefā ķılıcı
178

 dökese yire ķanı 

Lā diye zebānum 

 

3  Ger tįr-i cefā at baña ger seng-i melāmet 

Hey hey nice sįne 

 

4  Dönmem dile cān at dile dil eyle nişānı 

Ey ķaşı kemānum
179

 

 

5  Girdi elüme naķd-i maĥabbet yine nā-gāh 

Ey ħˇāce ġanįyem 

 

6  Ümmįd budur ki ebedį olmaya fānį 

Bu genc-i nihānum 

 

7  Fehm itmege bir rind-i sebük-rūh gerekdür 

Fenn-i ġam-ı Ǿışķı 

 

8 Bu Ǿilme duħūl eyleyemez Mollā Gürānį 

Ey mūnis-i cānum 

 

9 Ger Ǿāşıķ isem bana viśāl-i ebedįdür 

Eyyāmda bir kez 

                                                 
178

 ķılıcı: tįġi (Çavuşoğlu ve Tanyeri,  s.128) 

179
 Divan’da bu bölümden sonra şu beyit ve ziyadeleri yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.128): 

Ger cevr u cefā eyle gerek mihr ü vefā ķıl 

Ħoşdur ķamūsın 

ǾIşķuñ baña hep yaħşıdur el-ķıśśa yamanı 

Sūd oldı ziyānum  
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10 Göz ucı ile bir nažar eylerse nihānį 

Ol āfet
180

-i cihānum 

 

  11  Cān oynamadur yoluna aķśā-yı murādı 

Erbāb-ı vefānuñ 

 

12  Bāzįçedür
181

 Ǿışķ fezāsında ķalanı 

Ey tāze civānum 

 

13  Aġyār ile yār olma ķarįb olma raķįbe 

Engelden ıraġ ol 

 

14  Bį-ħār yaraşur gül-i gülzār-ı cinānį 

Ey ġonca dehānum 

 

15  Tek dāmenüñi śaķla hemān yolı dikenden 

Ol ser-keş olursañ 

 

16 Ey ķāmeti cān gülşeninüñ serv-i revānı 

YaǾnį ki revānum
182

 

 

                                                 
180

 āfet: şūħ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.129) 

181
 Bāzįçedür: bāzįçe-durur (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.129) 

182
 Divan’da bu bölümden sonra şu beyit ve ziyadeleri yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.129): 

Ben saķlar idüm sįnede cānum gibi zārı 

Ķan eyledi ammā 

Fāş itdi yine gözlerümün eşk-i revānı 

Esrār-ı nihānum  
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   17  Ey Ĥayretį dirdüm ki güzel sevmeyem artuķ 

İllā n’ideyin
183

 āh 

 

18  Adın dimek olmaz yine bir şūh-ı cihānı 

Sevdi dil ü cānum 
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[31a] MÜSTEŻĀD MİN KELĀM-I RİYĀŻĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

MefǾūlü FeǾūlün 

 

 1  Sevdi yine dil Ǿışķ ile bir tāze civānı 

Ol ibn-i fülāni 

 

2  Dirdi ki ŧuta sırrını cān içre nihānı 

Fāş eyledi anı 

 

3  Hicrānda anuñ durmaz ider nāle ile āh 

Her şām u seĥergāh 

 

4 Gökleri yaķar dūd-ı siyāhı dü-cihānı 

Vermeyüp amānı 

 

5 Kirpikleri kimüñ kim ura cānına bir oķ 

Hergiz dimez ol oħ 

                                                 
183

 n’ideyin: n’ideyim (Çavuşoğlu ve Tanyeri, s.129) 
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6  Her demde ki ķaśd ide ebr u kemānı 

Urmaġa nişānı 

 

7  ǾIşķından anuñ olsa kişi Ǿāleme rüsvā 

Olmaz aña pervā 

 

8  Ger yerlere urursa ķamu adı vü sanı 

Ŧutmaya kemānı 

 

9  Gülşende ķılur ķarşusına āh ile feryād 

Der demde idüp yād 

 

10  Cān bülbüli biñ nāzı ile āh u fiġānı 

Ol ġonca dehānı 

 

11  Ĥüsn ile gören ķāmetin ol tāze civānuñ 

Olmaya kemānuñ 

 

12  Kim eglemeye gülşende ol serv-i revānı 

Yā ĥūr-ı cinānı 

 

13  Gördükce yüzin şām u seĥer işbu Riyāżi 

İder bu duǾāyı 

 

14 Kim Ĥaķ vire bir gün aña ol rūĥ-ı revānı 

Şād ide revānı 
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MÜSTEZĀD MİN KELĀM-I ĤAYRETİ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

MefǾūlü FeǾūlün 

 

1  Ey lebleri mül dişleri dür ĥoķķa dehānı 

Ķıldı dimek iĥyā 

 

2  Ben Ǿāşıķı öldürdü müjeñ çekdi kemānı  

Ey gözleri şehlā 

 

3  Her ķande ķadem baśsañ eyā serv-i revānum 

Dirler saña yir yir 

 

4  Kim sāye ile sū-be-sū doldurdı cihānı 

Bu ķāmet-i raǾnā 

 

5  Görse seni ger ins u melek ĥūrį vü ġılmān 

Yā bār-ı Ħudā sen buñaǾarż eyle cinānı 

 

[31b] Taĥsįn idüp ide 

Firdevs ola Mevlā  

 

7  Reşk ide seni göricek ol şems-i ķamer-tāb 

Bir birine anlar 

 

                                                 
184

 Hayreti’ye ait olduğu söylenen bu müstezad Divan’da yer almamaktadır  [Çavuşoğlu, Mehmet ve 

Tanyeri, M. Ali(1981). Hayretį Dįvan, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları: İstanbul].  
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8  Yād eyleyeler bu mıdur ol Yūsuf-ı ŝāni 

Yoħsa daħı aǾlā 

 

9  Būstān-ı maĥabbetde senüñ ŧūŧi vü ķumrı 

Gūş etse śadāñı 

 

10  Dem-beste ķıla murġ-i saħn ķılsa fiġānı 

Hem bülbül-i gūyā 
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DER MEDĤ-İ DÜVĀZDEH İMĀM-I ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Cāna ķalmaz biz fedāyį cānlaruz 

 Terk ü tecrįdüz fenāyį cānlaruz 

  

2 Sūfi-i şeyŧān-siriştüñ Ǿaķķıyuz 

 Ehl-i ŧevĥįdüz fedāyį
185

 cānlaruz 

  

3 Ķıblemüzdür vech-i pāki Aĥmed’üñ 

 Biz Muĥammed Muśŧafāyį cānlaruz 

 

4  KaǾbemüzdür  āsitānı Haydar’uñ 

 Biz ǾAliyyü’l-Murtażāyį cānlaruz 

 

                                                 
185

 fedāyį: Hüdāyį (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.6,  s.14) 
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5  Biz Ĥasan Ǿışķına içdük zehr-i ġam 

Biz Ĥüseyn-i Kerbelāyį cānlaruz 

 

6  Cān ile Zeyne’l-Ǿibād’un Ǿabdiyüz 

 Ĥāsılı Āl-i ǾAbāyį cānlaruz 

 

7 Ĥāk-i rāhıyuz Muĥammed Bāķır’uñ 

 CaǾferį-meźheb safāyį cānlaruz 

 

8  Şāhumuzdur Mūsį-i Kāzım bizüm 

 Hem ǾAlį Mūsį Rıżāyį cānlaruz 

 

9  Şeh Taķį-i müttaķį sulŧānumuz 

 Hem Nakį-i muķtedāyį cānlaruz 

  

10  ǾAskerį’nüñ Ǿaskeriyüz Ǿaskeri 

 Mehdį-i śāĥib-livāyį cānlaruz 

 

11 Kelbiyüz dergāh-ı Āl-i Ĥaydar’uñ 

 Biz de bu derde gedāyį cānlaruz 

 

12  Ķaçma bizden Ĥayretį bįgānevār 

Biz de bir ķaç āşināyį cānlaruz 
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RUBĀǾĮ-İ ĤAYRETİ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Olmayup Ǿālemde śūret śatmada dellāllar 

Ķįl u ķāli ķazıdı defterden ehl-i ĥāller 

Vāķıf-ı esrār-ı Ǿışķ-ı Ĥaķ olan ķattāller 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdāllar 

 

II.  

[32a] NaǾller kim kesdiler rāh-ı Ħudā’ya dāldır 

Ŧālib-i ceźb itmege her biri bir çengāldır 

Dāġlar rūşen delįli meclis-i her iķbāldür 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdāllar 

 

III.  

Bezm-i ġamda
186

 her elif bir şemǾ-i cān-efrūzdur 

Münkirüñ ķalbine lįkin tįr-i āhen-dūzdür 

Gicesi Ķadr oldı bunlaruñ güni nev-rūzdur 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdāllar 

 

IV.  

Çün bular rāh-ı ŧarįķatde gelüp ħāk oldılar 

Zerre iken mihr-i Ǿālem-tāb-ı eflāk oldılar 

                                                 
186

 ġamda: dilde (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.12,  s.93) 
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Ġıl u ġışdan śayķal-ı tevĥįd ile pāk oldılar 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdālar 

 

V.  

Śūretā gerçi birer kemter gedālardur bular 

ǾĀlem-i maǾnįde lįkin pādişāhlardur bular 

Merve ĥaķķı śūfiyā ehl-i śafālardur bular 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdāllar 

 

VI.  

Cism-i śūretdür hemān maǾnįde bunlar cāndur 

ǾĀlem-i taĥķįķe
187

 her bir sözleri bürhāndur 

Kisvet-i faķr içre bunlar da birer sulŧāndur 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdāllar 

 

VII.  

Pādişahsın Ĥayretį ħünkāra gerçek ķul iseñ 

Āsitān-ı devletinde bende-i maķbūl iseñ 

Sen de bir dįvānesi ol bunlaruñ maǾķūl iseñ   

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlar durur abdāllar 
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 Ǿālem-i taĥkįke: Ǿālem-i maǾnāda (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.12,  s.93) 
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RUBĀǾ-İ ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

   Terk ü tecrįd-i fenāyüz
188

 ħānumāndan fāriġuz 

İķi Ǿālemden berįyüz įn ü āndan fāriġuz 

Varumuz maĥbūb ile meydür ķalandan fāriġuz 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 

 

II.  

Gāh olur kim oluruz mest u ħarāb
189

 u sįne-çāķ 

Gāh esrār-ı leb-i dil-berle ĥayrānuz helāķ 

Bir niçe āzādeyüz olduķ esįr-i Ǿışķ-ı pāk 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 

 

III.  

ǾAķlumuz taġıtmışuzdur zülf-i Ǿanbersālara 

Virmişüzdür dįn ü įmānı büt-i raǾnālara 

Bir ķadeĥ
190

 cām-ı şarābı virmezüz dünyālara 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 

 

IV.  

Źikrümüzdür dāyimā eşǾār u nažm-ı ābdār 

Fikrümüz bir gözleri āhūyı ķılmaķdur şikār 

                                                 
188

 fenāyüz: ehliyüz (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.15,  s.97) 

189
 mest u ħarāb: mest-i ħarāb (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.15,  s.98) 

190
 ķādeh: ŧolu (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.15,  s.98) 
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[32b] Ķomazuz şāhum müdām elden şarāb-ı ħoş-güvār 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 

 

V.  

Tįġ-i Ǿışķ-ı yār ile başdan ayaġa yarayuz 

Çāreden geçmiş ŧabįbā bir niçe bį-çāreyüz 

Bādeye düşmiş hevāyį bir nice āvāreyüz 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 

 

VI.  

Zāhidā Ǿāķiller ile ħoş degüldür başumuz 

ǾĀşıķuz dįvāne-meşrebler durur yoldaşumuz 

ǾAķlı śavduķ bizüm Ǿışķ içinde yoķdur nāşimüz 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 

 

VII.  

Ehlini çün ķim melāmet ister Ǿışķun ĥāleti 

Yüz śuyından el yuyup nāmūsdan geç Ĥayretį 

ǾĀr u ġayret bizde terk itmekdür Ǿār u ġayreti 

Biz de birķaç lāübālįyüz cihāndan fāriġuz 
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ĠAZEL-İ NESĮMĮ TAĦMĮS-İ ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Ayrıluķ cān u göñül şehrini vįrān eyledi 

Yaķdı yıķdı dostum hāk ile yek-sān eyledi 
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Ķomadı cemǾiyyet-i ħātır perįşān eyledi 

Fürķātüñ derdi nigārā baġrumı ķan eyledi 

Rūzgār oldı muhālif vaślı hicrān eyledi 

 

II.  

Pādişā[hum]
191

 bendeñi tā senden ayırdı felek 

Nūr idüñ sen dįde-i rūşenden ayırdı felek 

Bülbül-i ġam-dįdeñi gülşenden ayırdı felek 

Cānumı yaǾnį viśālüñ benden ayırdı felek 

Gel bu cānsuz āşıķı gör kim ne bį-cān eyledi 

 

III.  

Bāġ-ı cennet baña kūyuñdan cüdā gülşen degül 

Gözüme sensüz diken olmış durur gülşen degül 

Cān revān olsun saña rūĥ-ı revānum ben degül 

Senden ayru düşdüġüm taķdįr imiş benden degül 

Ĥaķ’dur ey cān her ne kim takdįr-i Yezdān eyledi 

 

IV.  

Niçe bir vādį-i miĥnetde göñül āh eyleye 

Yā niçe bir yüz ŧutup dergāha yā şāh eyleye 

Umaram lutfuñ bu ben güm-rāha hem-rāh eyleye 

Derdümüñ dermānını fażlından Allāh eyleye 

Her devāsuz derde dermān ol ki dermān eyledi 

 

 

 

                                                 
191

 Pādişā: pādişāhum (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.9,  s.82) 
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V.  

Göñlüme bezm-i maĥabbetde olup hem-dem ġamuñ 

Anuñ için niçe demlerdür ki sürür dem ġamuñ 

[33a] Mey yerine içürür lįkin dem-ā-dem dem ġamuñ 

Baġrumuñ ķanın gözümden aķıdur her dem ġamuñ 

Ey śanem şevķuñ beni gör kim ne giryān eyledi 

 

VI.  

Zāhidüñ her dem mekānı gūşe-i kāşānedür 

Rind-i meyħūrun yeri her laĥža devlet-ħānedür 

ǾĀşıķa mesken hemįşe künc-i miĥnet-ħānedür 

Sırr-ı Ǿışkuñ genc imiş anuñ yeri vįrānedür 

Yaķdı Ǿışķuñ göñlümi ol genc vįrān eyledi 

 

VII.  

Ĥayretį’yem kim boyun virdüm belā şemşįrine 

Cānumı itdüm hedef cānā melāmet tįrine 

ǾĀşıķuñ ölmekden artuk pes daħı tedbįri ne 

Cānını virdi Nesįmį çün śaçuñ zencįrine 

N’içün anuñ meskenin zencįr ü zindān eyledi 
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RUBAǾİ MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü Mefāįlün 

 

I.  

Yārüñ ruħ u zülfin gör bil küfri vü įmānı 

Vechine nažar ķıl baķ gör āyet-i Ķur’ānı 
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Dil ħānesini pāk it bul anda o sulŧānı 

Ey ŧālib olan Ǿārif seyr itmege cānānı 

Diķķatle temāşā ķıl her gördügüñ insānı 

 

II.  

Şol śūret-i cānānsın ķim śūret-i Raĥmān’dur 

Vechüñde olan ħaŧlar hep āyet-i Ķur’ān’dur 

El-mü’minu mir’ātüñ Ĥaķ’dan saña bürhāndur 

Çün āyine-i cānān ol śūret-i Raĥmān’dur 

Bu āyineye gel baķ gör śūret-i Raĥmān’ı 

 

III.  

ǾĀşıķlar imiş yāruñ śādıķları Ǿāşıķlar 

Cān gözin açan Ĥaķķ’uñ envārına lāyıķlar 

Ger görse Ǿaceb midür cānānı uyanıķlar 

Śūretde görinmez cān dirlerse münāfıķlar 

Sen cāna nažar ķılsun görmek dileyen anı 

 

IV.  

Çün aĥsen-i taķvįme nā-ĥaķ dir imiş münķir 

ǾĀşıķlara ŧaǾn eyler ķūr u ķer imiş münķir 

Maĥbūb temāşāsın menǾ eyler imiş münķir 

İnśāf ide bi’llāhi özge ħar imiş münķir 

Ķör gözlerinüñ nūrı yoķdur göremez anı 

V.  

[33b] Zühdünde
192

 riyā olsa gelmez bu yola zāhid 

Śanma bu Ǿamellerle Firdevs bula zāhid 

                                                 
192

 zühdinde: zihninde (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.8, s.84) 
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Dįdār śafāsından bį-beĥre ola zāhid 

Sen ĥüsn-i dil-ārādan göz yumsa n’ola zāhid 

Ħuffāş gözi görmez ħurşįd-i dıraħşānı 

 

VI.  

Şol mūy-ı miyānuñdan cānā bir eŝer ŧuysam 

Esrār-ı dehānuñdan ey laǾli şeķer ŧuysam 

Bā-Ǿayn-ı Ǿināyetle bu mūra nažar ŧuysam 

Ey dil-ber-i rūĥānį cān sırrın eger ŧuysam 

Bir ĥabbeye almazdum śad mülk-i Süleymān’ı 

 

VII.  

Ey Ĥayretį yüzüñ sür ħāķ-i der-i cānāna 

Vaķt oldı sücūd eyle ol Ĥażret-i Sulŧān’a 

Rāz-ı dil-i pür-derdi insāna di insāna 

Esrār sözin Aĥmed keşf eyleme nā-dāna 

Ĥayvāna maĥal görme sen çeşme-i ĥayvānı 
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TAĦMĮS-İ ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Serverā bed-ħˇāh olan sana Yezįd olsun Yezįd 

Dāyim virsün murāduñ meyvesi naħl-i ümįd 

Dįde-i baħtuñ uyansun ŧāliǾüñ olsun saįd 

Her giceñ Ķadr ü Berāt olsun günüñ Nevrūz u Ǿįd 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd-olsun mezįd 
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II.  

Bir şeh-i mesned-nişįn-i baħt u Ǿizzetsin bugün 

Āfitāb-ı matlaǾ-ı subĥ-ı saǾādetsin bugün 

Şāh-bāz-ı āşiyān-ı Ǿizz ü devletsin bugün 

Hāśılı bir şįr-i merdān-ı şecāǾatsin bugün 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

III.  

Destüñe virildi sulŧānum Ǿinān-ı devletüñ 

Çek nic’isterseñ kepādeñdür kemān-ı devletüñ 

Ehl-i faķruñ melceǿidür āsitān-ı devletüñ 

Ĥaşra deñlü zāyil olmazsun zamān-ı devletüñ 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

IV.  

Ġoncaveş ķan yutsun aǾdā sen açıl gül gül gibi 

Göñlümi bir dem perįşān eyleme sünbül gibi 

Karşuña el ķaldurup dursun güzeller ķul gibi 

Ehl-i diller oķıyup medĥüñ disün bülbül gibi 

[34a] Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

V.  

Rūbeh-i dünyāya baş indürme şįr ol dāyim 

Geç serįr-i Ǿadl ü inśāfa emįr ol dāyim 

Pertevüñ śāl Ǿāleme şems-i münįr ol dāyimā 

Ħāķden ķaldur faķįri dest-gįr ol dāyim 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 
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VI.  

Himmetüñ ġāyet bülend ü ķadrüñ aǾlādur senüñ 

Jengden āyįne-i ķalbüñ mücellādur senüñ 

Ehl-i faķre eşigüñ Ǿarş-ı muǾallādur senüñ 

Yār içün hįç ġam yime va’llāh Mevlā’dur senüñ 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

VII.  

Göñlüñ alçaķ idü lįkin himmetüñ aǾlādadur 

Ġıll u ġışdan her nefes mirǿāt-ı ķalbüñ sādedür 

Saña cān ile ķūl olan ġuśśadan āzādedür 

Şāħ-ı çarħ-ı çārümįn ķapuñda bir üftādedür 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

VIII.  

Śūretā begsin velįkin sįretā dervįşsin 

Nūşsın śādıķlara ehl-i nifāka nįşsin 

Zaħm[sın]
193

 bed-kįşe ammā merhem-i dil-rįşsin 

Virme yüz şirrįre sen bir şāh-ı ħayr-endįşsin 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

IX.  

ǾĀdetüñ dāyim Ǿaŧādur bezldür elŧāfdur 

ŚanǾatuñ her dem seħādur Ǿadldür inśāfdur 

Śu gibi hem göñlüñ alçaķ hem derūnuñ śāfdur 

Saña bu ħulķıla hep ħalķ-ı cihān vaśśāfdur 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 
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 Zaħm: zaħmsın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.9, s.87) 
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X.  

Sana bu ĥüsn ü bu ħulķ ile bu yāl ü bālile
194

 

Yalıñuz insān degül meddāĥ olanlar kālile 

Her birinüñ dilde źikri devlet ü iķbālile 

Murġ u māhį  medĥ oķur durmış zebān-ı ĥālile 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

XI.  

Mažhar-ı luŧf-ı Ħudā’sın sen erenler cānıçün 

MenbaǾ-ı cūd u Ǿaŧāsın sen erenler cānıçün 

MaǾden-i ĥilm ü ĥayāsın sen erenler cānıçün 

Naķd-i cān-ı Murtażā’sın sen erenler cānıçün 

[34b] Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

XII.  

Gelmemişdür Evrenosįlerde sence evren er 

Naķd-i Ĥaydar’sın velāyetde bugün ey şįr-i ner 

Bir zebūnuñdur senüñ bu ejdehā-yı heft-ser 

Śāĥib-i seyf ü ķalemsin pür-hünersin pür-hüner 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

XIII.  

Heft kişver pādişāhınuñ yarar bir ķulısın 

ǾAbd-i ħāśısın erenler cānıçün maķbūlüsin 

Ġāzi  begsin gerçek ersin kuşaġuna ŧolısın 

Śundı gerçekler saña cām-ı murāduñ ŧolısın 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

                                                 
194

 Bu bendeki 3 ve 4. mısralar Divan’da yer değiştirmiştir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.9,  s.87). 
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XIV.  

Ĥaķ murāduñ göñlüñe göre müyesser eylemiş 

Ķalbüñi öz kendü nūriyle münevver eylemiş 

Mesned-i Ǿizzet serįrinde muķarrer eylemiş 

Luŧf idüp her yerde manśūr u mužaffer eylemiş 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

 

XV.  

Ĥayretį’yem āsitānuñ itlerinüñ biriyem 

Ol kapunuñ bir tuz itmek gözedür Ķıŧmįr’iyem 

Ben de ĥālümce śadāķat bįşesinüñ pįriyem
195

 

Belki öz meydānumuñ bir merd-i Ǿālem-gįriyem 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 
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RUBĀǾ-İ ĤĀYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Şimdi şehrüñ pādişāhı iki luǾbet-bāzdur 

Gün başında her biri biñ ķan eylemezse
196

 azdur 

Biri bir devlet hümāsı biri bir şeh-bāzdur 

Birbirinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

 

                                                 
195

 pįriyem: şįrįyem (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.9,  s.88) 

196
 eylemezse: iderse (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.22,  s.107) 
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II.  

Biri dil mülkini tārāc itdi biri cān ilin 

Biri dįn iklįmin aldı biri įmān ilin 

Görmedi miŝlin bularuñ seyr iden ǾOŝmān ilin 

Birbirinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

 

III.  

Ħānkāh-ı ġamda śoydı biri abdāl eyledi 

İki Ǿālemden geçürdi fāriġuǾl-bāl eyledi 

Çignedüp esb-i cefāya biri pā-māl eyledi 

Birbirinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

 

IV.  

Birisinün ruħları gül-berg-i terden tāzedür 

Birisi bir serv-ķaddür meyli dāyim nāzadur 

[35a] ĦilǾat-i ĥüsni ikisinüñ de bir endāzedür 

Birbirinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

 

V.  

Birisi bir pādişādur bende-i fermānıyam
197

 

Birisinüñ ķulıyam birisinüñ kurbānıyam 

Birbirinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

 

     

 

 

                                                 
197

 Şairin mahlasının eksik bırakıldığı mısra, Divan’da şöyle geçmektedir  (Çavuşoğlu ve Tanyeri, 

M.22,  s.107): 

Birisinüñ Ĥayretį-i vālih ü ĥayrānıyam  
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157 
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RUBĀǾİ- İ ĤĀYRETĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Yeridür raǾd feleklerde eġer eyleye āh 

Ebr u bārān
198

 giye giryān oluban dūd-ı siyāh 

Yana yaķıla güneş yerine
199

 yüz derdile āh
200

 

Ķanı ol gül-bün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

II.  

Oluban cān gibi pinhān bizi bį-cān itdi 

Dünyeden göz yumuban Ǿālemi giryān itdi 

Zülfi gibi dil-i Ǿuşşāķı perįşān itdi 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

III.  

Düşdi çün kim ķara ŧopraġa o berg-i gül-i ter 

Döginüp ŧaşlar ile göz yaşın
201

 akıtdı śular 

Başına ħāk śaçup derd ile dir bād-ı seĥer 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

 

 

                                                 
198

 Ebr u bārān: ebr-i bārān (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,   s.108) 

199
 yerine: yırta (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,   s.108) 

200
 āh: māh (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,   s.108) 

201
 taşlar ile göz yaşın: taş ile göz yaşların (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,   s.109) 
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IV.  

Şįven itsün yoluban śaçlarını sünbüle diñ 

Gülmesün dünyede açılmasun artuķ güle diñ 

Diñmesün derdile her laĥža disün bülbüle diñ 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

V.  

Boynını bükdi śurāĥį acıdı bāde-i nāb 

Kef urup yüzine def iñledi nāy ile rebāb 

Ehl-i bezmüñ ciġerin ĥasret odı itdi
202

 kebāb 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

VI.  

Dolanup gün gibi gözden günümi eyledi şām 

Ġam u endūh ile cān Ǿālemini ŧutdı ġamām 

Simdiden girü
203

 bize meclis-i mey oldı ĥarām 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

VII.  

Öldürürse beni ġam kılmaġ içün defǾ-i melāl 

Elüme almayayın and içeyin bāde-i āl 

Çalayın yire śafā sāġarını cürǾa-miŝāl 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

                                                 
202

 itdi: ķıldı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,  s.109) 

203
 girü: sonra (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,  s.109) 
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159 

 

 

VIII.  

Naġme-i muŧribi şimden girü gūş eylemeyin
204

 

Germ olup meclis-i meyde ŧolu nūş itmeyeyin 

Mest ü medhūş oluban çūş u ħurūş itmeyeyin 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

IX.  

ǾĀleme sākį-i devrānuñ işi āl ancaķ 

Kāse-i dehr ŧolu bāde-i ķattāl ancaķ 

[35b] Her gelen gitmede ey dil Ǿaceb aĥvāl ancaķ 

Ķanı ol gül-bün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

X.  

Bize devrān yine ħoş žulm-i firāvān itdi 

Yere sürdi yüzümüz ħāk ile yek-sān itdi 

Cānı tenden ayırup arada hicrān itdi 

Ķanı ol gül-bün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

XI.  

Gülmedi kimse kim ol āħır-ı kār aġlamaya 

Āteş-i ĥasret ile yā cigirün ŧaġlamaya 

ǾĀķil oldur ki bu dünyāya gönül baġlamaya 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 

 

 

 

                                                 
204

 eylemeyin: itmeyin (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,   s.110) 
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160 

 

XII.  

Ĥayretį Ǿāķil isen dehr-i fenādan güzer it 

İħtilāt eyleme yārān-ı vefādan güzer it 

Ĥāśılı Ĥayretį
205

 erbāb-ı śafādan güzer it 

Ķanı ol gülbün-i gülzār-ı leŧāfet Memi şāh 
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RUBAǾĮ Lİ’L-ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

I.  

Cevr idüp aġlatma bu çeşm-i dür-efşānum benüm 

Bį-günāham dökme luŧf it yerlere ķanum benüm 

Žulmi ķo Ǿadl eyle gel devletlü sulŧānum benüm 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

II.  

Hüdhüd-i cān yelmeden yoluñda oldı ħaste-bāl 

Bir nažar göstermedi yüz baña Belkįs-i viśāl 

Cevr ile ben mūr-ı bį-miķdārı ķılduñ
206

 pāy-māl 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

III.  

Mühr uraldan mihr-i laǾlüñ cāna sāĥib-ħātemem 

Devletüñde yaǾnį şāhum mālik-i mülk-i ǾAcem
207

 

                                                 
205

 Ĥāsılı Ħayretį: ǾUzlet it ĥāśılı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.23,   s.110) 

206
 ķılduñ: itdüñ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.28,  s.116) 

207
 ǾAcem: gamem (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.28,  s.116) 
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Ehrimen śanma beni ĥālümce ben de ādemem 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

IV.  

Āl ile aldı leb-i laǾlüñ dil ü cān illerin 

ǾAsker-i ħaŧŧ ile ĥālün ŧutdı įmān illerin 

Birbirine ķatdı zülfüñ Āl-i ǾOŝmān illerin 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

V.  

Heft iķlįm-i cemālüñ kām-rānısın bugün 

Ħūb-rūlar ħaylinuñ şāh-ı cihānısın bugün 

Sen bu Ǿaśruñ ĥāśılı śāĥib-ķırānısın
208

 bugün 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

VI.  

İşigüñde ben de şāhum bendeñe kem bendeñem 

Hāy ne bende bil ki bir kemter seg-i efkendeñem 

Hāśılı medĥüñde ķāśırdur dilüm şermendeñem 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

VII.  

Neźr-i bād-ı āh-ı Ǿāşıķdan ĥaźer ķıl gel ĥaźer 

Taħt u tācın çoķ Süleymān’uñ ķılur zįr ü zeber 

[36a] Ĥayretį bį-çāreyi aġlatma gel şām u seĥer 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı sulŧān Süleymān’um benüm 

 

                                                 
208

 śāĥib-ķırānısın: śāĥib-zamānısın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.28,  s.117) 
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RUBAǾĮ MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Aġlasam bir demde başumdan aşar rūdum benüm 

İñlesem āh eylesem şehri yakar odum benüm 

Ķorķaram çak ĥüsnüñ eyvānın dutar dūdum benüm 

Hāy ķıblem hāy ĶaǾbem hāy Maĥmūd’um benüm 

 

II.  

KaǾbe gibi işigüñ Ǿuşşāķa maǾbeddür senüñ 

Tāb-ı ĥüsnüñ pertev-i nūr-ı Muĥammed’dür senüñ 

LaǾlüñi śordum didiler mįm-i Aĥmed’dür senüñ 

Hāy ķıblem hāy ĶaǾbem hāy Maĥmūd’um benüm 

 

III.  

Ħoş göñüller düzdi ħoş fettān-ı Ǿālem şūħsın 

Sen benį ādem degülsin bir muśavver rūĥsın 

Cümleden erbāb-ı ĥüsn içre bu gün memdūĥsın 

Hāy ķıblem hāy ĶaǾbem hāy Maĥmūd’um benüm 

 

IV.  

Dimezem kim āsitānuñda olam bir Ǿabd-i ħās 

Baña Ǿālemde seg-i kūyuñla besdür iħtiśāś 

Boynı baġlu bir ķuluñam dile öldür dile āś 

Hāy ķıblem hāy ĶaǾbem hāy Maĥmūd’um benüm 
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V.  

Ĥayretį’nüñ göñlü şehristānınuñ sulŧānısın 

Yarasınuñ merhemi hem derdinüñ dermānısın 

Nice cānlar virmesün ol saña cānlar cānısın 

Hāy ķıblem hāy ĶaǾbem hāy Maĥmūd’um benüm 
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RUBAǾĮ MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Gezüp her kūşesin bu ķubbe-i şeş-sūy-ı aǾlānuñ 

Teferrüc eyledüm her bir
209

 bucāġın dār u dünyānuñ 

İdüp seyrānını her bāġ u rāġ-ı Ǿālem-ārānuñ 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

II.  

Taşı laǾl-i Bedaħşān ŧopraġı śāf seng-i Ǿanberdür
210

 

Śuyı yā Selsebįl ırmaġıdur yā Āb-ı Kevŝer’dür 

İçinde ādemi ekŝer perį yüzlü meleklerdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

III.  

Melek-sįretlü ĥūrį-çehreler bį-ĥadd ü ġāyetdür 

Lebi Kevŝer boyı Ŧūbā güzeller bį-nihāyetdür 

                                                 
209

 her bir: bir bir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.33, s.123) 

210
 seng-i Ǿanberdür: misk ü Ǿanberdür (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.33,  s.123) 
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İrem gülzārıdur bu ĥāśılı yā bāġ-ı cennetdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

IV.  

Bu yerlerde gönüller alıcı şeh-bāzlar vardur 

Ki ħayli
211

 taǾlįm ider dehre çok ŧannāzlar vardur 

Güzeller bį-bedeller ħūblar mümtāzlar vardur 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

V.  

[36b] Bu bir gülşen durur bunuñ çoķ olur verd-i raǾnāsı 

Yüzi gül kāküli sünbül boyı serv-i dil-ārāsı 

İki Ǿālem deger şāhum birinüñ bir temāşāsı 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

VI.  

Muyu Bālį durur biri ķamusından ser-āmeddür 

Temāşā eylemek bir dem cemālin Ǿömr-i sermeddür 

Ķaşı žıll-i İlāhi’dür yüzi nūr-ı Muĥammed’dür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

VII.  

Birisi Yūsuf-ı ŝānį güzellik Mıśr’ınuñ ħānı 

Göreydi şāh-ı KenǾānį eger bu ān ile anı 

Olup biñ cān ile ŝānį ķul olurdı ana ānį 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ
212

 

                                                 
211

 ki hayli: ĥiyel (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.33, s.124) 

212
 Divan’da bu kıtadan sonra şu yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.33, s.125): 

Ħusāverdi durur adı biri bir pür-žarāfetdür 



165 

 

165 

 

VIII.  

ǾAlį Bālį durur adı biri bir şāh-ı Ǿālemdür 

Perį-peyker melek-manžar güzeldür dil-ber ādemdür 

Hayā vü Ǿilm ü Ǿiśmet şimdilik aña müsellemdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

IX.  

Biri ŞaǾbān Bālį’dür güzeldür şūħ dil-berdür 

Firāķı oruç ayıdur viśāli Ǿıyd-i ekberdür 

Nažįr olmaz aña Ǿālemde bir rūĥ-ı muśavverdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

X.  

Memi Bālį durur birisi bir çeşm-i Moġol-çįndür 

Ķıya baķıcı diller alıcı şeh-bāz laçindür 

Göñüller kebkin avlasun yürisün yavrı şāhįndür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

XI.  

Veli Bālį durur adımı biri bir dil-rübācuķdur 

Hilāl-ebrū ķamer-ŧalǾat yüzü gün alnı açuķdur
213

 

Daħı nev-reste dil-berdür daħı bostān budacuķdur 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

 

 

                                                                                                                                          

Cihānda ĥüsn ü ħulķile nazįri yoķ bir āfetdür 

Güzeldür bį-bedeldür bir ķıyāmet serv-ķāmetdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ   

213
 yüzü gün alnu açıķdur: nigār-ı pür-belācuķdur  (Çavuşoğlu ve Tanyeri, M.33,  s.125) 
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XII.  

İlāhi bu Beliġrad’uñ esāsın üstüvār eyle 

İçinde cümle maĥbūbın cihān durduķça vār eyle 

Belā-keş Ĥayretį’nüñ cānın anlara niŝār eyle 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 
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RUBAǾĮ MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

Çekdüm bu yıl bu yolda niçe dürlü bār-ı ġam 

Ŧāķ oldı ŧāķatüm bükülüp ķaddüm oldı ħam 

Aldum elüme tā ki yazam nāme-i elem 

İki büküldi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

 

II.  

Miĥnet risālesin nice tefsįre başlayam 

Sen şāh öniñde yā nice taķrįre başlayam 

Ķaśd eyledüm ki ĥālümi taĥrįre başlayam 

İki büküldi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

 

III.  

[37a] ǾArż itmeġe ĥużūruña ey mįr-i kāyināt 

Tahĥrįr olındı şemme-i aĥvāl-i müşkilāt 

Ĥayretde ķaldı aġzın açup ĥālüme devāt 

İki büküldi kāġıd u ķan aġladı ķalem 
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IV.  

Geldüm ķapuña aġlayuraķ iderek niyāz 

Unutma ben ķuluñı eyā mįr-i dil-nevāz 

Yazılmadan henūz daħı bu ķıśśa-i dırāz 

İki büküldi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

 

V.  

Geldi ķapuña Ĥayretį-i eżǾafü’l-Ǿibād 

Tā nāme ile Ǿarż ide ĥālin o nā-murād 

Dūd-ı dil ile ķaralara boyanup midād 

İki büküldi kāġıd u ķan aġladı ķalem 
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ĠAZEL-İ LAŦĮFĮ TAĦMĮS-İ SİYĀHĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Münevver ķıldı afāķı yüzüñ ey meh żiyālıķdan 

Yaraşur sidre ķaddüñe dem ursa müntehālıķdan 

Ferāġat eyledi śandum seni ben pür cefālıķdan 

Gözüm yaşını baĥr itdüñ firāķuñla cüdālıķdan 

Senüñle ķani ā žālim śusuz mıdı aralıķdan 

 

II.  

Niyāz itmek düşer dāyim gül-i raǾnāya bülbülden 

Niyāz itdükce nāz itmek gerekdür bülbüle gülden 

Beni sen śu gibi ey serv aķutduñ cānıla dilden 
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Çevirdüñ yüzüñü āħır alınca gönlümü benden 

Ġaraż bu mıydı ā dil-ber bizümle āşinālıķdan 

 

III.  

Cihān içre saña beñzer ķani bir dil-ber-i raǾnā 

Ħaŧ-ı reyĥān u Ǿanber bu yüzi gül ķāmeti bālā 

Ķamer-hey’et güneş-talǾat peri-peyker melek-simā 

Bügün mülk-i melāĥatde bulınmaz ĥüsnüñe hem-tā 

Virilmüşdür sañā şāhum güzellik śunǾ-ı Ħālıķ’dan  

 

IV.  

Dem-ā-dem dest-i cevrüñle nigārā çāk olup yaķa 

Revā mı āteş-i hecrüñ beni ħāk eyleyüp yaķa 

Teraĥĥüm ķılmayasın sen gözümden ķanlu yaş aķa 

Oluban ĥüsnüñe ġurrā iken cevr itme Ǿuşşāķa 

Ġurūr ile nice şehler düşüp[dür] pādişāhlıķdan 

 

V.  

Siyāhį ġoncalar içre görüp sen verd-i ħandānı 

Göñül derdi n’ola bülbül gibi eylerse fiġānı 

Gözüñüñ yaşı dem oldı yeridür kılsuñ iĥsānı 

Laŧįfį yoluña cānum virirdi śıdķ ile cānı 

Teraĥĥüm eyleyüp geçseñ eger bu bį-vefālıķdan  
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[37b] Der-Beyān-ı Neśāyiĥ ü Fevāǿid
214
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[38a] TERCİǾ-İ BEND-İ RAĤMĮ RAHMETU’LLĀHİ ǾALEYH 

 

MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü MefāǾįlün 

 

I.  

Ey dil nice bir dehrüñ derdin çekesin muĥkem 

Bu bār-ı girān itdi ķaddini sipihrüñ ħam 

Yād eyleyeyin gūş it bir ĥādiŝe-i muǾažžam 

Bu ķıśśa beyānında oldı nice dil ebkem 

Bir gevher-i yek-tādan ħalķ oldı ķamu Ǿālem 

Cehl ile kimi cāhil Ǿilm ile kimi āǾlem 

Vaśl ile kimi şādān hecr ile kimi pür-ġam 

Kimisi gedā olmuş kimisi şeh-i ekrem
215

 

38b Ġafletle nažar ķılma aç gözüñü gel bir dem 

Bu mesǿele baĥŝinde Ǿākiller olur mülzem 

Bir bezm-i ŧarab-sāza geh gāh olup maĥrem 

Tācını idüp keç-rev Ǿayş eyler iken ħurrem 

Cem cāmını nūş etdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezm girü bākį Ǿālem girü
216

 ol Ǿālem 

 

 

                                                 
214

 ÇalıĢmamıza Ģiirleri konu olarak belirlediğimizden Farsça yazılmıĢ  mensur bu bölüm transkribe 

edilmedi. 

215
 ekrem: Ǿālem (Boranoğlu, M.1, s.283) 

216
 girü: yine: (Boranoğlu, M.1, s.283) 
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II.  

Cellād-ı felek her dem ger çekse dilā şemşįr
217

 

Ŧut gerden-i teslįmüñ yoķ ġayre daħı tedbįr 

Ne yazdı ise başa bir bir getürür taķdįr 

Ger nįk u eġer beddür olmaya każā taġyįr 

Bir yañada ħār-ı ġam oldı baña dāmen-gįr 

Ālām-ı ser-encāmum seyrān edicek bir pįr 

Śan āb-ı ĥayāt ile ķılmışlar
218

 anı taħmįr 

Oldu dil-i vįrānum anuñla o dem taǾmįr 

Bir cām śunup ķıldı sūz-ı dilüme teǿŝįr 

Ol cām-ı śafā-baħşuñ eŧrāfına bį-taķdįr
219

 

Bu beyt-i dil-āvįzi ķılmışlar idi taħrįr 

Vaśfında ħired Ǿāciz diller idemez taķrįr 

Cem cāmını nūş etdi sürdü nice dem Rüstem 

Bu bezm girü bākį Ǿālem girü
220

 ol Ǿālem 

 

III. 221
 

Įcād edicek Vācib bu Ǿālem-i imkān 

Bir gevher-i pāk itdi māhiyyet-i insānı 

Derc eyledi ķalbinde gencįne-i pinhānı 

Nefs ejderidür anuñ her lāĥža nigehbānı 

Dil kişverinüñ olmış her biri birer ħānı 

İllā n’idelüm Ǿālem olmasa eger fānį 

ǾĀyyār-ı felek ķapdı tāc-ı ser-i ħākānı 

                                                 
217

 Divan‟da 2. benddir. 

218
 kılmıĢlar: ķılmıĢdı (Boranoğlu, M.1, s.283) 

219
 bį-taķdįr: bį-taķsįr (Boranoğlu, M.1, s.283) 

220
 …: yine (Boranoğlu, M.1, s.283) 

221
 Divan‟da 2. benddir. 
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Nūş itmedi İskender ser-çeşme-i ĥayvānı 

Śoñ ucu yele virdi evreng-i Süleymān’ı 

Geşt itmege Ǿažm itdüm eŧrāfı
222

 gül-istānı 

Bu beyti oķur gördüm bülbül idüp efgānı 

Gūş eyleyicek her gül çāk itdi girįbānı 

Cem cāmını nūş etdi sürdü nice dem Rüstem 

Bu bezm girü bākį Ǿālem girü
223

 ol Ǿālem 

 

IV.  

Seyrān ideyin dirsen pür-ħūn ser-i Dārā’yı 

Var deşt-i fenā içre gör lāle-i ĥamrāyı 

[39a] Dünyāya ķıyās etsen ger füsĥat-i Ǿuķbāyı 

Seyr eyle müŝelleŝde eşkāl-i zevāyāyı 

Bir sāķį-i mehveşden nūş et yüri śahbāyı 

Düş kūy-ı ħarābāta ol Ǿāşıķ-ı rusvāyį 

Bu pendi işitdükde nā-geh dil-i rüsvāyı 

Mey-ħāneye Ǿazm etdim
224

 geşt eyleyü her cāyı 

Bir encümene irdüm gördüm nice dānāyı 

Her biri ŧutar elde cām-ı ŧarab-efzāyı 

Bu beyti oķur gördüm baġrını delüp nāyı 

Şevk ile semāǾ eyler ol dem nice Mollāyį 

Cem cāmını nūş etdi sürdü nice dem Rüstem 

Bu bezm girü bākį Ǿālem girü ol Ǿālem 

 

 

 

                                                 
222

 eŧrāfı: gülistānı (Boranoğlu, M.1, s.284) 

223
 girü: yine (Boranoğlu, M.1, s.284) 

224
 Mey-ħāneye azm ettüm: ǾAzm itdi ħarābāta (Boranoğlu, M.1, s.284) 
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V.  

Raĥmį n’ola ŧāliǾden eylerse şikāyetler 

Çekdi bu feleklerden çok dürlü felāketler 

Nā-ehle müyesserdür her dürlü saǾādetler  

Dānā-dil ü kāmiller çekmekde melāletler 

ǾĀkil ola dįvāne fikr olsa bu ĥāletler 

Nā-dāna neden bilsem āyā bu riǾāyetler 

Bir gün beni ħāk eyler āħır bu ķasavetler 

Her ehrimenüñ
225

 varur ayaġına devletler 

Cān ile perį-rūlar eyler nice ħıżmetler 

Var ise ķıyāmetden oldı bu Ǿalāmetler 

Źevķ ile sürūr ile itdi nice Ǿişretler 

Dünyā gibi Ǿuķbāda bulsun yine rāĥatlar 

Cem cāmını nūş etdi sürdü nice dem Rüstem 

Bu bezm girü bākį Ǿālem girü ol Ǿālem 
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MUǾAŞŞER MİN KELĀM 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Ħˇābdan açdum gözüm ŧurdum yerümden bir seĥer 

ǾAyn-ı Ǿibretle bu fāni Ǿāleme ķıldum nažar 

Cübbeye muĥtāc pālās içre her ehl-i hüner 

Her ne deñlü var ise nā-dān elinden sįm u zer 

                                                 
225

 her ehrimenüñ: sifle olanuñ (Boranoğlu, M.1, s.284) 
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Zāġlar gülzārda bülbül ķafesinde zār u zār 

Ehl-i dil ayaķda vü nā-dānlar olmuş tāc u ser 

Her kime kim dost olsañ ol saña düşmen çıķar 

Girüsine Ǿāşıķuñ maǾşūķ eyler ħandeler 

Žulmeti ab-ı ĥayāta eylemiş devrān sefer 

Gencler virānede kaǾr-ı biĥār içre güher 

[39b] Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

 

II.  

Seyre çıķdım kim göreydüm nice olmuş gülsitān 

Dehr elinden ķıpķızıl ķana boyanmış erġuvān 

Servler Ǿālemden el çekmiş bunı söyler hemān 

Kimse āzād olımaz ġamdan ki fānidür cihān 

Murġlar bu meskenüñ virüp fenāsından nişān 

Ħārdan ħār üzre giymüşler ķabāyı āşiyān 

Ditreşür eşcār bir gün irişür deyü ħazān 

Gül bir iki gün gelüp Ǿömrine olmış şād-mān 

Kūşe bir kūşe durup bülbüller eylerler fiġān 

Bu ne ĥāletdür didüm çıķdı didi bir baġbān 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

 

III.  

Bu cihānuñ bir Ǿaceb bezmini gördüm ben gedā 

Nāylar virür ħaber ervāĥdan eyler śadā 

Çeng iki bükilmüş olmış bir nigāra mübtelā 

Eyleyüp Ǿuryān defi đarb ile eylerler cefā 

Gūş ŧanbūrı burup taǾlįm iderler bir hevā 

Çār-pāre ġuśśaya çaķ çaķ deyü eyler nidā 

Ehl-i bezmüñ Ǿaķlını almış o bezm-i bį-beķā 
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Kimisi aġlar kimi gelür sürüp źevķ u śafā 

Bu ne Ǿālemdür didügümçün cevābı çün baña 

Bir güzel sāķį durup tekrār itdürdü duǾā 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

 

IV.  

Gāh olur kim bir gedāyı bu felek sulŧān ider 

Gāh sulŧānı gedāveş ħāk ile yek-sān ider 

Kimin öldürür kimini dir görür çoķ ķan ider 

Maĥv ider deryāları vü ķaŧre-i Ǿummān ider 

Mār-ı pür-zehr eyleyüp gencineye derbān ider 

Gāh olur pür-şevķ olup bezm meh-i tābān ider 

Gāh olur giryān olup gözyaşların bārān ider 

Ķanķı yer maǾmūr olursa Ǿāķıbet vįrān ider 

Kiminüñ yārını vuślat kiminüñ hicrān ider  

Aġladur YaǾķūb ammā Yūsuf’ı ħandān ider 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 
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MÜSEBBAǾ-I FEVRĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Cān çıķarsa kūy-ı firķatde ġam-ı dil-dārdan 

Baş giderse Ǿışķ içinde cünbiş-i aġyārdan 

[40a] Cāme-i ten yansa nār-ı sįne-i bįmārdan 

Tāc-ı zer düşse hevā-yı āh-ı āteş-bārdan 
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El çekem hep cān u baş u cübbe vü destārdan 

Geçmiyem hergiz belā-yı derd-i Ǿışķ-ı yārdan 

Dönmiyem ķālu belįde itdüm kim iķrārdan 

 

II.  

Nāžır isem nergise ol ġamze kārı terk idüp 

Māǿyil isem serve ol ķaddi çenārı terk idüp 

Ķāyil isem gülşene ol gül-Ǿiźārı terk idüp 

Ŧālib isem dünyede ol ġam-güsārı terk idüp 

Rāġıb isem kevŝere laǾl-i nigārı terk idüp 

ĶāniǾ isem cennete ruħsār-ı yārı terk idüp 

Rūz-ı maĥşer zāhidā maĥrūm olam dįdārdan 

 

III.  

İşigine yüz sürüp benden duǾā itdükde ger 

Deyr-i miĥnetde śorarsa çekdügüm ġamdan ħaber 

Ol śanem kūyına eylersek saǾādetle sefer 

Yoluñ izüñ açuķ olsun eyle ey bād-ı seĥer 

Diyesin şimdi belā-yı hecr ile ey sįm-ber 

Şöyledür żaǾfum ki bir dįvāra söykünsem eger 

Peykerüm teşħįś olınmaz śūret-i dįvārdan 

 

IV.  

Başda dāġ-ı ħāl-ı ruħsāruñ ķaranfil vardur 

Tende zaħm-ı tįr-i müjgānuñ güli bį-ħārdur 

Dįdede cismüñ ħayāli nergis-i bįdārdur 

Çeşm-i müjgānuñ ruħuñ aks ile bir gülzārdur 

Dilde fikr-i āteş-i laǾl-i lebüñ gül-nārdur 
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Bāġ-ı cānda naħl-ķaddüñ serv-i ħoş-reftārdur 

Kim anuñ eŧrāfına ĥavlį çekilmüş ħārdur 

 

V.  

Cān u dildür varı yoġı Ǿāşıķuñ didüm aña 

Disem olmaz mı dehān-ı laǾlüñe ey bį-vefa 

Didi ancaķ anlara dünyā vü Ǿuķbādur bahā 

Ben tereddüd eyleyüp baķup ŧururken her yaña 

Gūş-ı cāna irdi hātıfdan bu beyt-i cān-fezā  

İrmek isterseñ dehān u laǾl u yāre Fevriyā 

Geç iki Ǿālemden el çek cümle yoķdan vardan 
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MÜŜEMMEN-İ FEVRĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Baña dünyāda yā Rab demezem tāc ü ħilāfet vir 

Ya sulŧān-ı cihān-dār
226

 it baña
227

 küll-i riyāset vir 

[40b] Ya bir şāh-ı Süleymān-ħāna
228

 Āśāf ķıl vezāret vir 

Ya erbāb-ı menāśıb gibi bir özge siyādet vir 

Cihānı ehline sevķ eyle baña şevķ ü ĥālet vir 

Kesāfet ķalbi zeng etse muśayķal ķıl leŧāfet vir 

 

                                                 
226

 cihān-dār: cihān-gįr (Tarlan,1948, Müs.2, s.44)  

227
 İit bana: eyleyüp (Tarlan, 1948, Müs.2, s.44) 

228
 ħāna: şāna (Tarlan, 1948,  Müs.2, s.44) 
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Kemāl-i fażl u ķūt-ı lā-yemūt ile saǾādet vir 

Dem-i āħırde įmān dünyede śabr ü ķanāǾat vir 

 

II.  

Şeref  Ǿadd eyleyüp
229

 fażl ü kemāli Ǿizz ü nāzım yoķ 

Zemānuñ manśıb u cāhına çendān ĥırś u āzum yoķ 

Każā-yı devlet-i mā-fāt içün sūz u güdāzum yoķ 

Cihān içün iñen ŧūl-i emel fikr-i dırāzum yoķ 

Edānįye denį dünyā içün aślā niyāzum yoķ 

Ŧapuñdan ġayrı bir ferde cihānda keşf-i rāzum yoķ 

Faķįrim derd-mendüm senden özge çāre-sāzum yoķ 

Dem-i āħırde įmān dünyede śabr ü ķanāǾat vir 

 

III.  

Olaldan cāri śaĥrā
230

-yı vücūda ķulzüm-i Ǿālem 

ǾAdem baĥrinde nā-peydā idüm çün reşĥa-i mübhem 

Taġayyür
231

 eyleyüp iǾŧā miŝāl-i ķaŧre-i şeb-nem 

Düşürdüñ raĥme dem ķılduñ dönüp feyż eyledüñ cān hem  

Çıķardun Ǿāķıbet rūy-ı zemįne eyledüñ ādem 

Benį-nevǾüñ cihānda ekŝerinden eyledüñ ekrem 

Bu günden śonra yā Rabbi bi-haķķı ismike’l-aǾzam   

Dem-i āħırde įmān dünyede śabr ü ķanāǾat vir 

 

IV.  

İlāhi fażl u cūduñ gibi lūŧf-ı bį-nihāyet ķıl 

Ŧarįk-i şerǾi Faħr-i Ǿāleme sevķ it kerāmet ķıl 

                                                 
229

 eyleyüp: etmezem (Tarlan, 1948,  Müs.2, s.44) 

230
 saĥrā: mecrā  (Tarlan, 1948,  Müs.2, s.44) 

231
 Taġayyür: taǾayyün (Tarlan, 1948, Müs.2, s.45) 
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Dil ü cānı şürūr-ı nefs ü Şeyŧāndan ĥimāyet ķıl 

Gice gündüz işüm gücüm Ǿibādet
232

 ķıl riyāzat ķıl 

Kesel geldükce şevķüñ birle ķuvvet vir iǾānet ķıl 

Kemāl ü fażl u Ǿilm ü ĥilmi dāyim bana Ǿādet ķıl 

Ķamu cürm ü günāhum maġfiret eyle Ǿināyet ķıl 

Dem-i āħırde įmān dünyede śabr ü ķanāǾat vir 

 

V.  

Ħudāyā Fevri’nüñ itdügi āh u vāh ĥaķķı’çün 

Yoluñda baş ü cān viren gedā vü şāh ĥaķķı’çün 

Müsemmā-yı maķām-ı ķurb olan dergāh ĥaķķı’çün
233

 

O dergāh içün olan nāle ile āh ĥaķķı’çün 

[41a] Ħavāś-ı
234

 tapuña irişdüren şeh-rāh ĥaķķı’çün 

O rāh içre bulunan fażl u Ǿizz u cāh ĥaķķı’çün 

CemįǾ-i enbiyā ile
235

 Resūlu’llāh ĥaķķı’çün 

Dem-i āħırde įmān dünyede śabr ü ķanāǾat vir 
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TERCİǾİ- BEND-İ ĠAMĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Dün görüp dil-beri olsun bre ġaddār didüm 

Gelmedüñ yanıma gitdüñ ķanı iķrār didüm 

                                                 
232

 Ǿibādet: riyāżāt (Tarlan, 1948,  Müs.2, s.45) 

233
 Eserde yer almamaktadır. (Tarlan, 1948, Müs.2, s.45) 

234
 havāś-ı: havāssı (Tarlan, 1948, Müs.2, s.45) 

235
 ile: hāssa (Tarlan, 1948,  Müs.2, s.44) 
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Ne revādur ŧaķınasın gül-i her ħār didüm 

İdesin cān u cihāndan beni bįzār didüm 

Bülbülüñ zārın işit ey gül-i gülzār didüm 

ǾAhd u peymān ki gel eyleme inkār didüm 

Meded ilāhi sürsüñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśle ħilāf eyleme yār didüm 

 

II.  

Ķahr idüp ħışm ile döndi baña ol yār didi 

Be ne virdüñ alamazsın şu baña var didi 

Senüñ içün baña çoķ ŧaǾn ider aġyār didi 

Dehenüñden bu ħaber çıķmaya zinhār didi 

Śunayın aġzuña ħoş laǾl-i şeker-bār didi 

Varayın  ħāneñe bir şeb yeter ol zār didi 

Meded İlāhi sürsüñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśle ħilāf eyleme yār didüm 

 

III.  

Ey leb-i mül śaçı sünbül yüzi gülzār didüm 

Başuma eyledi dünyāyı ġamuñ dar didüm 

Çekerüm çünki senüñ cevrüñi yesār didüm 

Ħiđmetüñde ķuluñum bir dilegüm var didüm 

Ĥasretüñ eylemedin cān u dile kār didüm 

Merhem-i sįneñe ben ħasteñi bir śar didüm 

Meded İlāhi süresüñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśle ħilāf eyleme yār didüm 
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IV.  

Beni gerçek sever iseñ bre bį-kār didi 

Sür kapıya dilüñ eyle yüri yalvar didi 

Göndere saña beni şāyed o murdār didi 

Yāħūd öldür ol iti sen beni ķurtar didi 

[41b] Göresin meyl-i vefā ķande yesār didi 

Nice śayd olur imiş Ǿāşıķa dil-dār didi 

Meded ilāhi süresüñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśle ħilāf eyleme yār didüm 

 

V.  

Söylesem Ǿışķuñla ŧañ mıdur eşǾār didüm 

ǾĀşıķuñ kārı degüldür güzelüm Ǿār didüm 

Künc-i ĥasretde benüm derd ile bįmār didüm 

Vaślıla eyler iseñ ben ķula tįmār didüm 

Gele deyü seni cān ħāstesi umār didüm 

Gözlerüm śubĥa degin her gice bįdār didüm 

Meded ilāhi süresüñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśle ħilāf eyleme yār didüm 

 

VI.  

Yeter olduñ Ġamiyā hecr ile ġam-ħˇār didi 

Ħāne-i ķalbüñi teng etsün aġyār didi 

Varuram bekleyesin dār ile dįvār didi 

Bu gice Ǿarż iderüm çeşmüñe didār didi 

Sırruñı tek kimseye eyleme ižhār didi 

Śubĥ-dek saña ķılam vaślumı įŝār didi 

Meded ilāhi süresüñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśle ħilāf eyleme yār didüm 
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MÜSEDDES-İ YAĤYA 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

I.  

Şehri sāyirler ile seyr ider ol māh meded 

Mededüm yoķ ki varam kūyına her gāh meded 

Olmadı derd-i dilimden benüm āgāh meded 

ǾAķl ise yār degül Ǿömr ise kütāh meded 

N’ideyin n’eyleyin ah meded vāh meded 

Meded Allah meded hey meded Allah meded 

 

II.  

Dūd-ı āhum gibi bir yerde ķarār idemezin 

Gün gibi başum alup terk-idiyār idemezin 

Ǿışķla faħr iderin źerrece Ǿār idemezin 

Gevher-i eşkümi bābına niŝār idemezin 

Cāre yoķ kendümi dil-dāre yār idemezin 

Meded Allah meded hey meded Allah meded 

 

III.  

[42a] Gezdügüm yerde dirįgā nitekim ebr-simā 

Aġlamaġ oldı işüm ĥasretİle śubĥ u  mesā 

Ŧurmadı yaķdı göz açdırmadı bārān-ı belā 

Nice gündür ki görünmez baña ol şems-i đuĥā 

Ne ķadar saǾy-i cemįl itdüm ise oldı hebā 

Meded Allah meded hey meded Allah meded 

                                                 
236

 ġeyhülislam Yahya ve TaĢlıcalı Yahya Divanlarında bu müseddes yer almamaktadır. 
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IV.  

Gāh olur āh-ı siyāh ile cihānı yürürün 

Gāh gird-āb-ı ġam-ı ġuśśada dönüp ŧururun 

Yaşum ırmāġı gibi boynımı burup ŧururun 

Her dem āyine-i Ǿālemde gözümle görürün 

Ħasteyüm derd u ġam-ı yār ile cānum sürürün 

Meded Allah meded hey meded Allah meded 

 

V.  

Benligüm eyledi cānum gözine perde beni 

Kendü kendüme ĥicāb eyleme her yerde beni 

Sırr-ı -aśĥab-ı śafā ķıl der-i dil-berde beni 

Mūnis eyle dil-i Yaĥyā gibi bu derde beni 

Elümi al ķoma mey gibi ayaķlarda beni 

Meded Allah meded hey meded Allah meded 
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MÜSEDDES-İ MUĤİBBĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Temāşā eyledüm gezdüm ser-ā-ser mülk-i ǾOŝmān’ı  

Ne şehre uġradımsa sevdi dil māh-ı tābānı 

Ħaber aldum bilenlerden ǾIrāķ ile Śıfāhān’ı 

Didiler geşt idenler Çįn u Māçįn Ħorāsān’ı 

                                                 
237

 Muĥibbî’ye ait olduğu söylenen bu müseddes, Divan’da yer almamaktadır (Ak, Coşkun,  Muhibbį 

Dįvānı, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1987) 
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Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝāni 

Sen olduñ rubǾ-ı meskūnuñ bugün sulŧān-ı ħūbānı 

 

II.  

Lik yāķūt-ı aĥmerden dişüñ dürr-i ǾAden’den  yeg 

Ǿİźāruñ berg-i gülden kākülüñ misk-i Ħoten’den yeg 

Meyānuñ mūdan ince ķāmetüñ serv-i çemenden  yeg 

Söze gelse zebānuñ ŧūtį-i şeker-şikenden  yeg 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝāni 

Sen olduñ rubǾ-ı meskūnuñ bugün sulŧān-ı ħūbānı 

 

III.  

[42b] Aķıtdum śu gibi dil gördügüm serv-i ħırāmāna 

Geçerdüm ġoncasın gözden nažar ķıldum gülistāna 

Nice şemǾ-i cemāle per yaķup mānend-i pervāne 

Śaçılıb eyler evśāfında gūş itdüm çoķ efsāne 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝāni 

Sen olduñ rubǾ-ı meskūnuñ bugün sulŧān-ı ħūbānı 

 

IV.  

Gubār-ı ħāk pāyüñ küĥl idindi dįde-i bįnā 

Belālardan vücūd-ı źāt-ı pāküñ śaķlasun Mevlā 

Śadā-yı vaśf-ı ķaddüñlebir oldı Ǿālem-i bālā 

Yoluña çalķadı varını şūrįde olup deryā 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝāni 

Sen olduñ rubǾ-ı meskūnuñ bugün sulŧān-ı ħūbānı 
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V.  

Görüp kāküllerüñ başdan perįşān oldı sünbüller 

Ruħuñ şevķiyle yer yer dāġlar yaķdı ķaranfiller 

Oķur medĥ-i ruħuñ Muĥibbi gibi gülşende bülbüller  

Ķulaķdan Ǿāşıķ olmuş giribān çāk ider güller 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝāni 

Sen olduñ rubǾ-ı meskūnuñ bugün sulŧān-ı ħūbānı 
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TERCİǾ-İ BEND-İ ǾIŞĶ MİN KELĀM-I ĤĀLETĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

1  ǾIşķ ile oldı bu dünyā peydā 

Emr-i külliyet-i esmā peydā 

 

2  ǾIşķ miśbāĥ ke-mişkāt-ı kitāb 

ǾIşķ esrār-ı Ħudā ser-tā-pā 

 

3  ǾIşķdur bāǾiŝ-i įśāl-i ĥabįb 

ǾIşķdur bu śuver-i naķş u nümā 

 

4  ǾIşķdur şāhid-i cān mažhar-ı Ĥaķ 

ǾIşķdur arż-ı semavāt-ı Ǿalā 

 

5  ǾIşķ kürsį vü ķalem sidre vü levĥ 

ǾIşķ esrār-ı rumūz-ı Ŧāhā 
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6  ǾIşķdur men arefe sırrına rāh 

ǾIşķdur evc-i Ǿalā-yı aǾlā 

 

7  ǾIşķdur āyine-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

 

II.  

[43a]  ǾIşķdur ķulle-i ķāf-ı devrān 

ǾIşķdur manŧıķ-ı esrār-ı lisān 

 

2  ǾIşķdur vāķıf-ı mevķūf-ı semāǾ 

ǾIşķdur hem nefes-i çār erkān 

 

3  ǾIşķdur külli bu źevķ-ı ĥālet 

ǾIşķdur maǾni-i hū naśś u beyān 

 

4  ǾIşķıla kāmil olup Ǿışķa iriş 

Aśl u ferǾinde anuñ yoķ noķśāñ 

 

5  ǾIşķdur ism-i müsemmā-ı Ǿaķl 

Görünen şekl-i Ǿayān içre nihān  

 

6 Bilmege Ǿışķı gerek ĥāl ehli  

Ĥāletį Ǿışķı ne bilsün nā-dān 

 

7 Gözle maǾnāyı olup şāhid-bįn 

Gerçi kim eylediler külli lisān 
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8  ǾIşķdur āyine-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

 

III.  

1  ǾIşķ miśbāĥ-ı Hudā’dur lāmiǾ 

ǾIşķdur  aślına rāciǾ lāmiǾ 

 

2 Ǿ Aşķa inkārı ķo ey zāhid-i ħuşķ 

İnnema’l-Ǿaşk ke’s-seyfi ķātiǾ 

 

3  ǾIşķla eyle derūnuñ memlū 

ǾÖmrüñi yoķ yire ķılma żāyiǾ 

 

4  Ĥaşerāt ile śaķın ĥaşr olma 

Ĥażret-i server ola tā şāfiǾ 

 

5  Sūd-mend olmadı nāśįĥ Ǿışķa 

Kelimātuñ ķamu ĥāşu’s-sāmiǾ 

  

6  Olma ey ġāfil uyan ferdāyį 

Naķd-i Ǿömr-güźerānuñ bāyiǾ  

 

7  ǾIşķa uy Ǿışķ ile ol Ǿışķa iriş  

Kimse Ǿışķ-ı Ĥaķ’a olmaz dāfiǾ 

 

8  ǾIşķdur  āyine-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 
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IV.  

1  ǾIşķdur aślı bu çār erkānuñ  

ǾIşķdur fārisi bu meydānuñ 

 

2  ǾIşķdur nāŧıķ-ı fį külli maķāl 

ǾIşķdur künh-i źü’l-Ǿirfānuñ 

 

3  ǾIşķıla ŧıyneti taħmįr oldı 

Cesedi buldı şeref insānuñ 

 

[43b]  ǾIşķıla her kim olur ālūde 

Mažhar-ı źātı olur Raĥman’uñ 

 

5  ǾIşķ-ı pāk ile olan śāfį-dil 

Olur ol āyinesi devrānuñ 

 

6  Bula gör Ǿışķ ile Ǿālį-derecāt 

ǾArş-ı aǾlāca degül mi şānuñ 

 

7  ǾĀrif ol eyle bu nuŧķı taśdįķ 

Vār ise Ǿışķa eger imānuñ 

 

8 ǾIşķdur āyine-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

 

V.  

1 Ne bilür n’idügini ĥālet-i Ǿışķ 

Çekmeyenler nice kez miĥnet-i Ǿışķ 
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2 Ħavf-ı Ĥaķ ile olupdur sārį 

Yitirüp aldı beni heybet-i Ǿışķ 

 

3  Göz yaşın mı cigerüñ eyle kebāb 

Ehl-i Ǿışķ içre budur śoĥbet-i Ǿışķ 

 

4  Yitürüp kendüyi mestāne düşer 

Śanulursa kime kim şerbet-i Ǿışķ 

 

5  Śaķlama ĥüsn-i cemālüñ bizden 

Kimseye eylemezüz minnet-i Ǿışķ 

 

6  ǾAyn ser-çeşme-i Ǿışķ ol Ǿārif 

Kendüñi tanı degül śūret-i Ǿışķ 

 

7  Ħāŧıruñ Ĥāletį cemǾ eyle śaķın 

Seni daġıtmaya cemǾiyyet-i Ǿışķ 

 

8  ǾIşķdur āyine-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 
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TERCİǾ-İ BEND-İ DĮGER VELEHU 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

  

I.  

1 Bį-ġam olmaķ dilerseñ ey ġāfil 

Olma dünyāya śaķın ol māǿyil 
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2 Göñlüñi virme naķş-ı dünyāya  

Aħırı çün fenā imiş bilgil 

 

3  ǾAmel-i śāliĥ işle cehd eyle 

Fırsatuñ elde iken ey Ǿāķil 

 

4  MezraǾ-ı aħıret durur bu denį 

Bunda ek toħmı anda ķıl ĥāśıl 

 

5  Geç ķamudan rıżā-yı Ĥaķķ’ı gözet 

Ĥaķķ’a olmaķ diler iseñ vāśıl 

 

[44a]  Seni dögene luŧf ile söyle 

Seni sögene anı sen sevgil 

 

7  Bu durur gitmeñe ŧarįķ-i Ĥaķķ’a 

Diler iseñ ŧarįķ-i Ĥaķķ’ı göñül 

 

8  Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

 

II.  

1  Kimseye bāķi ķalmadı bu cihān  

Ne diyem kim bugün gibidür Ǿayān 

 

2  Cehd ķıl eyle ķalbüñi śāfi 

Ķoma buġż u ĥased içinde hemān 
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3  Añ günāhuñda eyle istiġfār 

Tā ki Ǿafv ide ĥażret-i Sübĥān 

 

4  Lā-mekān ol mekānda n’eylersin 

Durma bir yire eyle gel cevelān 

 

5  ǾIşķıla durma geçür evķātuñ 

ǾIşķdan ħālį olma gel bir ān 

 

6  Ķoma sen gel maĥabbeti elden 

Bi yañā olur ise iki cihān 

 

7  Faķrdan itme gel śaķın Ǿārį 

Faħr-ı faķr ile itdi faħr-i cihān 

 

8  Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

 

III.  

 

1  Ĥaķķ’a olmaķ dilerseñ çü yaķın 

İtmegil kimseyse śaķın gel kįn 

 

2  Yaramaz görme kimseyi zinhār 

Ayru gör cümlesin burada hemįn 

 

3  Cümle kāmil bilüp özüñ nāķıś 

Yirme maħlūķını Ĥaķķ’uñ  miskįn 
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4  Kendü aĥvālüñe olup meşġūl 

Kimse ĥāline ŧaǾn itme śaķın 

 

5  Yaramazlar ile iħtilāŧ itme 

Yaramaz śanma ola rāza emįn  

 

6  Rūzgāruñ işi budur hemįn 

Kimisin şād ider kimisin ħazįn 

 

7  Eyleme red sözümi eyle ķabūl 

Dilerseñ Ĥaķ ola saña muǾįn 

 

8  Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

 

IV.  

[44b]  Ey göñül Ǿāķil iseñ eyle ĥaźer  

Bu fenā dünyāda velį ne beter 

 

2 Dilerseñ ki ħoş Ĥaķķ’a iresin 

Nefsüñ iķtiżāsını gider 

 

3  Veli bu dünyede yıġan mālı 

Şiş olup aħıretde anı śoħar 

 

4 Geleler de zebānįler diyeler 

İşte dünyāda śaķladuġuñ zer 
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5 Āh kim ħoş ne fırśatum var idi 

Ĥayf kim fevt eyledüm diyiser 

 

6  Soñ peşimānlıķ aśśı itmez hįç 

Ol belā ile renc ile ķalısar 

 

7  Fırśatuñ elde iken ey ġāfil 

ǾAmel-i śāliĥ işle saña yarar 

 

8  Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

 

V.  

1  Bu fenā dünyede iden iĥsān 

Cennete girmege olur āsān 

 

2  Bil ki bu fānide olan maġrūr 

Derdine bulmaz aħır dermān 

 

3  Cehd ķıl kimse göñlini yıķma 

Ele almaġa saǾyüñ eyle revān  

 

4  Bir faķįrüñ göñülcigini yıķan 

Vaŧanı olısar anuñ nįrān 

 

5  Kimsenüñ ĥaķķı kimsede ķalmaz 

Ķāđı olduķda ĥażret-i subĥān 
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6  Bize yevmü’l-cezāda itme cezā 

Ǿİzzetüñ ĥaķķı’çün eyā Deyyān 

 

7  Eger ey Ĥāletį dilerseñ sen 

Dem-i aħırda olasın sulŧān 

 

8  Nefsüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 
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TERCİǾĀT-I ĤĀLETĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

I.  

1  Biz vālih ü dįvāne vü ser-mest u ħarābuz 

Biz ĥażret-i pįrüñ eşküñde çü türābuz 

 

2  Bārān gibi gāhį yaġarız rūy-ı zemįne 

Geh ne felek u ŧāķ u muķarnesde seĥābuz 

[45a]  Ser-çeşmesiyüz cümle-i erbā-ı śafānuñ 

AǾdā gözine gerçi ki mānend-i serāyuz 

 

4  Dil levĥini pāk eylemüşüz ķālile ķilden 

Her kim ki suǿal etse aña şāfi cevābuz 

 

5  Āfāķı medār eylemüşüz baĥr-i muĥįtüz 

Ey münker-i bed śanma bizi śanki ĥabābuz 
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6  Biz āyine-i cām-ı Cem-i lem-yezelįyüz  

ǾAyş ehlüne biz sāķi-i ħamr-ı ezelįyüz 

 

II.  

1  Rūşen budur Ǿālemde ki biz rūşenlįyüz 

Gül gibi bu gülşende çü biz Gülşenliyüz 

 

2  DefǾ eylemişüz benligi yoķ bizde vücūdı 

Ġayrı gibi śanmañ bizi senli benliyüz 

  

3  Biz işimizi eylemişüz Bārį’ye tefvįż 

Śanmañ bizi Ǿālemde ki nefs-i denįliyüz 

 

4  Ġayrı ķomazuz ġayret idüp ħāne-i dilde 

Āyineveş öz śanma ki müǿminliyüz  

 

5  Kendüñe ķıyāś itme bizi zāhid-i ħod-bįn 

Biz śūfilerüz Ħalveti’yüz Gülşenliyüz 

 

6  Biz āyine-i cām-ı Cem-i lem-yezelįyüz  

Ǿ ǾAyş ehlüne biz sāķi-i ħamr-ı ezelįyüz 

 

III.  

1  Biz śūfilerüz hū diyenüz cān ile dilden 

Śanmañ bizi farķ itmeyen bāŧılı ĥāķdan 

 

2  Biz ĥubb-ı cihānı ķoyuban Ǿışķa degüşdük 

Yaġmaya virüp var-ı dili leźźet-i dilden  
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3  Biz žāhiri mebĥaŝ eylemezüz kimse ile hįç 

Biz ĥāle degüştük geçeli ķāl ile ķilden 

 

4  Baś rāh-ı Ĥaķ’a var ise Ǿaķluñ ķademinüñ 

Ol kūşe-i vaĥdetde ne ĥāśıl saña elden 

 

5  Eźyālı ķoyup Ǿālem-i Ǿulvįye Ǿurūc it 

İnsān ola mı çıķmaya bu āb ile gülden 

 

6  Biz āyine-i cām-ı Cem-i lem-yezelįyüz  

ǾAyş ehlüne biz sāķi-i ħamr-ı ezelįyüz 

 

IV.  

1  ǾIşķ ehlinüñ Ǿālemde bugün tāc-ı serįyüz 

Bu  ħānķahuñ biz veli śāĥib-nažarıyuz 

 

2  Dil levĥini pāk eylemişüz buġz u ĥasedden 

Biz naħl-i vefānuñ göre şāħında berįyüz 

 

[45b]  Śanmañ bizi bir ķara elif bilmeyenüz biz  

Bu mįşe-i çarħuñ ezeli şįr-i neriyüz 

 

4  Bu pįre-zen dehre göñül virmenüz biz 

Bu mįşe-i çarħuñ ezeli şįr-i neriyüz 

 

5  Biz Ħalveti’yüz gezüp ħilāf eylemezüz hįç 

Biz śādıķ olup kendü sözümüzüñ eriyüz 
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6  Biz āyine-i cām-ı Cem-i lem-yezelįyüz  

ǾAyş ehlüne biz sāķi-i ħamr-ı ezelįyüz 

 

V.  

1  Aç gözini refǾ ide gör žıll-ı ĥicābı 

Yañuldı śu śandı o ki Ǿālemde serābı 

2  Sev cān ile dilden ķamu aśĥāb-ı Resūl’ı 

Dil levĥine yaz naķş idüben çār śüĥānı 

 

3 Derc eyle göñül levĥine yazmıyan Ǿulūmı 

Cehd eyle ki ezber oķuyup cümle kitābı 

 

4  Gel ĥażret-i pįrüñ işigi ħākine yüz sür 

Ger cān ile dilden sever isen bu türābı 

 

5  Ben bendene lāyıķ ne anuñ bendesi olmaķ 

Ol Ĥāleti cehd eyleyüp işigi türābı 

 

6  Biz āyine-i cām-ı Cem-i lem-yezelįyüz  

ǾAyş ehlüne biz sāķi-i ħamr-ı ezelįyüz 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ VUŚLATĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

1 Ħançer-i hecr ile dökme ķanum 

Ķıl teraĥĥüm ķula kim sulŧānum 
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2  Künc-i firķātde ķoma dil-ħaste 

Derdile itme füzūn efġānum  

 

3  Peyk-i āhum dolanur kūyuñda 

Yanınca bile dil-i nāl[ān]um 

 

4  Künc-i vaśluñı arayup ister 

Gice gündüz bu dil-i vįrānum 

 

5  Ķandesin gül yüzüñi gel göster 

Görmege ķılca ķalupdur cānum 

 

6  Seni özler bu dil-i virānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

 

II.  

1  Firķatüñle gice gündüz zārum 

Derd-i hecrüñle Ǿaceb bįmārum 

 

[46a]  Çekmege bār-ı ġam-ı hicrānuñ 

Ŧāķatüm ķalmadı yoķdur çārem 

 

3  Ķandesin rūĥ-ı revānum ķande 

Bilmezem arayı ķande varum 

 

4  Şeb-i ġamda iderüm āh u efġān 

 Uyħu girmez gözüme bįdārum 
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5  Ġam-ı hecrüñle ölen derd-i dili 

 Söylemege aġız açdı yārum 

 

6  Seni özler bu dil-i virānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

 

III.  

1  Vaśluña itmek içün ķurbānı 

Śaķlaram sįnem içinde cānı 

 

2  Cām-ı Ǿışķuñda fedā itmişem Ǿahd 

Unudum śanma olan peymānı 

 

3  Derd-i hicrüñ ile göñül zār u ĥazįn 

N’ideyin seyr-i bahāristanı 

 

4  Baķmazam gülşen-i dehre hergiz 

Ger ola bāġ u cinān būstānı 

 

5  Virdi yaġmaya göñül şehrini ġam 

 Gelgil ey taħt-ı dilüñ sulŧānı 

 

6  İsterüm görmege sen cānānı  

 Vaśluña hįç bulamam imkānı 

 

IV.  

1  Seyl-i eşkümle ħarāb oldı göñül 

 Yaķdı dil mülkini etdi fānį 
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2  Her belāya bilürüm ġāyet var 

 Var mı hecrüñde Ǿaceb pāyānı 

 

3  Ķıl vefā ile teraĥĥüm baña 

 Gele ey luŧf-ı mürüvvet kānı  

 

4  Ħastayum künc-i ġam-ı firķatde 

 Göregel derdüme ķıl dermānı 

 

5  Seni özler bu dil-i virānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

 

V.  

1  Nice bir dįdelerüm ķan olsun 

 Nice bir hecrle giryān olsun 

 

[46b] Dil tenūrunda ciger-pāreleri 

 Nice bir hecrile büryān olsun 

 

3  Künc-i firķatde yatur dil-ħaste 

 Nice bir derdle nālān olsun 

 

4  Kimse bilmez ġam-ı hecrüñle 

 Śaķlarum sįnede pinhān olsun 

 

5   Yaş revān eyleyen çeşmümden 

 Śulasın yoluñı bārān olsun 
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6  Seni özler bu dil-i virānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

 

VI.  

1  Nice bir hecrle yürek yana 

 Nice bir döne ciger büryāne 

 

2  Ġam-ı hecrüñe olur mı ġāyet 

 İrişür mi ki Ǿaceb pāyāna 

 

3  Gice gündüz yanarum ĥasretle 

 Firķatüñ odı irişdi cāna 

 

4  Gülşen-i ĥüsnüñ anup her dem 

 Gelürüm zāri ķılup efġāna 

 

5  Teşnedür cān u göñül hecrüñle 

 Şerbet-i vaśluñı ister ķana 

 

6  Seni özler bu dil-i virānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

 

VII.  

1  Bį-ķarārum gezerüm āvāre 

 Derd-i hecre araram bir çāre 

 

2  Tįr-i hicrān ile baġrum pür-ħūn 

 Tįġ-i firķātle yürek śad-pāre 
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3  Girye vü zāri ķılup şām u seĥer 

 Hecr elinden Vuślatį-i bį-çāre 

 

4  İsterüm ķarşuña bu bülbül-i dil 

 Gele feryād u fiġān u zāre 

 

5  Seni özler bu dil-i vįrānum 

 Görmek ister dįde-i giryānum   

 

 

      93 

 MİN KELĀM-I ĀGEHĮ ĶAŚĮDE BERĀY-I ŞÜTÜR-İ ĤÜCRE 

 

 MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1  Süvār olup şütüre gitdi yār ĥücremden 

 Belā şütürlerine menzil oldı ĥücre-i ten 

 

2  Geleydi ĥücre-i Mecnūn’a üştür-i Leylā 

 Ķılurdı ĥücresini maķdem-i şütür rūşen 

 

[47a]  Viśāli ĥücresine göñlüm üştüri iremez 

 Bu ĥücrede geçe üştür meger ki sūzen[den] 

 

4  Śafā şütürleri dil ĥücresine meyl itmez 

 Ķarār-ı ĥücrede üşter dilā dutar mı vaŧan 

 

5 Bulur mı ĥücre-i Ǿışķuñ yolın her üştür-dil 

 Gezerse ĥücre-i dehri şütürveş Ǿāmmeten 
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6  Şütür-dil olma dilā ĥücre-i cihānda yüri 

 Ne ĥücre bāķi ķalur bunda ne şütür ne resen 

 

7  Nedür bu ĥücre vü bunca şütür bu deñlü raħt 

 Şütür ola saña tābut u raħt ĥücre-i kefen 

 

8 Şütür gibi bu fenā ĥücreǿi mekān itme 

 Şütür misin nedür ey dil sañā bu ĥücre-i ten 

 

9  Getürme ĥücre-i cismüñe üştür-i nefsi 

 Ki ĥücre teng u şütür büzürg u Ǿažįm beden 

 

10  Dilerseñ üştür cān ĥücresi ola rūşen 

 Şütür gibi bu fenā ĥücrede belā yüklen 

 

11  Dürüş ki ĥücreǿi Ǿarş ide himmetüñ şütüri 

 Yüri şütür gibi ten ĥücresinde ķılma vaŧan 

 

12  Dayanma ĥücre-i cismle üştür-i nefse 

 Ki ĥücre süst u ħarāb u şütür kavį düşmen 

 

13 Götürmeden şütür-i mevt ĥücreden raħtı 

 Şütürle ĥücreden el çek nedür  bevār pūzen(?) 

 

14  Ne ĥücresinde śafā var ne üştürinde vefā 

 Bu fāni ĥücreǿi üştürveş eyleme mesken 

 

15  Çü ĥücre köhne şütür mest u sārbān ġāfil 

 [Re]vānuñ  üştürine ĥücre olmaz ayruķ ten 
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16  Meger ki maĥmil-i üştürde şāh-ı ĥücre-nişįn 

 Şütürle ĥücreñe luŧfından ola sāye-figen 

 

17  Şütür-süvār-ı ǾArab şāh-ı ĥücre-i KaǾbe  

 Medįne ĥücre şütür-bārındur aña Veys-i Ķaren 

 

18  Bi-ĥaķķuñ üştür-i sāliĥ bi-ĥaķķ-ı ĥücre-i ķuds 

 Şütür çerānuña bir ĥücredür sekiz gülşen 

 

20  Hezār bār-ı şütür ĥücreñ içre zānū-bend 

 Henüz ĥücreñe biñ yük şütür çeker maħzen 

 

21  Muĥabbetüñ şütüri ĥücre-i göñülde yatur 

 Şütürle ĥücre gerekmez eyā emįr-i zemen 

 

22  Şütür şütür keremüñ ĥücre ĥücre iĥsānuñ 

 Ne ĥücre ķaldı ne üştür ki irmedi senden 

 

[47b] Derūn-ı ĥücre ki ħār u şütürle memlūdur 

 Şütürle ĥücreye gelseñ olırdı śaĥn-ı çemen 

 

24  Şütür Buraķ’uñ olup Ǿarş ĥücreñ olsa n’ola 

 Süvār olup şütür-i ĥücre oldı Milk-i Yemen
238

 

 

25  Dil oldı ĥücrede sensiz şütür gibi esrük 

 Şütür ki ĥücrede tenhā ķala ŧut[ar] mı resen 
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 Mısrada vezin problemli. Metinde bu kısım Ģöyle yazılmıĢtır: Süvār olup Ģütür-i ĥücreñe olmadı mı 

Milk-i Yemen 
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26  Şütürle ĥücreñe Ǿazm itse Āgehį bendeñ 

 Varınca ĥücrene dili şütür olur kef-zen 

 

27  ǾAraż sana bu şütür ĥücreden maĥabbetdür 

 Şütür[ü] ĥücre bahāne murād sensin sen 

 

28  Nice ķıŧar-ı şütür ĥücre ĥücre medĥ u ŝenā 

 Niteki ĥücre-i KaǾbe şütür ola aĥsen 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ HĀTİFĮ 

 

FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

I.  

 

1  Ey śaçı sünbül u perişānum 

V’ey ruħı gül yüzi gülistānum 

 

2  Yüze geldi firāķ-ı laǾlüñden 

Gözden aķan cigerdeki ķanum 

 

3  N’edeyin çarħ-ı žālim ayırdı 

Seni benden benüm güzel ħānum 

 

4 S aǾy ile bir daħı ayrışdırsa 

İşigüñ KaǾbesine subĥānum 
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5  Ķapuñı secdegāh idüp yüzüñi 

ĶaǾbe-i dįn idinem įmānum 

 

6  Ölmez isem bu derd u ĥasret ile   

Ķurtarursam bu ġuśśadan cānum 

 

7  Ĥaķ TeǾālā meded ķılup bir gün 

Gerü saña irünce sulŧānum 

 

8  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

II.  

1  Ķaşlaruñ ķıldı ķāmetüm çü hilāl 

Gün yüzüñden gözümde ķaldı ħayāl 

 

2 Ruħlaruñ güllerinden ayrulalı 

Eksük olmadı gözlerimden āl 

 

3  Elif u Lām u Mįm u Cįm olmuş 

Ķadd u zülf u dehān u ķaşı hilāl 

 

4  ǾAybı
239

 bir noķŧa ġayb ider güzelüm 

Yüz ider bir güzelligi iki ħāl 

 

5  Sen kimi ister iseñ anuñ ile 

Şād olup Ǿişret eyle her meh u sāl 
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 Metinde “Ǿaybını” şeklindedir. 
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[48a]  Bende nāz u ġamuñla ŧutuşayın  

Yane ben göreyin nic’olur ĥāl 

 

7  Nitekim tende bulına cānum 

Nitekim cānda ola źerre muĥāl 

 

8  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

III.  

1  Ruħlaruñ Ǿaksi düşdi gülzāra 

Yandı bülbül ŧuduşdı güli nāra 

 

2  Śu gibi śāf olmasa ger dil 

Māǿil olur mıdı o dįdāra 

 

3  Sen güneşsin revā mı sāye gibi 

Düşe yanuñca her yüzi ķara 

 

4  Beni yād itme şād olur düşmen 

Urma gül yārum üstüne yāre 

 

4  Göñlümüñ ħānesini yap yap yap 

Zaĥmet olmaya ġāyrı miǾmāre 

 

5 Olur āħır bu ķahr ile cānum 

Olmasa vaśluña eger çāre 
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5  Bendeñi ħāk idince devr-i zamān 

Ŧurayın işügüñde bį-çāre  

 

6  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

IV.  

1  Yüregüm yaķdı āteş-i hicrān 

Meded ey āfitāb-ı devr-i zamān 

 

2  Gün yüzüñle gözüm münevver iken 

Śaķladuñ yaǾni eyledüñ pinhān 

 

3  Dişlerüñ laǾlüñ ile görmeyeli 

Çıķdı gözden bu lüǿlüǿ-i mercān 

 

4  İrdi dün gün yüzüñden irdi şehā 

Meh u mihre zevālile noķśān  

 

5  Düşmen olma düşmen[in]e uyma 

Dostum görme herkesi yek-sān 

 

6  Göñlümi yaķma kim cihān yıķılur 

Güzelüm žālim olıcaķ sulŧān 

 

7  N’ideyin yāre geçen geçti 

Hele virdüm budur benüm her ān 
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[48b]  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

V.  

1  Baña ķılsuñ cefā revāne olā 

Her işüñ lāyıķın bilür Mevlā 

 

2 Ķomadı āhum ile başuma yir 

Senden ayru yir ile gökde bañā 

 

3  Yansun āhum başum yire geçsün 

Eylediler beni ile rüsvā 

 

4  Der idüñ baña çāre eyleyüben 

Olıcaķ böyle vālih vü şeydā 

 

5 Senden ayrulduġumdur aġladuġum 

Ey dirįġā ve ĥasretā vā-ĥayfā 

 

6  Bir yüze daħı açuban gözümü 

Kesile yaķayum yaşum ķaŧǾā 

 

7  Ġayriden ħāli eyleyüp göñlüm 

Oturup künc-i ġamda pes şehā 

 

8 Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 
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VI.  

1  Bülbülüñ menzili ķafes n’ideyin 

Güle yār oldı ħār u ħas n’ideyin 

 

2 Lebüñe irmedim raķįb irdi 

Yek imiş ŧūŧiye ķafes n’ideyin 

 

3  Saña irmek hevāsın eyleridüm 

Aśśı ķılmaz imiş heves n’ideyin 

 

4  Vaśluñuñ geçdi ķāfilesi
240

 

Çalınur semǾama ceres n’ideyin 

 

5  Aldı cānum firāķ u cevr u sitem 

Ķaldı bir iki üç ķafes n’ideyin 

 

6  Ħāk pāyüñe yüz sürem der idüm 

Çāre yoķ gördüm aña pes n’ideyin 

 

7  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

VII.  

1 Göz olupdur bu cümlenin şimdi 

Göremez gün yüzüñ neden şimdi 
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 Vezin problemi var. 
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2 Bilür idi beni gören evvel 

Bilmez oldı beni bilen şimdi 

 

[49a] Baña lāyıķ mıdur bu źilletler 

Şeh iken bu cihāna sen şimdi 

 

4  Ķani Yūsuf gibi güzel şāhum 

Ķande gitdi o gül-beden şimdi 

 

5 Gice gündüz efendi añmaz isem 

Hele bilmen filānı ben şimdi 

 

6  Böyle ķalmaz efendi bu Ǿālem 

Unudulur bu eglen şimdi 

 

7  Bu cihānuñ śırıtduġuna baķup 

Aġlar imiş biraz gülen şimdi 

 

8  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

VIII.  

1  Seng-i cevr ile göñlümi śısın 

Bir gün olur ki aħır acırsın 

 

2  Nice kāfir elinde bend oldum 

Bilemez sen ne dürlü kāfirsin 
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3  Dilümi baġladuñ gözümle bele 

Seni ben bilmezüm ne sāĥirsin 

 

4  Seni benden iderse kim ki cüdā 

Ŧatlu cānundan anı ayırsın 

 

5  Göñlüm alduñ yanınca Ǿaķlı yele 

N’ideyin söylemedin ķaķarsın 

 

6  Bende cān u göñülle egleyeyin 

Gözüñe haydi göñlümi virsin 

 

7  Dost luŧfuñla bir yere şāhum 

Oñmaduķ başaǾaķlumı dirsin 

 

8  Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 

 

IX.  

1  Ķatlan ey yār-i bį-vefā ķatlan 

Ķatlan ey gözleri belā ķatlan 

 

2  Baña itdüklerüñ senüñ bir bir 

Ķalur ise saña ķala ķatlan 

 

3 Hele al sen gözüm yaşın şimdi 

Saña n’eyler bu mā-cerā ķatlan 
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4  Bu güzellik bu nāz u istiġnā 

Göresin Ǿāķıbet n’ola ķatlan 

 

5  Sende bu firķate benüm servüm 

Düşesin gül yüzüñ śola ķatlan 

 

[49b] Dem-i āħırde Hātifį senden 

Bu duǾāyı ider ricā ķatlan 

 

7  Gele ey cevri çoķ benüm cānum 

Hecrle eleme bir para ķatlan 

 

8   Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yād u meclis eyleyeyin 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ RAĤMĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

  Eger Ǿāşıķ olan bu berr u baĥre aşinā olsa 

Sevād-ı salŧanat itmez şeh-i Ǿışķa gedā olsa 

  ǾAceb mi pend u gūden bu göñül her dem cüdā olsa 

Olur bįgāne ħalķa Ǿışķa her kim āşinā olsa 
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 Bu tercįǾ-i bend Divan’da yer almamaktadır. 
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  Ħalāś olmaķ ne mümkin bir göñül kim mübtelā olsa 

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

 

II.  

  Bu dil lā-yaǾķıl olmışdur şarāb-ı cām-ı ĥayretden 

İçüp vaĥdet meyin āyıķ götürdi bezm-i keŝretden 

  Çü aśśı eylemez źikr itme nāśiĥ pend u ĥikmetden 

Rehā bulmaġa imkān yoķ göñül ķayd-ı taǾallüķden 

  Ħalāś olmaķ ne mümkün bir göñül kim mübtelā olsa 

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

 

III.  

  Çü bir meh-rūya dil virdüñ anı ol māha ıśmarla 

Reh-i Ǿışķ içre yoldaş it ġamı hem-rāha ıśmarla 

 Gedā-yı şāh-ı Ǿışķ oldı anı ol şāhe ıśmarla 

Aradan çıķ hemān şimden-girü Allāh’a ıśmarla 

  Ħalāś olmaķ ne mümkün bir göñül kim mübtelā olsa 

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

 

IV.  

  Ġam-ı Ǿışķı neden fehm itmeyüp ŧaǾn itse her cāhil 

Melāmet ŧāşı biñ yerden gelürse yüz çevirmez dil 

  Olupdur şöyle cām-ı Ǿaşkla dil mest-i lā-yaǾķıl 

Raĥįmį çünki teǿŝir eylemez terk-i naśįĥat ķıl 

  Ħalāś olmaķ ne mümkün bir göñül kim mübtelā olsa 

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

   

 

 



214 

 

214 

 

96 

[50a] TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾIŞĶĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

 Bād-ı nažarda göreli ben mübtelā seni 

İtdüm göñül vilāyetine pādişāh seni 

  Cān u cihāne virmezin ey dil-rübā seni 

Dünyā nedür bedel ķılam ey cān aña seni 

 Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni 

Baña seni gerek ey dil-rübā seni
242

 

 

II.  

 Ķıblem ķapuñı KaǾbe-i Ǿulyāya virmezin 

Kūyuñ riyāżını cennet-aǾlāya virmezin 

 Reftār-ı serv-i ķaddüñi Ŧūbāya virmezin 

Bir kez yüzüñe baķmaġı dünyāya virmezin 

 Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni 

Baña seni gerek ey dil-rübā seni 

 

III.  

 ǾIşķuñ yolunda terk iderin cism u cānı ben 

Ölince beklerin hele bu āsitānı ben 

 Sensiz n’eyleyeyin efendüm bu cihānı ben 

Ķande bulam senüñ gibi bir nev-civānı ben 
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 Bendlerin sonlarında tekrarlanan bu mısra Ģiirin genel veznine uymamaktadır. 
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 Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni 

Baña seni gerek ey dil-rübā seni 

 

IV.  

 Bir dem mi var ki baĥr-i ġam-ı Ǿışķa ŧalmazın 

Gird-āb-ı Ǿışķa zevraķ-ı cismümi śalmazın 

 ǾIşķuñ yolında başa vü hem cāna ķalmazın 

Sensiz cihān mülkini bir pula almazın 

 Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni 

Baña seni gerek ey dil-rübā seni 

 

V.  

 Kūyuñ gedāsı cennet-ı meǿvā yı neylesün 

Ķaddüñ esįri sāye-i Ŧūbāyı neylesün 

 Gören yüzüñi ġayr temāşāyı neylesün 

Sensiz efendi Ǿışķı bu dünyāyı neylesün 

 Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni 

Baña seni gerek ey dil-rübā seni 
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[50b] TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾULVĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

  

I.  

  Ķıl nažar ĥālüme ey kişver-i ĥüsnüñ şāhı 

Gāh cevr eyleriseñ bāri esirge gāhį 
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 Divan‟da müseddes olarak geçmektedir. 
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 Ķoma tenhāda vü firķatde dil-i güm-rāhı 

İrmesün çarħa dem-ā-dem
244

 bu garibüñ āhı 

 Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yerden göke dek incinürüm
245

 va’llāhį 

 

II.  

 Žulmet-i firķate śalma dil-i nālānumızı 

Her dem irgörme meded göklere efġānumızı
246

 

  Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yerden gökedek incinürüm
247

 va’llāhi 

 

III.  

  Göz yaşın bezm-i maĥabbetde şarāb eyleyelüm 

Nāle vü āhı o meclisde rebāb eyleyelüm 

 Cigirü āteş-i şevķüñle kebāb eyleyelüm 

Mey-i laǾlüñle dili mest u
248

 ħarāb eyleyelüm 

 Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yerden göke dek incinürüm
249

 val’lāhi
250

 

                                                 
244

 dem-ā-dem: dilerseñ (Çetin, M.24, s.165) 

245
 incinirüm: incinirüz (Çetin, M.24, s.165) 

246
 Bu bendin 3 ve 4. mısraları eksiktir (Çetin, M.24, s.165): 

 Merĥamet ķılmaz isen bāri gel al cānımuzı 

 ǾArż-ı ĥüsn it görelüm ĢemǾ-i Ģeb-istānımu 

247
 incinirüm: incinirüz (Çetin, M.24, s.165) 

248
 mest-u: mest-i (Çetin, M.24, s.165) 

249
 incinirüm: incinirüz (Çetin, M.24, s.165) 

250
 Divan‟da bu bendden sonra Ģu gelmektedir (Çetin, M.24, s.166): 

 ġems-i Ǿālem gibi gün yüzüñi pinhān itdüñ 

 RaǾd-veĢ iĢümi feryād ile efġān itdüñ 

 Aġladup gözlerümüñ yaĢını bārān itdüñ 
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IV.  

  Şeb-i ġamda şevķdür derd ile āh eylemişüz 

Yerleri gökleri hep dūd-ı siyāh eylemişüz 

  Gerçi cān naķdini yoluñda tebāh eylemişüz 

Nažaruñ yoķ bize bilsün ne günāh eylemişüz 

 Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yerden göke dek incinürüm
251

 va’llāhi 

 

V.  

 Ġayrlarla nice bir cām-ı mey nūş idesin
252

 

CürǾaveş ħāke śalup ǾUlvįyi bį-hūş idesin 

 Nice bir ķāvm-i ĥasūduñ sözüni gūş idesin 

Nice bir eyledügüñ Ǿahdi ferāmuş idesin 

 Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yerden göke dek incinürüm
253

 vallāhi 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                          

 Niçe gündür ki beni hicr ile giryān itüñ 

 bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

 Yoķsa yirden göge dek incinürüz Vā‟llahį 

251
 incinirüm: incinirüz (Çetin, M.24, s.166) 

252
 “Ġdesin” Divan‟da “ideyin” diye geçmektedir (Çetin, M.24, s.166). 

253
 incinirüm: incinirüz (Çetin, M.24, s.166) 
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TERCĮ-İ BEND-İ RAĤMĮ
254

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

 Nev-bahār olup erişdi yine hengām-ı cünūn 

Dāġ-ı sįnem gibi saĥrālar olupdur lāle-gūn 

[51a] Yārsuz çeşmüm döker her lāhžada seyl-āb-ı ħūn 

Āh elüñden kime feryād ideyin ey dehr-i dūn 

  Ħātırum maĥzūn u baġrum ħūn u baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

 

II.  

  Bir seĥer gül-zāra Ǿazm idüp nice śāĥib-kemāl 

Śundular destüme bir devrān-ı gülzār-ı hayāl 

Kevkeb-i iķbālümi yād idüp açdum anda fāl 

Nā-gehānį geldi
255

 bu maŧlaǾ o demde ĥasb-ı ĥāl 

 Ħātırum maĥzūn u baġrum ħūn u baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

  

III.  

  Yūsuf’umdan ayrı düşdüm nitekim YaǾkūb-ı zār 

Kār-bān-ı derd ü ġamla
256

 eyleyüp terk-i diyār 

 Ħār-ħār-ı ġam vücūdum eyledi zār ü nizār 

Kirm-i miĥnet sįnemi evkār idüp Eyyūbvār 

                                                 
254

 TercįǾ-i bend olduğu söylenen bu musammat Divan‟da müseddes diye geçmektedir. 

255
 geldi: … (Boranoğlu, M.4, s.291) 

256
 Kār-bān-ı derd u ġām: Kārbānı derd-i ġam (Boranoğlu, M.4, s.291) 
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  Ħātırum maĥzūn u baġrum ħūn u baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

 

IV.  

 Tįg-ı ĥasret cāme-i cismüm edüpdür çāk çāk 

Nįze-i ŧaǾn-ı Ǿadūdan āh kim oldum helāk 

  Künc-i ġamda sįne pür-dāġ u derūnum derd-nāk 

Gözde āb u dilde nār u başda ħāk
257

 

  Ħātırum maĥzūn u baġrum ħūn u baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

V.  

  Raĥmiyā devrān beni Mecnūn-ı Ǿışķa yār idüp 

Śaldı saĥrā-yı belāya menzilüm kūhsār idüp 

 Okurum bu matlaǾ-ı derdüm aña işǾār
258

 idüp 

Kim gelürse yanuma ĥālümden istifsār idüp 

  Ħātırum maĥzūn u baġrum ħūn u baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 
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MÜSEDDES-İ ĤĀLETĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

 Bilürsin ey göñül çün kimseye bāķi degül devrān 

Geçür źevķ ile Ǿömrün çekmegil ġam źerrece bir ān 

                                                 
257

 Gözde āb u dilde nār u başda ħāk: Elde bād ü gözde āb ü dilde nār ü başda ħāk (Boranoğlu, M.4, 

s.291) 

258
 iĢǾar: tekrar (Boranoğlu, M.4, s.291) 
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  Girüp meydān-ı Ǿışķ içre urup ŧāvusveş cevlān 

Düşüp ŧaġlara Mecnūn gibi vālih baş açuķ Ǿuryān  

[51b]  Śaladur cümle Ǿuşşāķa gelüñ dervįş olan yārān 

Füyūżāt-ı İlāhidür ulu devlet bulur alan 

 

II.  

 Firāķuñ cāna kār itdi ķarārum ķalmadı gitdi 

Esirge bendeñi cānā cefāyise n’ola yetdi 

 Meded vaśluñıla şād eyle yeter hecrüñle aġlatdı 

Firāķuñ baġrımı ķan eyleyüp yaşum revān itdi 

 Göñül baĥri yine ŧaşdı cihānı eyle ġarķ itdi 

Yaķın oldı ki āfāķı ser-ā-ser bürüye ŧūfān 

 

III.  

 ŞerįǾatle olan ķāyim Ĥaķ’ı aña muǾįn buldum 

Hevā-yı nefse uyanları Şeyŧān-ı laǾįñ buldum 

 Śırāŧ-ı mustaķįm üzre olan Ĥaķķ’a yaķın buldum 

ŞerįǾat yolına girdüm Ǿaceb rāh-ı emįn buldım 

 MeǾānį baĥrine ŧaldum ĥaķāyıķ meǾdenin buldum 

Bu gevher ķıymetin bilmez bahāsın virmeyenler cān  

 

IV.  

 Dilerseñ ey göñül rāĥat olup cānuñ śafā sürsün 

Gözüñ aç dem-be-dem ġafletde ķalma nice uyursın 

 Dilā meydān-ı Ǿışķ içre sırın ŧop eyleyin dursın 

Bu yolda virmeyen cānı nice cānāneyi görsin 

 Kim ister ire cānāne dil u cān terkini ursun 

Çü sen cānuña ķıymazsın yüri pes özleme cānān 
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V.  

 Cihān mülkin vireler baña almam bir pula el-ĥaķ 

Müsāvį oldı yanumda yoġ u varını itmem farķ 

  İçeli bāde-i vaĥdet olalı mest-i müstaġraķ 

Tecelli-i İlāhi Ĥāletį olmuşdı ġāyet ġarķ 

 Ħayālį pür meǾānįdür cihānı ķaplamış muŧlaķ 

Śıġınmaġa veli ķanı bulagör aña pür-vicdān 
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SAĶĮ-NĀME DER MUǾAŞŞER GÜFTE-İ ĤĀLETĮ 

 

FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

I.  

1  Sāķiyā śun bize mey-i ĥamrā 

Tāki cuş ide dilde źevķ u śafā 

 

2  ǾIşķ-ı yār oldı derdüme dermān 

İstemem derd-i Ǿışķ-ı yāre devā 

 

[52a] Bir peri yüzlüye göñül oldı 

Cān ile dilden Ǿāşıķ-ı şeydā 

 

4  Kākül-i Ǿanberin görelden ben 

Başuma geldi bu benüm sevdā 

 

 

5  İçelüm sāķiyā müdām içelüm 

İçelüm ayıķ olmayup içelüm 
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II.  

1  Sāķiyā śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

 

2 Bāķi çün kimseye degül devrān 

Gül gibi dāyim olalım ħandān 

 

3  Oldı Ǿālem bahār ey sāķi 

İçelüm ayıķ olmayup bir ān 

 

4  Fırśatuñ elde var iken ey dil 

dāyim Ǿayş u Ǿişret eyle hemān 

 

5  Bu cihān ey göñül çü bir demdür 

Sür demüñ olmadan śoñı virān 

 

6  Demidür Ǿayş u Ǿişret eyleyelüm 

Nice bülbülveş olalım nālān 

 

7  Sāķiyā śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

 

III.  

1  Gitdi vaķt-i ħazān erişdi bahār 

Baġa Ǿazm idelüm gel ey dil-dār 

 

2  Oldı sen Leylį’ye bu dil Mecnūn 

Zeyn olaldan bahār ile eşçār 
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3  Bülbülüñ irdi çarħa āvāzı 

Hem-nişįn oldı ġoncaya çün ħār 

 

4  İçelüm sāķi içeçek demdür 

Çünki bu Ǿālemüñ güzelligi var 

 

5  Sāķi śun bize müdām müdām 

Ķalmadı cān u dilde źerre ķarār 

 

6  Sāķiyā śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

 

IV.  

1  Nice dil zār ile nizār olsun 

Nice Ǿışķuñla bį-ķarār olsun 

 

2 ǾIşķuña düşeli revā mı bu dil 

Dem-be-dem ġamlar ile yār olsun 

 

[52b] Vaśluñ ile bu ķalbi şād eyle 

Demidür bi’llāh ey nigār olsun 

 

4  Gülistān içre yārle śoĥbet 

İdelüm nice rūzgār olsun 

 

5  Meclis-i meyde dilerüm senden 

Nice būsuñ baña kenār olsun 
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6  Sāķiyā śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

 

V.  

1 İçelüm sāķiyā müdām içelüm 

Ķoma elden mey-i müdām içelüm 

2  Yār ile Ĥāletį gülistānda 

Źevķ idüp ĥāśıl-ı kelām idelüm 

 

3  Sāġarı dūr eyle ey sāķį 

Olma ħālį Ǿale’d-devām içelüm 

 

4 Mest olup ayıķ olmayup bir ān 

İçelüm durma śubĥ u şām içelüm 

 

5  Sözümüz budur evvel u āħır 

Sözi ķaŧǾ eyle vesselām içelüm 

 

6  Sāķiyā śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

 

    101 

VE EYŻAN MUǾAŞŞER 

 

FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

I.  

1  Gül-i gülşen gözüme ħār oldı 

VusǾat-ı dehr başuma ŧār oldı 
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2  Umma andan vefā ĥaźer eyle 

Çarħ-ı aŧlas kimüñle yār oldı 

 

3  Bir nefes ħāli olmadı ġamdan 

Dār-ı dünyāya kimüñe cār oldı 

 

4  Menzil-i ten ki ola taht-ı türāb 

Ŧutalım şāh-ı kām-kār oldı 

 

5  Tā ezel aġlamaķ nasįbümdür  

Gözlerüm yaşı cuy-bār oldı 

 

6  Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādiliķ Ǿömr gibi az oldı 

 

II.  

1  Çü naśįnüm belā vü miĥnet imiş 

Ķısmet olduķda her kişiye naśįb 

 

 

[53a] Çekerüm anı ol ki ķısmet imiş 

Dār-ı dünyāda baña źillet imiş 

 

3  Ķoma yā Rab faķįr ola śādıķ 

Menzili yārin anda cennet imiş 

 

4  Yā İlahį vücūdum itdi helāk 

Derd u miĥnet baña ne Ǿillet imiş 
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5  Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādiliķ Ǿömr gibi az oldı 

 

III.  

1  Çekeyin rūz u şeb belā nice bir 

Olayın derde mübtelā nice bir 

 

2  Ellere şād u basŧ ola rūzį 

Ķahr u derd u Ǿana baña nice bir 

 

3  Rāygān ola Ǿāleme şādį 

Ben aña bulmayam bahā nice bir 

 

4  Ĥilmle eyleye cihānı ġarķ 

Baña ķahrın ide Ǿaŧā nice bir 

 

5  Olmaya ħāli gözlerüm yaşı 

Ola her dem bu māciri nice bir 

 

6  Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādiliķ Ǿömr gibi az oldı 

 

IV.  

1  Beni dem-beste eyledi devrān  

CürǾadan ġam eyledi hayrān 

 

2  Baña rūzi olan musįbetdür 

Şādlıķ eyledi özün pinhān 
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3  Mevc-i ġām ķaǾr-ı dilde eyledi cūş 

Beni bu ĥālet eyledi nigerān 

 

4  Bir muśįbet beni ĥazįn itdi 

Yaşımı itdi āħırı ġalŧān 

 

5  Zecr u ķahr u elem degül mi ġaraż 

Ki ide Ǿāleme beni destān 

 

6  Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādiliķ Ǿömr gibi az oldı 

 

V.  

1  Olmışum Ĥāleti cihānda ġarįb 

Elem u zecr u ķahr olalı naśįb 

 

[53b] Şādlıķ baǾde maşriķįn oldı 

Ġuśśa vü derd u miĥnet oldı ķarįb 

 

3  Ġam olupdur bu cāna müstevlį 

Eylemeñ aġladuġuma taǾyįb 

 

4  Dili bu varŧadan ħalāś eyle 

Keremüñden degül İlāhi Ǿacįb 

 

5  ĶaǾr-ı deryā-yı ġuśśaya ŧaldum 

Dilerüm fażl-ı Ĥaķ irişe ķarįb 
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6 Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādiliķ Ǿömr gibi az oldı 
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ALE’T-TAĤĶİĶ ǾATİĶ-İ ĦUDĀ OLAN EBU BEKR-İ ŚIDDIĶ 

ĤAŻRETLERİNÜN FAŻİLETLERİNÜN MÜBĀREK ŹİKRİDÜR 

RAĐIYA’LLĀHU TEǾĀLA ǾANH  

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

I.  

1  Dār-ı dünyāyı śanma cāy-ı sürūr 

Olasın tā müžaffer u manśūr 

 

2  Ķadre ire śu gibi görüp didār 

Yüri ŧur-ı niyāzda  ŧurıŧur 

 

3 Ŧoldı cürm ile nāme-i aǾmāl 

N’ola ĥālüñ olınca vaķt-i nüşūr 

 

4  Doķunur nāvek-i ecel āħır 

Saña oldı nişāne ehl-i ķubūr 

 

5  Śıdķ ile ümmet-i Muĥammed iseñ 

Śalavātı dilüñden eyleme dūr 
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6  Çār yāre riǾāyet eyleyi gör 

İde raĥmet saña o Rabb-i Ġafūr 

 

7  Oldı Bu Bekr efżal-i ümmet 

Ve Ǿaleyhi rivāyetü’l-cumhūr 

 

8  Kāne baǾde’n-nebiyyi bi’t-taĥķiķ 

Efđalu’l-ħalķ Ǿindene’ś-śıddıķ 

 

II.  

1  Ol Ħudā-yı müheymįn-i müteǾāl 

Źāt-ı pākine virdi fażl u kemāl 

 

2  Aña  üç yār oldı cümle muŧŧalįǾ 

Bāreka’llāh zihi ħuceste-ħiśāl 

 

3  Aĥmed’e yār-ı evvel olmışdur 

Ol elif-ķamet u mübārek-fāl 

 

4  Ol ki bālā-nişįn ümmetdür 

Oldı adındaki elif aña dāl 

 

5  Lafž-ı nāmı ucundan efzūndur 

Fażlına olsa n’ola istidlāl 

 

6  Saña efzūn didük ise zinhār 

Yakılup olma śaķın ehl-i đalāl 
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7  Her biri rükn-i KaǾbe-i dįndür 

Ġayrı eksüklik ile ķılma ħayāl 

 

8  Oldı śıdķ ile efđal u ūlā 

RefaǾu’llāhu ķadrahū ebedā 

 

III.  

1  Bedr idi alnı yañaġı ħūrşįd 

ŞaǾşaǾa oldı aña ħaŧŧ-ı sefįd 

 

2  Çehresin ķılmış idi nūr anı 

Pertevi nūr-ı vaĥdet u tevĥįd 

 

3  Naķl ider bu ĥadįŝi rāviler 

Buyurupdur Resūl-ı Rabb u Mecįd 

 

4  Gelse mizāna ħalķuñ imānı 

Anuñ imānı olupdı mezįd 

 

5  Ġār içinde ıśırdı pāyini mār 

Cānına irdi bir cefā-yı cedįd 

  

6  Vāķıf oldı bu ĥāle şāhid-i ĥaķ 

Didi āħır seni bu ide şehįd 

 

7  Allāh Allāh nedür bu fażl u kemāl 

Oldı ħalķ-ı cihān içinde ferįd 
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8  Yār-ı ġār-ı Muĥāmmed Muħtār 

Ŝāniyiǿŝneyn iź-hüma fi’l-ġār  

 

IV.  

1  Ġār ten oldı śanki anlar cān 

Oldılar anda cān gibi pinhān 

 

2  Ġār içinde Resulu’llāh śıddįķ 

Birlige yetdi oldı künc-i nihān 

 

3  Ey nice Yūsuf’ı ķoyup cāha 

İrgürür Ǿizz u cāha devr-i zamān 

 

4  Oldı ġār içre śana anlar 

Žulmet içinde çeşme-i ĥayvān 

 

5  Bu iki Ǿandelįb-i bāġ-ı İrem 

Ķıldılar bir nefes içinde mekān 

 

6  Beñzer ol müǿmin-i muvaĥĥide ġār 

Ola ķalbinde śıdķ ile imān 

 

7  Düşmen-i bį-ĥisāba aśdı ĥicāb 

 Perde-dār oldı Ǿankebūt ol ān 

 

[54b]  Dįn içün çekdiler bu deñlü belā  

İde raĥmetlerin ziyāde Ħudā 
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V.  

1  Ķıldı ĥükm u ĥükūmeti nice yıl 

Oldı Ǿömr-i Ǿazįz-i müstaǾcel 

 

2  Eyleyüp ārzū-yı įd-i viśāl 

Ķıldı cānāna cānını vāśıl 

 

3  Göñli mānend-i Cennetü’l-Meǿvā 

Dār-ı dünyāya olmadı maǿįl 

 

4  Evliyā ile enbiyāya daħı  

Ķalmaz imiş zemāne ey ġāfil 

 

5  MaǾśiyet cāmı şimdi Yaĥya’yı 

İtdi ĥayrān u mest u lā-yaǾķıl 

 

6  Vāy eger aġlamazsa aĥvālin 

Rūz-ı maĥşerde aña ve’l-ĥāśıl 

 

7  Devlet anuñ ki ola ol şāhuñ 

Āsitānında ola bende-i muķbil 

 

8  Gülşen-i dįn ķıldı śıdķ ile zeyn 

Rađıya’llāhu Ǿanh fi’d-dāreyn 

 

 

 



233 

 

233 

 

    103
260

 

ǾÖMER FĀRŪĶ ĤAŻRETLERİNÜN ŚĀDIR OLAN KERĀMETİNÜN 

ŹİKRİDÜR RAĐIYA’LLĀHE TAǾĀLA ǾANH  

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

I.  

1  Ey göñül bu ķıbāb-ı çarħ-ı Ǿuķāb 

Oldı seyl-i fenāda hem-çü ĥabāb 

 

2  Berķ-i ħāŧıfveş olmayup ħandān 

Aġla Ǿisyānuña miŝāl-i seĥāb 

 

3 Ĥālüñ irtesi n’olur ey ġāfil 

Cürmüñe göre olur ise Ǿaźāb 

 

4  Yüri eyle günāhuña istiġfār 

ǾĀrif iseñ budur cevāb-ı śavāb 

 

5  Raĥmete lāyıķ eyle gündüzüñi 

Ġafleti ķılma cān gözine hicāb 

 

6  Oķı medĥ-i Resūl cismüñi hem 

Çār-yār işigünde türāb 

 

7  Ķıl duǾā rūĥ-ı ĥażret-i ǾÖmer’e  

Oldı çün ol ħalįfe-i aśĥāb 
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8  Kümmelü’l-ħulķ ĥākim-i Ǿādil 

Efđalu’l-ħalķ Ǿālim u Ǿādil 

 

II.  

1  Didi şāh-ı resūl olurdı ǾÖmer 

Gelse biir daħı ħalķa peyġamber 

 

[55a] Dirler idi Ǿaleyke Ǿaynu’llāh 

Rūz-ı rezm içre ķılsa cevlānlar 

 

3  Geldi şehr-i Medįne’de bir gün 

Rūm’dan aña ķāśid-ı Ķayser 

 

4  Didi gelsün o kāfir imāna 

Ķāśide heybet ile ķıldı nažar 

 

5  İçine ķorķu düşdi küffāruñ 

Her biri küfri oķudı ezber 

 

6  Görinüp gözlerine ķavs-ı ķaża 

Cānlarına irişdi tįr-i ķader 

 

7  Çıķdı dįvārdan bir el nā-gāh 

Ķayser-i Rūm’ı ķıldı zįr u zeber 

 

8  Nice günlük yola idüp teǿŝir 

Žāhir itdi velāyetini emįr 
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III.  

1  Yaķdı ħurşįd bir gün anı Ǿayān 

ǾĀşıķın śanki mihr-i mihrbān 

 

2  Ħışmla döndi ķıldı çünki nažar 

Ķabķara oldı māh-i nūr-efşān 

 

3  Göz göre gökyüzünde oldı siyāh 

Fi’l-miŝal ħāl-i Ǿārıż-ı cānān 

 

4  Sidreden yire ol nefs-i Cibrįl 

İndi mānend-i raĥmet-i Raĥmān 

 

5  Didi luŧf ile yā veliyu’llāh 

Çoķ selām eyledi saña subĥān 

 

6 Göñül alçaķlıġın idüp Fārūķ 

Oħşasun şemsi eylesün iĥsān 

 

7  Yoķsa böyle ķalur ķıyāmete dek 

Nitekim rūy-ı Ǿāśiyān-ı cihān 

 

8  Gördi Ǿālem velāyetini temām 

Ayaġı ŧopraġına oldı ġulām 

 

IV.  

1  ǾAdl u dād ile ol emįr-i ricāl 

Rāh-ı dįn içre ķılmadı ihmāl 
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2  ErbaǾįn oldı ümmet anuñ ile 

Oldu mįm-i mübākeri aña dāl 

 

3  Manžar-ı Ǿayn-ı Ǿadl u dād oldı   

Kimseye eylemezdi žulm u đalāl 

 

4  Gün gibi açdı tįġ ile dehri 

Oldı aǾdā mükedderü’l-aĥvāl 

 

[55b] Sünnet-i Aĥmed’i idüp icrā 

Ħayr işe iderdi istiǾcāl 

 

6  Ŧāķati ķalmayup ķaçardı hemān 

Görse iblįs gölgesin fi’l-ĥāl 

 

7 Ķıluban biñde birini tafśįl 

Eyledüm vaśfını Ǿale’l-icmāl 

 

8  Ki odur zübde-i ulu’l-ebāb 

Yār-ı ŝāni güzįde-i aśĥāb 

 

V.  

1  Ħˇāba varmışdı bir gice o hümām 

Girdi rüǿyāsına Resūl-ı imām 

 

2  DaǾvet idüp aña ħiŧāb itdi 

Yā ǾÖmer didi Ǿömrüñ oldı temām 
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3  ǾĀlem-i Ǿulviye Ǿurūc eyle 

Cāy-ı süflįde yeter eyle maķām 

 

4  Vaķtidür gel bize mülāķat ol 

Verdi Ǿadlüñ cihāna cümle nižām 

 

5  Çün uyandı o nūr-ı dįde-i dįn 

Ķıldı aśĥāba ĥālini aǾlām 

6  Emr-i Ĥaķ ile āħır oldı şehįd 

Rūĥ-ı pākine Ĥaķ’dan ola selām 

 

7  Çünki āħır ölümdür ey Yaĥya 

İǾtimād itme dehr-i dūna müdām 

 

8  Virdi Ǿadl ile İslām’a revnaķ 

Arturar ĥimmetini ĥażret-i Ĥaķ 
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ǾOŜMĀN-I ZEKĮ ĤAŻRETLERİNÜN SER-GÜŹEŞT-İ 

ŞEHĀDETLERİNÜN ŹİKRĮDÜR RAĐIYA’LLĀHU ǾANH 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

I.  

1  Fānidür ey göñül cihān fānį 

Bekleme būmveş bu virānı 
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2  Ħalķa taķdįrini ĥavāle ider 

Añlamaz kimse sırr-ı Sübĥān’ı 

 

3  Germ u serd arada bahāne olur 

Müddet-i Ǿömrüñ irse pāyānı 

 

4  Nice naķl itdi diñle Ǿālemden 

Çār-yār-ı Resūl-ı Yezdānį 

 

5  Oldı nā-gāh şehįd źi’n-nūreyn 

Ħāke düşdi o pįr-i nūrāni 

 

6  Görinen śanma ebr u bārāndur 

Eyleyen gökyüzini žulmāni 

 

[56a] Dest-mālin dutup yüzine felek 

Añup aġlar o verd-i ħandānı 

 

8  Vāh ki mānend-i lāle-i NuǾmān 

Ķana ġarķ oldı ĥażret-i ǾOŝmān 

 

II.  

1  Ķan degüldür aķan o demde revān 

Daķdı boynuna sübĥa-i mercān 

 

2  Ķırmızı güller ile ŧoldırdı 

Ķoynına śanki ol emįr-i cihān 
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3  Düşdi şehr-i vücūduna āteş 

Gerdeninden Ǿalev aldı Ǿayān 

 

4  Aña fetĥ olmaġa ŧılsım-ı beķā 

Virdi bu ħānķāhda ķurbān 

 

5  MaŧlaǾ-ı mihrine irişdi zevāl 

Şefķati žāhir eyledi ol ān 

 

6  Dest-i ķudret cemāli müsħafına 

Sürħ ile yazdı āyet-i Ķurǿān 

 

7  Śunar iken aña şarāb-ı ŧaĥur 

Bir zeyn dökdi üstüne Rıđvān 

 

8 İrdi ol meyden aña keyfiyet 

Ķana mest itdi sāķi-i vaĥdet 

 

III.  

1  Cānuma geçdi nāvek-i efkār 

Nice ķıydı Ǿaceb aña aġyār 

 

2  Buldılar çün o genc-i pinhānı 

Ħānesin deldi bir nice ġaddār 

 

3  Yaluñuz gördiler o dil-dārı 

Leyse fi’d-dār ġayre deyyār 
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4  Ĥaķ rıżāsını boynına aldı 

Ħavf idüp ķılmadı ol demde firār 

 

5  Ser virüp sırrı vermedi āħır 

Deheni oldı maħzen-i esrār 

 

6  Olmasun aña ķaśd iden Yā Rab 

Bāġ-ı Firdevs içinde b ber-ħūr-dār 

 

7  Ķāreler giydi bu ġam ile leyāl 

Yaķalar çāk eyledi eşçār 

 

8  Gördiler çün bu ĥāleti aśĥāb 

Didi ŧūbā lehüm ve ĥüsne meǿāb 

 

IV.  

[56b] Eyledi anı ol Kerįm u Raĥįm 

Aĥsen-i ħulķ ile ĥalįm u selįm 

 

2  Utanurdı anuñ ĥayāsından 

Cümle kerrūbiyān-ı Ǿarş-ı ažįm 

 

3  Oldı āyine-i vücūdı anuñ 

Mažhar-ı nūr-ı aĥsen-i taķvįm  

 

4  Anda ħatm oldı āyet-i Kurǿān 

Ħalķa Ķurǿān’ı eyledi taǾlįm 
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5  Düşti hep nār-ı ĥayrete aśĥāb 

Nā-gehān oldı çün emr-i Ǿažįm 

 

6  Terk idüp bu maķām-ı dünyāyı 

Oldı dāru’l-ķarār içinde muķįm 

 

7  Ĥaķ yolına olup o dem ķurbān 

Ķıldı cānāna cānını teslįm  

 

8  Bu durur rāy-ı ħayr u fikr u śaĥįĥ 

Oldı ol pādişāha žulm śarįĥ 

 

V.  

1  Yatduġu yiri Ĥaķ cinān etsün 

Rūĥına Ǿarşı āşiyān etsün  

 

2  İricek taħt-gāh-ı Firdevs’e 

Şehdü’ş-şekerįne ħān olsun(?) 

 

3  Ehl-i įmāna çün ħalįfe idi 

Anda da şāh-ı kām-rān etsün 

 

4  Anı kim sevmez ise ķahr idüben 

İki Ǿālemde nā-tüvān olsun 

 

5  Sūre-i Fātiĥa ŝevābun anuñ 

Rūĥ-ı pākine anuñ
262

 armaġān olsun 

                                                 
262

 “Anuñ” fazla 



242 

 

242 

 

 

6  Bu duǾā nāmesini Yaĥya’nuñ 

Cümle dillerde dāstān olsun 

 

7  İşiden sūznāk sözlerini 

Yaķalar çāk idüp fiġān etsün 

 

8  Ne fiġān kendüsin helāk etsün 

Āsitānında cismini ħāk etsün 
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LEYŜU’LLĀHİ’L-ĠĀLİB ǾALİ İBN-İ EBĮ ŦĀLİB KERREME’LLĀHU 

VECHEHU ĤAŻRETLERİNÜN VELĀYET-İ SAǾĀDETLERİNÜÑ 

BEYĀNINDADUR 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

I.  

1  Olma Mecnūn gibi gel ey ġāfil 

Naķşına deyr-i Ǿālemüñ māǿil 

 

[57a] Miĥnet oldı maĥabbet -i dünyā 

Leźźetini hemįşe zillet bil 

 

3  Yüri kesb-i Ǿibādet eyleyüben 

Emr-i maǾrūf u nehy-i münker ķıl 
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4  Rūĥına Çār-Yārun eyle duǾā 

Sünen-i Aĥmed ile ol Ǿāmil 

 

5  Tā ki maķbūl olan duǾā gibi sen 

Olasın ķurb-ı ĥażrete vaśıl 

 

6  Esedu’llāh’dur biri anuñ 

Oldı ĥaķķında hel etā nāzil 

 

7  YaǾni ser-dār-ı zümre-i aśĥāb 

Ķutb-ı aķŧāb u mürşid-i kāmil 

 

8  Māh-ı devrān emįr-i Ǿizzet u cāh 

Şāh-ı merdān ǾAlį veliyu’llāh 

 

II.  

1  Ħātem-i enbiyā gibi meŝelā 

Oldı fażl ile ħātem-i ħulefā 

 

2 Źāt-ı ħurşįd-i çarħ-ı çārümdur 

Ki esed burcın eyledi meǿvā 

 

3  Adı gibi olup mübārek fāl 

ǾĀdet idi aña saħā vü Ǿaŧā 

 

4  Oldı üstünde ĥāžır u nāžır 

ǾAyn u Ǿilm u Ǿināyet-i Mevlā 
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5  Devr-i Ǿālemde Çār-Yār-ı güzįn 

Ancaķ otuz yıl oldılar ħulefā 

 

6  Göz göre ĥażret-i ǾAli’deki Lām 

ǾAyn’ı ile işāret etdi aña 

 

7  Her velāyetde yoġ idi miŝli 

Ǿİlmile oldı kenz-i lā-yefnā 

 

8  YaǾni kenz-i maǾārif-i Ǿizzet 

Bāb-ı Ǿilm u medįne-i ĥikmet 

 

III.  

1  Ey ķamer-talǾat u esed-kevkeb 

Şāh-ı ǾAcem u muķtedā-yı ǾArab 

 

2  Olduñ alçaķ göñüllü ħāk gibi 

Bu türāb olsa ŧañ mı saña laķab 

 

3  Źāt-ı pāküñ durur ĥasįb u nesįb 

Bāreka’llāh zihi Ǿināyet-i Rab 

 

4 N’ola arduñca yürise Ķanber 

Rūz-ı nev-rūz ile nitekim şeb 

 

[57b] ǾĀlemüñ yüzi śuyı sensin 

Sāķi-i Kevŝer olduñ ümmete heb 
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6  Bir yirüñde yoġ idi noķśānuñ 

Edeb ögrendi senden ehl-i edeb 

 

7  İbn-i Ǿümm-i Resūl-ı faħr-i cihān 

Bildiler sensin ey emįr-i AǾrab 

 

8  Nāǿib-i Aĥmed u imām-ı Ħudā 

ǾĀlem u Ǿālim u ser-fużalā 

 

IV.  

1  Źü’l-fiķāruñ elüñde ey gül-i ter 

Bāġ-ı cennetde sūsene beñzer  

 

2  Ĥāmil-i vaĥye beñzedükse n’olā 

Źü’l-fiķār oldı saña çün şeh-per 

 

3  Kefüñe didi mecmaǾu’l-baĥreyn 

Göricek źü’l-fiķārun ehl-i nažar 

 

4  Źāt-ı pāküñ durur sefįne-i Ǿilm 

Baĥr keffüñde oldı ol lenger 

 

5  Kimdür inkār ide velāyetüñe 

Oldur aǾdāya ejdehā-yı dü-ser 

 

6  Dosta düşmene yarar ol tįġ 

Virdi İslām’a nefǾ u küfre żarar 
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7  Ol gül-i gülsitān-ı fażl u kemāl  

Olmış idi Resūl’e ħayrü’l-āl 

 

V.  

1  Böyle naķl etdi rāviyān-i kirām 

Aña düş-nām iderdi bir bed-nām 

 

2  İstimaǾ itdi biri aśĥābuñ 

Didi ey Ĥayy u ǾĀlim-i ǾAllām  

 

3  Bir nişān vir bunuñ günāhından 

Bile Ǿaśiliġini cümle enām 

 

4  Yüzine ur günāhını anuñ 

Göricek ġayret  illā ħāśıla Ǿām 

 

5  Bu duǾāsını eyleyüp maķbūl 

Eyledi ol Ǿazįze Ĥaķ inǾām 

 

6  Aña düş-nām iden pelįdüñ o gün 

Ķapķara oldı yüzi niteki şām 

 

7  Kim ki sevmezse anı ey Yaĥya 

Ola cennet şarābı aña ĥarām 

 

[58a] Ķaddesa’llāhu sırrehu’l-aǾlā 

Kerrema’llāhü vechehü ebedā 
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ĶAŚĮDE-İ ĤAYRETĮ DER-MEDĤ-İ PĀŞĀ-YI AǾŽĀM 

 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Gel temāşā ķıl Ǿacūz-ı dehri gör ey nev-civān 

 Zeyn olup bir nāzenįn maĥbūba dönmişdür cihān 

 

2  Döşenüp tāze çemenlerle gök olmışdur zemįn 

 Açılan yer yer çiçeklerdür kevākibden nişān 

 

3  Yā çemende bir simāŧ-ı Ǿayş yazdı rūzgār 

 ǾĀrifāne ķıldılar varın çiçekler der-miyān 

 

4  Yā şükūfeyle çemen bezminde ķudretden yine 

 Bir iki altunlu sebz aŧlas geyüpdür būstān 

 

5  ǾAyş u nūş eyyāmıdur saĥrā demidür gel diyü 

 Ŧuruban eŧrāfa el śalar çınār u nārvān 

 

6  Ey gedālar ķandasız şāhāne Ǿayş itmek gerek 

 Kim sizüñçün yaśamışdur her aġaç bir sāyebān 

 

7  Duruban iĥżār ider nergisler ile lāleler 

 Sunmaġa zerrįn ķadeĥlerle şarāb-ı erġavān 

 

8  Bezm-i gülşenden götürürler giderler gülleri 

 Beñzer olmışlar durur ġāyetde mest-i ser-girān 
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9  Pāyına yā zaħm urupdur ħār olupdur bį-mecāl 

 Şeb-nem ile śu seper yüzine ebr-i dür-feşān 

 

10  Śu degül laǾl
264

 ŧabaķlar içre gevherler durur 

 Pāy-ı yāra neŝr içün iĥżār idüpdür gülsitān 

 

11  Dürr-i şebnemle ķulaķların ya ħod zeyn eylemiş 

 Śanki gülşen bir güler yüzlü güzeldür mihribān 

 

12  Serv bir maĥbūb-ı ser-keşdür miyān bāġında kim
265

 

 Pāyına düşmiş kinār itmek diler āb-ı revān 

 

13 Mevsim-i dįvānelikdür yā delürmişdür meger 

 Śu degüldür ol aña zencįr urupdur bāġbān 

 

14  Görinen serv üzre ķuşlar āşiyānı śanmañuz 

 Tāze dāġı penbesidür görinür yer yer Ǿayān 

 

15  Yā ayaġ üzre durup destine almışdur ayaġ 

 Ŧolular içmek diler şāh-ı güle serv-i revān 

 

16 Goncalar çįnį surāĥįler ŧutup şāh-ı gülüñ 

 LaǾlden cāmın pür itmişdür şarāb-ı erġavān 

 

17  Añladuñ mı n’idügin bülbüllerüñ āvāzesin 

 Çaġırup her kūşede her biri ider nūş-ı cān
266
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 laǾl: laǾlįn (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.47) 

265
 bāġında kim: bāġda (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.47) 

266
 Divan’da bu beyitten sonra şu beyit yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.47): 
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18  Yā meger kim şevķ-ı gülden mest olupdur derd ile 

 Dem-be-dem bu şiǾri tekrār eyleyüp eyler fiġān 

 

[58b] Gül şen ol sen gülşen-i ĥüsn içre ey gülzār-ı cān 

 Bülbül-i nālānıñam ķan aġlayayın ben revān 

 

20  Gül gibi sen gülşen-i śoĥbetde ħandān ol yüri 

 Baña bülbül gibi ħār-ı miĥnet olsun āşiyān 

 

21 Gitdi eyyām-ı zemistān geldi faśl-ı nevbahār 

 Gitmedi bāġ-ı vücūdumdan benüm bir dem ħazān 

 

22  Yā gülün raǾnālıġın seyr eylemişdür çaġırup 

 Aydur ey bād-ı ħazān biǾllāhi zinhār el-amān 

 

23  Śafĥa-i gülşende gūyā uşbu taĥrįr-i çemen 

 Dehr elinden saña her aĥvālümi eyler beyān 

 

24  Śanki yā her bir giyāh baş ķalduruban serverā 

 Ĥālüm iǾlām itmeġe sen şāha olmışdur zebān 

 

25 Dehr elinden dāyimā ey gözlerüm ķan aġlama 

 Ana aġla ĥālüñi k’oldur penāh-ı ins ü cān 

 

 

                                                                                                                                          

Yā gülüñ raǾnālıġın seyr eylemişdür çaġırup 

Aydur ey bād-ı ħazān bi’llāhi zinhār el-amān  
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26  Ĥażret-i Paşa-yı aǾžam kim simāŧı fażlasın 

 Her gedāya kim müyesser ola olur kāmrān 

 

27  Mihr-i Ǿadl ile ara yerden bürūdet götürilüp 

 İǾtidāl üstindedür muĥkem zemįn ü āsmān 

 

28  Mihr idüp bu źerre-i nā-çįzi kaldur ħākden 

 Vaķtidür kim fer vire her ħāke mihr-i āsmān 

 

29  Dest-i cūduñda senüñ bir sikkesüz dįnārdur 

 Ŧopraġı altūn ider gerçi ki şems-i zer-feşān 

 

30  Cūduñ ol baĥr-i Ǿaŧādur kim aña yoķdur kenār 

  Lutfuñ ol kān-ı sehādur kim aña yoķdur kerān 

 

31  Devletüñ bābında şāhā bir durur bay u gedā 

 Kuvvetüñ yanında yek-sāndur tüvān u nā-tüvān 

 

32  Bāb-ı Ǿadl imiş ķapuñ geldüm şikāyet eyleyü 

 Faķr elinden el-fiġān u deyn elinden el-amān 

 

33  Ey ŧabįb-i cān u dil bįmār-ı tįmāram meded 

 V’ey Mesįhā-dem baña tįmār idüp vir tāze cān 

 

34  Žulm-i faķr ile yıķılmış göñlümi ger yapasın 

 KaǾbe bünyād eyledüñ va’llāhi sulŧānum hemān 
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35  Çünki dirler Ĥayretį varın viren yād olmadı 

Bir gedāsın şāhe
267

 bir deste gülüñ
268

 var armaġān 

 

36  Bir
269

 ķarıncāyam ne miķdārum ola kim serverā 

 Āśaf-ı Sulŧān Süleymān vaśfına açam dehān 

 

[59a] Lįk Ǿādetdür duǾā dervįşlerden şehlere 

 Nitekim dervįşlere iĥsān-ı sulŧān-ı cihān 

 

38  Nitekim dünyāyı tezyin ide bārān-ı bahār 

 Nitekim güller gülüp bülbüller eylerler fiġān
270

 

 

 

     107  

 ĶAŚĮDE-İ ǾIŞĶ MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ RAĤMETU’LLĀHİ ǾALEYH 

 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Oldı çün cān bülbülinüñ menzili gülzār-ı Ǿışķ 

 Cümleten eczāmı yandurdı kül itdi nār-ı Ǿışķ 

 

2  Bį-tekellüf dil aķup śu gibi gitdi kendüden 

 Gördi çün mirǾāt-ı hüsn-i yārda diyār-ı Ǿışķ 

                                                 
267

 Bir gedāsın şāhe: Ben geedādan şen şehe  (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.49) 

268
 gülüñ: gül (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.49) 

269
 Bir: ben (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.49) 

270
 Divan’da bu beyitten sonra şu yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.15,  s.49): 

Tāze oldun gülbün-i bāġ-ı ümįdüñ dāyimā 

İrmesün hergiz bahār-ı Ǿömrüñe bād-ı ħazān  



252 

 

252 

 

 

3  Eylemezdi Ǿālemi rūşen çerāġ-ı āfitāb 

 Mihrle bir źerre pertev śalmasa envār-ı Ǿışķ 

 

4  Üstiñe dönmezdi dāyim devr idüp gerdūn-ı dūn 

 Levĥ-i mevcūdātı dāyir olmasa pergār-ı Ǿışķ 

 

5 Pįşe-kārı olımaz bu śanǾatüñ her nābekār 

 Zāhidā bį-kār olanlar pįşesidür kār-ı Ǿışķ 

 

6   Viremez her ķuş dilin bilen Süleymān’dan nişān 

  Olımaz her Manŧıķu’ŧ-Ŧayr okıyan ǾAŧŧār-ı Ǿışķ 

 

7  Varlıġı nakdin virüp yoķluķ metāǾın almayan 

 Sūd
271

 yoķ sevdādadur bilmez nedür bāzār-ı Ǿışķ 

 

8  Ey nihāl-i ķāmeti bār-ı elemle ħam olan 

  Ġam yime sensin bu bāġ içinde ber-ħurdār-ı Ǿışķ 

 

9   Baş çeküp serdār-ı iķlįm-i ene’l-ĥaķķ olmadı 

  Baş virüp meydānda Ĥallāc olmadı
272

 ber-dār-ı Ǿışķ 

 

10 Cümleten cismini bį-pervā yaķup nūr itmedin 

 Rūşen olmadı ten-i pervānede āŝār-ı Ǿışķ 

 

 

                                                 
271

 sūd: sūdı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.16) 

272
 olmadı: olmadın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.16) 
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253 

 

11 Merdüm-i bį-ġayretem göz yaşı gibi ben revān 

 Eylemezsem ger ĥayātum naķdini įŝār-ı Ǿışķ 

 

12  Mülk-i śūretde özüñden bį-ħaber ol bį-ħaber 

  ǾĀlem-i maǾnįden isteseñ aħbār-ı Ǿışķ 

 

13   Tāc terk it ħırķayı ĥarķ it Ǿaśāyı oda ur 

  Zāhidā bilmek dilerseñ n’idügin eŧvār-ı Ǿışķ 

 

14  Hey niçe zühd ü niçe taķvā niçe Ǿilm ü Ǿamel 

  Cümleden geçdüm olup dįvāne-i nāçār-ı Ǿışķ 

 

15   Oñmaduķ başum ķurı ġavġā
273

 vü cismüm ġarķ-ı hūn 

  ǾĀşıķam yitmez mi bana cübbe vü destār-ı Ǿışķ
274

 

 

16   Ŧoludur ħālüñ ħayāliyle derūnum tāze dāġ 

  Devletüñde kįseden ħālį degül dįnār-ı Ǿışķ 

 

[59b] Ġam yiyüp Ǿuşşāķa ķan içmek ġıdā-yı rūhdur 

   Ķısmet itdi çün ezel bezminde ħˇānsālar-ı Ǿışķ 

 

 18   Çün
275

 müferreĥdür feżā-yı gülşen-i Firdevs’den 

   ǾĀşıķ-ı dįdār isem ben müstmend-i ġār-ı Ǿışķ 

 

                                                 
273

 ķurı ġavġa: ŧolu śevdā (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.16) 

274
 Divan’da bu beyitten sonra şu beyit yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.16): 

Küfr-i zülfüñ rişte-i įmānum olmışdur benüm 

Deyr-i ġamda ķuşanaldan bilüme zünnār-ı Ǿışķ  

275
 çün: çoķ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.16) 
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19  Cānuma ķaśr-ı İrem’dür seng-i ħārā-yı elem 

 Cismüme ey ġonca-leb gül-berg-i terdür ħār-ı Ǿışķ 

 

20  Nūr-ı vaĥdetdür göñül gözine cānā nār-ı ġam 

  ǾAyn-ı rāĥatdur belā-keş cānuma āzār-ı Ǿışķ 

 

21  Ger belādan döndürürsem yüz baña inkār idüñ 

 Çünki ben rūz-ı ezelde eyledüm iķrār-ı Ǿışķ 

 

22   Gelmesün Ǿāķıllar eydüñ bezmine Ǿāşıķlaruñ 

   Yārdan ġayrı bu meclisde olur aġyār-ı Ǿışķ 

 

23   Ħaylį Ǿunvāndur eger dįvāneler dįvānına
276

 

   Adumuz Ǿāşıķ deyüp
277

 yazdıysa defter-dār-ı Ǿışķ 

 

24   ǾĀlemüñ var Ǿālemüñ sulŧānısın sen ey gedā 

   Cān ile dilden eger olduñsa ħiźmetkār-ı ışķ 

 

25   Her göñülde ĥükmi cārį olsa ŧañ mı şāh-vār 

   Oldı Ǿāşıklar işiginde şu kim cerrār-ı Ǿışķ 

 

26   ŚanǾat-i miĥnetde śorsañ başķa bir üstāddur 

   Çārsū-yı ġamda her bir oñmaduķ bį-kār-ı Ǿışķ 

 

27  Her nefes bu dūd-ı āh-ı pür-şerārumdan benüm 

 Tutar āfāķuñ yüzin bir ebr-i āteşbār-ı Ǿışķ
278

 

                                                 
276

 divānına: divārına (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.16) 

277
 deyüb: deyü (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.17) 

278
 Divan’da bu beyitten sonra şu yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.17): 



255 

 

255 

 

 

28  Yüzüme śu-sepdi merdümlükler itdi gözlerüm 

 Eyledi pindār-ı ħˇābından beni bįdār Ǿışķ 

 

29   Görmedüm yaşum gibi bir hem-dem-i bezm-i belā 

   Bulmadum hem-dem gibi Ǿālemde bir ġam-ħār-ı Ǿışķ 

 

30   Bir zümürrüddür dilā emmāre nefsüñ mārına 

   Göz yaşından olsa āyįneñde ger jengār-ı Ǿışķ 

 

31   Ey göñül emrāż-ı ĥıķd u āza tįmār itmedüñ 

  Hey niçe ħoş varduñ olduñ derdle bįmār-ı Ǿışķ 

 

32   Ķurtarur cān-ı żaǾįfi bār-ı minnet çekmeden 

  Nice olmasun kişi cān ile minnetdār-ı Ǿışķ 

 

33  Beyt-i maǾmūr eyler āħır anı yap yap gam yime 

 Ħānķāh-ı ġamda ifŧār ideli esrār-ı Ǿışķ
279

 

 

34  Elde mecmūǾañ gül-i gülzār-ı vaĥdetdür senüñ 

 Söyle ey murġ-ı laŧįf-elĥān-ı ħoş-güftār-ı Ǿışķ 

 

 

 

                                                                                                                                          

Āh idüp göz yaşların dök dem-be-dem kim yaġdurur 

Ebr-i raĥmet kiştzār-ı ķalbüñe emŧār-ı Ǿışķ  

279
 Mecmua’da yer almayan taç beyit Divan’da şöyle geçmektedir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.7, s.18): 

Ĥayretį kör bengį bir abdāl-ı fānįdür bugün 

Ħāneķāh-ı ġamda ifŧār ideli esrār-ı Ǿışķ  
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256 
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[60a] MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Levĥ-i zemįne yazsa niçe faśl u bāb āb 

 Ĥüsnüñ kitābın eyleyimez intiħāb āb 

 

2  Taĥrįre başlasam ķaçan evśāf-ı ĥaddüñi ĥaddüñi 

 Odlara dutışup ķalem olur kitāb āb 

 

3  Ger Ǿārıżuñdan ey yüzi gül dāne-i Ǿaraķ 

 Damsa virürdi Ǿālemde būy-ı gülāb āb 

 

4  LaǾlüñ firāķı ile aķan gözlerüm yaşı 

 Deryāya düşse ola Ǿaķįķ-ı müźāb āb 

 

5  Bir ķaŧre aġzı yarını damzursa(?) yire yār 

 Esrār olup ġubār ola śāfį şarāb āb 

6  Deryāya düşse źerre-i mihr-i cemāl-i dost 

 Virürdi kāyināta güneş gibi tāb āb 

 

7  Sen meh-liķānuñ işideli śuya girdügin 

 Lerzān olur ķaçan ki göre āfitāb āb 

 

8  Yüz buldı ise dilemiş ide muķābele 

 Āyine-i Ǿiźāruña ey āfitāb āb 

 

 

 

 



257 
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9  Gördi śafā-yı Ǿārıżuñı ġaşy olup revān 

 Düşdi yüzinüñ üstine ĥicāb itdi
280

  āb 

 

10  Bį-iħtiyār vālih olup gitdi kendüden 

 Dįdār-ı yārı seyr ideli bį-niķāb āb 

 

11  Başumda āhum odını yaşum ile dir gören 

 Bir sāyebān-ı āteşe olmış ŧınāb āb 

 

12  Bencileyin fiġānlar idüp devr elinden āh 

 Döker hemįşe dįdelerinden dolāb āb 

 

13  Baħtum sitāresini nuhūsetde göreli 

 Aķıtdı śubĥ dem gice Ǿayn-ı şihāb āb 

 

14  Bir ĥaddeyem ki sįm ü zerüñ adın añdılar 

 Aķıtdı yüzüm üzre gözüm bį-ĥisāb āb 

 

15  Sāyil görüp gözüm yaşını rūy-ı luŧf ile 

 Virüp bu ħastaya yine şāfį cevāb āb 

 

16 Didi yüzüñi śu gibi bir āsitāna sür 

 Kim irdi aña irmekle fetĥ-i bāb āb 

 

[60b] Pāşā-yı aǾžāmuñ ire
281

 luŧfı nesįmi ger 

 LaǾl ola ķara ŧaş ola dürr-i ħoş-āb āb 

                                                 
280

 ĥicāb itdi: itdi ĥicāb (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.10,  s.29) 

281
 aǾzāmuñ ire: aǾzām ol k’ese (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.10, s.30) 
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18 Çün adı añdı cūş idüben śu gibi revān 

 Okıdı uşbu maŧlaǾı idüp ħiŧāb āb 

 

19  Eyledi āsitānuña çün intisāb āb 

 Buldı śafā-yı ķalb oluban kām-yāb āb 

 

20  Yüz süreli işigüñe bir ķadre irdi kim 

 Yıllarla dursa gitmege itmez şitāb āb 

 

21  Keffüñ cihāna şol ķadar eyler niŝār sįm 

 Rūy-ı zemįne śaçmaz o deñlü seĥāb āb 

 

22  Keff-i kerįm ile olımaz bir leįm eli 

 Feyż itmede cihānda olur mı serāb āb 

 

23  Ķahruñ odı irişse yaķardı havāda nār 

 Luŧfuñ nesįmi esse olurdı türāb āb 

 

24  Tįġüñ Ǿadū vilāyetini şol ķadar yıķdı kim 

 Śan mülk-i Ķaydafā’dur(?) itdi harāb āb 

 

25 Ey pįr olası tāze cuvān tįġüñ olmasa 

 Nūş eylemezdi rāĥat ile şeyħ ü şāb āb 

 

26  Tįġüñ durur bu çarħı ķoyan çarħa dāyim 

 Dönmezdi eger bulmayadı āsiyāb āb 
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259 

 

27 Taĥrįķ-i bād ile n’ider idi zırıh geyüp 

 Tįġüñden itmeyeydi eger ictināb āb 

 

28  Şemşįr-i Ǿadlüñe ŧayanup arķalanmasa 

 Yatmazdı sırŧı üstine ictināb āb 

 

29  ǾAdlüñ şu resmedür ki zamānuñda Ħüsrevā 

 Hergiz ĥabāb ħānesin itmez ħarāb āb 

 

30  Baśśañ rikāba vaķt-i ġażab pāy-ı ħışmuñı 

 Olurdı heybetüñden eriyüp rikāb āb 

 

31 Ger yer yüzinde ķurasın otaġ-ı ķadrüñi 

 Şerminden eriyüp ola bu nüh ĥabāb āb 

 

32  Gerçi ki baśdı geçdi yüce āsitānuña 

 Alçaġa düşdi çekdi niçe ıżŧırāb āb 

 

33  Deryāda ķaŧrasın idemez ĥaşre dek beyān 

 Medĥüñ risālesin yaza ger bāb bāb āb 

 

34  Söylerse Hayretį ne var eşǾār-ı ābdār 

 ǾĀdet durur hemįşe akıdur türāb āb 

 

[61a] Bir būstān-ı serv durur bu ķaśįde kim 

 Uġrar kenārına śanasın bį-ĥisāb āb 

 

36   Ħalķ-ı cihāna olmış iken bāǾiŝ-i ĥayāt 

   Ħulķ-ı muǾānide ola Ǿayn-ı Ǿaźāb āb 



260 

 

260 

 

 

37  Yaķmaya nār saña hevādār olanları 

 Maĥşerde śuna ellerine Bū-Türāb āb 

 

38  Śu ķoya düşmen ocaġına tįġ-i ābdār 

  Eyleye žulm esāsını yıķup ħarāb āb 

 

39   Baħtuñ cuvān durur rāyuñ ola pįrdāyim 

  Sāyeñde içe rāĥat ile şeyħ ü şāb āb 
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ĶAŚĮDE-İ ĤAYRETĮ DER-MEDĤ-İ ŞEMŞĮR 

 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1   Niçe iller günler açmış bir dilāverdür ķılıç 

   Lįk sulŧānuma her yüzden müsaħħardur ķılıç 

 

2   Bilüne ħıđmet ķuşaġın iki yerden baġlanup
282

 

  Emrüñe bil baġladı bileñce çākerdür ķılıç 

 

3  Ķuşanup zerrįn kemer yanuñca salındur yüri 

 Kim henūz bir sāde-rū maĥbūb dil-berdür ķılıç 

 

 

 

                                                 
282

 baġlanup: ķuşanup (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.32) 
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4  Dostlar içer ĥayāt ābın
283

 tįġüñden velį 

  Düşmanuñ ilin günin yaķmada āzerdür ķılıç 

 

5  Cevşen-i pūlādına iñen ŧayanmasun Ǿadū 

   Eyle śanmasun ki yā şemşįr
284

 ya ħançerdür ķılıç 

 

6   Üstine dįn düşmeni kāfirlerün odlar śaçar 

   Sanki dįn gencįnesi ĥıfžına ejderdür ķılıç 

 

7  Śuvarıldı himmetüñ ābiyle sulŧānum senüñ 

 Anuñ içün pür-śafā vü tāze vü terdür ķılıç 

 

8  Tañ mı uġrında bahādırlar anuñ cān virseler 

  Baş çeker
285

 iķlįm açar bir ġāzį serverdür ķılıç 

 

9  Ħayl-i düşman ger demür ŧāġ olsa döndürmez yüzin 

   Ŧoġrusını diyelüm ħaylį hünerverdür ķılıç 

 

10  Arkalansa
286

 ħaylį yüz virüp çekildi yanuña 

  Ol sebebden ķanda kim varsa mužafferdür ķılıç 

 

11   Uġramaz yanına zenlerden ķaçar iǾrāż ider 

 Bir mücerred sāde-dil gerçek ķalenderdür ķılıç 

 

 

                                                 
283

 ābın: ābını (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.32) 

284
 şemşįr: şeşper (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.33) 

285
 çeker: keser (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.33) 

286
 Arkalandı: arkalansa (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.33) 
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12   Şeh-süvārā nice ħavf itmeye tįġünden Ǿadū 

  Bir nefesde niçe düşmanlar keser erdür ķılıç 

 

13   Tiz olur ġāyetde gördükce Ǿadūnuñ leşkerin 

  Serverā beñzer bulutdan nem ķapar terdür ķılıç 

 

 14  Ebr gibi ŧaġıdur erbāb-ı küfrüñ derneġin 

  Sanki dįn gencįnesi ĥıfžına ejderdür ķılıç
287

 

 

[61b] Bir suħanverdür o kim hindū ġulāmıdur ķalem 

  Bir dil-āverdür o kim yanınca çākerdür ķılıç 

 

16 Ħıđmetinde boynı baġlu bir ķulı olmış durur 

 Gerçi kim bir şehr-yār-ı heft-kişverdür ķılıç 

 

17  Keffi bir deryā-yı bį-pāyāndur anda fi’l-meŝel 

  Her hünerden ġayrı bir pākįze gevherdür ķılıç 

 

18   Kim durur anuñ gibi bir tįz-ŧābǾ-ı mū-şikāf 

  Kim anuñ envār-ı zihniyle münevverdür ķılıç 

 

19  Mįvesi olsa Ǿaceb mi āyet-i feth ķarįb 

  Rezm bostānında çün bir şāħ-ı nev-berdür ķılıç 

 

20   Cānı yoķdur śınmaya bir dem Ǿadūnuñ leşkeri 

  Büt-şikenlikde śan İbrāhįm-i ǾĀzer’dür ķılıç 

 

                                                 
287

 Sanki dįn gencįnesi ĥıfžına ejderdür ķılıç: Śan Meĥemmed Beg elinde bād-ı śarśardur ķılıç 

(Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.33) 



263 

 

263 

 

21  Žulmet-i ķalb-i Ǿadū içre arar āb-ı ĥayāt 

 Heft kişver pādişāhı yā Sikender’dür ķılıç 

 

22  Yanuna Ǿuryān idi geldükde evvel şimdi lįk 

  Śalınur zerrįn kemerlerle tüvāngerdür ķılıç 

 

23   Bekleyüp yanuñ idindi çün seni Ǿāli sened 

   İşin altun eyledi śan kįmyāgerdür ķılıç 

 

24   Tañ mıdur erbāb u erkān içre olursa güzįn 

   Cümleden ālāt-ı ĥarb içre
288

 tüvān-gerdür ķılıç 

 

25   Himmetüñdür böyle ġāyet tįz iden şemşįrüñi 

   ǾArśa-i Ǿālemde keskin gerçek erlerdür ķılıç 

 

26   Serverā yaǾnį dil-āverler elinde olmasa 

  Fi’l-meŝel bir berg-i sūsenle berāberdür ķılıç 

 

27   Üstine cān virdügüm Ǿayb itme kim cānānumuñ 

   Ħançeriyle ķan yalaşmışdur birāđerdür ķılıç 

 

28   Ehl-i diller gibi jeng-i ġamda ķoma ķıl ħalāś 

  Yanuña al ilerü çek çün hünerverdür ķılıç 

 

29  Śanma kim meydān yüzinde her nacaķ keskin olur 

 Yine sol bir cevher olan ehl-i dillerdür ķılıç 

 

                                                 
288

 İçre: İçinde (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.34) 
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30  Yüreginde cevheri olanda maħfįdür hüner 

 Beyżā-i pulādda nite ki mużmerdür ķılıç 

 

31 Her ne deñlü ferbih ise bozdoġandan yeġ durur 

 Ĥayretį gibi birāgerçi lāġardur ķılıç 

 

32  Şimdilik bir pehlevānıyam suħan meydānınuñ 

 Dost u düşmān içre destümde muķarrerdür ķılıç 

 

33 Şöyle śaflar baġladı ebyāt-ı şiǾrüm gūyiyā 

  Ellerinde şol dilāverler gibi vardur ķılıç 

 

34   Tįz-tābǾ ārāyiş-i ehl-i kemāl olmış durur 

  Nitekim her pehlevāna zįb ü zįverdür ķılıç 

 

[62a] Yiridür dāyim hüner ehline eylersen nažar 

 Kim hünerver olduġıyçün tāze vü terdür
289

 ķılıç 

 

36  Nitekim gāh şekl-i ħançer geh siper olur hilāl
290

 

  ǾArśa-i eflākde ħurşįd-i ħāverdür ķılıç 

 

37   Dilerem Ĥak’dan ķılıcun keskin olsun dāyim 

   Nitekim evlād-ı ǾOŝmān’a müsaħħardur ķılıç 

 

 

 

                                                 
289

 taze vü ter: böyle manžar (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.35) 

290
 hilāl: ķamer (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.11, s.35) 
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ĶAŚĮDE DER MEDĤ-İ ǾĮD MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

 MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1    Bülbül hezār şevķ ile idüp nevā-yı Ǿįd 

   Śaldı cihān içine śadā-yı śalā-yı Ǿįd 

 

2    Geldi yedişdi
291

 dürlü şükūfeyle yer yüzi 

   Gūyā ki oldı cümle beyābān feżāsı Ǿįd 

 

3    Geldi irişdi mevsim-i Ǿayş u śafā diyü 

 Güllerle güldi gülşen açıldı liķā-yı Ǿįd 

 

4  Şöyle ŧonandı dürlü şükūf ile yer yüzi 

 Gūyā ki oldı cümle beyābān feżā-yı Ǿįd 

 

5  Śoymışdı gerçi her şeceri reh-zen-i şitā 

Geydürdi mihr idüp yine devrān ķabā-yı Ǿįd 

 

6  Her şāħ-ı şūħ cāme-i sebz ile ŧonanup 

  Eyler biri biriyle ŧurup merĥabā-yı Ǿįd 

 

7    Şevķ ile raķśa girdi elin ķarśuban(?) çınār 

   Başladı çün terennüme destān-serā-yı Ǿįd 
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 Geldi yetişdi: şöyle ŧonandı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.39) 



266 

 

266 

 

8    Ebr-i bahār yine gül-efşānlıġ eyleyüp 

   Cārū-keş oldı geldi nesįm-i śabā-yı Ǿįd 

 

9   Ŧurup Ǿale’s-seĥer ikisi el bir eyleyüp 

   Ferş-i cihāna virdiler ānį cilā-yı Ǿįd 

 

10   Bir meclis-i śafā bezedi yine nevbahār 

   Virdi cihāna zįnet ü zįb-i behā-yı Ǿįd 

 

11  Şāhāne oturup yine laǾlįn ayaġ ile 

 Güller dutarlar elde mey-i dil-güşā-yı Ǿįd 

 

12 Ebr-i bahār jāleden eŧbāķ-ı lāleye 

 Ŧoldurdı nuķl-i tāze ki ola gıdā-yı Ǿįd 

 

13  Bu meclis-i śafāda münādį olup hezār 

 Her gūşede çaġırup
292

 ider nidā-yı Ǿįd 

 

14  Bāķį degül durur bu demi ħoş geçer Ǿazįz 

 Üç gün durur bu şevķet ü bu hūy u hāy-ı Ǿįd 

 

15  Çün zįnetin bu vechle gördi zemānenüñ 

 Bir şiir oķıdı gül gibi destān-serā-yı Ǿįd 

 

[62b] Eyler hezār yārı ile merĥabā-yı Ǿįd 

 Neşr oldı Ǿāleme yine būy-ı vefā-yı Ǿįd 

 

                                                 
292

 çaġırup: çaġıruban (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.40) 
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17  Geldi o dem ki Ǿāşıķ u maǾşūķ cemǾ olup 

 Bį-bāk ŧurup eyleyeler merĥabā-yı
293

 Ǿįd 

 

18  Gül bülbül ile hem-nefes ü bülbüleyle cām 

 Hem-dem olup hemįşe sürerler safā-yı Ǿįd 

 

19 Miftāĥ-ı māh-ı nevle yine ey ŧabįb-i cān 

 Açıldı gül gibidür dāru’l-şifā-yı Ǿįd
294

 

 

20 Ġam ħastasına şerbet-i şāfį olup şarāb 

 Her derdmende eyledi yine devā-yı Ǿįd 

 

21  Lįkin benüm bu derdüme tįmār olmadı 

 Gerçi ki niçe ħastaya irdi şifā-yı Ǿįd 

 

22 İrdi kapuñda her kişi Ǿįd-i murādına 

 Ben nā-tüvāna
295

 irmedi anca nevā-yı Ǿįd 

 

23  Bu Ǿįdgāh-ı dehr arasında baka görüp 

 Bir daħı görmedüm bana benzer fenā-yı Ǿįd 

 

24  Śavm-ı belāda göreli yād oldı cümleten 

 Bezm-i śafāda hem-dem olan āşinā-yı Ǿįd 

 

25  Gördi bu ĥāletümi çü bir yār-ı dil-nevāz 

 Luŧf ile didi durma yüri ey gedā-yı Ǿįd 
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 merĥabā-yı: seyr-i cāy-ı( Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.40) 

294
 Divan’da bu beyit yer almamaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.40). 

295
 nā-tüvāna: nā-murāda (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.40) 
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26  Bād-ı śabā gibi iriş ol āsitāna kim 

 Rūy-ı cihāna baħş olur andur Ǿatā-yı Ǿįd 

 

27  Bir āsitāndur ol ki görüp Sidreveş ānı 

 Cibrįl-i cān didi bu durur müntehā-yı Ǿįd 

 

28  Bir āsitāndur ol ki hümāyūn-ı vaķt olup 

 Yüz sürmek ile buldı saǾādet hümā-yı Ǿįd 

 

29  Ol mihr-i bürc-i devlete ir kim o serverüñ 

 Bir źerre ayaġı tozı kuĥl-i cilā-yı Ǿįd 

 

30  YaǾnį o devlet aħteri Paşa-yı kām-bįn 

 Mihr-i saǾādetiyle bulur fer liķā-yı Ǿįd 

 

31  İhsānı sofrasında biraz terre āsmān 

 İnǾāmı matbaĥında zemįn dįkpāy-ı Ǿįd 

 

32  Duş olabilse fażla-i ħˇān
296

 u seħāsına 

 Bir demde pay olurdı niçe bin gedā-yı Ǿid 

33  Teşbįh iderdi devletini Ǿįde dil eger 

 Dünyā vü āħıretde olaydı bekā-yı Ǿįd 

 

34  Devrinde kimse aġlamaz illā ki bezm-i şemǾ
297

 

 ǾAhdinde kimse iñlemez illā ki nāy-ı Ǿįd 
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 ħˇān: cūd (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.41) 

297
 bezm-i şemǾ: şemǾ-i bezm (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.41) 
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[63a] Bezmünde bādedür şafaķ-ı surħ u mihr ü māh 

 Bir iki zer piyāle-i Ǿişret-fezā-yı Ǿįd 

 

36  Zerrįn Ǿaśā alup ele her subĥ āfitāb 

 Devr eyler işigüñ ola tā ketħudā-yı Ǿįd 

 

37  Kapuñda nām ile biri Ferrūħ biri Bilāl 

 İki kuluñdur uşbu sabāĥ u mesā-yı Ǿid 

 

38  Eyyām-ı devletüñde n’içün ben emįn
298

 olam 

 Diller ġamını açmaġ iken muķteżā-yı Ǿįd 

 

39  Ben düşmüşüñ elin al ayaġuñ
299

 ĥaķķı 

 Ki aǾyān-ı merdüm içün odur tūtiyā-yı Ǿįd 

 

40  Demdür ki Ĥayretį el açuban çınārvār 

 Tā rūz-ı ĥaşr olınca idevüz duǾā-yı Ǿįd 

 

41  Her gün ki dehr içini münevver ķıla güneş 

 Her yıl ki şehr içini pür ide śadā-yı Ǿįd 

 

42  Her bir günüñi biñ yıl ide Ĥayy-ı Lā-yenām 

 Her bir nefesde vire hezārān śafā-yı Ǿįd 
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 emįn: ġamįn (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.42) 

299
 …:ŧozı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.13, s.42) 



270 

 

270 

 

    111 

 ĶAŚĮDE MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ DER-MEDĤ-İ ABDĀLĀN 

  

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Buldılar ol bį-nişāndan çün nişān abdāllar 

 Lā-mekān ilinde ŧutdılar mekān abdāllar 

 

2  Śatdılar bir yāra cümle iki Ǿālem raħtını 

 Yaśamadılar dü kān içre dükān abdāllar 

 

3  İçdiler fażl-ı İlāhi çeşmesinden Āb-ı Ħızr 

  İtdiler kesb-i ĥayāt-ı cāvidān abdāllar 

 

4  Öldiler ölmeźden 
300

oldılar ĥayy-ı ebed  

 Virdiler cān buldılar bir özge cān abdāllar 

 

5  Oldılar çün kim śırāŧü’l-müstaķįmün sāliki 

  Olsalar Ħıżr ile ŧañ mı hem-Ǿinān abdāllar 

 

6   Cümle nefsānį murādātı çü dilden sürdiler 

  Oldılar maǾnįde şāh-ı kām-rān abdāllar 

 

7   Śaķınup düzd-i hevādan gerçek erler himmetin 

   Eylediler şehr-i dilde pāsbān abdāllar 
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… : öñdin (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.8, s.19) 
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8   Eylemişdür her biri Ǿifrįtini nefsüñ zebūn 

  Śūretā seyr itdügüñ şol nā-tüvān abdāllar 

 

9  Baśdılar çün küşt-gįr-i nefsi ŧañ mı olsalar 

  Baş açuķ meydān içinde pehlevān abdāllar 

 

10  İrdiler taĥķįķa taķlįdüñ yıķup bünyādını 

  Buldılar vįrānede genc-i nihān abdālar 

 

[63b]  Düşmanından Ehl-i Beyt-i Aĥmed’üñ olup berį 

 Oldılar cāndan muĥibb-i ħānedān abdāllar 

 

12  Kerbelāda cān revān idenler içün teşne-leb 

 İtdiler göz yaşların āb-ı revān abdāllar 

 

13  Umaram yarın olalar ümmet içre sürħ-rū 

 Oldılar gözden bu gün çün ħūn-feşān abdāllar 

 

14  Yandılar tāb-ı cefāya bunda yarın umaram 

 İdeler Aĥmed livāsın sāyebān abdāllar 

 

15  Muśŧafā baĥrinde ġavvāś oldılar çün buldılar 

 Gevher-i el-fāķru faħrįden nişān abdāllar 

 

16  Eylemez vesvās-ı Şeyŧān-ı racįm anlara kār 

  İtdiler çün şāh ismin ĥırz-ı cān abdālar 

 

17  Bunda ol mesmūm-ı rāh-ı dįn Ĥasan şāh Ǿışķına 

 İtdiler çün nūş-ı nįş-i cān-sitān abdāllar 
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18  Bezm-i maĥşerde ümįd oldur ki yarın içeler 

 Sāķį-i Kevŝer elinden nūş-ı cān abdāllar 

 

19  Hem ŧutup her dem Ĥüseyn ibn-i ǾAlį’nüñ mātemin 

 Aġlasun
301

 gözden dökerler bunda ķan ābdāllar 

 

20   Umaram ħandān u ħurrem yarın anuñla bile 

   İdeler seyr-i gül-istān-ı cinān abdāllar 

 

21  Oldılar Zeynü’l-Ǿibādun çün Ǿibādı oldılar 

 Cān ü dil mülkinde şāh-ı şeh-nişān abdāllar 

 

22  Bāķır’uñ ser-tāc idinüp ayaġı ŧopraġını 

  İşin altun eylediler bį-gümān abdāllar 

 

23 Peyrev olup pįşrev idindiler çün CaǾfer’i 

 Menzil-i maķśūda irdiler hemān abdāllar 

 

24  Mūsi-i Kāžım işigin idinüp muĥkem ĥiśār 

  Buldılar…
302

 keŝretden emān abdāllar 

 

25  İtdiler şāh-ı Ħorāsān’uñ ayaġı tozını 

 Cān u dil çeşmine küĥl-i Iśfahān abdālar 

 

26  Şāh Takį ile Nakį’nüñ medĥini bülbül gibi 

  Śubĥ u şām idindiler vird-i zebān abdāllar 
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 Aġlasun: aġlaşup (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.8, s.20) 

302
 Boş bırakılmış. Divanda: Yeǿcüc-i (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.8, s.21) 
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27  Oldılar çün ǾAskerį’nüñ Ǿaskeri kimden ne ġam 

  ǾĀlemi seyr eylesünler şād-mān abdāllar 

 

28  Var ümįdüm kim toġup bir gün güni müǿminlerüñ 

  İre devr-i Mehdį-i śāĥib-ķırān abdālar 

 

[64a] Žulmet-i ġafletden arınup cihān mülki tamām 

 İrişe Ĥaķ’dan hidāyet nā-gehān abdāllar 

 

30  Bir hidāyet necmidür her dāġuñuz maǾnįde kim 

  Menzilinden sālike virür nişān abdāllar 

 

31  Ĥayretį’yem ġam şebinde ķoyasız lāyıķ mıdur 

  Olmayasız ol ġarįbe mihribān abdāllar 

 

32 Siz erenlerden niyāz oldur ki redd olınmaya 

 Eyledi meydānda uş rūĥ-ı
303

 revān abdālar 

 

 

    112 

TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I HĀTİFĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

1  Ŧut ki Ǿālemde dilā mįr-i emįrān olduñ 

 Mālik-i mülk-i Şirāz u Ħorāsān olduñ 
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 uş rūĥın: ol rūĥın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.8, s.21) 
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2  Seçilüp Ǿarśa-i Ǿālemde bugün Rüstemvār 

 Ķuvvet u şevketle server-i merdān olduñ 

 

3  Ĥükmüñ icrā idüben berle baĥre gūyā 

 Cām-ı ħurşįdile İskender-i devrān olduñ 

 

4  Düşmenüñ baħtı siyah sen felek-i rifǾatde 

 ǾĀleme nūr virür mihr-i diraħşān olduñ 

 

5  Ŧut ki her aç gedāya irişüb iĥsānuñ 

 Sen de Ĥātem gibi Ǿālemlere destān olduñ 

 

6  Yedi yüm ķaŧresi vü ķubbe-i çarħ aña ĥabāb 

 Dürr-i mercān ile pür ŧut ki bir Ǿummān olduñ 

 

7  Zaħm-ı ħār ile bu gülşende çü bülbül her-bār 

 Aġlayan aġladı sen gül gibi ħandān olduñ 

 

8  Degme bir manśıb ile bulmadı ķalbüñ teskįn 

 Ĥaşmet u Ǿizzetüñ artup giderek cān olduñ 

 

9  ǾĀķıbet çün ki ecel irişecek ĥürmet idüp 

 Cū dimezmiş saña sen Ǿāleme sulŧān olduñ 

 

10  Ŧutalum pādişeh-i mülket-i ǾOŝmān olduñ 

 Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 
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II.  

1  Diler iseñ k’ola žāhir u bāŧın ħoş-ĥāl 

 Eyleme ŧāǾat-ı Bārį’de ķuśur u ihmāl 

 

2  Çek elüñ mülk-i fenā salŧanatından tā kim 

 Olasın dār-ı beķāda melek-i ferruħ-fāl 

 

3  Ŧayr-ı Ķuddüs ola śayduñ dir iseñ zāġ-śıfat 

 Her zamān cįfe-i dünyāya uzatma çengāl 

 

4 Fikr idüp Ǿāķıbetin gözle ki āħır sende 

 Dönderür ŧoġmaduġa dehr-i muķallib-i āmāl 

 

[64b] Çeşm-i Ǿibretle nažar eyle cihān fānįdür 

 Gözüñ aç ġafleti ķo nefs emrįdür aĥvāl 

 

6  Bu güźergāha gelüp bir iki gül olmaķdan 

 Ġālib āzād oluban aśla rücuǾ oldı māl 

 

7  Şecer u berr olup devlet-i ķudretle eger 

 Sende bulursa nihāyet ķamu Ǿizz u iclāl 

 

8  Taħtuñı taħtaya tebdįl idüp İskendervār 

 İrgörür bād-ı ecel āyineñe gerd-i melāl 

 

9  Ŧutalum pādişeh-i mülket-i ǾOŝmān olduñ 

 Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 
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III.  

1  İtme dervįş Ǿaba [vü] pūşa ĥaķāretle nažar 

 O da ĥālince fenā mülketinüñ şāhı geçer 

 

2  Nemed u şāl u Ǿabā içre nice şehler var 

 Yaraşur olsa eşigüñde Sikender çāker 

 

3  Nažar itme bu fenā dār-ı metāǾına daħı 

 Şeh-i iķlįm-i beķā māl [u] menālı n’eyler 

 

4  Kişi oldum irişür devlet kim yanında 

 Ola dervįşle bir şāh-ı mücevher-efser 

 

5  Götürüp sen daħı meyl u hevesüñ dünyādan 

 Derviş evķātıñı ŧāǾāte maĥall ķıl ekŝer 

 

6  İrişüp kevkeb-i baħtuña źevāl noķśān 

 Ne ķadar nūr-ı saǾādetle olursa envār 

 

7  Ŧut felek meykede vü āb-ı ĥayāt olmuş mey 

 Daħı bezmüñde meh-i mihr aña zerrįn sāġar 

 

8  ǾAyş Ǿişret dükenüp bezm-i śafā āħır olup 

 Çünki nāzik tenüñe ħāk-ı siyeh ola maķar 

 

9  Ŧutalum pādişeh-i mülket-i ǾOŝmān olduñ 

 Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 
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IV.  

1  Bu fenā evde nice şāh-ı Ferįdun-miķdār 

 İtdiler bir nice gün ķuvvet-i şevket ižhār 

 

2  Dögüşüp cāhı vü cāhe gidüp elden dünyā 

 Oldı muħtāc-ı kefen her birisi āħır kār 

 

3  Kişiye olsa gerek Ǿāķıbet menzil gör 

  Ne ķadar artar ise ĥaşmet u temkįn kār 

 

4  Zer u sįme şu ķadar meyl u heves eyleme kim 

 Ki Ĥaķ’uñ ķahrına mažhar düşesin Ķārūnvār 

 

[65a] Nice bir ĥırś u hevā şāhına cāndan ķul olup 

 İdesin ziynet-i dünyāya temeyyül her bār 

 

6  Dįde-i Ǿibreti aç ġafleti ķo Ǿārif iseñ 

 Dürüşüp Ǿāķıbet-endįş olıgör leyl u nehār 

 

7  Elüm irmedi deyü devlet-i dünyāya neden 

 Gice gündüz olasın zār u nezzār u ġam-ħˇār 

 

8 Eŝer eglenmeyüp Ǿālemde benį ādemden  

 Śoñ ucı dār-ı cihānuñ çü ħarāb olması var  

 

10  Ŧutalum pādişeh-i mülket-i ǾOŝmān olduñ 

 Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 
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V.  

1  Dürüşüp Ǿārif-i Ĥaķ’a olıgör nā-maĥrem 

 Yaluñız…..
304

 diriye çü dimezler ādem 

 

2  Çıķarup aŧlası ķıl cāme-i faķr dervįş 

 Olmayam dirsen eger pįş-i Ħudā’da mülzem 

 

3  Ne śafā egledi faķr içre şeh-i Ǿilm iken  

 Terk idüp salŧanat oldı Ǿaba [vü] pūş  Edhem 

 

4  Ebedį şāh olayın derseñ idüp faķr tebāh 

 Farķ eylemez imiş n’idügini ġuśśa vü ġam 

 

5  Nice bin ķan aķıdur yaş yerine çeşminden 

 Şunı kim devr-i zamān eyledi bir dem ħurrem 

 

6  Kime bir cām-ı śafā śundı bu śaķį-i zamān 

 Ki anuñ nūş-ı niş eylemedi mi yā Cem  

 

7  Ŧayanup ķaśr-ı hayāta gözüñ aç ġafleti ķo 

 Anı bennāǿ-i ezel itmedi çün kim muĥkem 

 

8  Ne ķadar çoġ ise yoķ mā-meleküñ fāyidesi 

 İdemez menǾ  ķażā vāķıǾasın ħayl u ĥaşem  

 

9  Śunulur her kişiye Ǿāķıbeti cām-ı ecel 

 Kimseye bāķi degül Hātifį çünkim Ǿālem 

                                                 
304

 Boş bırakılmış. 
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10  Ŧutalum pādişeh-i mülket-i ǾOŝmān olduñ 

 Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 
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 MÜŜEMMEN-İ FEVRĮ 

 

 MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Hezārān şükr u minnet her nefes Ĥannān u Mennān’a 

Ki źātuñ mažhar idüp luŧf u cūduñ fażl u iĥsāna 

Vezįr-i aǾžam etdi eşref-i evlād-ı ǾOŝmān’a 

Eşküñ muķsim- rızķ etdi ehl-i küfr u imāna 

Tevessül eyleyüp senden kemāl-i śunǾ-ı Yezdān’a 

Teraĥĥüm ķıl Ǿibād-ı ħāliśü’l-iħvān u Raĥmān’a 

[65b] Taśaddį idecek amma ki derd ehline dermāna 

Ķılup bir silsile çek bendeñi zincir-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazlile sevdā-yı manśıb ķıldı divāne 

 

II.  

Cihān-gir ola dirseñ nāmuñı her dem Ǿadālet ķıl 

Ħudā’dan luŧf umarsañ ħalķ-ı Ĥaķ’a sen şefāǾat ķıl 

Ħalāś it dest-i žālimden reǾāyāyı riǾāyet ķıl 

Teraķķi vir sipāhiye ħayāli bir şecāǾat ķıl 

Emānet eyle žulm ehline mažlūmı inābet ķıl 

Feżāyil ehline manśıb vir iĥsān it riǾāyet ķıl 

Benüm mürvetlü sulŧānum Ǿalįlik it mürüvvet ķıl 
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Ķılup bir silsile çek bendeñi zincir-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazlle sevdā-yı manśıb ķıldı divāne 

 

III.  

Cihānda saña beñzer gelmedi düstūr-ı Ǿādil-dil 

Rüsūm-ı luŧfda māhir fünūn-ı cūdda kāmil 

Terāzū-yı Ǿadāletsin degülsün dirheme māǿil 

Zamānuñda saçıldı rūz u şeb gibi ĥaķ u bātıl 

Mübeyyen oldı şerǾi ķalmadı ķānūnda müşkil 

Senüñ devrüñde Ǿālem behresiyle bulamaz cāhil 

İderken lįk luŧfuñ herkesüñ maķśūdını ĥāśıl 

Ķılup bir silsile çek bendeñi zincir-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazlile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 

 

IV.  

Güneş ħāke düşer gerçi ŧoġar çarħ-ı muŧabbaķdan 

Keder bulmaz dilā pāk śāfi yerde aķmaķdan 

Tenezzül  Ǿarż ider ehl-i tereffuǾ ĥacca varmaķdan  

Özüñ yüksek ŧutup sen daħı ķılma Ǿār alçaķdan 

TevażżuǾ ķıl faķįrüñ ĥālini śor Ǿārif-i Ĥaķ’dan 

Murāduñ var ise az çoķ der-i Vehhāb-ı muŧlaķdan 

Ya tedrįs u ķażādan yā zeǾāmetden ya sancaķdan 

Ķılup bir silsile çek bendeñi zincir-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazlile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 

 

V.  

Ķuraldan pādişāh-ı lem-yezel dįvān-ı imkānı 

Vezāret śadrına oturmamışdur hįç saña ŝānį 

İĥāŧa eylemüş źātuñ ħiśālı ħūb-ı insānı  
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Unutmaz cümle źātuñdan olan elŧāf-ı Rabbāni 

Rimāl-ı baĥre đarb etse nesįm emvāc-ı Ǿummānı 

Veli çoķ çeķdi Fevrį-i kemįne cevr-i devrānı 

Alup bir nā-maĥalden eylemezseñ bāri iĥsānı  

Ķılup bir silsile çek bendeñi zincir-i iĥsāna 

[66a] Ki derd-i Ǿazlile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 
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MÜSEBBAǾ MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ
305

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Gülmedi gül gibi açılmadı göñlüm bir zamān 

Ġoncaveş dem-besteyem derd ile baġrum ŧolu ķan 

Lālevār eksük degül cānumda bir dāġ-ı nihān 

Gözüme her bir çemen bir ħançer-i terdür hemān 

Ĥāśılı zindānum olmışdur bahār [u] būstān 

Bir belālu bülbülem işüm durur āh u fiġān 

El-amān ey çarħ-ı bed-kirdār elüñden el-amān 

 

II.  

Ķılmaduñ ben nā-murādı gitdi bir dem ber-murād 

Virmedüñ oynuma(?) ķaldı şeş-der-i ġamdan güşād 

Germ iken bāzārumı bozduñ kesād itdüñ kesād 

Var iken cānān ile cān ile ten var ittiĥād 
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 Çavuşoğlu ve Tanyeri, Müs.4, s.76 
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Araya hicrān düşürdüñ çoķ fesād itdüñ fesād 

Yine senden saña feryād ideyin ey bed-nihād 

El-amān ey çarħ-ı bed-kirdār elüñden el-amān 

 

III.  

N’eyledüm ben saña kim ney gibi nālān eyledüñ 

ŞemǾ-i bezm-ārā gibi sūzān u giryān eyledüñ 

Derd ile baġrum śurāĥį-veş ŧolu ķan eyledüñ 

Yire çalduñ cürǾa tek ħāk ile yek-sān eyledüñ 

Bir śınuķ sāġar gibi pā-māl-i devrān eyledüñ 

ǾAķlumı śoĥbet śoñı gibi perįşān eyledüñ 

El-amān ey çarħ-ı bed-kirdār elüñden el-amān 

 

IV.  

Hey ne āl itdüñ baña bi’llāhi ey gerdūn-ı dūn 

Kim gözüm yaşını bir reng ile ķılduñ lāle-gūn 

Eyledüñ ĥālüm diger-gūn oldı baħtum ser-nigūn 

Ayaġumda bend-i ġam boynumda zencįr-i cünūn 

Cān ĥarįk-ı nār-ı hicrān ten ġarįk-ı baĥr-i ħūn 

Ŧāķatüm ŧāķ oldı ġāyetde zebūn oldum zebūn 

El-amān ey çarħ-ı bed-kirdār elüñden el-amān 

 

V.  

Ĥayretį ġamgįni hįç Ǿālemde dil-şād itmedüñ 

Ķurtarup bend-i belādan gitdi āzād itmedüñ 

Luŧf idüp bir dem dil-i vįrānın ābād itmedüñ 

Niçe yıldur žulm idersin bir aġız dād itmedüñ 

Ķaldı mı bir ġam ki cānın aña muǾtād itmedüñ 
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Kimi yād olduñ
306

 ki śoñ demde yine yād itmedüñ 

[66b] El-amān ey çarħ-ı bed-kirdār elüñden el-amān 
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MÜSEDDES MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ
307

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

Olmadum devrüñde bir dem şād elüñden ey felek 

Olmadı vįrāne dil-ābād elüñden ey felek 

Oldı śabrum ħırmeni ber-bād elüñden ey felek 

Žulm ider dād eylemezsin dād elüñden ey felek 

Bārİ öldür olayın āzād elüñden ey felek 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

 

II.  

Dem mi var kim ġoncaveş baġrum ŧolu ķan olmaya 

Gül gibi yā dāmenüm pür-ħār-ı hicrān olmaya 

Lāleveş cānumda dāġ-ı nār-ı ħırmān olmaya 

Ħāŧırum sünbül gibi yāħud perįşān olmaya 

Yā zamān olur mı gülşen baña zindān olmaya 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

 

 

                                                 
306

 olduñ: itdüñ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Müs.4, s.78) 

307
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, Müs.5, s.78 
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III.  

Virmedün fırśat çü yār ile idem Ǿayş-ı müdām 

Nūş idem bir dem viśālinde şarāb-ı lāle-fām 

Ben de iller gibi Ǿālemden alam fi’l-cümle kām 

Ġayrı meclisde gerekmez śunmasunlar baña cām 

Kim baña devrüñde Ǿayş itmek ĥarām oldı ĥarām 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

 

IV.  

Başuma dār-ı cihānı dār iden sensin benüm 

Gözüme bu çetri teng ü tār iden sensin benüm 

Meskenüm gülzār iken pür-ħār iden sensin benüm 

Cānumı ħoş-ĥāl iken bįmār iden sensin benüm 

Göñlümi her nesneden bįzār iden sensin benüm 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

 

V.  

Bozılup ey zāl-i fānį tįz günde çenberüñ 

Göreyin kim ŧop ola meydān-ı miĥnetde serüñ 

Ŧutılup māhuñ zevāle ire mihr-i enverüñ 

Yerlere ola berāber Ĥayretį gibi yerüñ 

Kim yerin ħāk eyledüñ ol bir avuç ħākisterüñ 

[67a] Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾĀDİL SELLEMEHU’LLĀH 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

  

I.  

Yıķalum ķaśr-ı vücūdı yeñi bünyād olsun 

Yıķalum saķf-ı kebūdı külį ber-bād olsun 

Tenimüz ħāk idelüm ħāŧırımuz şād olsun 

Düşelüm kūy-ı ħarābāta dil ābād olsun 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 

 

II.  

Der-miyān eyleyelüm varumızı yārumıza 

Ħānmān terkin urup cān ile dil-dārumıza 

Sırrumız gizlü degül vāķıf-ı esrārımuza 

Çün beli didüñ ezel ŧuralum iķrārımuza 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 

 

III.  

Ehl-i derde irelüm merd ile hem-derd olalum 

Nefsimüz tanıyalum Ǿārif-i Ĥaķ merd olalum 

Her ŧarafa devr idelüm noķŧa gibi ferd olalum 

Bir hevā hem-çü śabā merd-i cihān-gerd olalum 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 
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IV.  

Dār-ı ġurbet gezelüm rāh-ı maĥabbet ŧutalum 

Oķuyalum yazalum semt-i seyāĥat ŧutalum 

Derd-mendāne levendāne melāmet ŧutalum 

İrelüm kūşe-i vaĥdetde selāmet ŧutalum 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 

 

V.  

Nā-murād olmışuz Ǿālemde irādet ķulıyuz 

İķtiżā eylemezüz śadr-ı saǾādet ķulıyuz 

Ne riyāset ne vezāret ne ħilāfet ķulıyuz 

Dāmen-i pįri ŧutup biǾat-ı inābet ķulıyuz 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

[67b] Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 

 

VI.  

Meŝnevį diñleyelüm kān-ı maǾārif olalum 

MaǾnevį añlayalum maǾnaya vāķıf olalum 

İrelüm keşf [u] kerāmāta mükāşif olalum 

Ölelüm dirilelüm nefse muħālif olalum 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 

 

VII.  

Gülşen-i ħānķahı gibi ulu dergāhı 

Çü penāh eyledüñ ǾĀdil göre ol rāhı 

Ĥāśılı ĥāżır u nāžır görelüm Allāh’ı 

Bir kese lā dimeyüp idelüm eyva’llāĥı 
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Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırımuz şād olsun 
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MÜSEDDES MİN KELĀM-I ǾAZMĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

I.  

Dilā her ne ümįd eylerseñ ol dergāhdan iste 

Dimezler saña var bir mürşid-i güm-rāhdan iste 

Ne baħt-ı ŧāliǾ-i bedden ne mihr u māhdan iste 

Ne şeyħ-i şöhret-āyįnden ne ehl-i cāhdan iste 

Ne źāhidden ne śūfįden ne mįr u şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

 

II.  

Niyāz-ı cānib-i dergāh-ı Ĥaķ’a it ki ķādirdür 

Degül aǾmāl u eşkāle ki ķalb-i Ǿabde nāžırdur 

Bu ķulı gūş-ı hūş ile işit bürhān-ı nāžırdur 

Umūrında ser-ā-ser ħalķ-ı Ǿālem cümle ķāśırdur 

Ne źāhidden ne śūfįden ne mįr u şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

III.  

Elüñ çek ħalķ-ı Ǿālemden ideyin bir kūşe meǿvā 

Dimüşler kimseden hįç fāyide yoķ kimseye aślā 

Kelāmum cevherin ŧaķ gūş-ı cāna eyleyüp ıśġāǿ 

TażarruǾlar idüp baş aç duǾāya el getür ammā 
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Ne źāhidden ne śūfįden ne mįr u şāhdan iste 

[68a] Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

IV.  

Ħudā’nuñdur cihān ħalķına ħod mebźūl olan himmet 

Naśįbüñ irişür kūşişle virme kendüñe… 
308

 

Gözüñ aç Ǿayn-ı cānı ķılasın perde-i ġaflet 

Sūz-ı ħarc eyleyüp yoķ yere itme kimseye minnet 

Ne źāhidden ne śūfįden ne mįr u şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

 

V.  

Ümįdüñ cāmesin ǾAzmį ķati teng eyleyüp ķaśma 

Atup tįr-i murādātı nişāne yyuñı yaśma 

Ķılıcuñ mihmānum diyü il divārına aśma 

Meśāĥib isteyü birisinüñ ķapusına baśma 

Ne źāhidden ne śūfįden ne mįr u şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 
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 TERCĮǾ-İ BEND-İ ŻAǾFĮ RAĤMETU’LLĀH-İ ǾALEYH 

 

 FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

1  Geliñüz Ǿāşıķ olup çāk giribān olalum 

 ǾĀr u nāmūsı ķoyup bį-ser u sāmān olalum 
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 Kelime eksik 
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2 Cūş idüp ķaŧre iken yaǾni ki Ǿummān olalum 

 Cehd idüp hem-nefes-i meclis-i rindān olalum 

 

3  Kesb-i Ǿirfān idelüm kāmil insān olalum 

 İkilik perdesi içre nice pinhān olalum 

 

4  Keşf-i esrār idelüm Ǿāleme destān olalum 

 Merkez-i dāyire-i gerdiş-i devrān olalum 

 

5  Mihr ile hem-ser olup ħāk ile yek-sān olalum 

 Şāh-ı Ǿışķa ķul olup Ǿāleme sulŧān olalum 

 

II.  

1  Murad odur ki özüni tanıya kesb ide fenā 

 Jeng-i ġam ķoymaya dilde oluban ehl-i śafā 

 

2  Levĥ-i ķalbi ola her laĥža anuñ ķıla nümā 

 Ķande yaķsa göre cān gözi ile nūr-ı Ħudā 

 

3  İrişüp vaĥdet-i sarfe ķomaya naķş-ı hevā 

 Ķaplaya cān u göñül mülkini teslįm-i rıżā 

 

4  (?)…….. geçüben diye hemān sellemnā  

 Fāni-i śırf oluban bula fenā içre fenā 

 

[68b] Çün fenādur ġaraż evvelde vü āħırde dilā 

 Biz daħı fāni olup ŧālib-i Ǿirfān olalum 
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III.  

1  ǾĀşıķuñ  śanma śaķın serseri ġavġāsını 

 Dime beyhūde durur başdaġı sevdāsını 

 

2  Görecek Vāmıķ olan Ǿārıż-ı ǾAźrā’sını 

 Bulur ol şāhid-i maķśūdı tecellāsını 

 

3  Siliben śayķal-ı Ǿışķ ile göñül pāsını 

 Cān göziyle ider ol dostı temāşāsını 

 

4  Nice terk eylesün ol śūret-i zibāsını 

 Dün ü gün Ǿāşıķ olup biz daħı giryān olalum 

 

IV.  

1 Geliñüz murġ-i dili ķayddan azād idelüm 

 Ħāne-i ħırmen-i lā-hut aña zād idelüm 

 

2  Gülşen-i ķudsde aĥvālimüzü yād idelüm 

 Dil-i vįrānumuzı Ǿışķ ile abād idelüm 

 

3  Ten ĥiśārın yıķıben ħākile ber-bād idelüm  

 ǾIşķ meydānı içinde yine bir ad idelüm 

 

4  Silelüm jeng-i ġamı ħāŧırımuz şād idelüm 

 Mekteb-i Ǿışķda dil ŧıflını üstād idelüm 

 

5  Mihr-i ħurşįde irüp cānı ferāĥ-şād idelüm 

 Hem-dem-i hem-nefes-i meclis-i rindān olalum 
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V.  

1  ……
309

 nice bu deñlü hevesi bunca fenā 

 Yā nice bir olasın böyle hevā ile hebā 

 

2  Ĥaķ dedi çünki kelāmında leķad kerremnā  

 Sendedür feyż-i kerāmet özüñ egle yāra 

 

3  Olmayup dįv [ü] perį diyü śaķın ķılma ħaŧā 

 Görinür gerçi perį diyü dür-i aślı ammā 

 

4  Ǿİlmüñe cümle melāǿik didiler sellemnā 

 Pes n’içün böyle iken biz daħı Şeyŧān olalum 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾAZMĮ Lİ-TERKİ’D-DÜNYĀ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

1  SāǾat-ı Ǿömr ile eglenmez mürūrı Ǿālemüñ 

Bir degül mi  Ǿārife nezdįk u dūrı Ǿālemüñ 

 

2  Gūş-ı hūşuñdan çıķar var ise ġaflet pempesin 

Ħāke yek-sān olmaġa degmez ġurūrı Ǿālemüñ 

 

 

                                                 
309

 Eksik yazılmış. 
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[69a] Zūr u bāzuña ŧayanma Ǿāķıbet irür şikest 

Āhenįn-dest olup olsañ Ǿūc u Ǿūrı Ǿālemüñ 

 

4  Oldı peydā var ise eşrāŧ-ı rūz-ı arustaħįz 

Āşikār olmaķdadur yer yer şürūrı Ǿālemüñ 

 

5  ǾĀķil iseñ keŝreti terk eyle vaĥdet źevķin it 

Nāžır olsuñ ķaǾrına çoķdur ķuśūrı Ǿālemüñ  

 

6  Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmuşdur ĥużūrı Ǿālemüñ 

 

II.  

1  Manśıbuñ Ǿāli olup buldukça pāyuñ rifǾati 

Başuña ġavġā uşub dāyim çekersin źilleti 

 

2  Şevket u ferr ile bulsañ her ne deñlü iştihār 

Var durur her şöhretüñ āħır śonuñda āfeti 

 

3  Encümenler żabŧ idüp cemǾ eylesen encüm-şümār 

Doymayup bād-ı fenāya ŧaġılur cemǾiyyeti 

 

4  Şöyle Ǿāķilsin ki gelmez yāduña ĥāl-i selef 

  Eyle śanursın müǿeyyed ķala dünyā devleti 

 

5  İtmek isterseñ fenā dünyāda bir ķaç gün ħużūr 

İħtiyār ile ķanāǾat birle künc-i Ǿuzleti 
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6  Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmuşdur ĥużūrı Ǿālemüñ 

 

III.  

1  Cįfe dünyāyiçün itme yoķ yere ceng u cidāl 

Ehline sevķ eyle añı oldur ehline maĥal 

 

2  Devleti let manśıbı manśūbe mālı mārdur 

Nįş-i zenbūrına degmez leźźet eglemez Ǿasel 

 

3  Keĥl-i Ǿibret birle çeşm-i cānı eyle rūşenā 

Ķalmaya tā refǾ olup Ǿayn-ı yaķįnüñde siyel 

 

4  Ĥırś ile alūdedür Ǿömri geçer ġavġā ile 

Śanma ki āsūdedür dünyāda erbāb-ı düvel 

 

5  İrüşür āħırıne seng-i ĥavādiŝden żarār 

Cām-ı Cem āyine-i İskender olsañ fi’l-meŝel 

 

6  Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmuşdur ĥużūrı Ǿālemüñ 

 

IV.  

1  Ŧāķ-ı eyvānuñ olursa çarħ-ı minādan bülend 

Rūzgār-ı bed-sikāl irişdürür āħır gezend 

 

2  Ĥikmet ile Danyāl olsañ ya Loķmān-ı zamān 

İtse erbāb-ı ĥikem her yüzden aķvālüñ pesend 
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[69b] İrmeyince derdüñe üstād-ı ĥikmetden devā 

SaǾyile śanma müdāvā idesen hey derd-mend 

 

4  Bārgāhuñ ķubbesi eflāke irse ķadr ile 

Pāyesine irmese ħurşįd atup zerrįn kemend 

 

5  Eyler anı śarśar-ı bād-ı fenā zįr u zeber 

Her ne deñlü ŧāliǾ-i saǾd ile olsuñ ercümend 

 

6  Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmuşdur ĥużūrı Ǿālemüñ 

 

V.  

1  İtme ǾAzmį pįre-zen dünyāya hergiz iǾtimād 

Böyle şevher-bįn ile cāǿįz degüldür ittiĥād 

 

2  Ŧurmaz aldı ħalķı nakş-ı dil-firįbįn gösterür 

Sevķ-i dehr içre metaǾ-ı ĥįlesin[i] idüp mezād 

 

3  Cāh-ı dünyā ile aġrūr olma Ǿizzetden śaķın 

Nice yıl giryān ider bir dem seni eylerse şād 

 

4  ǾAķl u hūşuñ var ise bįdār-ı ħˇāb-ı ġaflet ol 

Kaplamaya būy-ı kibr ile dimāġuñ tā fesād 

 

5  İrişüp maķśūda kām almaķ dilerseñ dünyede 

Nā-murād ol nā-murād ol nā-murād ol 
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6  Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmuşdur ĥużūrı Ǿālemüñ 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ DEDE GÜNĀHĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

1  Bülbül-i nev-rūz ile nālişde nāyįlerdenüz  

Rāst-ı Ǿuşşāķ içinde biz nevāyilerdenüz 

 

2  Śanma mānend-i ĥabāb-i mey hevāyįlerdenüz 

ǾIşķ meydānında baş oynar fedāyilerdenüz 

 

3  Görmedük bāķį beķā gördüñ fenā[yilerdenüz]  

Geçmüşüz ħodlıķdan ey zāhid Ħudāyilerdenüz 

 

4  İħtiyār itdük nemed āl-i Ǿabā[yilerdenüz] 

Ķomazuz cāmı müdām elnden śafāyilerdenüz 

 

5  Ķana boyanduķ şehįd-i Kerbelā[yilerdenüz] 

Şāh-ı haķ içün Ǿalįü’l-murtażilerdenüz 

 

6  Şevķ-i Mevlānā ile şemsü’l-hüdā[yilerdenüz] 

Ümmet-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafā[yilerdenüz] 
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II.  

1  Fırķa-i tecrįd içinde gerçi pinhān olmışuz 

İbn-i Ethem gibi mülk-i Ǿışķa sulŧān olmışuz 

 

[70a] Geçmişüz öz kendümüzden şöyle ĥayrān olmışuz 

Terk idüp tāc u ķabā-yı dehri Ǿuryān olmışuz 

 

3  Bir iki gün kim bu fāni evde mihmān olmışuz 

Kāse-lįs-i ħˇāce-i erbāb-ı Ǿirfān olmışuz  

 

4  Bir hilāl-ebrū śanem kūyında ķurbān olmışuz 

Döne döne çarħ-ı tenūrında büryān olmışuz 

 

5  Mihr-i meh-rūlarla gerçi ħāke yek-sān olmışuz 

Źerre-i nā-çiz iken meşhūr-ı devrān olmışuz 

 

6  Şevķ-i Mevlānā ile şemsü’l-hüdā[yilerdenüz] 

Ümmed-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafā[yilerdenüz] 

 

III.  

1  Biz boyun virdik belā bendįne çākerler gibi 

Bulduķ ol zincirle ziynet-i ġażanferler gibi 

 

2  Pāśpānuz maǾrifet gencįne ejderler gibi 

Ĥāmil-i esrār-ı Ǿışķın üştür-i nerler gibi 

 

3  Cāna başa ķalmayup esrük dil-āverler gibi 

Ķaĥbe dünyānuñ zebūnı olmaduķ erler gibi 
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4  Ĥaydar-ı vaķtüñ olup yanında Ķanberler gibi 

Püşt-i pā urduķ felek farķına serverler gibi  

 

5  Dürretü’t-tāc olmışuz Ǿālemde gevherler gibi 

Ķalbümüz śaf oldı mirǿāt-ı ķalenderler gibi 

 

6  Şevķ-i Mevlānā ile şemsü’l-hüdā[yilerdenüz] 

Ümmed-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafā[yilerdenüz] 

 

IV.  

1  Gül yüzüñ fikriyle göñlüm oldı cennetden ıraġ 

Külbe-i aǾŧŧār içün lāzım degüldür bāġ u rāġ 

 

2  ŦaǾn ider zāhid görüp sįnemde yer yer ķanlu dāġ 

Ĥālet-i mecmuǾa-i gülden ne fehm eyler kelāġ 

 

3  Eylerüz biz her nefes şeh-bāz-ı ķudsilerle lāġ 

İrdi mihr-i Ǿālem-ārānuñ fürūġundan ferāġ 

 

4  Füls-i aĥmerce degül Ǿaynımda laǾl ü şeb-çerāġ 

Baķmazuz altun olursa ser-be-ser śaĥrā vü ŧāġ 

 

5  Şevķ-i Mevlānā ile şemsü’l-hüdā[yilerdenüz] 

Ümmed-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafā[yilerdenüz] 

 

V.  

1  Cānuma şemǾ-i tecellįnüñ uraldan pertevi 

Źerre źerre raķś urar mānend-i Ŧūr-ı Mūsį 
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[70b] Žulmet-abād-ı fenādur çünki dünyānuñ evi 

Kūşe-i bį-tūşe-i faķr içre olduķ münzevį 

 

3  Ne ķalur ķuds-ı Halįlu’llāh ne dįn-i ǾĮsevį 

Ķandedür Nūşirevān u tāc u taħt u Ħüsrevį 

 

4  Śūreti ķo Ǿışķıla olduñsa merd-i maǾnevį 

Def u nāy ile semāǾ it Mevlevį ol Mevlevį 

 

5  Bu Günāhįveş olup nūr-ı celālüñ pertevi 

Ki ġazel nažm eylerüz gāhį kelām-ı Meŝnevį 

 

6  Şevķ-i Mevlānā ile şemsü’l-hüdā[yilerdenüz] 

Ümmed-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafā[yilerdenüz] 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ ĠUBĀRĮ 

 

MefāǾįlüñ MefāǾįlün FeǾūlün 

 

I.  

1  Dilā gūş it sözüm zinhār zinhār 

Ġedā içün cihānda olma ġam-ħˇār 

 

2  Anuñ kim vardurur bir beksimātı 

Görinmez gözine biñ bir semātı 
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3  Ġıdā kim muķteżā-yı çeşm-i cāndur 

Bir içim śu ile bir loķma nāndur. 

 

4  Gedā kim kāniǾ her ħüşk ü terdür 

Ĥaķįķat pādişāh-ı baĥr u berdür 

 

5  Bunı bilgil ki bu dār-ı fenāda  

Bu dār-ı pür-belā vü bir Ǿinādur 

 

6  Hemān bir kūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

 

II.  

1 Ne lāzım dürlü niǾmetler ne lāzım 

Ne lāzım şįr u şerbetler ne lāzım 

 

2  Ne lāzım sükkeri olmaķ ŧaǾāmuñ 

Olısar Ǿāķıbet çün telħ-kāmuñ 

 

3  Ne lāzım ola ŧaǾmuñ  murġ-i büryān 

Uçar çün Ǿāķıbet bu ŧūti-i cān 

 

4 Ne lāzım çoķ yemekler çoķ emekler 

Dimāġ-ı pākı muħtell eylemekler 

 

5  Bu Ǿişret-ħāne-i pür hemm u ġamda 

Bu śoĥbet-ħāne-i būm u elemde 
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6  Hemān bir kūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

 

III.  

[71a]  Ķurı ekmek yesek birdür birāder 

Olur ol ķurı ekmek gül-be-şekker 

 

2  Eger toķla yer isek gül-be-şekker 

Görürsen gül-be-şekkerden żarar 

 

3  Eger bį-vaķt içerseñ śu sem olur 

Eger vaķtiyle içseñ emsem olur 

 

4  Śaķın çoķ yemegi śanma nāfiǾ 

Ki az yimekdedür bilki menāfiǾ 

 

5  Bu bįmār-ħāneyi bu derd-i ġamda 

Bu yer ħār bu yer cevr u sitemde 

 

6  Hemān bir kūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

 

IV.  

1  Eger insān iseñ ten-perver olma 

Ki ten-perver olan ħardur ħar olma 

 

2  Teni ķopar murg-i cānı besle 

Beni cān ile diñle sözüm ele 
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3 Ki cān bāki vü fānįdür bu tenler 

Gider cānlar çürür yirde bu tenler  

 

4  Nedür ten aña ĥürmetler idersin 

Şeb u rūz aña Ǿizzetler idersin 

 

5  Bu cism-i bį-vefā vü bį-beķāda 

Bu resm-i pür-fenā vü bį-śafāda 

 

6  Hemān bir kūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

 

V.  

1  Ne lāzımdur serā-yı Ħüsrevāne 

Ne lāzum şeh-nişįn-i Ǿāli-şāne 

 

2  Ne lāzım ki ola Şeddād maķāmuñ 

Ŝüreyyāya yetişe saķf-ı bāmuñ 

 

3  Ŧutalum kim senüñdür heft iķlįm 

İdersün Ǿāķıbet issine teslįm 

 

4  Eger taħt-ı Süleymān ola cāhuñ 

Zemįndür Ǿāķıbet baş tekyegāhuñ 

5  Birāder miĥnet-ābād u fenāda  

Bu kāħ-ı seng-lāħ-ı pür-ķażāda 

 

6  Hemān bir kūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 
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VI.  

[71b]  Śafā-yı ħāŧır isterseñ Ġubārį 

Göñülden silmek isterseñ ġubārı 

 

2  Derūnuñ tābnāk olmaķ dilerseñ 

Birūnuñ cümle pāk olmaķ dilerseñ 

 

3  Olınca ŧūr-ı ĥaremde iǾtikāf it 

Mübārek KaǾbetu’llāh’ı ŧavāf it 

 

4  Miŝāl-i Bu’l-Ķays anda ķarār it 

Ġınāyı terk idüp faķr iħtiyār it 

 

5  Bu nefs-i şūm-i meşyūma hemįşe 

Żarūrį oldı çünkim kūşe tūşe 

 

6  Hemān bir kūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ AĤMED BEG RAĤMETU’LLĀHİ ǾALEYH 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

I.  

1  Dünyādan ider Ǿārif olan ķaŧǾ-ı Ǿalāķı 

Bu pįre-zen dehre virür nice ŧalāķı 
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2  Gel maǾrifetüñ mülkine sulŧān olıgör kim 

Bir cüce degül salŧanat-ı Şām u ǾIrāķ’ı 

 

3  Şimdi saña āsān gelür aĥvāl-i ķıyāmet 

Ol gün bilesin kim ķopa başuña ŧarākı 

 

4  Maġrūr olıban salŧanat-ı dehre n’idersin 

Kesįrinüñ Ǿaceb vardı bile taħt u ŧāķı 

 

5  Bu ķāli eger añlayuban ķāl idinürseñ 

Menzile irüp ķalma girü eyle yaraķı 

 

6  Ger Ǿiyş u müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

 

II.  

1  Ger vāķıf olup śaķlar iseñ sırr-ı nihānı 

Enfās-ı nesįmüñ ŧutısar cümle cihānı 

 

2  YaǾķūb-dil ol demde bulur nūr-ı baśar kim 

Bu çāh bedenden çıķa ol Yūsuf-ı ŝāni 

 

3  ǾAyb eyleme göz sırrımı fāş eylese āhum 

ǾĀşıķ olanuñ elde degül śabr u Ǿinānı 

 

4  Cehd eyle ki nūş eyleyesin cām-ı viśālı 

Firķatde nice bir dökesin yaş ile ķanı 
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5  MaǾşūķa cemāli ide her demde tecellį 

Pāk eyler iseñ ġayrįden āyine-i cānı 

 

6  Ger Ǿiyş u müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

[72a] Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

 

III.  

1  Nā-ehl olana dime śaķın gizlü kelāmı 

Sırr işini hįç añlaya mı degme bir Ǿāmį 

 

2  Dünyāda eger ferd olasın Ǿārif-i cānsın 

Sen puħte olup saña yaķın eyleme ħāmı 

 

3  Künc-i ġam-ı firķātde otur eşki revān it 

Biñ zārile nūş eyle mey-i Ǿışķ-ı müdāmı 

 

4  Zāhid yüri sen müşkülimüz ĥall idemezsin 

Cānāndan alur Ǿāşıķ olan gizlü beyāmı 

 

5  Nāśiĥ özüñe eyle eger var ise pendüñ 

Nefsini bilen hįç yire iblįse uya mı 

 

6  Ger Ǿıyş u müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

 

IV.  

1  Ey śubĥ-ı saǾādet ki cebįnüñde hüveydā 

Doġrusı zihi ĥüsn u taķdis u teǾālā 
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2 Ger Ǿārif iseñ yārüñi bul bunda bugün sen  

Ferdā hevesin itme śaķın ķandaġı ferdā 

 

3  Günden güne arturdı n’idem āh u fiġānı 

Dįvāne göñül śabr idemez n’ideyin aślā 

 

4  Gülzār-ı cemālüñde bu cān bülbüli ey dost 

Vaĥdet gülini buldı odur olduġı gūyā 

 

5  Esrār-ı ĥaķāyiķden eger ŧuyduñ ise sen 

Şād ol yüri Ǿālemde sen ey Ǿāşıķ-ı şeydā 

 

6  Ger Ǿıyş u müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

 

V.  

1  Gel bāġ-ı cihānuñ nažar it yāsemenin gör  

Hep vaĥdete şāhid mi degül bu çemenin gör 

 

2  Gülşende gülüñ güldügüne ġurre olursañ 

Gül ġoncasınuñ ķanla ŧolmış cigerin gör  

 

3  Dāġ-ı ġam ile öldi dirildi yine lāle 

Ögnünde anuñ ķana boyanmuş kefenin gör 

 

4 Aĥmed yüri dervįş iseñ aldanma cihāna 

Dünyā sevenüñ anda belā vü miĥenin gör 
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5  Bį-çūn ü çirā isteriseñ vuślat-ı yārı 

Mūsį gibi cān ol yüri Ŧūr-ı bedenin gör 

 

6  Ger Ǿıyş u müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

[72b] Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 
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TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I ŻAǾĮFĮ ǾALEYHİ’R-RAĤME 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾūlün 

 

I.  

1 Bir tecellįdür evvel u āħır 

Gāh olur bāŧın vü gehį žāhir 

 

 

2  Cümle bir maǾnįdür bu taśvįrāt 

Śūretā gerçi görinür vāfir 

 

3  Özgedür buña bir ĥaķįķat iñen 

Kimi müǿmin olur vü kimi kāfir 

 

4 Kimi şāh-ı cihān kimisi faķįr 

Kimi şād olur vü kimi āciz 

 

5  Ehl-i Ǿirfān yanında bir görinür 

Şāl-ı aŧlās cāme-i fāħır 
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6  Cümle bir baĥrdür şaŧŧ u ceyhūn 

Gerçi žāhirde farķ var bāhir 

 

7  Vaĥdet u keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāhid durur ki cārįdür 

 

II.  

1  Bir oyun-bāzdur bu dehr-i denį 

Oynadur nice luǾbetle seni 

 

2  Gözüñ aç ġāfil alma eyle nažar 

Nūr-ı Ĥaķ rūşen itdi encāmını   

 

3  Śuya at küfrüñi Müslümān ol 

ǾĀşıķuñ küfri oldı müǿmini 

 

4  Uyma Şeyŧāna nefsüñi tanı 

Kendüñe hem-dem itme ehremeni 

 

5  Vaĥdet-i Ĥaķķ’a şāhid oldı śarįĥ 

Göre Ǿibret göziyle her çemeni 

 

6  Vaĥdet u keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāhid durur ki cārįdür 

 

III.  

1  Naķş-ı Ǿālem ħayāl-ı ħˇāb ancaķ 

Dehr maǾmūresi ħarāb ancaķ 
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2  Varluġuñ maĥv idüp fenāya iriş 

Sal ki benligi ĥicāb ancaķ 

 

3  Śūfi ile cidāl itme śaķın 

Aĥmaķa dönmemeķ cevāb ancaķ 

 

[73a] N’eylesün ķįl u ķāli ehl-i vuķūf 

ǾĀrife her varaķ kitāp ancaķ 

 

5  Kimine çarħuñ işi mihr u vefā 

Kimine rencile Ǿitāb ancaķ 

 

6  Cām bir bāde bir ĥaķįķat bir 

Görinen keŝret ĥabāb ancaķ 

 

7  Vaĥdet u keŝret iǾtibāridur 

ǾAyn-ı vāhid durur ki cārįdür 

 

IV.  

1 Görinen žāhiren bu gūn-ā-gūn 

Emr-i Ĥaķ’dur denildi kün-fe-yekün 

 

2 Ħilķat-ı mümkināta oldı sebeb 

Çünki terķįbe geldi kāf  ile nūn 

 

3 İki ĥarfüñ rumūzını fehm it 

Tā saña keşf ola žuhūr u baŧūn 
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4  İki ĥarfüñ taśarrufından gör 

Žāhire oldı bu naķş gūn-ā-gūn 

 

5  İki ĥarf oldı çün şehādet-i ġayb 

Kāf  ġayb oldı vü şehādet Nūn 

 

6 İkidür śūretā vü maǾnā bir 

Nitekim noķŧa oldı aśl-ı fünūn 

 

7  Vaĥdet u keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāhid durur ki cārįdür 

 

V.  

1  ŻaǾfiyā ķo bu keŝret aĥvālin 

Gün bugündür dime bugün yārin 

 

2  Her ki bugünki gün ķırmaya kendin 

Ķande yārin göriser aĥvālin 

 

3  ǾIşķ bāzārına gedā olımaz 

Çalmayın ŧaşa kāse-i Ǿārın 

 

4  ǾĀşıķuñ žāhiren nişānı olur 

Sende var ise göster aŝārın 

 

5  Śāf olmaķ gerek Ǿalāyıķdan 

Her kim isterse dost dįdārın 
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6  Çünki naķķāşı birdür eşkālüñ 

Sen de bir śay nuķūş-ı tekrārın 

 

7  Vaĥdet u keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāhid durur ki cārįdür 
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[73b] TERCĮǾ-İ BEND-İ ĠUBĀRĮ SELLEMEHU’LLĀH 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

1  Bir gice sākin idüm ħānķah-ı ġafletde 

İǾtikāf itmiş idüm künc-i ġam u miĥnetde 

 

2 Gözlerüm yummuş idüm Ǿābir-i Ǿibretden 

Ġaflet uyħusı beni almış idi ġāyetde 

 

3  Pür idi penbe-i ġaflet ile semāǾ-ı semǾüm 

Dil-i efser-dih-i ĥecr olmış idi şiddetde 

4  Eyle ġarķ olmış idüm ķaǾr-ı yem-i ġafletle 

ǾAķl u fikr u dil u cān ķalmış idi ĥayretde 

 

5  Rişte-i ġafletle baġlu idi her Ǿużvum 

Mā-ĥaśal ķāśır idüm ġāyet ile ħiźmetde 

 

6  Gūş-ı hūşa bu nidā irdi o dem hātifden 

Didi ey Ǿālem-i śuġrāda ķalan ġafletde 
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7 Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

II.  

1  Sendedür maħzen-i esrār-ı hüviyet sende 

Sendedür rābıŧa-i rişte-i vaĥdet sende 

 

2  Sendedür maǾden-i Ǿirfān-ı hidāyet sende 

Sendedür menbaǾ-ı envāǾ-ı kerāmet sende 

 

3 Sendedür cām-ı Cem u Āyine-i İskender 

Sendedür çeşme-i cān mülket-i žulmet sende 

 

4  Sendedür mihr-i cihān sözüme şām- efzūn  

Sendedür burc-ı şeref necm-i saǾādet sende 

 

5  Sendedür Ǿālem-i lāhut u maķām-ı ceberūt 

Sendedür duzaħ-ı sūzān daħı cennet sende 

 

6  Sendedür her ne ki maķśūd idinürseñ sende 

Sendedür ķufl-ı ŧılısmāt-ı ĥaķįķāt sende 

 

7  Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

III.  

1  Sen ĥabāb-ı felegi cām-ı mücellā śanduñ 

Sen serābı görüp içinde anuñ mā śanduñ 
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2  Ĥoķķa-i çarħ ki zehr ile leb-ā-leb pürdür 

Sen anı ŧopŧolu tiryāk-ı Mesįĥā śañduñ 

 

3  Gözüñe pįre-zen dehr göründi taze 

Zįver-i Ǿāriyeden anı muǾarrā śanduñ 

 

4  Hem görindi saña eŧfāl-ı şeyāŧįn ġılmān 

Bu cihān baġını sen cennet-i meǿvā śanduñ 

 

[74a] Külħan-ı dehre baķup gülşen-i zibā śanduñ 

Ser-be-ser aħkerin anuñ gül-i ĥamrā sanduñ 

 

6  Dide-i ĥırśla bu Ǿālem-i śuġrāya baķup 

Aldanup añlamayup Ǿālem-i kübrā śanduñ 

 

7  Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

IV.  

1  Nice bir bunca zamān ziver u ziynet nice bir 

Nice bir cübbe vü destār-ı ĥamāķat nice bir 

 

2  Nice bir ķayd-ı libās u nice bir Ǿādet-i nās 

Nice bir şevket ile şöhret-i āfet nice bir 

 

3  Nice bir bend-i cihān vālih ü şeydālar ile 

Güft ü gūy-ı ŧarab u ŧavr-ı žarāfet nice bir 
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4  Nice bir bāġ-ı cihānda oturup mįrāne 

Bunca yāran ile bu Ǿayş bu Ǿişret nice bir 

 

5 Bu ĥamāķat nice bir bunca feśāĥat nice bir 

Bu şeķāvet nice bir hāy bu ġaflet nice bir 

 

6 Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

V.  

1  Cümle źerrāt-ı cihān maŧlaǾ-ı Ǿibretdür hep 

Ehl-i idrāk olana remze işāretdür hep 

 

2  Naķş-ı žāhirde Ǿayān cümle Ǿulūm-ı baŧın 

Külli şey mürşid-i erbāb-ı baśįretdür hep 

 

3  Nažar it dįde-i cān ile cihānı añla 

Maħzen-i Ǿilm-i ledün mažhar-ı ĥikmetdür hep 

 

4  Ĥikmet u Ǿibret u her remze işāret ne ki var 

Hep Ħudā’dan saña taǾlįm-i hidāyetdür hep 

5  Fehm içün Ǿālem-i kübrāyı ulü’l-elbāba 

Śuver-i Ǿālem-i śuġrā heme śūretdür hep 

 

6  Ey Ġubārį yüri var kendüñi idrāk eyle 

Pendümi hūşıla gūş it ki beşāretdür hep 

 

7  Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 
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TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I AĤMED BEG DUĶAKĮN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

 ǾĀrif ol mürşide ir źātuñı Ǿirfān idegör 

Baş ķoyup işigüne cānuñı kurbān idegör 

[74b] Ķaŧresin baĥre ķarış kendüñi Ǿummān idegör 

Ķul iken özüñi var Ǿāleme sulŧān idegör 

 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

II.  

 Şekl-i insān görinür maǾnide ĥayvān yürime 

Śūretā cānlu olup sįret-i bį-cān yürime 

 Baş açuķ yalın ayaķ  çaylaķ u Ǿuryān yürime  

Bilmeyüp gündüzüñi vālih ü ĥayrān yürime 

 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

III.  

 Gel Ǿabeŝ yerlere Ǿömrüñi śaķın itme telef 

Rabb’üñe eyle Ǿibādet ki odur fiǾl-i selef 

 Ādemį ol ki disünler saña bu ħayr-ı ħalef 

Ġafleti terk idegör tā bulasın Ǿizz u şeref 

 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 
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IV.  

 Aldadı ĥırś u hevā nefsüñi ġarrālıġı ķo 

Uślana hey deli dįvāne bu rüsvālıġı ķo 

 Ehl-i ĥāl ol güle şimden girü şeydālıġı ķo 

ǾAķluñı başuña dir fikr ide aǾmālıġı ķo 

 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

V.  

 Ĥamd u şükr eyle Ħudā’dan virilen niǾmete baķ 

Seni tekrįm idüben eyledügü Ǿizzete baķ 

 Ol kerįmüñ kerem u luŧfını gör ĥikmete baķ 

ǾĀķıl ısañ berü gel saña olan devlete baķ 

 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

VI.  

 Sen seni śanma tehi Ǿālem-i kübrā sensin 

Dünyede eşref olan mažhar-ı esmā sensin 

 MaǾnide ādem iseñ Ǿarş-ı muǾallā sensin 

Yerde gökde ne ki var cümleden aǾlā sensin 

[75a] Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

VII.  

 Enbiyā gitdi izin izleyü dergāha ulaş 

Evliyā baħşına ser-çeşme olan şāha ulaş 

 Men Ǿaref sırrını duy Ǿārif-i bi’llāha ulaş 

Nefsüñi eyle muĥaķķaķ daħı Allāh’a ulaş 
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 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

VIII.  

 Ħālıķ’uñ maǾrifetin ĥāśıl iden buldı kemāl 

Odur insān-ı mükemmel aña yoķ ķįlile ķāl 

 Benligi terk idegör tā olasın nįk-ħıśāl 

Yoķdurur śoñ ucı bir źerre şehā Ǿöźre maĥāl 

 Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

 

IX.  

 Aĥmedį ġayrı ķo kendüñe Ǿālį nažar it 

Mürşid-i kāmile ir nāmuñı bir gerçek er it  

 Vāsıl-ı maǾrifetu’llāh olıgör bir hüner it 

Ĥasb-i ĥālüñi hemān bir söz ile muħtaśar it 

  Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān idegör 

Hem-dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 
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TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I ǾAŦĀ RAĤMETU’LLĀHİ ǾALEYH 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

 Ey göñül Ǿālemi sen śanma śaķın cāy-ı maķar 

Bir güźergāh durur bunda gelen yine gider 
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 Gerilüp durma kemān gibi hele ŧoġrı ħaber 

Çekilür ķavs-ı ķuzeĥ hem atılur tįr-i ķader 

 Sālik-i rāh-ı fenā olan ider Ǿazm-ı sefer 

Kūs-ı rıĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr geçer 

 

II.  

 Bir gice olmış idüm sākin-i künc-i vaĥdet 

Aldı ġāyetde meni Ǿālem-i ħˇāb-ı ġaflet 

 İrdi cān kuşına bir ħoşça nidā ol sāǾat 

Dedi ey muntažır-ı vaķt-i śabāĥ-ı rıĥlet 

[75b] Ne yatursın gözüñ aç şimdi var iken fırśat 

Kūs-ı rıĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 

 

III.  

 Taħt-ı şāhı virür yile Süleymān-ı ecel 

Ŧolınur śāĥib-i gencįne şaǾbān ecel 

 Ġāfil olma gelicek devlete ħān ecel 

Ǿİlm u ŧıbl ile gülmez saña sulŧān ecel 

 Hey śaķın añsuzın irer saña mihmān ecel 

Kūs-ı rıĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 

 

IV.  

 Ġurre olma ecel irer saña ey ferzāne 

Bend urur esb-i fenāya kişi-i şāhāne 

 Gösterür rāh-ı diyār-ı Ǿademi sulŧāna 

Sen ceres gibi dilā başla gerek efġāna 

 Pāy-māl ide seni çün şütür-i devrāna 

Kūs-ı rıĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 
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V.  

 Tekye-i tende çoġ eglenmez iken bu dil u cān 

Ķonduġı yerde iki üç gün olur anca mihmān 

 Döndürür geldügü yoldan kişi devr-i zamān 

Ey ǾAŧā menzil-i meķśūd degüldür bu cihān 

 Maĥmilüñ baġlayıgör diķķat ile yüri hemān 

Kūs-ı rıĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ RESMĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

I.  

 Ey dil eger dilerseñ Ĥaķ senden ola rāżı 

Kesb it rıżāsın anuñ sen lįk bį-niyāz ol 

 Ŧut sünnetini gözle emrini Muśŧafā’nuñ 

Hem cān ile muĥibb-i evlād-ı Murtażā ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

II.  

 Ey dil eger dilerseñ olasın ehl-i tevĥįd 

Çıķ perde-i dü-tādan yektā-yı bį-ĥicāb ol 

 Maĥv eyle varluġuñı bu žulmet-i fenāda 

Ol Ǿālem-i beķāda źerre iken afitāb ol 

[76a] Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 
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III.  

 Ey dil eger dilerseñ Ǿālemde Ǿömr-i bāķį 

Bu žulmet-i fenāda ser-çeşme-i ĥayāt ol 

 YaǾnį ki Hıżr gibi Allāh Ǿavnı ile 

Gird-āb-ı baĥr-ı ġamda ķalmışlara necāt ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

IV.  

 Ey dil eger dilerseñ Ǿarş ola cilvegāhuñ 

Ŧāvūs-ı sidre gibi ser-tā-ķadem cenāĥ ol 

 YaǾnį ki Ĥaķ yolında ħayra dürüş hemįşe 

Eydin śalāh-pįşe ĥayyaǾ-ale’l-felāĥ 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

V.  

 Ey dil eger dilersen sulŧān-ı vaķt olasın 

Künc-i ķanāǾat içre dervįş-i bį-niyāz ol 

 İksįr-i hikmet ile ķalbüñi ħalāś eyle 

Naķdüñi żāyiǾ itme Ǿālemde ser-firāz ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

VI.  

 Ey dil eger dilerseñ manžūr-ı Ĥaķ olasın 

Tövbe cilāsı ile ayįne gibi pāk ol 

 Çoġ ise n’ola cürmüñ sen maġfiret ŧaleb ķıl 

ĶaŧǾ eyleme ricāñı illā ki ħavfnāk ol 
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 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

VII.  

 Ey dil eger dilerseñ aduñ ola hüner-mend 

Noķśān Ǿaybuñı bir var ŧālib-i kemāl ol 

 Nā-dāna gerdun egme başı göge irerse 

Dānālar ayaġında yer gibi pāy-māl ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾa  

 

VIII.  

[76b]  Ey dil eger dilerseñ cāvid ola ĥayātuñ 

Ħulķ ile ħalķı ŧopla Ǿālemde nįk-nām ol 

 Cehd it ki kimse senden incinmeye cihānda 

Eyā sen  ħoş-ħıśāl ol maĥmūd-ı ħāś u Ǿām ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

IX.  

 Ey dil eger dilerseñ düşmenlerüñ ola dost 

Miskįnlik eyle ħalķa miskįnlere penāh ol 

 Saña ne śanur iseñ ġayre daħı anı śan 

Kim saña bed śanursa sen aña nįk-ħˇāh ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 
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X.  

 Ey dil eger dilerseñ şeh-bāz-ı Ǿarş olasın 

Ķāf-ı ferāġat içre ǾAnķā-yı bį-nişān ol 

 Dünyā metāǾı içün mihrine her denįnüñ 

Gel müşteri dirilme ħurşįd-i āsmān  ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

 

XI.  

 Ey dil dilerseñ devlet ola saña yār 

Gözle śoñın her işüñ evvelde ehl-i re’y ol 

 Yāħud bu Resmį gibi gūş eylegil naśįĥat 

ǾĀķiller işigünde her laħža ħāk-pā ol 

 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħıretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 
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TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I FAĦRĮ ǾALEYHİ’R-RAĤME 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

 Gel ey belālu başına sulŧān olan gedā 

Fehm it ŧarįķ-i ġamda nedür miĥnet u belā 

  İrgür sürūr-ı ķalb ile öz cānuña śafā 

Diñle rumūz-ı Ǿışķı nedür añla mā-cerā 

 Olgıl ümįd-i vaślile sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā k’olasın Ǿışķa āşinā 
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II.  

[77a]  Terk it hemįşe varuñı maǾdūm idüp özüñ 

Düşürme ķįl u ķāle śaķın Ǿārif ol sözüñ 

 Her dü-mekānda ger dir iseñ aġ ola yüzüñ 

Bir dem bu kār-gāh-ı cihāna açup gözüñ 

 Olgıl ümįd-i vaślile sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā k’olasın Ǿışķa āşinā 

 

III.  

 Tenden elüñ yu Ǿışķla bį-cān ol yüri 

Kendü başuña başķaca sulŧān olup yüri 

  YaǾni cihānda Ǿāşıķ-ı giryān olup yüri 

İşit sözüm der[d]üñe dermān olup yüri 

 Olgıl ümįd-i vaślile sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā k’olasın Ǿışķa āşinā 

 

IV.  

 Sözüñ uzatma ŧūti-i şirįn-kelām iseñ 

KenǾān-ı Mıśr’a ħˇāca-i Ǿāli-maķam iseñ 

 Ger Yūsuf-ı zamān u şeh-i ħāś u Ǿām- iseñ 

Muŧlaķ saǾįd u merdüm-i beytü’l-ĥarām iseñ 

 Olgıl ümįd-i vaślile sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā k’olasın Ǿışķa āşinā 

 

V.  

 Zār ol hemįşe bülbül-i gülzār iseñ eger 

Yār olma ġayre öz özüñe yār iseñ eger 

 YaǾni cihānda Ǿāşıķ-ı bį-kār iseñ eger 

El-ķıśśa Faħri ŧālib-i dįdār iseñ eger 
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 Olgıl ümįd-i vaślle sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā k’olasın Ǿışķa āşinā 
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TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I ĠAZĀLĮ DER-VAĶT-İ REFTEN BE-

KAǾBE-İ ŞERĮF-İ ŞERREFEHU’LLĀHU  TEŞRĮFĀ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

1  Yine bu göñlüm benüm bir ŧurfa kār itmek diler 

Bir zamān ġurbet çeküp terk-i diyār itmek diler 

 

2  Her ne dürlü var ise yanında esbāb-ı ĥużūr 

 Taĥs (?)  u naĥs idüp ķamusın tār-mār itmek diler 

 

3 Dürlü dürlü ŧurfa ħilķatler görüp bir nice gün 

Ķudret-i Ĥaķ’a bulardan iǾtibār itmek diler 

 

4  Ǿİşret u źevķ u śafāyı terk idüp bir nice gün  

Miĥnet u zecr u belālar iħtiyār itmek diler 

 

[77b]  Seyr idüp evvel cihānı ser-te-ser āħır gelüp 

KaǾbe-i Ǿulyāda olınca ķarār itmek diler 

 

6  Didügi olmaķ gerek çünkim göñül sulŧāndur 

Bu cihāna gelmeden maķśūd bir seyrāndur 
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II.  

1  Mülk-i Rūm’ı terk idüp dil Ǿazm-ı Şām itmek diler 

Enbiyā ervāĥına bizden selām itmek diler 

 

2 Mekke şehrinde muķįm olmaķlıġa niyyet idüp 

Bir nice müddet muśallāsın maķām itmek diler 

 

3  Bu ten-i ħākį andan śoñra yüz biñ şevķ ile 

Ħāk-rāh-ı ravża-i ħayrü’l-enām itmek diler 

 

4  Baş açuķ yalın ayak yollarda ser-gerdān gezüp 

Nice noķśānını anuñla tamām itmek diler 

 

5  Ħāś-ı Ǿāşıķdur meger nāmus u Ǿārı terk idüp 

ǾĀlem içre kendüyi rüsvā-yı Ǿām itmek diler  

 

6  N’eylesün bį-çāre dil kim ol daħı benden beter 

Derd-mend u vālih ü şeydā vü ser-gerdāndur 

 

III.  

1 Mıśr-ı dil seyrān idüp Ǿazm-ı Fırāŧ itmek diler 

Meşrebini gāh Nįl u gel Fırāt itmek diler 

 

2  Gāh beytu’llāh’ı Haccāc ile eyleyüp ŧavāf 

Ĥüsn-ı aǾmāl ile maĥv-ı seyyiāt itmek diler 

 

3  Āsitān-ı ravża-i pāk-ı Nebį’ye yüz sürüp  

Kendüyü bu vechile ehl-i necāt itmek diler 
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4 Terk idüp fısķ u fücūrı şimdiden girü hemān 

Dāyimā işini śavm ile śalāt itmek diler 

  

5  Baĥr-i vaĥdetde n’ola gavvāś olursa her zamān 

Gevher-i źātı bulup seyr-i śıfāt itmek diler 

 

6  Maħzen olmışdur göñül var ise genc-i vaĥdete 

Anuñ içün dāyima bu resme vįrāndur 

 

IV.  

1  Dil reh-i Ǿışķuñda cānā terk-i cān itmek diler 

Ol daħı Ǿuşşāķ içinde bir nişān itmek diler 

 

2 Firķat-ı dil-dāra śabr itmege gördi çāre yoķ 

Lā-cerem gurbet çeküp keşt-i cihān itmek diler 

 

3  Seyr-i Mıśr u Şām’ile itmez ķanāǾat bu göñül 

Menzilini bir zamān Hindusitān itmek diler 

 

4  Eyleyüp biñ şevķle andan yine Ǿazm-ı Ĥicāz 

Bir nice müddet daħı anda mekān itmek diler 

 

5  Ravża-i pāk-i Nebiyyu’llāhda āħır dem kalup 

Bu ten-i ħāk ħāk-ı āsitān itmek diler 

 

6  Dil Ǿaceb divānedür yoķdur ķarārı bir nefes 

Dāyimā eŧrāf-ı Ǿālemde işi devrāndur 
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V.  

1  Cübbe vü destārı dil rehn-i şarāb itmek diler 

Ey dirįgā ħāne-i zühdi ħarāb itmek diler 

 

2  Çāk idüp ten cübbesin yaķdı maĥābbet nārına 

Śoĥbet-i dil-dārı yaǾni bį-ĥicāb itmek diler 

 

3  Ki śalāĥa meyl idüp eyler Ǿibādet Ħālıķ’a 

Gāh olur fısķ u fücūra irtikāb itmek diler 

4  Bir ķarār olmaz zemįn gibi yerinde bir zamān 

Śu gibi bir laħža biñ dürlü ıżŧırāb itmek diler 

 

5  Ĥamdu li’llāh niyeti şimdi be-ġāyet ħūbdur 

Her menāhi dengi vardur ictināb itmek diler 

 

6  Ey Ġazālį ħoşça ŧut bi’llāh incinme iñen 

Ħāne-i tende göñül bir iki gün mihmāndur 
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DER MEDĤ-İ ĤAŻRET-İ ǾALĮ KERREM’ALLĀHU VECHEH VE 

RADIY’ALLĀHU ǾANH MİN KELĀM-I VAĤDETĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

I.  

Ĥażret-i fażl-ı Eĥad
310

’dan yine rūz-ı ezelį 

Ŝuret-i muĥkem ile irişüben ķevvet
311

 eli 

                                                 
310

 Eĥad: Ħudā (Öztürk, M.13, s.34) 

311
 ķevvet: ķudret (Öztürk, M.13, s.34) 
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Ķudret ile yoġuran
312

 āteş ü ab bād u gili 

Mesken idindi o dem kendü içün cān u dili 

Kimdür ol kim bileyüm dirseñ eger ķavl-i celį 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed Esedu’llāh velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAlį 

 

II.  

Noķŧa-i ba-i nübüvvet ruy
313

-ı levĥ u ķalem 

MenbaǾ-ı sırr-ı velāyet
314

 maķar-ı cūd u kerem 

Mažhar-ı ekmel-i ālā
315

 kelimāt-ı aǾžam 

Hādi-i cinn ü beşer mürşid-i nūr-ı ekrem 

Eźelį vü ebedįdür fe-te’emmel fe-fhem316
 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llah velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAlį 

 

III.  

Kāşif-i sırr-ı suħan bab-ı Ǿulum-ı Aĥmed 

Vaśıl-ı źāt-ı Aĥad’dan ķul hüve’llahu aĥad 

Vaŝf-ı źātında nüzūl eyledi Allahu’ŝ-ŝamed 

Nuŧķ-ı Ĥaķ’dur ŝıfatı Lem-yelid ve lem-yüled 

[78b] Lem-yekün dirsem olur aña lehu küfven aĥad 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llah velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAli 

 

                                                 
312

 yoġuran: yoġurup (Öztürk, M.13, s.34) 

313
 ruy: raķam (Öztürk, M.13, s.34) 

314
 velāyet: ĥaķįķat (Öztürk, M.13, s.34) 

315
 ālā: zāt (Öztürk, M.13, s.34) 

316
 fefhem: fe-innehüm (Öztürk, M.13, s.34) 
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IV.  

Nüh felek
317

 esfel ü aǾlada ser-a-ser tā ĥūt 

Gökdeki şems ü ķamer yirdeki laǾl ü yāķuŧ 

Dest-i ķabżanda durur Ǿalem-i mülk-i melekūt 

Feyż-i luŧfından
318

 anuñ buldı ķamu nūr ile ķūt 

Padşāh-ı dil ü cān server-i şāh-ı lāhut 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llah velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAlį 

 

V.  

Ĥasan ile Ĥüseyin şāh-ı kerem-kān-ı Ǿaŧā 

Ķuds-ı žahrından anuñ geldi vücuda ĥaķķā 

Biri şāh-ı şühedā birisi şāh-ı Ǿulemā 

Birisi ķurś-ı ķamerdür birisi de şems đuĥā 

Sözümüñ mā-ĥaśalı bu durur ey ehl-i ŝafā 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llah velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAlį 

 

VI.  

Ĥażret-i ǾĀbid ü Bāķır şeh-i ħayl-i fuķarā 

Ĥażret-i CaǾfer-i Ŝādıķ siper-i tįr-i ķażā 

Mūŝi-i Kāžım ile ol şeh-i teslįm-i rıżā 

Şeh Takį ile Naķį tāc-ı rü’ūs-ı füśaĥā 

Cümlesi nūr-ı ezel vāķıf-ı sırr-ı Ŧāhā 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llah velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAlį 

                                                 
317

 felek: ki var (Öztürk, M.13, s.35) 

318
 luŧfından: nuŧķından (Öztürk, M.13, s.35) 
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VII.  

Vaĥdetįseyf-i Ħudā ķātil-i aŝĥab-ı caĥįm 

ǾAskeridür ki anuñdur yine cennāt-ı naǾįm 

Mehdi-i devr-i zamān vāķıf-ı esrār-ı ķadįm 

Ĥażret-i fażl-ı Ħudā kāşif-i Ķurǿān-ı Ǿažįm 

Noķŧa-i evvel ü aħır süħan-ı Rabb-ı kerįm 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llah velį 

Ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAliyyün ve ǾAlį 
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TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I MĮR ĦAYĀLĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

1  Bir güzel sevdüm
320

 ki reşk-i śūret-i büt-ħānedür 

Kendüsinden ġayrıya āteş gibi bįgānedür 

 

2  Kim zebānından gelen efsūnla efsānedür 

Müǿmin ü küffār ile hem śoĥbet ü hem-ħānedür 

 

[79a] Cām-ı zerrįn nūş eder pür şevķ bir mestānedür 

Nūş eden bir cürǾasın biñ yıl yitür
321

 mey-hānedür 

 

                                                 
319

 Mecmua’da tercįǾ-i bend olarak belirtilen bu şiir Divan’da muǾaşşer olarak geçmektedir 

(Tarlan1992, s.67). 

320
 sevdüm: gördüm (Tarlan, 1992, s.67) 

321
 yitür: yeri (Tarlan, 1992,  s.67) 
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4  Tįġ
322

 çekmiş bir dil-āverdür ki ķaśdı cānadur 

Nūr-ı tabǾımdan çerāġın yaķmamışdur yā nedür 

 

5  Rāstı men şemǾ-i dil-sūzam adu pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 

 

II.  

1  Bir nihālem kim baña berg-i ħazān oldı naśįb 

Sūd içinde ġayrılar baña ziyān oldı naśįb 

 

2  Cismden Ǿār eylerüm oldum tā ki cān oldı naśįb 

Bir hümā-yi nūr-pāküm
323

 üstüħān oldı naśįb 

 

3  Gel ħaber ver Ǿışķtan çün kim zebān oldı naśįb 

Baña yanmaķ bį-tereddüd bį-fiġān oldı naśįb
324

 

 

4  Sūz-ı ĥasret āşikāra vü nihān oldı naśįb 

Kendi ĥālimden baña çünkim beyān oldı naśįb 

 

5  Rāstı men şemǾ-i dil-sūzam adu
325

 pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür
326

 

 

 

 

                                                 
322

 Tįġ: tuğ (Tarlan, 1992, s.67) 

323
 Nūr-pāküm: nūr bālem (Tarlan1992, s.67) 

324
 Bu mısra ile sonraki beytin ilk mısrası Divan’da yer değiştirmiştir  (Tarlan 1992, s.67). 

325
 Divan‟da “adı” Ģeklinde geçen kelime Mecmuada “Ǿadū” şeklindedir. 

326
 Divan’da bu beyit eksiktir. (Tarlan 1992, s.67) 
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III.  

1  Śūretim naķş-ı fenā göstermege mirǿātdur 

ǾAyn-ı ħurşįdem baña pervāneler źerrātdur 

 

2  Şöyle gūyāyem ki yanumda cihān ıśmātdur 

Geh dilümden siĥr cārį gāh nār-ı necātdur 

 

3  Ŧāķ-ı Ǿışķa çıkmaġa himmet baña mirķātdur 

Āb-ı ĥayvānem şeb-i mužlim baña žulmātdur 

 

4  Tende cānum pertev-i envār-ı baĥr-i źātdur 

Mā-verā-yi śūretim fehm eylemek heyhātdur 

 

5  Rāstı men şemǾ-i dil-sūzam adu pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 

 

IV.  

1  Gerçi devrān benden öñden ġayra verdi fırśatı 

Pāy-i taħt-ı Ǿışķda çalındı Mecnūn nevbeti 

 

2  Āħırı Ferhād’ı hem irgürdü başa śanǾatı 

Ķıble-gāhı oldı Mahmūd’uñ Ayāz’uñ türbeti 

 

3  Vāmıķ’uñ ǾAźrā ile añıldı dürlü ĥāleti 

Lā-cerem her Ǿāşıķuñ bir demde oldı şöhreti 

 

4  Bunlaruñ başındadur iķlįm-i Ǿışķuñ devleti 

Şām-ı ġamda bunlaruñ oldum çeraġ-ı śoĥbeti 
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5  Rāstı men şemǾ-i dil-sūzam adu pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 

 

V.  

[79b]  Ey Ħayāli tā ki gördüm ol ķamer ruhsārumı 

Mihr-i Ǿālem-tābdan germ eyledüm bāzārumı 

 

2  Vuślatı hicrāna satdum aldılar iķrārumı 

Deyr-i Ǿışķuñ rāhibiydüm kesdiler zünnārumı 

 

3  Ĥāśılı pāk etdiler aśnāmdan Ferĥārumı 

Aldı bir şāh-ı cihān göñlüm gibi ser-dārumı
327

 

4  Nār-ı ĥasretle yanup yaķılma itdüm kārumı 

Māh-rūlar şevķine nūr eyledim destārumı 

 

5  Rāstı men şemǾ-i dil-sūzam adu pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 
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MERŜİYYE BERĀ-YI SULŦĀN MUŚŦAFĀ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

1  Çünki alur işbu tāc u taħt devr-i rūz-gār 

Terk idüp bu raħt u baħtı bir nemed ķıl iħtiyār 

                                                 
327

 gibi serdārumı: ile esrārumı (Tarlan,  s.67)  
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2  Besleme cismüñ anı kim yiyüserdür mūr u mār 

Ġırre olma dehr-i dūna kim degüldür pāyidār 

 

3  Nice her dem ķan ile boyandı işbu lālezār 

Nice biñ ĥasretlü yatur nice biñ biñ gül-Ǿizār 

 

4  Ŧoludur feryād u āh u zār ile dār u diyār 

ǾĀķıbet bildüñ anı kim saña ķılmaz pāyidār 

 

5  Cehd ķıl kim ķala senden dünyada bir yādgār 

Baña dirsüñ devr elinden oldı Ǿaķlum tār-mār 

 

II.  

1  Bir nažar ķıl lāleye kim baġrı ħūn olmışdurur 

Serv śalar başunı śankim cünūn olmışdurur 

 

2  Nice şerkeşler bu devr içre zebūn olmış durur 

Cevr u miĥnet derd u ġam çarħa füzūn olmış durur 

 

3  Gözyaşından yeryüzi hep lāle-gūn olmış durur 

Virdügün dünyā alur śan kim oyun olmış durur 

 

4  Ġāfil olmañ dostlar  gerdūn-ı dūn olmış durur 

Bir degirmendür felek Ǿömr aña un olmış durur 

 

5  Ey göñül ŧut kim seni bu çarħa sulŧān eyledük 

Nice sulŧānlar yatur ŧoprag içinde ħˇār u zār 
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III.  

1 Vaķt-i śubĥ irdi yine Ǿazm-i gül-istān eyledük 

DefǾ-i ġam ķılmaķlıġa yaǾni ki dermān eyledük 

 

2  Lāleye ķılduķ nažar baġrımuz ķan eyledük 

Āh ķılduk cümle ŧāġı ŧāşı nālān eyledük 

 

[80a] Derd-i miĥmet çekmede Ferhād’ı yalān eyledük 

Āħırın bildük fenā terkin dil u cān eyledük 

 

4  Nām u nengi biz bugün ŧopraġa yek-sān eyledük 

Nice gül yüzlüleri ħāk içre pinhān eyledük 

 

5  Bir ķınāredür(?) bu Ǿālem ħalķ ķoyun olmış durur 

ǾĀrif iseñ her gice bir tekyede ķılma ķarār 

 

IV.  

1  Bir zamān itdü bahāruñ śoĥbetini Ǿāşıķān 

Başladı eşcārı taġyįr itmege bād-ı ħazān 

 

2  Serv bükildi vü śoldı gül döküldi erġuvān 

Nicesi ġam çekmeyem ya nice olam şād-mān 

 

3  Verdügini çün bilürsin kim alur āħır cihān   

ǾÖmre ġırre olmaġıl kim bir aķar śudur hemān 

 

4  Gizlü nesne yoķ cihānda cümlesi günden Ǿayān 

Bunda ne Đaĥĥāk [u] Cem ķaldı ne ħod Nūşirevān 
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5  Görmedüñ mi Burśa’da nice yatur ǾOŝmāniyān 

Māżiye ķılġıl nažar geçdi biñ biñ tāc-dār 

 

V.  

1  Çünki eşçāruñ ķabāsın ķapdı peyk-i bį-direng 

Ķırdı eşçāruñ vücūdın itmedin bir laħža ceng 

 

2  Yine mātem ħilǾatın giydi bu arż-ı lāle reng 

Mūşa dönmüşdür ecel dāmında nice biñ peleng 

 

3  Nice altun tāc urınan başları yaśduġı seng 

Sen dürüşürsin benüm olsun deyü Türk u Freng 

 

4  Hey ne ġāfilsin ki gelmez yāduña tābut-ı teng 

Ķalmuşum ĥayrān vālih yimeden efyūn u beng 

 

5  Bilki saña ıśśı ķalmaz Muśŧafā bu nām-ı neng 

Rāh-ı Ǿışķ içinde cehd it cümlesin ķılġil niŝār 
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MERŜİYYE BERĀY-I MERĤŪM U MAĠFŪR SULŦĀN MUŚŦAFĀ MİN 

KELĀM-I YAĤYĀ  

 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeiǾlün         

I.  

1 Meded bu cihānuñ yıķıldı bir yanı 

Ecel celālileri aldı Muśŧafā Ħān’ı  
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2 Ŧolundı mihr-i cemāli bozuldı eyvānı  

Vebale ķoydılar āl ile Āl-i Oŝmān’ı  

 

3 Geçerler idi geçende o merd-i meydānı  

Felek o cānibe döndürdi şāh-ı devrānı  

 

4 Yalancınuñ ķurı bühtānı buġż-ı pinhānı 

Aķıtdı yaşumuzı yaķdı nār-ı hicrānı  

 

[80b] Ħıyānet itmedi cānį gibi anuñ cānı  

Boġuldı seyl-i belāya taġıldı erkānı  

7 N’olaydı görmeye idi bu ma-cerāyı gözüm  

Yazuķlar aña revā görmedi bu rāyı gözüm 

 

II.  

1 Ŧonandı aķlar ile nūrdan menara dönüp  

Güşāde-ħāŧır idi şevķ ile nehāra dönüp 

 

2 Göründi ħalķa dırāħt-ı şükūfezāra dönüp  

Yüridi ķulları yanınca lālezāra dönüp  

 

3 Ŧururdı şāh-ı cihān hiddet ile nāra dönüp  

Otaġı ħaymeleri ķarlu kūhsāra dönüp 

 

4 Müzeyyen idi bedenler ile Aķĥiśar’a dönüp  

El öpmeġe yüridi mihr-i bį-ķarāra dönüp  

 

5 Ŧolandı gelmedi çünkim o māh-pāre dönüp  

Görenler aġladılar ebr-i nev-bahāra dönüp  
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6 Bir ejdehā-yı dü-serdür bu ħayme-i dünyā  

Dehānına düşen olur hemįşe nā-peydā 

 

III.  

1 O bedr-i kāmil ol āşinā-yı baĥr-i Ǿulūm 

Fenāya vardı telef itdi añı ŧāliǾ-i şūm 

 

2 Dögündi ķaldı hemān ĥasret ile dāġ-ı nücūm  

Göyindi şām-ı firaķında ŧoldı yaş ile Rūm  

 

3 Ķara giydi Ķaraman’a ġuśśa itdi hücūm 

O māhı ince ħayāl ile ķıldılar ma
Ǿ
düm  

 

4 Ŧolandı gerdenine hāle gibi mār-ı semūm 

 Rıżā-yı Ĥaķ ne ise rāżi oldı ol merĥūm 

 

6 Ħaŧāsı ġayr-ı muǾayyen günāhı nā-maǾlūm  

Zihį saǾįd ü şehįd ü zihį şeh-i mažlūm  

 

7 Yıķıldı yer yüzine aślına rücū
Ǿ
 itdi  

SaǾādet ile hemān ķurb-ı ĥażrete gitdi 

 

IV.  

1 Getürdi arkasını yire Zāl-i devr-i zamān  

Döküldi gözyaşı yılduzları çoġaldı  

 

2 Vücūdına sitem-i Rüstem ile irdi ziyān  

Dem-i memātı ķıyāmet güninden oldı nişān 
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3 Ġirįv ü nāle vü zār ile ŧoldı kevn ü mekān  

Aķar śu gibi müdam aġlamaķda pįr ü cuvān  

 

4 Vücūd iline aķın śaldı aķdi eşk-i müdām  

Eyā serįr-i saǾādetde pādişāh-ı cihān 

 

[81a] O cān-ı ādemiyān oldı ħākile yek-sān 

Diri ķala ne revādur fesād iden Şeyŧān  

 

6 Nesįm-i śubĥ gibi yirde ķoma āhumuzı  

Ĥaķāret eylediler neśl-i pādişāhumuzı 

 

V.  

1 Bir iki eġri fesād ehli nitekim şemşįr  

Bir iki nāme-i tezviri itdi katline tįr  

 

2 Gelür ezelde muķadder olan ķalįl ü keŝįr  

Hezār ķayśerüñ oldı leyālı Ǿömri kaśįr  

 

3 Eceldür ādeme derbend-i teng ü tār-ı Ǿasįr 

Żarūrįdür bu ki uġrar buña civān ile pįr  

 

4 Yirini zįr-i zemįn eyledi o mihr-i münįr  

Yirini gitdi cihāndan niteki merd-i fakįr  

 

5 Bu vākıǾa olımaz ħalķa kābil-i taǾbįr  

Kim erdişįr-i vilāyetde ola Ǿādet-i şįr  

 

 



339 

 

339 

 

6 Bunun gibi işi kim gördi kim işitdi Ǿaceb  

Ki oġlına ķıya bir server-i ǾÖmer-meşreb 

 

VI.  

1  Ferįd-i Ǿalem idi Ǿālim idi aǾlem idi 

Muhammed ümmetine mevti mevt-i Ǿālem idi 

 

2  Ziyāde matem idi ħayli emr-i aǾžām idi 

Śalāĥ u zühdi ķavį iǾtiķādı muhkem idi 

 

3  Meşayiħ ile muśaĥib  ricale hem-dem idi  

Kerāmet ile kerįmüǾl-ħıśāl ādem idi  

 

4  Nücūm gibi cihān-dįde vü mükerrem idi  

Vücūdı muĥteşem ü şevketi muǾažžam idi  

 

5  TevażuǾ ile selāmetde ħod müsellem idi  

ǾAceb o bedr-i tamāmuñ ne Ǿādeti kem idi 

  

6  Ĥayıflar oldı aña iftira ile gitdi  

Ĥużūr-ı Ĥaķ’a duǾā vü ŝenā ile gitdi 

 

VII.  

1 Sipihrüñ āyinesinde göründi rūy-ı fenā  

Ķodı bu keŝret-i dünyāyı kıldı Ǿazm-i beķā  

 

2 Ġarįbler gibi gitdi o yollara tenhā  

Çekindi Ǿālem-i bālāya hem-çü murġ-ı hümā  

 



340 

 

340 

 

3 Haķįķaten sebeb-i rifǾat oldı düşmen aña  

Naśįbi olmasa tañ mı bu cįfe-i dünyā  

 

4 Ĥayāt-ı baķiye irişdi rūĥı ey Yaĥyā 

ŞefįǾi rūĥ-ı Muĥammed refįķi źāt-ı Ħudā 

 

[81b] Enįsi ġāyb erenler celįsi ehl-i śafā  

Ziyāde ide yaşum gibi raĥmetin Mevlā 

 

6 İlāhi cennet-i Firdevs aña duraġ olsun  

Nižām-ı Ǿālem olan pādişāh śaġ olsun 

 

 

    134 

MERŚİYYE MİN KELĀM-I MĀNĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

1  Ey rūzgār-ı kįne-güźār-ı sitįze-kār 

  V’ey çarħ-ı rūzgār
328

 u cefā-cūy-ı bį-ķarār 

 

2  Bir servi sāye gibi düşürdüñ zemįne kim 

  Aķmışdı ħalķ ayaġına manend-i cūy-bār 

 

3 Būstān-sarāy-ı dehrde bir tāze naħl gibi 

Oldı o naħle laǾl ile yāķūt berg ü bār 

 

                                                 
328

 rūzgār u: rūzgār-ı (Demirel, Tb. 1, s.40) 



341 

 

341 

 

4 Ħūn-ı ciger pür itse zemįni Ǿaceb degül 

Şemşįr çekdi üstine cellād-ı rūzgār 

 

5 Ħayfā ki dįdeden o perį oldı nā-bedįd 

Derdā ki Mürtażā’yı şehįd itdi bir Yezįd 

 

II.  

1  Sįmįn  teninde žāhir olan zaħm-ı ħūn-feşān  

  Śan lāledür ki yāsemin içre ola Ǿayān 

 

2  Āb-ı revān içinde duran tāze gül gibi 

  Açıldı sįnesindeki ol zaħm-ı cānsitān 

 

3 Nergislerini ġarķa-i ħūn oldı śanmañuz 

   Gayretden ol şehüñ büridi gözlerini ķan 

 

4  Ħˇāb-ı eceldür anı zebūn eyleyen gelüñ 

  Bį-dār olınca eyleyelüm nāle vü fiġān 

 

5 Dāyim şehįd olanları añsam fenā gelür 

  Zįrā ki ķalbe
329

 vāķıǾa-i Murtażā gelür 

 

III.  

1  ǾUşşāķa māǿil ehl-i dile mihrbān idi 

  MaǾķūle ķātil
330

 idi mülāyim civān idi 

 

2  Bāġ-ı cinān olursa maĥaldur
331

 ŧuraġı kim 

  Ŧurduķça serv-ķāmeti rūĥ-ı revān idi 

                                                 
329

 ķalbe: tabǾa (Demirel, Tb.1, s.40) 

330
 kātil: kāyıl (Demirel, Tb.1, s.40) 

331
 maĥāldur: maķaldur  (Demirel, Tb.1, s.40) 



342 

 

342 

 

 

3 Varan bulurdı işigine Ǿömr-i cāvidān 

  Śaĥn-ı sarāyı Ǿāşıķa bāġ-ı cinān idi 

 

4  İtdi zamāne fitnesi āħır zamān
332

 idi 

  Ŧurduķça kendü
333

 fitne-i āħır zamān idi 

 

[82a]  Ol servi ķıldı āħır ecel ħāksār ĥayf 

  Ĥayf eyledi n’eyleyelüm
334

 bize bu rūzgār ĥayf
335

 

 

               IV 

1  Cism-i laŧįf idi teni rūĥ-ı revān gibi 

  Gözden Ǿaceb mi cismi nihān olsa cān gibi 

 

2  Bir gevher idi kıymetini kimse bilmeyüp 

  Śaķlandı ħāk içindeki genc-i nihān gibi 

 

3 Bir nev-resįde ġonca iken tāze gül yüzi 

  Śaldı döküldi ŧopraġa berg-i ħazān gibi 

 

4  Cām-ı ĥayātın eyledi dest-i każā şikest 

  Ķanı śaçıldı ħāke mey-i erġavān gibi 

 

5  Ķanı döküldi cismi belürmez
336

 türābdan 

  Sāġar gibi ki ayru düşüpdür şarābdan
337

 

                                                 
332

 zamān: nihān (Demirel, Tb.1, s.40) 

333
 kendü: gitdi (Demirel, Tb.1, s.40) 

334
 “N’eyleyelüm” ifadesi Divan’da yer almamaktadır. (Demirel, Tb. 1, s.41) 

335
 Vezin problemi var. 

336
 belürmez: görünmez (Demirel, Tb.1, s.41) 

337
 şarābdan: gül-ābdan (Demirel, Tb.1, s.41) 



343 

 

343 

 

 

 

                           V       

1  Mānį duǾām odur ki maķāmı cinān ola 

  Rūĥ-ı revān-ı pākine cennet mekān ola 

 

2  Yā Rab aña ki bülbül-i gülzār-ı ĥüsn idi 

  Śaĥn-ı sarāy-ı bāġ-ı behişt āşiyān ola 

 

3  Fānį cihāndan itdi güźar çün duǾām
338

 odur 

  Rūhı behişt bāġına ŧoġrı revān ola 

 

4   Ħāk-i zemįne düşdi śolup berg-i gül gibi 

  Zįr-i meġāk o gül yüzine gülsitān ola 

 

5  Yatduķça yerde genc-i nihān gibi ol peri 

  Yerden Ĥaķ üstün eyleye bāķį cüvānları 
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MERĤŪM ĤAYRETĮ ĤĀL-İ ĤAYĀTINDA OĠULCUĶLARI ĤAĶĶINDA 

DİDÜGİ MERŜİYYEDÜR 

 

 MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlū FāǾilün 

 

I.  

1  Dünyā didükleri ne Ǿaceb pįre-zāl imiş 

 Leyl ü nehār pįşesi mekr ile āl imiş 

 

                                                 
338

 duǾām: oķ ām (Demirel, Tb.1, s.41) 



344 

 

344 

 

2 Ehl-i baśįrete göre bir kaĥbe-i kabįh 

 AǾmā yanında dil-ber-i śāĥib-cemāl imiş 

 

3  Beş gün bunuñ bu salŧanat u ŧumŧurāķına 

 Diķķatle nāžır olsa kimesne ħayāl imiş 

 

4  Nekbet bucaġı miĥnet evi ġuśśa gūşesi 

 Derd ü belā feżāsı maĥall-i cidāl imiş 

 

5  Tįmārı mār ü devleti let malı
339

 pür-belā 

 Māl ü menāline nažar itseñ celāl imiş 

 

6  Her şenligünüñ āħırı bir mātem-i ġarįb 

 Ve’l-ĥāśılı kemālinüñ ardı zevāl imiş 

 

7  Bu mülk içinde bir nice gün beglik eyleyen 

 Şol bir faķįr-i ķāniǾ olan ehl-i hāl imiş 

 

[82b] Ger isteseñ ki kesb idesin Ǿömr-i cāvidān 

 Ölmekden
340

 öñdin ölmege saǾy idegör hemān 

 

II.  

1  Bāġ-ı cihān bitürmiş idi iki ħoş nihāl 

 Ķāmetlerini dest-i ecel bükdi ķıldı dāl 

 

 

                                                 
339

 māl-ı: balı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.67) 

340
 Ölmekden: ölmezden (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.67) 



345 

 

345 

 

2  İki gül idi gülşen-i dehr içre oldılar 

 Bād-ı ħazān-ı mergle fi’l-ĥāl pāymāl 

 

3  Birisi māh ü birisi mihr-i münįr idi 

 İrişdi ikisine de vā-ĥasretā zevāl 

 

4  Ĥaķ’uñ śıfātına
341

 iki mirǿāt-ı śāf idi 

 Seng-i ĥavādiŝ itdi dirįġā şikeste-ĥāl 

 

5  Bāġ-ı zemānenüñ yüzi śuyı iken dirįġ 

 Uş yire geçdi ol iki ser-çeşme-i zülāl 

 

 

6  Bu menzil-i fenādan ikisi bir aradan 

 Mülk-i beķāya eylediler yaǾni irtiĥāl 

 

7  Ħˇāb oldı gözde birisinüñ ķara śaçları 

 Oldı göñülde birisinüñ ķaşları ħayāl 

 

8  Cān gibi gözden eyleyüben özlerin nihān 

 Bir yerden oldı ol iki rūĥ-ı revān revān 

 

III.  

1  Çün
342

 tāze gül bu ħāk ile yek-sān olup yatur 

 Çoķ ġoncanuñ derūnı ŧolu ķan olup yatur 

 

                                                 
341

 śıfātına: cemāline (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.68) 

342
 Çün: çoķ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.68) 



346 

 

346 

 

2  Çoķ ŧurralar ki rişte-i cān idi her ķılı 

 Şimdi bu ķara yerde perįşān olup yatur 

 

3  Çoķ śaç ki ķılmış idi nice Ǿaķlı tārmār 

 Her tārı şimdi mārla pįçān olup yatur 

 

4  Dün gördüġüñ ol iki genc-i nāzenįn 

 Seyr eyle gör bu gün nice vįrān olup yatur 

 

5  YaǾnį ol iki serv-i ser-efrāz-ı cāme-pūş 

 Yüz urdı ķara ŧopraġa Ǿuryān olup yatur 

 

6  ǾĀlem durur bu ben niçe aġlamayam
343

 diyen 

 Gördüm bu dehr işine hayrān olup yatur 

 

7  Śūretde zindeyem dirilür miskįn ādemį 

 MaǾnį yüzinde her biri elǿān
344

 olup yatur 

 

8  ǾÖmrün beķāsı dünyede bir ān imiş dirįġ 

 Her bir viśālün āħırı hicrān imiş dirįġ 

 

IV.  

1  Ey bį-vefā felek ķanı şeh Muśŧafā ķanı 

 Yā n’eyledüñ Memi’yi o nūr-ı Ħudā ķanı 

 

 

                                                 
343

 aġlamayam: Ǿallāmeyem (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.69) 

344
 elǿān: bį-cān (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.69) 



347 

 

347 

 

[83a]  Gözden ŧolundı gün[gibi] şām olmadan henūz 

 Ķıldı cihānı žulmet [o] şems-i đuĥā ķanı 

 

3  Cān Ǿālemi ki anlar ile idi müstenįr 

 Ol āfitāb n’oldı o bedr-i dücā ķanı 

 

4  Ol mülk-i ĥüsne mālik olan şāhı n’eyledün 

 Yā ol nigār-ı sāĥib-i ĥilm ü ĥayā ķanı 

 

5  Ol cān u dil marįżine derdi devā olan 

 Ol āsitān-ı devlet-i dārü’ş-şifā ķanı 

 

6  Yā ol ayaġı ŧopraġı başlarda tāc olan 

 Ol izi tozı gözlere kuĥl ü cilā ķanı 

 

7  Bāġ-ı cināna deñlü ķanad bükdiler gibi 

 Yā Rabbi yā ol iki hümāyūn hümā ķanı 

 

8  Bu āşiyāneden yine uçdı iki hümā 

 Her kim işitdi dir rađiya’llāhu Ǿanhümā 

 

V.  

1  Yā Rab bi-ĥaķķ-ı pertev-i envār-ı Muśŧafā 

 Yā Rab bi-ĥaķķ-ı meşreb-i sulŧān-ı Murtażā
345

 

 

 

 

                                                 
345

 Murtażā: evliyā (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.70) 



348 

 

348 

 

2  Yā Rab bi-ĥaķķ-ı ān şeh-i mesmūm-ı rāh-ı dįn
346

 

 Yā Rab bi-ĥaķķ -ı şāh-ı şehįdān-ı Kerbelā 

 

3  Yā Rab bi-ĥaķķ-ı Bāķır-ı ħāliś derūn-ı rāh 

 YaǾnį ol ayaġı tozı gözlere
347

 kįmyā 

 

4  Yā Rab bi- ĥaķķ-ı seyyid-i sādāt-ı ins ü cān 

 Yā Rab bi-ĥaķķ-ı ādem-i evlād-ı Murtażā 

 

5  Yā Rab bi- ĥaķķ-ı CaǾfer-i Śādıķ imām-ı dįn 

 Yā Rab bi-ĥaķķ-ı Kāžım-ı ser-çeşme-i vefā 

 

6  Yā Rab bi-ĥaķķ-ı meşhed-i sulŧān-ı heştümįn 

 Yā Rab bi-ĥaķķ-ı KaǾbe-i erbāb-ı bā-śafā 

 

 

7  Yā Rab bi-ĥaķķ-ı śıdķ-ı Takį Ǿizzet-i Nakį 

 Yā Rab bi-ĥaķķ-ı ān dü şehenşāh-ı etķıyā 

 

8  Yā Rab bi- ĥaķķ-ı ǾAskerį vü śāhibü’z-zamān 

 Eyler niyāz yüz ŧutuban Ĥayretį saña 

 

9  Ĥāşr it yarın sen anları evlād-ı Şāhla 

 Olsun münįr cānları nūr-ı İlāh’la 

 

    

                                                 
346

 dįn: Ĥaķ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.70) 

347
 gözlere: ķulıba (Çavuşoğlu ve Tanyeri, Tb.1, s.70) 



349 

 

349 

 

136 

TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾĀLĮ SELLEME’LLĀHU TEǾĀLĀ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

I.  

1  Bir gün felegüñ ĥāli beni eyledi ġam-gįn 

Ten kişverini yile virüp dįde-i nem-gįn 

 

2  Aĥvālümi fikr eyler iken yāduma geldi 

Gördüm göz ile yirini bu çarħ-ı śuver-bįn 

 

[83b] Āyā ķanı Dārā vü Ferįdūn u Sikender 

Ħāk içre yatur bį-ħud olup bunca selāŧįn 

 

4  Ne ħayl u ĥaşem var bile ne ŧabl u Ǿalem var 

Gitmiş bu riyāset bu ķadar tarz u bu āyįn  

 

5  Bir źerreye düş oldı gözüm aĥķar u nā-çįz 

Remz ile beyān itdi baña bir nice āhın 

 

6  Didi göre ħurşįd-i cihān-tāb-ı felekde 

Her śubĥ giyer farķına bir efser-i zerrįn 

 

7  Kevkebleri maĥv eyler alur başunı māhuñ 

Śad-çāk ider egninde ķomaz cāme-i sįmįn 

 

8  Aħşām olıcaķ yine irür burc-ı zevāle 

ǾAlemde naśįb olmaz aña źerece temkįn 



350 

 

350 

 

 

9  Peyġūle-i ħāk içre yatur kendüsi lerzān  

Nūrını ider māh-ı şeb-ārāsına taǾyįn 

 

10 Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

 

II.  

1 Kimi gül-i ħandān vü kimi bülbül-i nālān 

Kimisi neşāŧ üzre kimi ħüznile giryān 

 

2  Cem cāmına mālik kimisi ķaśr u śafāda 

Ġuśśa ile kimi cürǾa gibi ħāk ile yek-sān 

 

3  Aç cān gözini āyine-i dehre nažar ķıl 

Bir kimsede gör kim ne ķadar şekl-i nümāyān 

 

4  Ālām-ı felek kimisinüñ cānına geçmüş 

Kimisi riyāset ŧaleb eyler kimi Ǿunvān 

 

5  Kimisi ķażā tįrine cānın siper itmiş 

Dergāh-ı tevekkülde aluruz ķanı pinhān 

 

6  Gördüm kimini bezm-i fenādan ħaberi yoķ 

Esrār-ı maĥabbetle olup vālih ü[ü] ĥayrān 

 

7  Kimisi temennā-yı viśāl üzre dem-ā-dem 

Kimisini ħākister ider āteş-i hicrān 

 



351 

 

351 

 

8  ǾÖmr ise tekāpūda ecel ise ķafada 

Cān ise ŧarab-ħānede gerdende vü gerdān 

 

9  Hemvār degül ĥāśıl-ı aĥvāl-ı ħalāyıķ 

Bir laħžada biñ şekle girer śūret-i insān 

 

10  Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

 

III.  

1  Ķudret eli itdükde benüm ħākimi taħmįr 

ǾIşķ āteşi ķıldı dil-i sengįnüme teǿŝįr 

 

[84a] Yap yap žuhūr eyledi aŝār-ı maĥabbet 

Bennā-yı revān ķıldı beden ķaśrını taǾmįr 

 

3  Şol deñlü göñül pisteri ĥayretde yaturdı 

Uyħudan uyarmazdı beni nāle-i şeb-gįr 

 

 

4  Rüǿyāda temāşā ider idüm dü cihānı 

Bir kimse bulınmazdı veli eyleye taǾbįr  

 

5  Ebkār-ı maǾāni pür olup ħacle-i dilde 

Vechümde Ǿayān idi serā-perde-i taķdįr 

 

6  Deyr-i dile bir micmere gerdāndı nefesüm 

Ruhbān gibi kendüye iderdi beni tesħįr 

 



352 

 

352 

 

7  Eşkal ile memlū idi cevlāngeh-i icād 

Miǿāt-ı Ǿadem ŧolmış idi śūret-i taķdįr 

 

8  Gelmezdi ebed ķāle daħı ĥāl-ı derūnum 

Destimde idi gerçi ki ser-rişte-i taķrįr 

 

9  Bu maŧlaǾ-ı garrāyı görüp levĥ-i ezelde 

Bir pįr baña eyledi maǾnāsını tefsįr 

 

10  Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

 

IV.  

1  Andan berü kim oldı beden kişveri ābād 

Virānedür aña nisbetle ķalǾa-i pūlād 

 

2  Bir sengini kim eyleyemez ħāne-i ķalbüñ  

Var ķuvvet-i bāzuya getürse dil-i Ferhād 

 

 

3  Demler ola kim yine bu aĥkāmla anı 

Enfās-ı ecel žāhir olup eyleye bir bād 

 

4  Vaĥdet tutuķından olımaz bir kişi bįrūn 

Ħalķa nice yüzden görinür śūret-i icād 

 

5  Žāhirde bināsı birinüñ kārger olımaz  

Bāŧında kimi ķuŧb-ı cihān kimisi evtād 

 



353 

 

353 

 

6  Keŝret yolını ŧutmasa eŧvār-ı ħalāyıķ 

Kılmaz idi āh ile fiġān kimisi feryād 

 

7 Geçmiş kiminüñ gerdenine ĥalķa-i takayyüd 

Iŧlāk-ı serįrinde kimi ġuśśadan azād 

 

8  Rencįde ider kimi dilin ħūn-ı ķaderden 

Kimisi olur ġuśśa vü ġam yemege muǾtād 

 

9  Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

 

V.  

1  ǾĀlį gibi ķılduñsa eger ķalbüñi pür nūr 

Budur saña rūşen gün ile žulmet-i deycūr 

 

[84b]  Dil baġlayıcı olma güźergāh-ı cihānda 

Çek yayuñı at nāveküñi niteki manśūr 

 

3 Ŧayanmaġa saǾy eyleme bālįn-i ĥużūrda 

Yād eyle şikest olduġını gülle-i faġfūr 

 

4  Bir mūrçeveş zāduñı cemǾ eyle cihānda 

Bir dāne içün ġam yime sermāda çü Ǿuśfūr 

 

5  TaǾmįr idegör kendüñi virāne dil olma 

Kalbüñde nihāndur nice gencįne-i memhūr 
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6  Himmet Ǿalemin naśb idegör deşt-i vücūda 

Tā kim ola Ǿasker-i aǾmāl ile manśūr 

 

7 Çāk pāyunı dāmāne ķamu ĥālüñe şükr it 

Dime bu gedādur bu ġanį bu şeh-i maġrūr 

 

8 Mā-fevķiñe reşk eyleme māduna nažar ķıl 

Tā kim saña mekşūf ola mestūrla meşhūr 

 

9  Śal gerden-i teslįmüñi zincir-i ķażāya 

Oldıysa ne ġam kimisi maħzūn kimi mesrūr 

 

10  Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ AĤMED BEG-İ DUĶAKĮN-ZĀDE MĮR-LİVĀ Kİ 

BAĦTİYĀR-I ĦOD FERĀĠAT-I ǾUZLET-GERDE 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

I.  

1  Benlikden eger geçmez iseñ cān olımazsın 

Terk itmez iseñ küfrüñi imān olımazsın 

 

2  Dil ħātemini cehd idüben dįv u perįden 

Ĥıfž itmez iseñ bil ki Süleymān olımazsın  
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3  Cehd itmez iseñ āb-ı viśāl içmege ey dil 

Hecr āteşine derdle biryān olımazsın 

 

4  Vaĥdet gülini yolmaz iseñ bāġ-ı cihānda 

Cān gülşenine murġ-i ħoş-elĥān olımazsın 

 

5  Śarrāf-ı maǾārifde olan dürr-i yetįme 

Mālik olımazsañ yüri Ǿummān olımazsın 

 

6  Sır śaķla eyā ŧālib-i ĥaķ cān sözin işit 

Ser virmez iseñ śāĥib-i meydān olımazsın 

 

7  N’idügini  Ŧūr ile bugün Vādi-i Eymen 

Fehm itmez iseñ Mūsā-yı Ǿİmrān olımazsın 

 

8  Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

 

II.  

[85a] Dil ħānesi pāk idegör Ĥaķ’uñ evidür 

Ġāfil yürüme ŧālibi iseñ sen o źātuñ 

 

2  Bil mebdeǿüñi Ǿārif iseñ añla maǾāni 

Žulmet gide nūr ile ŧola cümle cihātuñ 

 

3  Baĥrįler öküş baĥr-i śıfāt içre velįkin 

İrişmediler ķaǾrına hįç lüce-i źātuñ 
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4  Nūş eyleyeli bāde-i Ǿışķ cürǾasın ey dost 

Hiç leźźetini bulımadum ķand-ı nebātuñ 

 

5  Ol yāre irişmege göñül eyle ŧaleb kim 

ǾĮd ola günüñ hem giceler Ķadr ü Berāt’uñ  

 

6  Nefsüñ seni merkeb ide menzil olımazsın 

Cehd eyle ki bu yolda senüñ nefs ola atuñ 

 

7 Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

 

III.  

1 Ey dil bulagör cehdle bir dil-ber-i hem-dem 

Hem-ĥāl ola aĥvālüñe hem sırruña maĥrem 

 

 

2  Dil-şād oluruz cevrine cānānumuzuñ biz 

Dest-i ġam ile eyler ise ķāmetimüz ħām 

 

3  Dįvānelerüz Ǿışķı hevāsında ĥabįbüñ 

Birdür bize Ǿālemde bugün şādį ile ġam 

 

4  Ĥayrān ola ger śoĥbetümüz seyr ide Ħüsrev 

Raķķāś ola hem cānumuzuñ devri ile Cem 

 

5  Mest eyleyeli rūĥımızı bāde-i vaĥdet 

Bir cūy-çe degül Ǿaynımuza bu iki Ǿālem 
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6 Yārüñ ruħ-ı ǾAdn’ında göñül dāneye düşdi  

ǾAyb eylemeñüz dāneye meyl eylese ādem 

 

7  ǾIşķ ehline serdār olayın dir iseñ ey dil 

Derd ile yüri yāre ki var isteme merhem 

 

8  Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

 

IV.  

1  Aldanma göñül Ǿārif iseñ fikr-i ħayāle 

Tebdįl idegör firķatüñi bunda viśāle 

 

2  Maķśūdına irişmedi her kim ki cihānda 

Dil virdi ise ġaflet ile mülkile māla 

 

 

3  Dil şemǾ-i ruħun şevķi ile yandı ŧutuşdı 

Pervāne-śıfat yaķmadı hįç per ile bālı 

 

4  Sįr-āba düşüp gezme śusuz der-be-der ey dil 

Gel mülk-i maǾānide iriş Ǿayn-ı zülāle 

 

[85b]  Firķatde idüp şām u seĥer zārle efġān 

ǾĀşıķlaruñ eglencesidür āhile nāle 

 

6  Bu rūze-i hicrānla bir gün ola şāyed 

Ķurbān idevüz cānumızı Ǿįd-i viśāle 
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7  Mey-ħāne-i Ǿışķ içre bugün bir ruħ-ı gülgūn 

Mest itmekiçün destimüze śundu piyāle 

 

8  Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

 

V.  

1  Cānāna ķaçan Ǿişveler ile nažar eyler  

Yeksān olanı ħākle ol demde zer eyler 

 

2  Ħāśiyyet-i Ǿışķuñ śanemā ķanlu yaşumı 

Yoluña niŝār itmege laǾl u güher eyler 

 

3  Gülşende ruħuñ vaśfını eylemege gonca 

Şeb-nemle pür aġzını gül-āb ile ter eyler 

4  Dil-ħānesine ġamzelerüñ seyr ide gelse 

Cān ķarşu çıkup Ǿizzet ile aña yer eyler 

 

5  Biñ nāz ile baķdıķca bu dil-ħasteye ey dost 

Cānum gelür aġzuma uça āh yer eyler  

 

6  Śabr ile ķarār olamı Ǿāşıķda o demde 

Cānān dil u cān içre ķaçan cilveler eyler 

 

7  MaǾźūr buyur yoluña cān oynasa Aĥmed 

Dervįş olan tuĥfesini mā-ĥażar eyler 

 

8  Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 
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348

 

MERŜİYYE-İ FUŻŪLĮ BERĀ-YI ŞĀH-I KERBELĀ 

 

MefǾūlü FāǾįlātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

I.  

1  Māh-ı muĥarrem oldı şafaķdan çıķup hilāl 

Ķılmış Ǿazāǿ tutup ķad-i ħam ġark-ı eşk-i al 

 

2  Evlād-ı Muśŧafāya meded ķılmamış Fırāŧ 

Geçürmesün mi yerlere anı bu infiǾāl 

 

3  Çoķdur ĥikāyat-ı elem-i şāh-ı Kerbelā  

Elbette çoķ ĥikāyet olur mūcib-i melāl 

 

4  Fehm eyleseñ ġam-ı şühedā şerĥin itmege 

Her sebze Kerbelā’da çeküpdür zebūn-ı ĥāl 

 

5  Tecdįd-i mātem-i şühedā ķıldı rūzgār 

Zār aġla ey göñül bugün olduķca iĥtimāl 

 

[86a]  Meydān-ı çarħı cilvegeh-i āh ķıl 

Gerdūn-ı dūna kiŝvet-i mātem-siyāh ķıl 

 

II.  

1  Māh-ı muĥarrem oldı meserret ĥarāmdur 

Mātem bugün şerįǾate bir iĥtirāmdur 

                                                 
348

 Fuzûlî‟ye ait  bu Ģiir incelediğimiz Divan‟da geçmemektedir (Akyüz,  1990). 
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2  Tecdįd-i mātem-i şühedā nefǾsuz degül 

Ġaflet-serā-yı dehrde ki siyeh Ǿāmdur 

 

3  Her dürr-i eşk kim śaçılur źikr-i sübĥadan  

Seyyāre-i sipihr-i  Ǿuluvv-i maķāmdur 

 

4  Her medd-i āh kim çekilür Ehl-i Beyt içün 

Miftāh-ı bāb-ı ravża-yı dārü’s-selāmdur 

 

5  Ġavgā-yı Kerbelā o ķadar sehl śanma kim 

Naķş-ı vefā-yı dehr delįl-i tamāmdur 

 

6  Şād olmasun bu vaķıǾadan şād olan göñül 

Bir dem melāl u ġuśśadan āzād olan göñül 

 

III.  

1  Tedbįr-i ķaŧl-i Āl-i ǾAbā kıldun ey felek 

Fikr-i galaŧ ħayāl-i ħaŧā ķılduñ ey felek 

 

2  Berķ-i seĥāb-ı hādiŝeden tįġler çeküp 

Bir bir ĥavāle-i şühedā ķılduñ ey felek 

 

3  Ǿİśmet ĥarem-serāsına devlet revā iken 

Pāmāl-i ħışm-ı bį-ser u pā ķılduñ ey felek 

 

4  Śaĥrā-yı Kerbelā’da olan teşne-dillere 

Rįk-i revān seyl-i belā ķılduñ ey felek 
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5  Taħfįf-i ķadr-i şerǾįden endişe ķılmayup 

Evlād-ı Muśŧafā’ya cefā ķılduñ ey felek 

 

6 Merhem ķılmaduñ cigeri kan olanlara 

Gurbetde rūzgārı perįşān olanlara 

 

IV.  

1  Baśduķda Kerbelā’ya ķadem şāh-ı Kerbelā 

Oldı nişān-ı tįr-i sitem şāh-ı Kerbelā 

  

2  Düşmen oķına bed-sitemi görmeyüp revā 

Yaķmışdı cana dāġ-ı elem şāh-ı Kerbelā 

 

3  AǾdāya ķarşu
349

 çekende śaf-ı siyāh 

Ķılmışdı medd-i āh-ı elem şāh-ı Kerbelā 

 

4  Olduķca Ǿömri rāĥat dil görmeyüp daħı 

Olmuş hemįşe hem-dem-i ġam şāh-ı Kerbelā 

 

5  Dūd-ı dil-i pür-āteş-i ehl-i nezāreden 

Olmışdı perde-dār-ı ĥarem şāh-ı Kerbelā 

 

[86b] Yā şāh-ı Kerbelā ne revā bunca ġam saña 

Derd-i dem-ā-dem u elem-i dem-be-dem saña 
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 Eksik kelime var 
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V.  

1  Ey derd-i pür-elem elem-i Kerbelā Ĥüseyn 

V’ey Kerbelā belālarına mübtelā Ĥüseyn 

 

 

2  Ġam pāre pāre baġrunı yandurdı ķan ile 

Ey lāle-i ĥadiķa-i Al-i ǾAbā Ĥüseyn 

 

3  Tįg-i cefā ile bedenüñ oldı çak çak 

Ey bostān-ı sebze-i tįġ-i cefā Ĥüseyn 

 

4  Yaķdı vücūduñı ġam-ı žulmet-serāy-ı dehr 

Ey şemǾ-i bezm-i bārgeh-i Kerbelā Ĥüseyn 

 

5  Devr-i felek içürdi saña ķana ķana ķan 

Ey teşne-i ĥarāret-i berķ-i belā Ĥüseyn 

 

6  Yād it Fużūli Āl-i ǾAbā ĥālin eyle āh 

Kim berķ-i āh ile yaķılur ħırmen-i güneh 
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  ĶAŚĮDE DER MEDĤ-İ DÜVĀZDEH İMĀM MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1   Śūretā gerçi ki ķaş u göz temāşāsındayuz 

  Zāhidā maǾnįde Ĥaķ’un Ǿarş-ı aǾlāsındayuz 
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2   Kaşlarından oķuduķ biz ķāb-ı ķavseyn ayetin 

  Külle şeyǿin hālık illā veche zįbāsındayüz
350

 

 

3  Secde emrinde muǾānid olmaz ısaķ ādeme  

 Biz Ħudā’nuñ bilmiş ol Firdevs-i aǾlāsındayuz
351

 

 

4  Şöyle ĥayrān olmışuz kim kendümüzden geçmişüz 

 Rūzgāruñ biz ne telħinde ne ĥalvāsındayuz 

 

5  Mest ü rüsvā nekbetį bir ķaç ħarābātįlerüz 

 ǾĀlemüñ lākin ne śulĥında ne ġavġāsındayuz 

 

6  Ey birāder ibn-i vaķtüz künc-i Ǿuzletde bu gün 

 Biz ne imrūzındayüz dehrüñ ne ferdāsındayuz 

 

7  Künc-i dil genc-i melāl-i ġamla māl-ā-māl iken 

  Yine biz śanmañ menāl ü māl sevdāsındayuz 

 

8  Bulmayalum şeş-der-i ġamdan gerekmez biz güşād 

 Zār olalum nitekim uşbu felek ŧāsındayuz 

 

9  Her kişi bir ĥiśśe almışdur bu dünyādan velį 

 Sehm-i aǾlā bizdür ķadĥ-i muallāsındayuz 
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 Bu beyit Divan’da yer almamaktadır  (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.5, s.12). 

351
 Divan’da bu beyitten sonra şu beyit gelmektedir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.5, s.12): 

Küfr ile įmānı yeksān iden abdāllardanuz 

Gāh mescįdde gehį gebrüñ kilįsāsındayuz 
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10  Źerreyüz kim Muśŧafā’nuñ mihr-i ser-gerdānıyuz 

 Kaŧreyüz kim Murŧażā’nuñ Ǿilmi deryāsındayuz 

 

11  Biz Ĥasan Ǿışķına ķılduķ zehr-i miĥnet iħtiyār 

 Biz Ĥüseyn içün henūz ķan aġlayup yasındayuz 

 

[87a]  Cān ile dilden bu gün Zeynü’l-Ǿibād’uñ Ǿabdiyüz 

Bu cihānun ne vezįrinde ne paşasındayuz 

 

13       İşümüz altun olursa tįridür
352

 çün her nefes 

     Kįmyā-yı himmet-i Bāķır temennāsındayuz 

 

14  Śubĥ gibi yüzümüz aġ olsa ŧañ mıdur bizüm 

 Śādıķuñ śıdķ ile çün dāyim tevellāsındayuz 

 

15  Mūsį-i Kāžım ǾAlį Mūsį Rıżāyı cān ile 

 Sevmeyen bį-dįnlerüñ her dem
353

 teberrāsındayuz 

 

14 Oķuruz medĥin Taķį ile Naķį’nüñ her zamān 

 ǾAskerį’nüñ dāyimā evśāf-ı emlāsındayuz 

 

15  Gün gibi saĥib-zamān yā Rab ķaçan ide ŧulūǾ 

 İntižār-ı pertev-i nūr-ı tecellāsındayuz 

 

16  Muśŧafā’nuñ ümmetiyüz Murŧażā’nuñ bendesi 

 Çāker-i Āl-i ǾAbāyuz Ĥayretį tā zindeyüz 

                                                 
352

 tįridür: tañ mıdur (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.5, s.13) 

353
 her dem: dāim (Çavuşoğlu ve Tanyeri, K.5, s.13) 
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ĶAŚĮDE-İ ŦANŦARANİYYE 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

باؿ  ؿ لبلبا بل بلبلت  قد  ؿ البا خلي يا                                    

 زاؿ  الزلزاؿ في  ولعقل زلزلتني لنوي يا                              

Ey meh-i nā-mihrbān āvāre ķılduñ göñlümi  

Hicr ile bį-śabr idüp āvāre ķılduñ göñlümi 

Firķatüñ śaĥrālarında dem-be-dem Mecnūn gibi 

ǾAķlumı zāyil ķılup ġam-ħˇār ķılduñ göñlümi 

 

           ستقيم فا قدي  سد قو قد القد رشيق يا                  

 غاؿ شغاؿ الا شاغل  فقلبي    وافرغ  الذوي في                 

Ey boyı oķ gibi mevzūn ķaddümi yā eyledüñ 

Kej gibi hecrüñle beni bį-ser u pā eyledüñ 

Sen nigārā ħāŧıruñ ħoş ŧut ki Ǿışķuñda yanam 

Cümle-i eşġālden göñlüm tesellį eyledüñ 

 

لنويٰ  ا في خذي لّدمع ا الخدّ  اسيل  يا                                    

حاؿ  ذلحاؿ يا منك  وعيني  ودؽ عبرتي                                   
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Ey güzel yüzlü ĥabįbüm yüzüñdür ħāldār 

Çāk çāk etdi yaşum seyli yüzüni ĥālvār 

Firķatüñden oldı gözüm yaşı ebr-i eşk-bār 

Belki nehr-i çeşmüm oldı Ǿayn-ı baĥr-ı bį-kenār 

 

 

 [89b]الجوي غسّاؽ  العشّاؽ زمرة تسقي كم                                 

   خاؿ الخلخاؿ عن ساؽٍ  من  الحتف تسوؽ كم                                 

Nice bir içüresin Ǿuşşāķuña ħūn-ı ciger 

Nice bir derd-i dil ile ķılasın zįr u zįr 

Nice bir sāķuñda ķomayup ĥalli (?) sįm u zer 

İdesin ħalħāl gibi Ǿāşıķlaruñ bį-pā vü ser 

   

 سكرالذوي من ىاج  ارٍ   في  قلبي افّ                                 

 ساؿ  لسّلساؿ كا  فيو  رًا  فيك من  فاسقني                               

Göñlümi maħmūr iden Ǿışķuñ şarābı şevķidür 

Cānumı ĥayrān iden laǾlüñ zülāli źevķidür 

Śun lebüñ cāmın ki oldur çeşme-i āb-ı ĥayāt 

CürǾasınuñ teşnesi ehl-i maĥabbet çavķıdur (?)  
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 شاؽ العشاؽ  لت   يلٍ   وووٍ   من لحت                                 

 تاؽ الدشتاؽ ذي قلب اليو  بتقبيلٍ  ود                                  

Žāhir oldı çün cemālüñ nūrı ey ħurşįd-rū 

Cān u dilden cümle Ǿuşşāķ eylediler ārzū 

Derd-mendüñ būse-i ruħsāruñ eyler cüst u cū 

Ķıl Ǿaŧā kim rūy-ı ħūba yaraşur ħulķ-ı -nįkū 

 

 

 مااْ  مااِ  كالار  في الدشي  الاقذه غزاؿ يا                                                         

   الّااِ راا تلكَ  غغِ  مافي و راا ريقو                                   

Ey gözi āhū-yı çįn reftāruña irmez rimāĥ 

Aġzuñuñ bārından özge cāna yoķdur rūĥ-ı rāh 

Ey yüzi nūr-ı śabāh u ŧalǾata şem-i revāĥ 

Şām-ı zülfüñ ŧāyir-i ervāĥa olmışolmışdur merāĥ 

 

 وني ونّٰات عدفٍ من في تاض ير  يزؿ لم                                

 فاا  بستاف خدٍّ منك كالتػّفّاا وني من                                

Dāǿimā cennāt-ı ǾAdn içre olur meyve-çįn 

Her ki botsān-ı cemālüñ içre eyler meyve-çįn 

Yanaġuñ sįb-i gül-ābį leblerüñ māǿ-i maǾįn 

Gözlerüñ siĥr-i ĥilāli sözlerüñ dürr-i ŝemįn 
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 ابرحتني  بالاسي مذ  مافرّحْتني  ققّ                                    

   [88a]مافي الرااٰ راا لحزني غدافي مذ   باً  سر                                  

Hergiz ey şāh-ı cihānum ben ķuluñ yād  etmedüñ 

Yād idüp bu ħāŧır-ı nā-şādumı şād etmedüñ 

LaǾl-i cān-baħş meyinden bir piyāle ŧoldurup 

Bu dil-i vįrānı bir cürǾa ile ābād etmedüñ 

 

فاعتد    زماااً  قلبي في الحببَّ   كتمت قد                                

كالدصباا  باا  لسّر با  ادمعي  وادي  دررُّ                                

Ǿışķuñuñ rāzın göñülde śaķladum çoķ rūzgār 

ǾĀķıbet gözüm yaşından oldı rāzum āşikār 

Sen nigāruñ ĥüsnüni ben dil-figāruñ ĥüznini 

Söyleşürler ay u gün şām u seĥer leyl u nehār 

 

         الذوي  حور الغوي في قدْعنويٰ  في  يلمني ف                             

   تاا  الفتّاا  زف ىٰذالامرليمن افّ                             

Şol ki Ǿışķ içre baña eyler melāmet đāldur 

ǾIşķ Ǿāşıķlar ķatında hādį-i iķbāldur 

ǾIşķ kim taķdįr-i Rabbānįdür anuñ menşeǿi 

Ĥaķ TeǾālā ĥazretinden ķullara efđāldür 

 

 



369 

 

369 

 

اٰف   الاف حتفي اقاسي  اِفّ   عمّا    نّي                                  

لاف  القلب  للخلاف فقاسي  قلبناً   لن لن                                 

Bi’llah ey ǾĮsį-nefes bu derdüme eyle devā 

Bu belādan kim cigerden cānuma irgör şifā 

Şāh ķulların göricek resmidür raĥm eylemek 

Ķıl teraĥhüm bendeñe ey Ħüsrev-i Şįrįn-liķā 

 

 

دار  كالْفدّار الذجر  غاني  الو لي عراض في                               

فار   الاسفار كترة من لحشا لٰاترحل فا                                

Vaśluñun meydānlarında ehl-i hicr eyler güzār 

Şol teĥāyyür ehli gibi kim ola āşüfte-kār 

Fāriġ it göñlüñ śeferden ey meh-i rūşen-Ǿiźār 

Kim sefer añduķça yaşum mevc urar misl-i biĥār 

 

 عنّي واابا منك كبرا  تزور تزؿ ـ                                

 [88b] لٰامتجرّ فالفتي  من قلبك الجبّار بار                               

Ben kuluñdan kibr idüp iǾrāż idersüñ ey śanem 

Śanma kim iǾrāż ile ben bende senden uśanam 

Kibr-i ġışşından göñül cāmın muśaffā eyle kim 

Ehl-i kibrüñ ŧuǾmesi olmaz meger derd u elem 
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 الذواي بزااّر  معترًّا الوسق دت شد مذ                              

 اار اار الزّ  بذي والاولي النار في ازؿ كم                              

ǾIşķ zünnārın belüme baġlanıldan ey nigār 

Kār-bārum nāra yanmaķlıķ durur leyl u nehār  

Zülfüñüñ zünnārı ĥadduñ nārına yaķdı beni 

Śāĥib-i zünnāra lāyıķ olmaya illā ki nār 

 

 بتاريج الذواى قلبي اذاتاهْ من تاْه                                 

 حار السحار طرْفو  من مذ القلب ؽ مٰا افا                                

Zülf-i ŧarrāruñ ġamıñdan Ǿaķlım oldı tārmār 

Çeşm-i seĥĥāruñ deminden göñlim oldı bį-ķarār 

Śadr-ı Ǿālį śāhib-i cūd u büzürg-i nāmdār 

Kim şiǾār-ı ķadrine ķonmaz ġubār-ı neng u Ǿār 

 

 رودْمٰا  د مدا  واختر  الفزلاف ىوي ذر                                

 عار العر شعار من سرّي  قوْ ٍـ وايدٍ                                 

Dil-rübālar vaśfını ķo eyle medĥin iħtiyār 

Şol güzįde ĥażretüñ kim devletidür pāyidār 

Śadr-ı Ǿālį śāhib-i cūd u büzürg-i nāmdār 

Kim şiǾār-ı ķadrine ķonmaz ġubār-ı neng u Ǿār 
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 فاؽ الٰافٰق ساٰدة خخبٍ   كلّ  في سيّد                               

ساؽ  الغسّاؽ الي  ايدٍّ ؼ الدّين بلواه                                

Seyyid-i rūşen-nihād u faħr-ı sādāt-ı bilād 

Nāśır-ı ehl-i śalāĥ u ķāhir-i ehl-i fesād 

Maślaĥat vaķtinde rāy-ı pįşvā-ı her-śevāb 

Memleket żabŧında fikr-i reh-nümā-yı her-sedād 

 

 

 عاـ فخردين الله من ودواه فيالااعاـ                               

 راـ  وىومنجنس الدعالي كثرة الاكْراـ                               

Faħr-ı dįn kim oldı inǾāmı cihān ħalķına Ǿām 

Ǿİzzet u ikrām olupdur aña maķśūd u murād 

[89a] ǾAdl-ı dervrinde buña ķılmaz meger çeşm-i ġamām 

Luŧf-ı Ǿahdinde ĥanįn itmez meger ħalķ-ı hümām 

 

 

غايات النّدي  سيّاؼ الذدٰي  رايات اصْر                               

علي الغشاـ شاـ  عادؿ ىنديوّ العاري                                

Ol hidāyet Ǿāleminüñ serveri ferzānesi 

Ol seħāvet ħāteminüñ gevher-i yek-dānesi 

Her ķaçan şemşįr-i āteş-bār-ı berķ-efşān ola 

Seyl-i ħūniyle ŧola žālimlerüñ ħum-ħānesi 
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ىم ۀموتم الابناءِ فٰي الذيجاءِ عن ابا                                  

اشفاؽَ الدوْ قوؽ للا بتاـ تاـ  مشفق                                  

İntiķāmı eylemişdür nice ŧıfl-ı bį-peder 

İĥtirāmı eylemişdür nice pür-sįm u zer 

Ebr-i iĥsānı şol yerde ki yaġmur yaġdura 

Mįve yirine cevāhir bitire şāħ-ı şecer 

 

لذّاتو لٰكنّو  عن للمعْبود  اـ                                   

 قتل الاعاد مخدـ الصّمْصااـ  اـ عن ليس                                  

Cümleǿ-i leźźātdan gerçi ki itmişdür śıyām 

Tįġ-i berrānına düşmen ķanın içmekdür taǾām 

Ĥamle vaķtinde görenler raħş üstinde anı 

Dir ki şeh-bāza şikār olmış yatur ħoş rev-ħırām 

 

ضيغم من دابو ارر غاـ ضرغاـ السّري                               

باسل  س الي ضرب الّظلي والذاـ ىاـ                               

Arslandur kim şikār-ı Ǿazmdur şįr-i jiyān 

Pehlivāndur kim fikār-ı rezmidür bebr u beyān 

Bir dil-āverdür ki boynın urmaġiçün düşmenüñ 

Berķ gibi tįġinüñ yalmanıdur āteş-feşān 
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 لوراه  احب عن  نعت الكتّاب تاب                              

او عراه رستتمٌ في موقف الار ىاب ىاب                              

Śāĥib anı görse inşādan daħı urmazdı dem  

Rüstem aña erse daħı cenge baśmazdı ķadem 

[89b] YaǾlema’llāh kim deñizden ķaŧresin şerĥ itmeye 

Ger kemālātını taĥrįr ide taķrįr ķalem 

 

 عليماً عنده القلاـ ذوالْارشاد شاد يا                                 

اد ىاد                                   زاىدٌ تقواه في داياه للزىّٰ

Ey ki Ǿilmüñden irişür ehl-i Ǿilme iǾtidā 

Di ki zühdüñden yetişür ehl-i dįne ihtidā 

Çār-yār-ı bā-śafā gibi laŧįf aħlaķıla 

Muķtedįsin mühtedįsin müctebāsın murtażā 

 

اذًا  يا اظاـ الدلك  يا فخرالوري يامن                                 

واده الدستنجد الدظلوـ بالا اد واد                                  

Ey nizām-ı mülk u millet nāśır-ı her-dād-ħˇāh 

V’ey hümām-ı baħt u devlet ķāhir her geh  nigāh 
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 الدصخفي دين رٰايات ا بحت منصورةً                               

 حاد الالحاد الي من وجادً  واْستردي منو                              

Heybetinden rāyet-i dįn oldı manśūru’l-livā 

NiǾmetinden sāĥib-i mülk oldı mevfūru’r-rıżā 

NezǾ meydānında çünki çekdi dįn şemşįrini 

Ķomadı küfr [u] đalāl ehline yeryüzünde cū 

 

شااوُ ا فاد من والاه من الاايو                               

 واغتدي شاايو فيالاغلاؿ والا  فاد فاد                              

Şān iĥsān eylemekdür evliyā-yı devlete 

Fikr inǾām eylemekdür etķiyā-yı ĥażrete 

Ĥükmüñe baş ķomayup şol kim temerrüd eyledi 

Boynını kendü eliyle śaldı bend-i ĥayrete 

 

 

بالايعاد حتّي ااوّ  يرعدالاطواد                                    

 لوراتو ما اعتدت من ىوؿ ذالايعاد عاد                                 

Ditredür ķahr-ı yeli tuġları çün berg-i giyā 

ǾĀd ķavmi görse anı eylemezdi iǾtidā 

Ħaŧŧ-ı fermān ile her kim ķomaya baş bendevār 

Ħāme gibi başını ķaŧǾ eylesün tįġ-i belā 
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 واؿ الاواؿ طارؽ اادالاعادي في منو                                  

 [90a]واؿ واؿ الاو شدّة عجم مذزا مالذوـ                                  

Heybetinden meclis-i aǾdāda dāǿįrdir ecel 

Dehşetinden sįne-i düşmanda sāyirdür vuĥul 

Şöyle baśmışdur Ǿadū ħaylında 

İçlerinde ķomamışdur defǾ-i ālāma maĥal 

                               

  اؼ ااصاؼ منجل ومنوُ  اضحي مقسقٍ                               

الاعداءِ بالاحجاؼ واؼ  علي امسي قاىرٍ                               

Bir Ǿadālet ıssıdur ki inśāf ile meşhūrdur 

Bir celālet ıssıdur k’elŧāf ile meźkūrdur 

ǾAdlinüñ ser-çeşmesinden etķiyādur tāze-rū 

Ķahrınıñ ser-pençesinden eşķiyā maķhūrdur 

 

 

ساده الحسّاد منجو في الخخاط دائم                                 

افّ علياه لذم كالزّعزع النسّاؼ ساؼ                                 

Devletinde maǾşer-i ĥussād olupdur ħˇār u zār 

Ǿİzzetinden leşker-i aǾdā bulubdur inkisār 

RifǾatinde ki perįşān oldılar cemǾ-i Ǿadū 

Nitekim bād u zāndan tār-mār olur ġubār 
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كم يزؿ يعخي العاؼٍ ااره او طاٰده                                   

اثر التّقديم التّاخغ في الاسعاؼ عاؼ                                    

Sāǿile eyler Ǿaŧā ĥācātını eyler revā 

Gelmemişdür Ǿāleme anuñ gibi śāĥib-seħā 

Her murādına irer fi’l-ĥal bį-teǿħįr u mehl 

Çün żiyāfet-ħānesinden ide şeyǿu’llaha gıdā 

 

 

سحب اقخار السماءِ لولم تلف ماضراده                                 

للوري توكاؼ غادي كفّو الوكاؼ كاؼ                                

Bir mürüvvet kānıdur kim dest-i gevher-pāşınuñ 

Baħşişi ķatındadur ya ķaŧre-i şeb-nem degül 

Āsmāndan yire yaġmur yaġmaz ise ġam degül 

ǾĀleme yeter Ǿaŧāsı yaluñuz ādem değül 

 

 

دـ علي رغم العدي وارتح بعود العيدفي                                

 دولت عدّاءِ فيجا ادوـ الالخاؼ طاؼ                               

[90b] Düşmenüñ raġmına dāǿim devletüñ bāķį ola 

ǾAyş u nūşuñ meclisinde ay u gün sāķį ola 
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Gündüzüñ Ǿįd-i saǾādet-baħş u giceñ Ķadr ola 

Luŧf-ı Yezdān Ǿazze vü şān ĥāfıž u vāķį ola 

 

 

141 

TERCĮǾ-İ BEND MİN KELĀM-I ĀNĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

I.  

1  Ey müsemmā-yı ĥaķāyiķ Ǿilmini duyan nigār 

Vey muǾammā-yı deķāyiķ māhiri ferħunde yār 

 

2  Nažm ile esrār-ı setr itdüm bu tercįǾ-i bende 

Tā ki nādanlıķ idüp daħl itmeye her nā-bekār 

 

3  Remz u ĥarf u nükte ile söyledüm aĥvālümü 

Ehl-i ķāle setr idüben ehl-i ĥāle aşikār 

 

4  Men bu şiǾr-i dil-küşādan daǾvi-i nuŧķ itmezem 

Söylemezsem oda yanar ķorķarum dār u diyār 

 

5  Ey bu remzi fehm iden nūr-ı Ħudāyım çünki ben 

Şeh-süvārum şehriyārum tācdārum nāmdār 

 

6  Ādem-i mecmūǾuyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharam her śūretüñ elvānına āyįnevār 

 

 



378 

 

378 

 

II.  

 

1  Ǿİlm-i baĥr-i muĥįŧi ķaplayan deryā menüm 

VusǾat-ı źāt u śıfātı ĥaśr iden maǾnā menüm 

 

2  Ħātem-i mühr-i Süleymān’ı yazan imlā menüm 

Kāǿinātuñ defterin şerĥ iden inşā menüm 

 

3  ǾAllame’l-esmāyı taǾlįm eyleyen insāna men 

Nā-ħalef ferzend olan şol bende-i Mevlā menüm 

 

4  Ehl-i Ǿirfān meclisinde bulmuşum ķadr-i tamām 

Gerçi aǾvām maĥfilinde mađĥek u rüsvā menem 

 

5  VāǾizā zāġ u zaġan śanma beni dānā iseñ 

Gülsitān-ı lā-mekānda bülbül-i şeydā menem 

 

6  Ādem-i mecmūǾuyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharam her śūretüñ elvānına āyįnevār 

 

III.  

1  Manžar-ı maǾnā-yı küllem müşhid u Ǿilm u ħayāl 

On sekiz biñ Ǿālemi āyįne sanam hem cemāl 

 

2  Kaķnus-ı ķalb-i ħalāyıķ yanmadın nār-ı ġama 

Yaķmış idi cānumı vaĥdetdeki nār-ı celāl 

 

3  Dem urup diriltmedin ǾĮsā-yı Meryem mürdeǿi 

Ĥālini iĥyā idem men ism-i Ĥayy’de bir kemāl 
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4  Leyli’ye Mecnūn henüz Ǿāşıķ degüldi ol zamān 

Dil-rübā-yı vaĥdet ile bulmuş iken biz viśāl  

 

[91a] ǾAllemu’r-Raĥmān’dur taǾlįm iden baña bunı 

ǾĀlem-i Ǿilm-i ǾAlįm’üm māverā-yı ķįl u ķāl 

 

6  Ādem-i mecmūǾuyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharam her śūretüñ elvānına āyįnevār 

 

IV.  

1  Müdrik-i maǾni şināsum fāhum Ǿilm u ĥakem 

Nāŧıķ-ı nuŧķ-ı ĥaķāyıķ muħbir-i Türk u ǾAcem 

 

2  Vaķtimüñ Selmān’ıyum şiǾr u selefden yegane 

  ŦabǾ-ı nažm-engįzle źātumda çün oldum Ǿalem 

 

3  İşbu ĥāletler şehā źātumda ĥālümdür benüm 

Çünki cānum śafĥasında yazdı nūn ve’l-ķalem 

 

4  Elestü Rabbiküm didükde dimüşüm Ĥaķķ’a belį 

Dimeyüp rūz-ı elestde döndürüp yüzüm neǾam 

 

5  Nefħa-i nefħ-i ileyhim menbaǾ-ı deryā-yı dem 

Fāżıl-ı insān-ı mücmel şāriĥ-i śadr-ı elem 

  

6  Ādem-i mecmūǾuyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharam her śūretüñ elvānına āyįnevār 
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V.  

1  Mažhar-ı cüzǿ ile küllüm kāǿinātım Ǿālemüm 

Cennetüm nārum hevāyum kendüm ile ādemüm 

 

2  Kevŝerüm nehrüm Fırāŧ’um āb-ı dünyāyum temām 

Žulmetüm Ħıżr’um yümüm āb-ı ĥayātum zemzemüm 

 

3  Nāķıśum ħūrum ĥaķįrüm śūretā gerçi veli 

Māverā-yı derk-i fehmüm ġāyet ile mübhemüm 

 

4  ǾAśrımuñ Manśūr’ıyam sırr-ı Ene’l-Ĥaķ bendedür 

Vechinüñ mirǿātıyam esmā-yı külle maĥremüm 

 

5  Tāc u taħtum raħt u baħtum aĥsen-i taķvim hem 

ǾĀlem-i bāķįde dāyüm pādişāha hem-demüm 

 

6  Ādem-i mecmūǾuyum yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

 

VI.  

1  ǾĀlem-i mülk u melek bir ħaŧvedür reftāruma 

ǾĀrifem ĥaddümden artuķ baķmañuz miķdāruma 

 

2  Men meni medĥ eylesem źemdür yanında Ǿārifüñ 

Yoķdur vardur şehā inśāf idüñ eşǾāruma 

 

3  Āb-ı deryāsı cihānuñ ķaŧredür nuŧķumda śan 

Āfitāb-ı ālem-ārā źerredür envāruma 
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4  Ġarķ olaydı ħalķ-ı Ǿālem baĥr-i raĥmanda tamām 

Nuŧķ ideydüm her meǾānį kim gelür efkāruma 

 

[91b] Çün ĥaķįķat ķalbümi cilā idindi vechine 

ǾĀşıķ olsa ŧañ mıdur eşyā-yı kül didāruma 

 

6  Ādem-i mecmūǾuyum yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

 

VII.  

1  Çünki refǾ oldı ĥicābum ben baña buldum viśāl 

BaǾd-ez-įn bildüm ki dāyüm var imiş bende bu ĥāl 

 

2  Vāśıl iken ben baña śanırmışum dūrum henüz 

Fikr-i fāsidler idüp eylermişüm dūrlar ħayāl 

 

3  Tenmişüm śūretde gerçi maǾnide cān u cihān 

Cüzmüşüm žāhirde lįkin bāŧınum Ĥaķ’a cemāl 

 

4  Gāh vaślum gāh hecrüm gāh ikisinden biri 

Gāh ķurbum gāh baǾdüm gāh gāhi ittiśāl 

 

5  Āniyā mirǿat-ı Ĥaķ’am çün cemāle her nefes   

Külle yevmin huve fį şeǿn bende bulmuşdur kemāl 

 

6  Ādem-i mecmūǾuyum yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevā 
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ĶAŚĮDE-İ DERVĮŞ GÜNĀHĮ-İ MEVLEVĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Nāžır-ı didār-ı Ĥaķ olmaķ dilerseñ ābveş 

Māsivā ebrini refǾ it dįdeden meh-tābveş 

 

2  Vech-i raĥmet śalmasun ebrusına derseñ eger 

Ķāmetüñ bāri teveccühle ħam it miĥrābveş 

 

3  Ŧūr-ı devrin bilmek isterseñ rıżā bostānınuñ 

Aķıdup göz yaşların nālişler it ŧūlāb 

 

4  Āb-ı maǾnįden leb-i rūĥı dilerseñ ya meze 

Gel berü ol ķışr-ı śūretden ulu’l-elbābveş 

 

5  Ŧatludur Şirįn’e ey Ferhād ezilmek kellesi 

Tįşe-i dest-i ecel ezmezse ķand-i nāb-veş 

 

6  Her ne deñlü māǿil olsañ rūzgār rūzgār 

Yārden uçurmadın ķor mı seni seylābveş 

 

7  Ǿİsmetüñ pįrāhenin düzd-i ħazān eyler penāh 

Leb-be-leb her gülene śarılmaġıl leblābveş 

 

8  Dāġdur ol nār-ı Ǿışķ ile ķalendervār eger 

Cān gözün açmaķ dilerseñ lāle-i seyrābveş 
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9  Āşinā ol gevher-i maķśūda kim bir gün felek 

Ceźb idüp felek vücūduñ ġarķ ider girdāb[veş] 

 

10 KaǾbe  ĥaķķı cān sebįl etsüñ lisānuñdan müdām 

Selsebil-i maǾrifet cārį olur mįzābveş 

 

[92a]  Post-ı kende nuŧķı ko ey dost  çengāl-ı hilāl   

Remz ider kim postuñ alur ķaża ķaśśābveş 

 

12  Yār-ı ġār-ı şįr-i vaĥdet ol niġār-ı rūĥdan 

Rāh-ı raĥmet-nūş idem derseñ aśĥābveş 

 

13  Ķıymetüñ bil ķıymetüñ ey dil ki ķalmışsın yetįm 

Āb u gil içinde żāyiǾ gevher-i nā-yābveş 

 

14  Ĥal olup her müşkülüñ ĥelvā olur tek sen hemān 

Ħalvet eyle kūşe-i dehlįzde dūşābveş 

 

15  Oldı ķāśır rütbet ol kes miŝal-i įcāz-i nahl 

Kim śafā iħvānına oldı mümill ıŧnābveş 

 

16  Ĥüccet-i Ǿışķa şuhūdu’l-ĥāl olup abdāllar 

Nāme-i iķbāle Ǿünvān oldılar elķābveş 

 

17  Ger dilerseñ ey dil endįşe kilįdinden küşād 

Bend olup bu yerde ķalma ħalķa-i ebvābveş 

 

18  İşigi altun ider elbetde iksįr-i kemāl 

Ditremezseñ devlet-i dünyā içün sįm-ābveş 
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19  Ķılmayan ķalbin meĥekk-i istiķāmetden Ǿayār 

Rūz-ı maĥşerde ķara maġbūn olur ķallābveş  

 

20  Şeyħe ben Sünni derim ol baña mülĥid umaruz  

İkimiz de Ĥaķ ķatında olavüz keźźābveş 

 

21  Ne yerin ġamdan ne şādįden sevin kim Ǿālemüñ 

Ĥāl u ķāli bir ķarār olmaz ħayāl-i ħˇābveş 

 

22 Ŧavķ-ı zerrįn žan idüp ey cāhil itme ķahķaha 

Mār-ı emmāre śarılmış boynuña ķullābveş 

 

23  Saña bu ķayd-ı Ǿalāyıķdan ne mümkindür ħalāś 

Kim vücūduñ ser-be-ser bend eylemiş esbābveş 

 

24  Allah Allah bāde-i kibre iñen meyl itme kim 

Zehr-i ķātildür görinür şerbet-i cüllābveş 

 

25  Ķandedür seyf-i ǾAlį kim bu kelām āteşin 

Münker-i sengįn dile kār eylemez tįz-ābveş 

 

26  Noķŧa-i pergār-ı vaĥdetdür gözüm merdümleri 

Dūr ider çarħuñ muĥįŧa merkezin aķtābveş 

 

27  Āferin ol encüm-i gerdūn-ı istiġnāya kim  

Aña nisbet levĥ-i Ǿarş olmışolmışdur üsŧürlābveş  

 

28  Ey Günāhį vāśılum ben bir Ǿarūs-ı vaĥdete 

Kim ridāü’l-kibriyā olmış aña cilbābveş  
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2.  Ġazeliyyât-ı Şu’arâ Bölümü 
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[92b]        ĠAZELİYYĀT-I ŞUǾARĀ 

RAĤİMEHUMU’LLĀHU TAǾĀLĀ 

 

 

   1 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Źikr-i bi’smi’llahi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

Āşikār u gizlüye sensin ǾAlįm 

 

2 Derd-mendem derdüme eyle devā 

Kim ħastalara sensin ĥakįm 

 

3 Ĥamdu’llāh kim Muĥammed ümmeti 

Eyledüñ bu bendeñüzi
354

 yā Kerįm 

 

4 Śoñ nefesde śaķla imānum benüm 

Bulmaya yol aña Şeyŧānu’r-racįm 

                                                 
354

 bendeñüzi: bendeleri (Ak, G.1, s.41) 
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5 Muśŧafā’nuñ ĥürmetine yā İlāh 

Sen müyesser eyle cennātu’n-naǾįm 

 

6 Rūz-ı maĥşerde Muĥibbi bendeñi 

İrme anı raĥmetüñden yā raĥįm 

 

 

    2 

KELĀM-I VUŚLATĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yā İlāhi ol delįl u reh-nümā 

Eyle tevfįķüñ refįķ dāyim baña 

 

2 Ħˇāb-ı ġafletde ķoma bį-dār ķıl 

Cān gözini aç baķam senden yaña 

 

3 Yaķ derūnumda çerāġ-ı Ǿışķuñı  

Ĥāne-i göñlümi ķılsun rūşenā 

 

4 Yā İlāhi Ǿışķ-ı pāküñ ĥaķķıçün 

Dāyimā vir ķalb-i Ǿuşşāķa śafā 

 

5 Ķıl münevver Vuślatį’nüñ ķalbini 

Nūr-ı tevĥįdüñle her dem ey Ħudā 
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    3 

KELĀM-I SELĮMĮ 

 

Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün 

 

1 Fedā ķıl cism ile cānı de lā maǾbūde illā hū 

Özüñü eylegil fānį de lā maǾbūde illā hū 

 

2 Anuñ ġayrından it Ǿuzlet olasın maķbūl ħażret 

Bulasın menzil-i ķurbet de lā maǾbūde illā hū 

 

[93a] Ŧaleb ķılur iseñ anı görürsin nūr-ı Sübĥān’ı 

Bilesin sırr-ı Ĥaķķānį de lā-maǾbūde illā hū 

 

4 Bilürsin bu fenā fülkin sevenler oldılar maĥrūm 

Beķā-yı Ǿizzet isterseñ de lā maǾbūde illā hū 

 

5 Selįmį idegör āhı gel olġıl anuñ agāhı 

Bulasın ol şehenşāhı de lā maǾbūde illā hū 

 

 

    4 

MİN KELĀM-I ǾĀCİZĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾIyd-ı vaśle kimse irmez olmadın ķurbān hū 

Ehl-i Ǿışķa cān u dil emr eylemiş ķurbān hū 
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2 Hū şarābın içmeyenler görmedi hūdan eŝer 

Derd odına yanmayanlar bulmadı dermān hū 

 

3 Ceng u ķānun u ribāb u neyden al Hū sırrını 

ǾĀşıķ olmayan ne bilsün kim nedür tālān hū 

 

4 Dostum luŧf eyle gel göster cemālüñ şemǾini 

Cān u dil pervānesi tā kim ola büryān hū 

 

5 ǾĀcizį cān u cihāndan geçmeyen Ǿāşıķ degül 

Cānı olmaz her kimüñ kim olmaya cānān hū 

 

 

    5 

MİN KELĀM-I ǾULVĮ 

 

Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün 

 

1 Gedā-yı bį-nevā ol devlet u dünyāyı n’eylersin 

Ölüm öñ śoñ meķarrerdür ķurı ġavġāyı n’eylersin 

 

2 İdersin ser-bürehne taħta tābutı çün mesken 

Serįr-i salŧanatda efser-i Dārā’yı n’eylersin 

 

3 Ten-i efserdeki ħilǾat kefendür Ǿāķıbet şāhum 

Giyüp fāħır libāsı aŧlas-ı dibāyı n’eylersin 

 

4 ǾAdem iķlįmine āħır göçersin bį-kes u tenhā 

Begüm yanuñca Ǿasker cemǾ idüp alāyı n’eylersin 
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5 Ecel peymānesin çeksin gerekdür ǾUlviyā bir gün 

Fenā bezminde şimdi sāġar u śaĥbāyı n’eylersin 

 

 

    6 

MİN KELĀM-I SIRRĮ 

 

Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün 

 

1 Dilā Ǿuķbā dilerseñ devlet-i dünyāyı n’eylersin 

Ġaraż dįdār ise dünyāda gel Ǿuķbāyı n’eylersin 

 

2 Ölürsen cism-i zerdüñi ķuçar çün ħāk bir gün 

Çeküp pehlūya her şeb bir semen-sįmāyı n’eylersin 

 

3 Kefen pįrāhenin bir gün giyersin Ǿāķıbet şāhum 

Giyüp şimdi ķabā-yı zer-keş u dibāyı n’eylersin  

 

4 Degülsin çün ġınā-yı ķalbe mālik ey dil-i şeydā 

Śatup ħalķa metāǾ-ı nāz u istiġnāyı n’eylersin  

 

5 Geçüp ŧūl-ı emelden ibn-i vaķt ol künc-i Ǿuzletde 

[93b] Çeküp Sırrį bugündür śıĥĥat u ferdāyı n’eylersin 
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    7 

MİN KELĀM-I VUŚLATĮ 

 

Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün 

 

1 Dür-i maŧlūb dil baĥrinde bul Ǿummānı n’eylersin 

Güher maķśūd iden śarrāf-ı dehr ol kāni n’eylersin 

 

2 Cihānda ehl-i ĥāl ol māżi müstaķbeli fikr itme  

Nažar çün ĥāledür ancaķ geçen ezmānı n’eylersin 

 

3 Görürsen śūretā insān veli ĥayvān-ı nāŧıķdur 

Ara insān-ı kāmil bul baķar ĥayvānı n’eylersin 

 

4 Sikender gibi maĥrūm olma ķalma žulmet içinde 

Ħıżır’veş āb-ı ĥayvāna iriş žulmāni n’eylersin 

 

5 MaǾānį dürlerin çün düzmeye sen rişte-i nažma 

Sivār olup semend ŧabǾuña meydānı n’eylersin  

 

6 Maĥabbet gülşeninüñ güllerin śoldurma her dem kim 

Gözüñden durma aķıt yaşları bārānı n’eylersin 

 

7 Otur beytü’l-ħazįnde yaş döküp YaǾķūb gibi her dem 

Bulagör Vuślatį cān Yūsuf’ın KenǾān’ı n’eylersin 
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    8 

VELEHU EYŻAN 

 

Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün 

 

1 Śafā kesp eyle zāhid cübbe-i pįrānı n’eylersin 

Ħulūsuñ yoķ durur çün źikr idüp Śubĥān’ı n’eylersin   

 

2 Oturup künc-i mescide geçür tesbįĥi göñlüñden  

Riyāyı ķo elüñden sebĥa-i mercānı n’eylersin 

 

3 Münevver ķıl derūnuñ nūr-ı tevĥįd-i Ħudā ile  

Ziyā-yı şems [u] envār-ı meh-i tābānı n’eylersin 

 

4 Ġam u miĥnet deminde saña yār u ġam-güsār olmaz 

Çeküp ķaydın cihānda isteyüp yārānı n’eylersin 

 

5 Muķāyyed olma āzāde olup ķayd-ı taǾalluķdan 

Cihānda başuña sulŧān olup sulŧānı n’eylersin 

 

6 Ribāŧ-ı köhnedür dünyā ķonanlar göçdiler āħır 

Göçersen Ǿāķıbet sen de yayup virānı n’eylersin 

 

7 Ħudā Vuślatį cürmin yumaz ise ķaŧre-i raĥmet 

Ya ol deryā-yı luŧf u cūd-ı bį-pāyānı n’eylersin 
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    9 

[94a] VELEHU EYŻAN 

 

Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün Mefāįlün 

 

1 Ķoyup kūyını cānānuñ gezüp seyrānı n’eylersin 

Gözet her demde dil-dāruñ baķup beyānı n’eylersin 

 

 

2 Bitür cān gülşeninde bir niĥāl-i ġonca-i ħoş-bū  

N’edersin serv-i bostānı gül-i ħandānı n’eylersin 

 

3 MuǾaŧŧer ķıl dimāġuñ būy-ı zülf-i yār ile her dem 

Bu gülzār-ı cihānda sünbül u reyĥānı n’eylersin 

 

4 Bilirsen her yaña śūfį nedür başuñda bu sevdā 

Cihānda derd-i Ǿışķı arayup dermānı n’eylersin 

 

5 Gedā-yı Ǿışķ olup peşmįneñi tāc u ķabādan geç 

Giyüp fāħır libāsı baķınup dört yanı n’eylersin 

 

 

6 Bilürsin Ǿālem-i vaĥdet selāmetdür ŧalep-kār ol 

Cihān keŝret durur ġavġā yeridür anı n’eylerrsün 

 

7 Otur beytü’l-ħazįnde yaş döküp YaǾķūb gibi her dem 

Bulagör Vuślatį cān Yūsuf’ın KenǾān’ı n’eylersin 
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    10 

MİN KELĀM-I ĦALĮLĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yārını yarın görendür kim bugün yarın görür 

Görmeyen yārın bugün yarın ķaçan yārın görür 

 

2 Kim ki keŝretden geçüp oldı Ǿalāyıķdan berį 

Vaĥdetüñ buldı ŧarįķin Ĥaķķ’uñ envārın görür 

 

3 KaǾbe-i maǾnāyı Ǿārif dem-be-dem eyler ŧavāf 

Ĥāci-i śūretdür ol kim KaǾbe dįvārın görür 

 

4 Kim ki nefsin bilmedi rabbini bilmez şek degül 

Nefsini bilendür ol kim kendü miķdārın görür 

 

 

5 Aśılan dār-ı belāya dünyada Manśūr’veş 

Nice dil-şād olmasun kim rūy-ı dil-dārı görür 

 

6 Yārın anda śoĥbet-i dįdārdan maĥrūm olur 

Bunda herkes gibi her kim dünye murdārın görür 

 

7 Ey Ħalįlį ol hümā-himmet faķįr ol kim müdām 

Ārzū-i cennet itmez dost dįdārın görür 

 

 

 



395 

 

395 

 

   11 

MİN KELĀM-I FUŻŪLĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü fāǾilün 

 

1 Cānlar virüp senüñ gibi
355

 cānāne yetmişem  

Raĥm eyle kim yetince sana cāne yetmişem  

 

[94b] Şükrāne-i viśāliñe cān verdigüm bu kim 

Çoķ derd çekmişem ki bu dermāne yetmişem  

 

3 Ĥālüm diyüp murāduma yitsem Ǿaceb degül  

Bir bendeyem ki der-gāh-i sulŧāne yetmişem  

 

4 Mūr-i muĥaķķaram ki serāsime çoķ gezüp  

Nā-gāh bār-gāh-i Sülaymān’e yetmişem  

 

5 Bir bülbülem ki gül-şen olupdur neşįmenüm  

Yā tūtiyem ki bir şeker-istāne yetmişem  

 

6 Devr-i felek müyesser idipdür murādumı  

Gūyā ki ŧālib-i güherem kāne yetmişem  

 

7 Miskin Fuzūli’yem ki yüzüm sana ŧutmuşam  

Yā bir kemįne ķaŧre ki Ǿummāne yetmişem 

 

 

                                                 
355

 gibi: kimi (Akyüz, G.187, s.221) 
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   12 

MİN KELĀM-I ĤAYRETĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü Mefāįlün  

 

1  Ne āteş ü bād ü ne āb [ü] gil idüm cānā 

Sen serv-i hevā-baħşa ben māǿyil idüm cānā 

2  Daħı gili Ferhād’uñ olmamış idi taħmįr 

Ben rāh-ı maĥabbetde
356

 pā-der-gil idüm cānā 

 

3  ǾĀlemde henūz adı yād olmadan engūruñ 

Ħūm-ħāne-i vaĥdetde ben ķānzil idüm cānā 

 

4  Leylį’ye henüz
357

 meftūn olmamış idi Mecnūn 

Ben vādį-i ĥayretde lā-yaǾķil idüm cānā 

 

5  ǾIşķ eyledi āvāre ben Ĥayretį’yi yoħsa 

Her hıżmete cān ile müstaǾcil idüm cānā 

 

    13 

VELEHU EYŻAN RAĤİMUǾLLĀH 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1  Gün yüzüñe ve’đ-đuhā eyler işāret Muśŧafā 

Hem ķılur ve’l-leyli zülfüñe delālet Muśŧafā 

                                                 
356

 rāh-maĥabbetde: rāh-ı meşaķķatde (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.1, s.133) 

357
 henüz: daħı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.1, s.133) 
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2  Dest-i ķudretle yazılmış sūre-i Ve’ş-Şems’dür 

Muśĥaf-ı ĥüsnüñde ki āyāt-ı raĥmet Muśŧafā 

 

3  Bulımaz erbāb-ı Ǿışķuñ şemme-i ĥālātını 

Zāhid-i murtāż bin ķılsun Ǿibādet Muśŧafā 

 

4  Her kişi kim zülfünüñ küfrini įmān bilmeye 

Aña müǿmin dimez erbāb-ı žarāfat
358

 Muśŧafā 

 

5 Sende bilmem ne kerāmet var durur kim ķul olur 

Bir nažar görse yüzüñ ehl-i velāyet Muśŧafā 

 

[95a]  Dāl-i devletdür dile her bendi miskįn zülfinüñ 

Ħışm-ı çeşmüñdür baña Ǿayn-ı Ǿināyet Muśŧafā 

 

7  Ĥayretį yanar cehennemden beter hecr odına 

Hey şefāǾat itmedüñ bir dem
359

  ķıyāmet Muśŧafā 

 

    14 

VELEHU EYŻAN
360

 

 

 FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Seyrüm oldı dün gice Ŧūbā’yı gördüm bir nažar 

 Çin seĥer ol serv-i ħoş-bālāyı gördüm bir nažar 

                                                 
358

 żarāfat: tarįķat (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.2, s.134) 

359
 …: hey (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.1, s.133) 

360
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.51, s.167 
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2  Ķurtulup žulmetden açıldı biraz göñlüm gözüm 

 Yine ol mihr-ı cihān-ārāyı gördüm bir nažar 

 

3  Çün gelüp yaylāġı seyr itdüm hemānā fi’l-meŝel 

 Yir yüzinde Cennetü’l-Meǿvā’yı gördüm bir nažar 

 

4  Uş baña daġ üsti bāġ oldı bu gün yoldaşlar 

 Ol lebi ġonca gül-i raǾnāyı gördüm bir nažar 

 

5  Necde vardum śanki Mecnūn’ı temāşā eyledüm 

 Ĥayretį-i vālih [ü] şeydāyı gördüm bir nažar 

     

 

   15
361

 

VELEHU EYŻAN 

 

 MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Maĥabbet bezminüñ dil menzilidür 

 Mey-i Ǿışķuñ ħıred lā-yaǾķılıdur 

 

2  Dökülsün dāne dāne eşk-i çeşmüm 

Maĥabbet mezraǾınuñ ĥāsılıdur 

 

3  Ŧarįk-ı ġamda başum bir ceresdür 

 Dehānumda dilüm gūyā dilidür 

                                                 
361

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.50, s.167 
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4  Raķįbüñ ne çalar bezm-i belāda 

 Gerek biñ kez ötsün çük ķılıdur 

 

5  Ölüm āsān olupdur Ĥayretį’ye 

 Bu ħalķuñ gerçi ġāyet müşķilidür 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Luŧf it unutma bendeñi himmet zamānıdur 

Kim fevt olur efendi bu fırśat zamānıdur
362

 

 

2  Devrüñde irdi pāye-i Ǿālįye her kişi  

Alçaķda ķoma bendeñi rifǾat zamānıdur 

 

[95b] Hengām-ı Ǿayş u mevsim-i şādį irişdi gel  

Ķoma beni Ǿanāda Ǿināyet zamānıdur 

 

4  Tįmār eyle derdüme ey cān ŧābįbi kim  

Bįmār olan göñüllere śıĥĥat zamānıdur  

  

 

                                                 
362

 Divan’da matla beytinden sonra şu beyit yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.68, s.177): 

Gel ben gedāyı eyleme mahrūm u nā-ümįd 

Herkes murāda irdi ġanįmet zamānıdur 



400 

 

400 

 

5  Āfāķ içinde her kişi ħoş-dil faķįri de 

Ķoma marįż u
363

 fāķa ifāķat zamānıdur 

 

6  İġmāz ķılma zaħmuma merhem maĥallidür  

İhmāl itme ħastaya şerbet zamānıdur 

 

7  Yoķ senden özge kimsecügüm bir mededsüzem  

Raĥm eyle derd-mendüñe şefķat zamānıdur 

 

8  Redd itme ben de bende-i dįrįnenem senün  

Çek sāye-i ķabūle ĥimāyet zamānıdur 

 

9  Ben nā-tüvānı Ǿasker-i ġam eyledi zebūn  

At śal meded dön üstüme cürǾet zamānıdur  

 

10  Ol dest-gįr kaldı ayaķlarda Ĥayretį 

Şāhum Ǿalįlik eyle mürüvvet zamānıdur 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  ŞemǾ ile dutuşmaġı pervāne benden ögrenür 

Yanmaġı göynüklüler gerçi ki andan ögrenür 

 

                                                 
363

 marįż u: marįż-i (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.68, s.178) 



401 

 

401 

 

2  Ĥˇāce ķapusın daħı bilmez ŧıfıldur sevdügüm 

Şįve bābın bilmezem ey ħˇāce ķandan ögrenür 

 

3  Benden ögren śanǾat-i Ǿışķı gel ey śofį ki çün 

ǾĀdet-i meşhūrdur bilmez bilenden ögrenür 

 

4  SanǾat-i derd ü belā çekmekde üstād oldı dil 

ǾĀşıķ olan gerçi fi’l-cümle bu fenden ögrenür 

 

5  ǾĀlem-i ĥayretde şeydālanmaġı ķo
364

 ey Ĥayretį 

Şöyle ĥayrānsın ki her dįvāne senden ögrenür 
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VELEHU EYŻAN
365

 

 

FāǾilātün FāǾįlātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Çeşm-i ħūn-rįzüñ ucından dįdeler giryān olur 

Hey ne žālimsin ki her dem işigüñde ķan olur 

 

2  Nice Ǿarż idem Ǿaceb sūz-ı dili dil-dāra ben 

Nāme göndersem kebūter iltemez biryān olur 

 

[96a]  ǾĀşıķumdur Ǿışķum ile n’içün ölmez dir imiş 

Ölmek āsān idi ammā arada hicrān olur 

                                                 
364

 ko:… (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.77, s.184) 

365
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.99, s.197 



402 

 

402 

 

 

4  Didüm ey meh-rū n’ola mihr ü vefālar eyleseñ 

Nāz ile güldi didi Ǿālemlere destān olur 

 

5  Ey kemān-ebrū ĥayāt-ı cāvidānį kesb ider 

Tekye-i Ǿışķuñda her cān kim senüñ ķurbān olur 

 

6  Mıśr-ı ĥüsn içinde bir Yūsuf-cemāl kim görür 

Ķul olur bin cān ile göñlüm Ǿaceb sulŧān olur 

 

7  Şemme-i esrār-ı Ǿışķumdan kime şerĥ eylesem 

Ĥayretį-i vālih [ü] şeydā gibi ĥayrān olur 
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VELEHU EYŻAN
366

 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Ayaġuñ ŧopraġı ser-tācumuzdur 

İşigüñ Ǿarşumuz miǾrācumuzdur 

 

2 Bulaldan Ǿışķunuñ gencįnesini 

Ķamu mįr ü gedā muĥtācumuzdur 

 

3  Geçürüz āhumuz oķın felekden 

Bu nüh şįşe bizüm umacumuzdur 

                                                 
366

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.87, s.190 



403 

 

403 

 

 

4  Nice olsun göñül mülki Ǿimāret 

Ĥarāmį gözlerüñ yaġmacımuzdur 

 

5  Ħarābāt erlerinüñ ħāk-i pāyı 

Bizüm ey Ĥayretį ser-tācumuzdur 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  ǾAyn-ı Ǿināyet ile baña bir nažar yeter 

Maķśūd olan vefā ise uşbu ķadar yeter 

2  Çoķ çoķ cefālar eyledügüñ az vefā mıdur 

Ger ādem iseñ
367

 ol bize ey verd-i ter yeter 

 

3  Mihmān-ı ħān-ķāh-ı ġam-ı Ǿışķ olanlara 

Ħūn-ı ciger çekilse ne var
368

 mā-ĥażar yeter 

 

4  Ķaçduķca dil kebūteri müjgānuñ oķları 

Ardından öñine geçer anuñ irer yeter 

 

5  Devlet nişānı Ĥayretįyā başda Ǿāşıķuñ 

Maĥbūbınuñ ayaġı tozından eŝer yeter 

                                                 
367

 iseñ: isem (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.95, s.194) 

368
 ne var: n'ola (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.95, s.195) 



404 

 

404 
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[96b] VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FǾāǾįlātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1  Dil-teşneyem İlāhi āb-ı zülāle irgür 

Fürķat şebinde yaǾnį rūz-ı viśāle irgür 

 

2  Nār-ı celālüñ ile ħākister olmadın ten 

Dįdār Ĥaķ’ı yā Rab nūr-ı cemāle irgür 

 

3  Bu mihr-i cānı ķurtar yā Rab
369

 küsūf-ı ġamda 

Maķśūd kevkebini burc-ı kemāle irgür 

4  Bu dehr-i dūn elinden ħāke berāber oldum 

Kaldur elüm alup ol tāze nihāle irgür 

 

5  Źevķ u śafā ile ķıl bį-hūş Ĥayretį’yi 

Ey sāķį-i maĥabbet gel bir piyāle irgür 
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VELEHU EYŻAN
370

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  ǾĀşıķ-ı taĥķįķ olan cevr ü cefādan ĥažž alur 

Sāĥib-i taķlįd olan mihr ü vefādan ĥažž alur 

                                                 
369

 yā Rab: ķoma (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.82, s.187) 

370
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.107, s.202 



405 

 

405 

 

2  ǾĀşıķ-ı śādıķ olan cevrine yāruñ cān virür 

Mübtelā-yı derd-i Ǿışķ olan belādan ĥažž alur 

 

3  Ġam degüldür çekse Bū-Cehl-i raķįbüñ taǾnını 

Şol śafā ehli ki ĥubb-ı Muśŧafā’dan ĥažž alur 

 

4  Yād ider misin dil-i bį-çāreyi düşnām ile 

Müstedām ol ħastadur miskįn duǾādan ĥažž alur 

 

5  Ĥayretį śavm-ı firāķ-ı yārdan incinmeyüp 

ǾIyd-i vuślatda hemān bir merĥabādan ĥažž alur 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Rind-i fānįler bu dünyā-yı fenādan geçdiler 

Zāhidā śanma şarāb-ı dil-güşādan geçdiler 

 

2  Şāh içün çāk eylediler ten libāsuñ terk idüp
371

 

Terk ü tecrįd oldılar tāc u ķabādan geçdiler 

 

3  Öldiler ölmezden öñdin yaǾnį ihyā oldılar 

Bu ten-i ħākįyi ķoydılar semādan geçdiler 

 

                                                 
371

 terk idüp: terk terk (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.114, s.206) 



406 

 

406 

 

4  Bir nefes ey ħˇāce ŧāǾat ķılmadılar zerķ içün 

Ehl-i tevĥįd oldılar zerķ ü riyādan geçdiler 

 

[97a]  Ŧālib-i rāh-ı ĥaķįķat oldılar abdāllar 

Ĥayretį el yudılar her mācerādan geçdiler 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Ħāk-i pāyuñ ey güzeller şāhı başlar tācıdur 

Āsitānuñ ehl-i Ǿışķuñ Ǿarşıdur miǾrācıdur 

 

2  İrmedi dil vaśluña yıllar durur kūyuñdadur 

Görmedi nūrı iñen çoķdan mücāvir ĥācįdur 

 

3  Śaķınuñ dil mülkini tārāc iderler śaķınuñ 

Ġamze-i tātār-ı dil-berler
372

 ķatı yaġmacıdur 

 

4  Ĥüsn meydānında ey dil ġamze-i ġammāz-ı dost 

Hey ne tįr-endāz olur kim cān u dil umacıdur 

 

5  Keşf-i esrār eyler ise Ĥayretį Manśūr’vār 

Dār ile ķorķutma sofį ol anuñ miǾrācıdur 

 

                                                 
372

 tātār-ı dilberler: tātārı ħūbānuñ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.115, s.206) 



407 

 

407 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Cānumı mest eyleyen yārüñ leb-i meygūndur 

Zār iden dil Ǿandelįbin ol ruħ-ı gülgūndur 

 

2  Göñlümüñ şeydālıġın Ǿayb eylemen Ferhād’vār 

Bir leb-Şįrįn śaçı Leylį’ye çün Mecnūn’dur 

 

3  Dest-i ķahrından bu dehrüñ her kime ķan aġlasam 

Görürem benden beter anuñ da baġrı ħūndur 

4  Nev-resįde ġoncalar bülbüller gibi zār eylemek 

Gülşen-i dehr içre anlar
373

 eskiden ķānūndur 

 

5  Ĥayretį’yi būstān-ı dehrde dolābveş 

Döne döne iñleden bu gerdiş-i gerdūndur 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Śūretā ķaŧreyüz ammā ki deñizdür dilümüz 

Bulımaz keştį-i endįşe bizüm sāĥilümüz 

                                                 
373

 anlar: ey dil (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.93, s.193 ) 



408 

 

408 

 

 

2  Şöyle çābükleriyüz biz bu ŧarįķuñ k’irişür 

Evvel adımda Ǿadem mülkine eñ kāhinümüz
374

 

 

[97b]  Göñlümüz alçaķ olup ger yüzümüz yerde ola 

Ķadr ile Ǿarş-ı muǾallāda olur menzilümüz 

 

4  Nükte-i Ǿışķı tanışmañ ne bilür dānişmend 

Kim dāniş ile bizüm ĥall olımaz müşķilümüz 

 

5 Bir ķadeĥ bādeye cānlar virürüz Ĥayretįyā 

Bilmezüz ħamr ile mi oldı muħammer gilümüz 
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375

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

1  Ġam degül dāyim sifāl-i ħāk olursa cāmumuz 

Tek müdām olmasun eksük bāde-i gül-fāmumuz 

 

2  KaǾbe-i kūyuñda senüñ ķurbān olup ķoçlar gibi 

Ħora geçmekdür hemān ey meh bizüm bayrāmumuz 

 

3  Devlet-i Ǿışķuñda bir Ǿālemdeyüz biz şimdi kim 

Rūşenāyį-baħş-ı hengām-ı seĥerdür şāmumuz 

                                                 
374

 kāhinimüz: kāmilümüz (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.132, s.216) 

375
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.133, s.217 



409 

 

409 

 

4  Mergzār-ı ķuds olur cevlān-geh-i ŧāvūs-ı cān 

Rişte-i ķayd-ı taǾalluķ olmaz ise dāmumuz 

 

5  Biz melāmet defterine geçmedük ey Ĥayretį 

Nāme-i nāmūsdan ĥakk olmadınçaķ  nāmumuz 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Lāübālįyüz gedāyuz gerçi sulŧānlar bizüz 

Śūretā kem ķaŧreyüz maǾnįde Ǿummānlar bizüz 

 

2  Bir birümüzle belā bezminde dāyim śubĥa dek 

ǾIşķ odından yanıcı şemǾ-i şebistānlar bizüz 

 

3  Kūşe-i meyħānelerde dāyim mest u ħarāb 

Pįrehen çāk idici ālūde dāmānlar bizüz 

 

4  Kūşe
376

-i miĥnetde bir ķaç derd-mendüz gerçi kim 

Ķaçma bizden zāhidā derdüñe dermānlar bizüz 

 

5  Gülşen-i rāz içre esrār-ı deķāyıķ
377

 söylerüz 

Şimdilik ey Ĥayretį murg-ı ħoş-elĥānlar bizüz 

                                                 
376

 Ķūşe: hücre (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.137, s.219 ) 

377
 deķāyıķ: ĥaķāyıķ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.137, s.219 ) 



410 

 

410 
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378

 

VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Yüri hey fitnesi çoķ şefķati az 

Özi gibi gözi de şūħ u ŧannāz 

 

2  Beni öldürmek içün hey vefāsuz 

Nedür bu bunca şįve bu ķadar nāz 

 

3  Nedür bu ŧurra-i pür-çįn-i ŧarrār 

Nedür bu ġamze-i pür-kįn-i ġammāz 

 

4  ǾĀceb śayd eyledüñ göñlüm hümāsın 

Nažįrüñ görmedüm va’llāhi şeh-bāz 

 

6  Cihāndur bu güzeller cevri ammā 

Ĥabįbüm saña beñzer az olur az 

 

7  Raķįbüñ gibi urġan yaraşur 

Hele ben görmedüm üstād cān-bāz 

 

8  Bu gün meydānda gerçi cān-fedā çoķ 

Begüm bu Ĥayretį de cāna ķalmaz 

 

 

                                                 
378

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.146, s.224 
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411 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

1  Zāhidā ħırķa-i sālūs [u] riyādan berįyüz 

Budalāyuz baş açuķ tāc u ķabādan berįyüz 

 

2  Biz de Ferhād gibi ehl-i belānuñ biriyüz 

Bizi ey Ħusrev-i Şįrįn ķo śafādan berįyüz 

 

3  Başumuz derd ile ħoşdur ķo ŧabįbā bizi gel 

Derd-i ser virme bize çünkü devādan berįyüz 

 

4  Pādişāhum ķuluñam mihr ü vefā eyle didüm 

Didi nāz ile biraz mihr u vefādan
379

 berįyüz 

 

5  Mācerādan geçüben
380

 birlige baśduķ ķademi 

El yuduķ Ĥayretįyā biz men ü mādan berįyüz 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün Fāitātün FāǾilün 

 

1  Yine biñ cān ile bir cānāna düşdi göñlümüz 

Muśŧafā’dur adı bir sulŧāna düşdi göñlümüz 

                                                 
379

 mihr u vefādan: semt-i vefādan (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.147, s.225) 

380
 geçüben: geçeli (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.147, s.225 ) 



412 

 

412 

 

 

2  Ālem-i Ǿışķa bıraġaldan bizi bu rūzgār 

Śanki bir źevraķ durur Ǿummāna düşdi göñlümüz 

 

3  Sūfiyā menǾ idemezsiñ bizi bin Şeyŧānlıķ it 

Āşıķuz biz śūret-i Raĥmān’a düşdi göñlümüz 

 

[98b]  Ruħlaruñ devrinde bend oldı śaçuñ zencįrine 

Nev-bahār içre yine dįvāne düşdi göñlümüz 

 

5  Bundan artuķ Ĥayretį Ǿālemde rüsvālıķ mı var
381

 

Pįrlik vaķtinde bir oġlana düşdi göñlümüz 
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VELEHU EYŻAN
382

 

  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Bir nihāl-i tāzedür ķaddüñ senüñ ey serv-i nāz 

Şįvelerden mįvesi eksük degüldür ķış u yaz 

 

2  Ehl-i Ǿışķ içre namāz olmaz diyü ŧaǾn eyleme 

Śūfiyā śāfį derūn ile niyāz olur niyāz 

 

3  Zāġ-ı hālin beñ ķoyup zülf-i siyāhın aġ idüp 

Göñlümüñ şeh-bāzını śayd eyledi bir ĥįle-bāz 

                                                 
381

 mı var: m’olur (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.143, s.223) 

382
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.145, s.224 



413 

 

413 

 

 

4  Leblerüñ öpdükce irmez nāle vü āhum benüm 

Sāķıyā mey meclisinde eksük olmaz söz ü sāz 

 

5  Ħaylį çekdüñ cevrini yāruñ egerçi Ĥayretį 

ǾÖmri çoķ olsun hele luŧfın daħı gördüñ biraz 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Niçe gündür ki dil-dārum görinmez 

Bütün gün aġlaram yārum görinmez 

 

2  Ħazān
383

 oldı yine bāġ-ı dil ü cān 

Nihāl-i ħūb-reftārum görinmez 

 

3  Dilā zār ol ki bir ħaylį zamāndur 

Benüm yār-ı dil-āzārum görinmez 

 

4  Olupdur varlıġumla yoķluġum bir 

Cihānda olalı varum görinmez 

 

5  Fiġān it Ĥayretį dāyim çü bülbül 

Ķanı ol yüzi gülzārum görinmez 

                                                 
383

 Ħazān: ħarāb (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.149, s.226) 



414 

 

414 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Pūte-i Ǿışķa düşüp ķāl olmaķ ister göñlümüz 

Ķalbi śāfį pāk abdāl olmaġ ister göñlümüz 

 

[99a]  Her ķaçan kim esb-i nāza binse ol çāpük-süvār 

Atınuñ öñinde pā-māl olmaķ ister göñlümüz 

 

3  Duymaġa rāz-ı dehānın bir bir
384

 eşķ-i dįdeden 

Noķŧa dökmiş yine remmāl olmaķ ister göñlümüz 

 

4  Tįr-i miĥnet şol ķadar deldi ki Ǿarż-ı ĥāl içün 

Bezm-i ġamda yāra ķavvāl olmaķ ister göñlümüz 

 

5  Yine cān naķdin virüp derd almaġ içün Ĥayretį 

Çārsū-yı ġamda dellāl olmaġ ister göñlümüz 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün  

 

1  Her ķabādan göz diküp tek cāme ķılma iltimās  

Dik tecerrüd sūzeni birle yelek
385

 üzre pelās 

                                                 
384

 bir bir: yer yer (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.148, s.225) 



415 

 

415 

 

 

2  Aķ Ǿabā gey śubĥ-ı sādıķ gibi tek rūşen-dil ol  

Şeb gibi tįre-derūn olma geyüp zerrįn libās 

 

3  ǾĀrif iseñ ne ķulı ol kimsenüñ ne ħˇācesi  

Kim bu fānį evde ne Maĥmūd ķaldı ne Ayās  

 

4  Yoķ durur bir ĥabbe tahśįlüm mezraǾda benüm dirįġ  

Geldi Ǿömrüm ĥāśılın biçmeġe ķaddüm oldı dās 

 

5  Ĥayretį gūyā bir āyetdür cemāl-i dost kim  

Sūre-i ve’ş-Şems’den itmiş Ĥaķ anı iķtibās 
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VELEHU EYŻAN
386

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Geldi irdi çün yine ķara ħaber gibi tırāş 

Ey dirįġā atdı oķın yaśdı yayın göz ü ķaş 

 

2  Ġālibā āħır zamān olmış durur yoldaşlar 

Rūm ilinde her ŧarafdan fitneler ķaldurdı baş 

 

3  ǾĀrıżuñ ābında ġarķ olsun dir iseñ ħaŧŧuñı 

ǾAsker-i FirǾavn’dur Mūsā ile itdür śavaş 

                                                                                                                                          
385

 yelek: pelās (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.152, s.228) 

386
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.157, s.231 



416 

 

416 

 

 

4  Kimse parmaķ baśmasun ĥarfüñe dirseñ dostum 

İki günde bir tırāş ol iki günde bir tırāş 

 

5  Hįç ĥisāb u ĥaddi yoķ mūlar bitüpdür Ĥayretį 

Dem-be-dem aķsa Ǿaceb mi gözlerümden ķanlu yaş 
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387

 

[99b] VELEHU EYŻĀN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Tañ mıdur ger olsa ol āfet-i devrān serkeş 

Olur elbette bilürsin meh-i tābān serkeş 

 

2  Gül gibi elden ele varma ki tez śolmayasın 

Dostum ol nitekim serv-i ħırāmān serkeş 

 

3  Böyle yandurmaz idi her gice pervānelerin 

Olmasa sencileyin şemǾ-i şebistān serkeş 

 

4  Yüzi yerdeydi hemįşe işi miskįnlik idi 

Oldı yüz bulalıdan zülf-i perįşān serkeş 

 

5  Śūfį ger śūret-i insāna sücūd eylemeye 

Ĥayretį tañ mı ki olmadı mı Şeyŧān serkeş 

                                                 
387

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.158, s.231 



417 

 

417 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Ehl-i kemāle ŧaş işigüñ secdegāh imiş 

Allāh ne āsitāne-i devlet-penāh imiş 

 

2  Zülfüñ bitürdi bend-i belā bu ġam-ı ħaŧuñ 

Şūrįde dillere ne belā-yı siyāh imiş 

3  Ŧaġlar başındaġı görinen ebr śanmañuz 

ǾĀşıķlar itdügü dün u gün āh u vāh imiş
388

 

 

4  And içmek istedüm mey-i nāb içmege velį 

Āyįn-i Ǿışķ içinde danışdum günāh imiş 

 

5  Ey Ĥayretį ķulı olan olur cihāna şāh 

Sulŧān-ı Ǿışķ hey ne yüce pādişāh imiş 
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VELEHU EYŻAN
389

 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Ayru düşmek yārdan yoldaşlar düşvār imiş 

Gūşe-i fürķatde tenhālıķ ne müşķil kār imiş 

                                                 
388

 ǾUşşāķdan havāya çıķan dūd-ı āh imiş (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.159, s.232) 

389
 (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.160, s.233) 



418 

 

418 

 

 

2  Dostlar bu gülsitān-ı Ǿāleme śūret viren 

Ol lebi ġonca yüzi gül serv-i ħoş-reftār imiş 

 

3  Ayrıluķ vādįsine ŧayandı vardı rāh-ı Ǿışķ 

Çāre ne çekmek gerek ey dil yoluñda var imiş 

 

4  Gelmege Ǿahd eyledi gitdi dirįġā ol śanem 

Aldadı ben nā-tüvānı bilmedüm Ǿayyār imiş 

 

 

[100a]  Mülk-i dilde āteşüm üstine āteşler yaķan 

Oda yansun Ĥayretį eşǾār-ı āteş-bār imiş 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün  

 

1  Be bu yirlerde ne ħoş şūħ-ı cihānlar var imiş 

Cān virür Ǿāşıķa çoķ rūĥ-ı revānlar var imiş 

 

2  Diñdürür söylese bülbüllerinüñ śıķlıġını 

Ne güşāde gül-i gülzār-ı cinānlar var imiş 

 

3  Deldiler ġamze oķıyle nice yirde cigerüm 

Oħ niçe fitnesi çoķ ķaşı kemānlar var imiş 

 



419 

 

419 

 

4  Emdürür ħastasına gāh dilin gāh dudaġın 

ǾĀşıķa cān yidürür bunda ne cānlar var imiş 

 

5  Bu sipāhį bu beg oġlı dime düş ayaġına 

Ķuculur bunda fülān oġlı
390

 fülānlar var imiş 

 

6 Ħūblar maǾdenidür dirler idi gerçek imiş 

Gör ne kābilce ne gevherce cuvānlar var imiş 

 

7  Śalınur bile hevādārı ile Ǿār itmez 

Ĥayretį bunda Ǿaceb serv-i revānlar var imiş 
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391

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Ey göñül olmak dilerseñ ġuśśa vü ġamdan ħalāś 

Cidd ü cehd it olıgör ķayd-ı dü Ǿālemden ħalāś 

 

2  Nefsüñi ķurtarmaz isen nār-ı ĥāķd u āzdan 

Bilmiş ol olmazsın ey śofi cehennemden ħalāś 

 

3  Baġlamalu bir delüsin ey dil-i şeydā eger 

İster iseñ ķayd-ı bend-i zülf-i pür-ħamdan ħalāś 

                                                 
390

 oglı: ibn-i (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.161, s.234) 

391
 (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.164, s.235) 



420 

 

420 

 

 

4  Zaħm-ı tįġ-i Ǿışķ-ı yāra var boyun vir ey göñül 

Fikr-i merhemden ħalāś ol fikr-i merhemden ħalāś 

 

5  Derd ile bir āh idüp geçdi özinden Ĥayretį 

İki Ǿālem ġuśśasından oldı bir demden ħalāś 
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[100b] VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Āzādelik risālesidür ehl-i Ǿışķa ħaŧ 

Ķazıduñ ey nigār yazıldı meger ġalaŧ 

 

2  Ben ķuluña efendi Ǿıtıķ-nāme olmadan 

Ķatlüme ĥüccet olduġı çoķ yeg durur o ħaŧ 

 

3  Bildüñ nedür rümūz-ı ħaŧ-ı istivāyı sen 

Olduñsa Muśŧafā’ya eger ümmet-i vasaŧ 

 

4  Terk itdi ħaŧtı geldi diyü ol ki yārını 

Yumaz yüzi karasını Nįl ü Fırāŧ u Şaŧ
392

 

                                                 
392

 Divan’da bu beyitten sonra şu hüsn-i makta beyti yer almaktadır(Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.165, 

s.236): 

Ĥüsnüñ kemālidür śanemā ħâŧ ki Muśŧafā 

Gördüm didi o Rabbümi fi śūretin ķaŧaŧ 

 



421 

 

421 

 

5  Aġ u ķarayı terk idegör Ĥayretį eger 

ǾIşķı ise cihānda murāduñ senüñ faķaŧ 
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393

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Zāġ ħālin beñ ķoyup zülf-i siyāhın ķıldı aġ 

Ķurdı bir beg göñlümüñ şeh-bāzına bir ķıl duzaġ 

 

2  Gözlerüñ maķtūlinüñ ķabrinde nergisler bite 

Ol şehįd-i Ǿışķ içün yer yer uyarmışlar çerāġ 

 

3  Görinen başında ben Mecnūn’uñ ey Leylį-ĥırām 

Āşiyān-ı murġ -ı miĥnetdür degüldür tāze dāġ 

 

4  Dāġına Ǿāşıķlaruñ ŧaǾn eylese zāhid ne ŧañ 

Dostum gülden ne deñlü ĥālet añlaya kelāġ 

 

5  Ĥayretį’yi āsitān-ı yārdan menǾ eyleme 

Ey raķįb olsun dir iseñ saña cennetde duraġ 

 

 

 

 

                                                 
393

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.167. s.237 



422 

 

422 
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394

 

VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Cān Ǿāleminde biri gün oldı birisi ay 

Mihr-i ruħuñla yaķdum iki yādigār dāġ 

2  Bir fels-i aĥmerüm yoġ ise kįsede ne var 

Vardur tenümde tāze oñulmış hezār dāġ 

 

3  Zeyn itdi penbe ile ser-ā-ser vücūdunı
395

 

HilǾat geyürdi śan baña ey şehriyār dāġ 

 

4  Āhum şirārıdur giceler Ĥayretį benüm 

Yer yer felekde şol görinen bį-şümār dāġ 
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396

 

[101a] VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Nār-ı ġayretle nice yaķmayayın ben cāna dāġ 

Ġayrılar bezminde yaķmış mest olup cānāne dāġ 

                                                 
394

 Gazelin ilk beyti eksiktir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.168, s.238): 

Yārān gelüñ yine yaķalum lāle-vār dāġ 

Sūz-ı dili nihāyet ide āşikār daġ 

 

395
 vücūdını: vücūdımı (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.168, s.238) 

396
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.271, s.240 



423 

 

423 

 

2  Bir dögündür her ķara günlüye olmaz ol naśįb 

Meclisüñde germ olup yaķmaķ senüñ mestāne dāġ 

 

3  Virmezem bin ħāliś altuna erenler cānıçün 

Bir elif çekdüm yaķup sįnemde dün üç dāne dāġ 

 

4  Bį-ĥisāb ise var ey hˇāce dįnāruñ senüñ 

Bizde de eksük degül fi’l-cümle dervįşāne dāġ 

 

5  Ĥayretį ķılsa tecellį pertev-i dįdār-ı yār 

Tūr-ı Mūsā gibi ānįde ķarara yana dāġ 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Yaķdı dil nār-ı ġam-ı dil-berle bir ķaç pāre dāġ 

Her biri oldı feżā-yı sįnede bir ķara dāġ 

 

2  Bendeñi ķahr odına yaķup yaķışma düşmene 

Yaķma luŧf it dāġumuñ üstine ey meh-pāre dāġ 

 

3  Od degüldür giceler yer yer görinen ŧāġlar
397

 

Āteş-i Ǿışķuñ ķomışdur sįne-i kuhsāra dāġ 

 

                                                 
397

 ŧāġlar: ŧaġda (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.172, s.240) 



424 

 

424 

 

4  Her biri gün gibi bir rūşen delįl olup yine 

Yana yana ĥālüm iǾlām itdi bir bir yāra dāġ 

 

5  Herbiri ey Ĥayretį maǾnįde bir āyįnedür 

Śūret-i ĥālüm ne ise gösterür dil-dāra dāġ 

 

 

47
398

 

VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1  Keşşāfa baķup oķusa yıllarla Mevāķıf 

Olmaz kişi esrār-ı kitāb-ı ġama vāķıf 

 

2  Fenn-i ġamı terk eyleye mi Ǿārif-i bį-kār 

Budur ezelį pįşe-i erbāb-ı maǾārif 

 

3  ǾUşşāķa bir ay oldı ki görinmedi ol şāh 

Ķullar ne śuç itdi ki virilmedi vežāyif 

 

4  Güller gülüp açıldı idüp ġonca tebessüm 

Bülbül öteden söyledi gülşende leŧāyif 

 

[101b]  Ķorķar lebin öpmege uyurken anuñ aġyār 

Ey Ĥayretį ġam yime ki el-ħāyinu ħāǿif 

 

                                                 
398

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.173, s.241 



425 

 

425 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  ǾAsker-i ġam yine cānum ķaśdına başladı śaf 

Üstüme at śal mürüvvet eyle ey Şāh-ı Necef 

 

2  Dutalum kim asker
399

-i ġam dutdı dünyāna ne ġam 

Tarfetü’l-Ǿayn içre eylersin sen anı ber-ŧaraf 

 

3  Nice demler ķan yudup cemǾ itdügüm gevherleri 

Göz göre itdi gözüm merdümleri bir bir telef 

 

4 Yine kūyuñda gögs döġüp kılayın nāleler 

Yine çalınsun maĥabbet meclisinde nāy ü def 

 

5  Atma ġamzen oķını
400

 ġayra dururken Ĥayretį 

Ĥayret
401

 oķlarına cānın eyleme anuñ hedef 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
399

 Ǿasker: leşker (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.174, s.241) 

400
 oķını: tįrini (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.174, s.241) 

401
 Ĥayret: ġayret (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.174, s.242) 



426 

 

426 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Pįş-rev olmazsa dāyim saña pįrān-ı selef  

Gitdi azıtduñ ŧarįķı ey cuvān-ı nā-ħalef 

 

2  Leźźet-i ħˇān-ı ġamı ten-perver olan añlamaz  

Ol ġıdā-yı rūĥdur bilmez anı gāv-ı Ǿalef 

3  Varlıġuñ naķdin virüp yoķluķ metāǾın al göñül  

Olmasun dirseñ eger yoķ yerlere varuñ telef 

 

4  Ķıl beni bu künc-i tārįk-i dalāletden ħalāś 

Ey şeh-i sūr
402

-ı velāyet vey meh-i bedr-i Necef  

 

5  Nitekim olur mekįn ile müşerref her mekān  

Ĥayretį’nüñ göñline ĥubb-ı ǾĀlį virür şeref 
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403

 

VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü   FāǾilün 

 

1  Seyrāna çıķdı sįm-bedenler ŧaraf ŧaraf  

Śalındı yine serv-i çemenler ŧaraf ŧaraf  

                                                 
402

 sūr: sadr (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.175, s.242) 

403
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.177, s.243 



427 

 

427 

 

 

2  Bülbül gibi her ehl-i dil efġāna başladı 

Açıldı güldi ġonca-dehenler ŧaraf ŧaraf  

 

[102a] Bülbüller oldı ħār-ı belālarda mübtelā  

Bezm-i śafāda zāġ u zaġanlar ŧaraf ŧaraf 

 

4  Ben gülsitāna varıcaķ el śundı yir yirin  

Dāmānum aldı dutdı dikenler ŧaraf ŧaraf  

 

5  Künc-i belāda sensin eyā Ĥayretį hemān 

Bezm-i śafāda cümle ķalanlar ŧaraf ŧaraf 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Şu gelen nāz ile ol serv-i ħırāmān ancaķ 

Şu gelen şįve ile ol gül-i ħandān ancaķ 

 

2  Şu geçen
404

 alıcı şāhįn gibi ħışm ile baķan 

O benüm göñlüm alan dil-ber-i fettān ancaķ 

 

3  Devr idüp ķarşuda şol nāz ile cevlānlar iden 

Şol bir āşūb-ı cihān āfet-i devrān ancaķ 

                                                 
404

 geçen: geçüp (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.187, s.250) 



428 

 

428 

 

 

4  N’ola bu ān ile Ǿömrüm disem ey cān saña ben 

ǾÖmr didükleri añlayana bir ān ancaķ 

 

5  Bir nažar itdüm idi Ǿālem-i Ǿışķa gördüm 

Her ķarıncasını bir başķa Süleymān ancaķ 

 

6  Görüp āşüfte beni nāz ile dil-dār didi 

Ĥayretį yine bu gün vālih ü ĥayrān ancaķ
405
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406

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Her żaǾįfe ħor baķma merd isen merdāne baķ 

Bir ķarıncayı dilāver gör dilā şįrāne baķ 

 

2  Gözüñ üstinde ķaşun var dime hergiz kimseye 

Gel ķalender-meşreb ol her şahśa dervįşāne baķ 

 

3  ǾIşķ-ı dil-berle nedür hįç śorma aĥvālüm benüm 

ŞemǾi gör pervānenüñ ĥāline yana yana baķ 

 

 

                                                 
405

 Divan’da makta ile beyt-i makta beytinden sonra gelmektedir. Mecmua’da mahlas beyti en 

sondadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.187, s.250). 

406
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.188, s.250 
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429 

 

4  Gözlerümçün ġayrılar gözler dir imiş müddeǾį 

Dįde-i ġiryānuma olan ķurı bühtāna baķ 

 

5  Pįr ü mürşid diyü her nā-ehle uyma Ĥayretį 

Ana raĥminde velāyet gösteren oġlana baķ 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün  

 

1  ǾAceb dįvānelikdür ķaĥbe dünyādan vefā ummaķ 

Bir erden arta ķalmış köhne zāli pārsā ummaķ 

 

[102b] Dü-tā ķaddin görürken bu Ǿacūze dehrüñ aldanup 

Görüp bir ejder-i her-dem-rübāyı dil-rübā ummaķ
407

  

 

3  Şu kim bir derdüme dermān ola dir cemǾ ider māli
408

 

Devā ummaķ durur semm-i helāhilden devā ummaķ  

 

4  Siyāset-ħānedür rāĥat evi śanma bu gerdūnı 

Sefāhetdür görüp dārı der-i dārü’ş-şifā ummaķ 

 

5  Bu gerdūnda safā sürmekle yanuñda berāberdür 

Sifāl-i ser-nigūn içre şarāb-ı dil-güşā ummaķ 

                                                 
407

 ǾAcepdür yine şeydāsı olup ĥüsn ü behā ummaķ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.194, s.254) 

408
 Divanda bu beyitten önce şu beyit yer almaktadır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.194, s.254): 

Bunuñ bu naķşına aldanmayıgör kim ĥamāķatdür 

Görüp bir ejder-i merdüm-rübāyı dil-rübā ummaķ 



430 

 

430 

 

6  Bu bir bād-ı fenā ŧolmış ĥabāb-ı baĥr-i miĥnetdür  

Düşer mi Ǿāķile ey Ĥayretį bundan bakā ummaķ 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Şād-mān idüm beni cevr ile maĥzūn eyledüñ  

N’eyledüñ ey bį-vefā ĥālüm diger-gūn eyledüñ 

 

2  Ey dehānı mįm ü zülfi cįm ü ķaşı nūn olan 

Yine bir naķş ile ben miskįni mecnūn eyledüñ  

 

3  ǾÖrf idi dil-berlere ķan itmek ammā şimdi sen  

Günde biñ ķan itmeġi bir tāze ķānūn eyledüñ  

 

4  MenǾ idersin Ǿarż-ı ĥüsn itdükce yāri ey raķįb  

Ĥaķ seni maġbūn ide sen bizi maġbūn eyledüñ 

 

5  Ey elif-ķad gösterüp sįneñdeki ħāli yine  

Ĥayretį’nüñ cānda dāġı bir iken biñ
409

 eyledüñ  

 

 

 

 

                                                 
409

 biñ: on (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.199, s.258) 
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431 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Bu gün bu bezm-i fānįde gözetmez şol ki ŧuz itmek  

Bir ednā dāneye deġmez anı ekmek gerek ekmek 

2  Kişi bir deste gül de olsa ger bu bāġ-ı fānįde  

Perįşānlıķ muķarrerdür ķuşaġı olıcaķ gevşek 

 

3  Alışmadı mizācum şādlıķla gitdi ey ġam gel 

Ķadįmį hem-demümsin olma benden bir nefes münfek  

 

4  DuǾālar eyleyüp çoķ çoķ
410

 Ħudā’dan cennet istersin  

Sözüñ geçdiydi olmasa śaķaluñ śūfiyā seyrek 

 

5  Maĥabbet tekyesinüñ Ĥayretį bir iħtiyārıdur  

Ħayāl-i dil-beri yanınca raǾnā bir güzel köçek 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Düz baśdı yine meclis içinde ayaġumuz 

Elde Ǿaśā-yı bāde olaldan ŧayaġumuz 

                                                 
410

 çoķ çoķ: śıķ śıķ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.201, s.259) 

411
 (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.127, s.214) 
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[103a] Yüz bulmaduķ erenler içinde ķılıç gibi 

Kuşanmayınca çaķ iki yirden ķuşaġumuz 

 

3  Dervįşlerüz ki mülk-i Süleymān’a virmezüz 

Bu kūy-ı faķr u fāķada kendü bucaġumuz 

 

4  Sulŧānlaruz ki ħoş geçinür sāyemüzde ħalķ 

Olmış durur bu ħayme-i gerdūn otaġumuz 

 

5  Ġavġādan oldı Ĥayretįyā başumuz emįn 

Çün dāmen-i ferāġata çekdük ayaġumuz 
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412

 

VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Dil-ber sovukluķ itdi ķış oldı bahārumuz 

Gün görmedük şeb oldı dirįgā nehārumuz 

 

2  Bir ŧaş baġırlu dil-bere düşdi Ǿaceb midür 

Dil şįşesinde olsa müdām inkisārumuz 

 

3  Yıllar durur müsāfir-i mülk-i maĥabbetüz 

Şehr-i viśāle uġramādı reh-güzārumuz 

 

                                                 
412

 (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.128, s.214) 
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4  Yirden yire urup bizi kūyından itdi dūr 

İrse feleklere yiridür āh ü zārumuz 

 

5  Ey Ĥayretį döneydi olup belki bį-ĥużūr 

Göz dikse yāra nergis-i ħāk-i mezārumuz 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Kūy-ı nigāra uġramasa reh-güzārumuz 

İtmez ĥużūr o gün bu dil-i bį-ķarārumuz 

 

2  Yār ile geldi ĥücremüze dün gice rakįb 

İrdük bahār-ı vuślata gül virdi ħārumuz 

 

3  Bir dāġ yaķdı sįneme didi yüzüm ĥaķı
413

 

Olsun senüñle gül gibi bir yād-gārumuz 

 

4  Dil şehrini sipāh-ı ġam itdiydi top ħarāb 

Meyħāne künci olmasa muĥkem ĥiśārumuz 

 

5  Ey Ĥayretį olursaķ eger ħāk-i pāy-ı dost 

Hep küĥl idine ehl-i baśįret ġubārumuz 

 

                                                 
413

 yüzüm haķı: bizüm daħi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.129, s.215) 
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414

 

VELEHU EYŻAN 

 

            MefǾūlü FaǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Didüm güzellerüñ nesi gāyet güzel gerek 

 Bir pįr işitdi didi güzelde göz el gerek 

 

[103b] ǾArż eyleme mesāǿil-i fıķhı bize faķih 

 Rindāna ter terāne vü rengįn ġazel gerek 

3  ŞiǾr ol durur ki Ǿarż-ı ĥuśūl-i viśāl ola 

 Sözinde ĥāśılı kişinüñ mā-ĥaśal gerek 

 

4  Bu şimdiki güzeller ile hem-dem olmaġa 

 Bir oñmaduķ haķįķati yoķ mübtezel gerek 

 

5  Didüm ecelsüz öldi ķuluñ Ĥayretį didi 

 Bir dirliginde ölmişe de ne ecel gerek 
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415

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Dilerem cān oynayup Ǿışķuñda cānā ten yaķam 

Raķśa girem germ olup meclisde pįrāhen yaķam 

                                                 
414

 (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.205, s.261) 

415
 (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.275, s.303) 
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2  Bāl ü per yirine bį-pervā dil ü cān yandurup 

İsterem Ǿışķ odını pervāneden rūşen yaķam 

 

3  Çāk çāk olmaķ muķarrerdür ĥayātum cāmesi 

Dest-i hicrānuñdan olmazsa ħalāś erken yaķam 

 

4  El uzatma ħār tek dāmānına bir kimsenüñ 

El elinde olmasun dirseñ birāder sen yaķam 

 

5  Sözlerümde Ĥayretį bir sūz var kim umaram 

Gün gibi bu Rūm’da Ħusrev çerāġın ben yaķam 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Rūbeh-i dünyāya ey aldanmayan şįrānesin 

Gökde uçarsañ da aldanduñsa murg-ı dānesin 

 

2  Virmedüñse zįnetine zāl-i dünyānuñ göñül 

ǾIşķ meydānında Rüstem’den daħı merdānesin 

 

3  Hāśıl
416

 cümle hevā-yı Ǿışķ ile virdüñ yele 

Ħırmen-i Ǿālemde ey dil hāśılı yek-dānesin 

 

                                                 
416

 Hāsıl: hāsıluñ   (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.379, s.369) 
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4  Rūĥ-ı ŝānį didügüm ey mey ĥarām olsun saña 

LaǾl-i yāra öykünürsin ķıpķızıl dįvānesin 

 

5  Ĥayretį’nüñ seng-i cevr ile yıķarsın göñlini 

MaǾnįde yap yap yaparsın öksüzüñ vįrānesin  
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Baña aġyār itmedi yoldaşlar yār itdügin 

Ħārdan dil bülbüli görmedi gülzār itdügin 

 

[104a] Ol güzeller şāhı beñzer kim ferāmūş eyledi 

Bendesini bend-i hicrāna giriftār itdügin 

 

3  Yoķ durur žāhirde çün yaram ne bilsünler benüm 

Ölmeyince tįġ-i hicrān cānuma kār itdügin 

 

4  Biñde birin ĥaşra-dek şerĥ eylesem olmaz Ǿayān
417

 

Dostlar eksüklüye bu çarħ-ı ġaddār itdügin 

 

5  Dil virüp cān naķdini almış metāǾ-ı vaśluñı
418

 

Kim görüpdür bir delünüñ böyle bāzār itdügin 

 

                                                 
417

 Ǿayān: tamām (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.380, s.369) 

418
 vaśluñı: derdüñi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.380, s.369) 
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6  Zülfünüñ dārına ber-dār it şehā Manśūr-vār 

İşidürseñ Ĥayretį’nüñ keşf-i esrār itdügin 
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419

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Dostum ben gideyin bu çeşm-i giryān aġlasun 

Vaķtidür düşmen şen olsun dostlar ķan aġlasun 

 

2  Şol ķadar āh ideyin şol deñlü yaşlar dökeyin 

Acısun deryā-yı Ǿummān ebr ü bārān aġlasun 

 

3  Yād-ı laǾliyle ölürsem sāġar eylen ŧopraġum 

Anı taħmįr itmege üstüme yārān aġlasun  

 

4  Yazayın ħūn-ı cigerle ben bu ĥasret-nāmeyi 

Başına ŧopraķ śaçup kāġıd ķalem ķan aġlasun  

 

5  Ey boyı serv-i revānum senden ayru Ĥayretį 

Göz yaşın seyl-i revān itsün firāvān aġlasun 

 

 

 

 

                                                 
419

 (Çavuşoğlu ve Tanyeri,  G.378,  s.368) 
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MİN KELĀM-I VUŚLATĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Kim ki cānā Ǿışķuñ ile eylemez ķaddin kemer 

Ādem olmaz bu cihānda yoķ durur andan kim er 

 

2  Her ki cānın śaķınup yoluñda ķurbān itmeye 

Girmesün meydān-ı Ǿışķa gelmez elinden hüner 

 

3  Derd-i hecr ile şehā āh eylesem bu murġ-i dil 

Delinür senden yaña uçmaġa açar yāl u per  

 

4  Yanmaġı pervāneden ögren göñül sen anı gör 

Nice yaķar şemǾe kendin eylemez pervā-yı ser 

 

5  Vuślatį terk eyle aġyārı göñülden sür çıķar 

Dāimā yār ile yār olmaķ dilerseñ sen eger  
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[104b] VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Cemālin eyledi pinhān firāķa śaldı ol cānān 

Yine bu gerdiş-i devrān düşürdi araya hicrān 
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2  Arayup isterüm yāri dün ü gün eylerüm zārį 

Bulup görünce dil-dārı gözüm ķan aġla yürek yan 

 

3  Bulınca derde dermānı aķıtsun durmasun göz ķan 

Olınca vaśl-ı cānānı sen ol hicrān ile giryān  

 

4  Bu derd-i firķate Loķmān bulımadı aña dermān 

Eger ister iseñ cānān göñül derd ile ol nālān 

 

5 Kamusından idüp Ǿuzlet ne seyr iste ne ħoş śoĥbet 

Gider gitsün ne bu ġaflet gözüñ aç uyħudā uyan 

 

6  Bulam dirseñ eger maŧlūb gerekdür aña śabr-Eyyūp 

Ele girür mi hįç maĥbūb ciger olmayıcaķ biryān 

 

7  Egerci künc-i ĥasretde çekersin ġam-ı firķatde 

Olursın Vuślatį vuślatda şād u ħurrem u ħanđān 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Ġam-ı ĥicrān ile bu dįde-i giryān 

Cefā tįriyle baġrum ŧopŧolu ķan 

 

2  Geyürdi baña ħilǾat dāġ-ıǾışķuñ 

Ķızıl bir şāh biñ alrūnlu ķaftān 
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440 

 

 

3  Bıraķdı āteş-i Ǿışķ cāna āteş 

Yanar durmaz derūnum śanki külħān 

 

4  Ķızup tennūr-ı sįnem bişdi baġrum 

Yürek yandı cigerüm oldı büryān 

 

5  Tutuşdı Vuślatį Ǿışķ āteşine 

Ne ten ķaldı ne dil ķaldı ne ħod cān 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Viśāl-ı Ǿįdine irgörse cānān 

İderdüm cānumı şükrāna ķurbān 

 

 

2  Vücūdum ġarķ olur seylāb-i eşke 

Eger ķalursa böyle işbu hicrān 

 

3  Ķubūr oldı cefā tįrine sįnem 

Nihān oldı yürekde tįr u peykān 

 

4  N’idem cānānesiz gülzār-ı dehri 

Görinür gülleri ħār-ı muġaylān 
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[105a] Firāķ-ı yār ile Vuślati hergiz 

Ne bāġ seyrin diler göñlüm ne bostān 
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MİN KELĀM-I MUĤİBBĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Göz ķara vü ķaş ķara kirpük ķara 

Baña olmışdur belā-ender-belā 

 

2  Ĥasret u hicrān
420

 elinden āh u āh 

Olmuşum derdā dirįġā mübtelā 

 

3  Bend-i zülfine dolaşdı çün göñül 

Añlamazam daħı ayruķ ķurtula 

 

 

4  Śorma ĥālüm gül yüzüñsüz dostum 

Bülbülüñ gülzārsuz ĥāli n’ola 

 

5  KaǾbedür kūyı Muĥibbį varıcaķ 

Ulı devletdür eger ķurbān ola 

 

 

 

                                                 
420

 Ĥasret u hicrān: ĥasret-i hicrān (Ak, G.17, s.46) 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Her gice göge
421

 çıķar şuǾle-i āhum śanemā 

Bilmedüm n’içün irişmez saña āhum
422

 śanemā 

 

2  Ķabrüm üzre gelicek nāz ile ev serv-i sehi 

İdeler saña duǾā cümle giyāhum śanemā 

3  Dutdı eşküm sipehi cümle cihānı düpdüz 

CemǾ olup
423

 ġarķ ide dünyāyı sipāhum śanemā 

 

4  Gözlerüm eşk döker dil de ider āh u fiġān 

ǾIşķa yitmez mi Ǿaceb iki güvāhum śanemā 

 

5  Başı eflāke irüp yimezdi źerrece ġam 

Eşigüñ olsa Muĥibbį’ye penāhum śanemā 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Var mıdur aġzuñ didüm ey ġonca-leb 

Bį-nişāndan gör nişān ķıldum ŧaleb 

                                                 
421

 göge: kūyuña (Ak, G.13, s.44) 

422
 āhum: vāhum (Ak, G.13, s.44) 

423
 olup: ola (Ak, G.13, s.45) 
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2  Kākülüñ
424

 olalı sulŧān-ı Ĥabeş
425

 

Mıśr-ı ĥüsnüñ ħālidür şāh-ı ǾArab 

 

3  Kevŝer u ĥūra murādı
426

 zāhidüñ 

Fikr-i Ǿāşıķ
427

 zāhid u āb-ı Ǿineb 

 

[105b] Kūyuña ķoyma raķįb-i kāfiri 

Cennet[e] lāyıķ degüldür Bu-Leheb 

 

5  Ġam nedįm ü gözyaşı gülgūn şarāb 

Ey Muĥibbį durma ķıl Ǿayş u ŧarāb 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Ķıyām itse ķaçan ol serv-ķamet 

Ķoparur başuma ol gün ķıyāmet 

 

2  Eŧibbā el urup nabžuma didi 

Cünūn-ı Ǿışķ ancaķ bu Ǿalāmet 

 

                                                 
424

 Kākülüñ: sünbülüñ (Ak, G.151, s.84) 

425
 sulŧān-ı Habeş: sulŧān-ı ĥüsn  (Ak, G.151, s.84) 

426
 murādı: murād ( Ak, G.151, s.84) 

427
 Fikr-i Ǿāşıķ: fikr u Ǿāşıķ (Ak, G.151, s.84) 
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3  Olam sālim baña ķılmañ duǾāyı 

Selāmet istemez ehl-i melāmet 

 

4  Ufatmaķ sāġarı zāhid hüner mi 

Bütün ķılmaķ durur anı kerāmet 

 

5  Ne ġam ölse yoluñda ger
428

 Muĥibbį 

Nigāra tek sen ol śaġ u selāmet 
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KELĀM-I VUŚLATĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Ķani Ǿışķuñla şol dem gözlerüm giryān idi her dem 

Śuvardı kūyuñı durmaz yaşum bārān idi her dem 

 

2  İderdüm gülşen-i ĥüsnüñde bülbül gibi efġān 

Mey-i Ǿışķuñla mestāne göñül nālān idi her dem 

 

3  Yaķardı bāl u per pervā-yı ser itmezdi dil cānā 

Cemālüñ şemǾine pervāneveş sūzān idi her dem  

 

4  Ġam-ı Ǿışķuñla zār idüm ķomazdı bu dil-i tenhā  

Ħayālüñ külbe-i aĥzānuma mihmān idi her dem 

 

                                                 
428

 ölse yoluñda ger: yoluñda ger ölse (Ak, G.225, s.105) 



445 

 

445 

 

 

5  Firāķ-ı yār ile ey Vuślatį nālān [u] giryānum 

Ķani şol dem viśāl ile göñül ħandān idi her dem 
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KELĀM-I ŞĀHĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Śanmañuz vaśl-ı nigār u śoĥbet-i cām isterüz 

Biz Sikender-himmetüz Ǿālemde bir nām isterüz 

 

2  Bār-gāh-ı kibriyādan luŧf-ı Ǿavn-ı Ǿām umup 

Çār-yār-ı Muśŧafā’dan himmet-i nām isterüz  

 

3  Yāluñuz ĥıfż-ı ħavās ile ķanāǾat eymezüz 

Luŧfumuz ħalķ-ı cihāna cümle-i Ǿām isterüz 

 

[106a] İns u cįn Ǿālemi mihr-engįz-i Ǿadl ile 

Biz Süleymān-kevkebiz fermān-ber u rām isterüz 

 

5  Şimdi Şāhį dehr-i dūnuñ ķaddüne ne iǾtibār 

Merd-i Ǿālį meşrebüz biz nįk-fercām isterüz 
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MİN KELĀM-I VUŚLATĮ  

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1  ǾĀşıķ oldı dār-ı gerden-i yār 

Resen olmışdur  aña zülf-i nigār 

 

2  Źekan-ı yār içinde ķaldı göñül 

Yeridür eyler ise āh ile zār 

 

3  Dökerüm yaş Ǿiźār-ı zülfin alup 

Eylerüm āh u nale leyl u nehār 

 

4  Hecr-i yār ile dil şikeste olup 

Olmuşum künc-i ġamda zār u nizār 

 

5  Vuślatį yane yane ķalmadı ten  

Eyledi firķat odı cānuma kār 
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KELĀM-I KEMĀL-PĀŞĀ-ZĀDE 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  ǾIşķ ile śayķal urup mirǿāt-ı cānı eyle pāk 

Śūret-i cānānla tā ola yüzi tāb-nāk 
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2  ǾArż-ı şevķ itdüm saña aġyārı yaķdı nār-ı reşk 

Ŧaşa teǿsir eylerimiş söz ki ola sūz-nāk 

 

3  Merdüm-i bed-mest durur gördükte ħançer çeker 

Ġamzesin ser-tįz idüp[en] çeşmüñi ki ħışm-nāk 

 

4  Ben ölürdüm ġuśśadan degdigi çün saña raķįb 

Zehrdür kim degmek ile ādemi eyler helāk 

 

5  Çāk olurdı ġuśśadan dil dökmese gözyaşını 

Yaġmasa yaġmur yerüñ olurdı yüzü çāk çāk 

 

6  Ħāk ol umarsañ viśālinden göñül yārüñ naśįb 

Çün bilürsin gence menzil olmaz illā künc-i ħāk 
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MİN KELĀM-I VUŚLATĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

[106b] Şehā yoķ mu Ǿaceb bu cevre pāyān 

Helāk etdi beni bu derd-i hicrān 

 

2  Yitürdüñ künc-i ġamda ħasta vü zār 

Gice gündüz ider ney gibi nālān 

 

3  Firāķuña nice śabr eyleye dil 

Taĥammül ide mi hįç buña insān 
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4  Ġam-ı hecrüñle miĥnet köşesinde  

Aķar her dem gözüm yaşı firāvān 

 

5  Gözüñden Vuślatį dökdürme yaşlar 

Ulaşdur baĥr-i Ǿışķa eyle Ǿummān 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Ķani ol yeryüzünde şāh olanlar 

Sipihr-i salŧanatda māh olanlar 

 

 

2  Yaturlar şimdi yer altında pinhān 

Ķara ŧopraġa olmuşlar çü yek-sān 

 

3  Ķuru vü yaş elimde derdin baş 

Ya ķara ŧopraķ olur ya ķuru ŧāş 

 

4  Ararsuñ źerre źerre her ġubārı 

Bulursın bir diyāruñ şehriyārı 

 

5  Ne yire kim ķad baśsuñ ser-ā-ser 

Ser-i ħāķān durur ya dest-i Ķayser 
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6  Şu lāle kim yiri ħāk-i siyāhdur 

Śorarsañ aślı bir laǾlįn gülāhdur 

 

7  Çiçekler kim çıķar yerden ser-ā-ser 

Ya çeşm-i yār durur yā zülf-i dil-ber 
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MİN KELĀM-I REVĀNĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Śarrāf-ı dįdede o püser çoķ güher sezer 

Yüzüme geldügi bu kim ol bende zer sezer 

 

2 Meclisde saġār almaġla laǾlüñ ħaberlerin 

Nāzüklük ile aġzumuz arar ħaber sezer 

 

3  Cān atdı gitdi dil leb-i şirinüñe yine 

Ben ħaste içün anda meger gül-şeker sezer 

 

4  Düşmezdi rāh-ı Ǿışķa göñül görmese ruħuñ 

Gün ŧoġmayınca yolda misāfir ħaŧır sezer 

 

[107a]  Ben bülbülini görse yüzin göñül gibi düzer
429

 

Beñzer Revānį sevdügüm ol Ǿişveger sezer 

 

                                                 
429

 Ben bülbülini görse yüzin gül gibi dürer 
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430

 

AĤMEDĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Yaśılmış yayını dehrüñ felek ŧāķında ķurduñ ŧut 

Kemān-ı Ǿışķa güç virüp murād oķını urduñ ŧut 

 

2  Yiyüp içilmedük şāhum nesi var ola dünyānuñ 

Sevüp her ķāmeti servi ķuçup źevķini sürdüñ ŧut 

 

3  Nice Rüstemleri meydān-ı Ǿışķ içre zebūn eyler  

Bugün ser-pençe-i şįr-i cihān-gįrleri yorduñ ŧut 

 

4  Beķa iķlįmine Ǿazm-i seferdür niyyetüñ āħır 

Süleymān bārgāhını fenā mülkinde ķurduñ ŧut 

 

5  Çü ber-dāyim bir olmışdur maķām-ı menzilüñ cānā 

Cihānuñ deşt u śaĥrāsın ser-ā-ser cümle yurduñ ŧut 

 

6  Göñül şeh-bāzın ardınca śalamadı Ümįd yārüñ 

Bugün bir yavru şāhini yuvasından uçurduñ ŧuŧ 

 

 

 

 

 

                                                 
430

 Ahmedi‟ye ait olduğu söylenen bu gazel Ahmedį Divanı‟nda yer almamaktadır. 
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VUŚLATĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Dem mi var laǾlüñ gam ile gözlerüm ķan olmaya 

Ya ħayāl-i zülfüñ ile dil perįşān olmaya 

 

2  Görmeyeli gül yüzüñ pinhān idelden dostum 

Bir dem olmaz kim ħayālüñ dilde mihmān olmaya 

 

3  Derd-i hecrüñe arayup bulmadum hiçbir devā 

Şerbet-i vaślüñden özge aña dermān olmaya 

 

4  Ħaste-i Ǿışķuñ olaldan āh u zār eyler göñül 

Gice yoķdur śubĥ-dek ney gibi nālān olmaya 

 

5  Gün mi vardur ruħlaruñ yādına cānā Vuślatį 

Yaş yerine ķan aķıdup dįde giryān olmaya 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Gözüm hecr ile giryān eyleyen dostum 

Ciger firķatle biryān eyleyen dostum 
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2  Maĥabbet gülşenini itmege ter 

Gözüm yaşını bārān eyleyen dostum 

 

[107b] Olup çeng ķāmetüm bezm-i ġamuñda 

Dilüm ney gibi nālān eyleyen dostum 

 

4  Cihānı başuma ŧār itdi Ǿışķuñ 

Baña dünyāyı zindān eyleyen dostum 

 

5  Dün ü gün künc-i ġamda Vuślatį’nüñ  

İşin āh ile efġān eyleyen dostum 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1  Hecrüñle gözüm ŧopŧolu ķan eylerüm [ey] dost 

Her dem aķıdup yaşı revān eylerüm [ey] dost 

 

2  Görmege seni cān u göñül ķılca ķalupdur 

Her cānibe çeşmüm nigerān eylerüm [ey] dost 

 

3  Gül yüzüñi görmeyeli feryāda gelüp dil 

Bülbül gibi firķatde fiġān eylerüm [ey] dost 

 

4  Yoluña niŝār itmek içün gevher-i eşküm 

Bu dįde-i ħūnbārumı kān eylerüm [ey] dost 
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5  Śanma ki yoluñda śanemā Vuślatį ölmez 

ǾIşķuñda fedā baş ile cān eylerüm [ey] dost 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Bāġ-ı ĥüsnüñ güli ħandān olsun 

Bülbülüñ anda hezārān olsun 

 

2  Murġ-i dil şevķe gelüp şām u seĥer 

Bāġ-ı ĥüsnüñde ħoş-elĥān olsun 

 

3  ŞemǾ-i ruħsāruña pervāneñdür 

Yaķayın cānumı sūzān olsun 

 

4  Śaķlarum cānumı śanma senden 

Cān nedür yoluña ķurbān olsun 

 

5 Eylerüm cānumı cānā ķurbān 

Tek hemān itmege fermān olsun 

 

6  Cümle Ǿuşşāķ arasında nāmum 

İsterüm śıdķla destān olsun 

 

[108a] Nāme-i muħliś-ı Ǿuşşāk içre 

Vuślatį maħlaśı Ǿunvān olsun 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1  Baġrumı delüp nāvek-i hicrüñ aķıdup ķan 

Dil şįşesin urdı düşürüp araya hicrān 

 

2  Gülzār-ı cemālüñden ayurduñ beni ey dost 

Hecrüñle nice bülbül-i dil itmeye efġān 

 

3  Yāre ayruluķ müşkül olur duymaz aña dil 

Firķatde nice olmayayın zār ile giryān 

 

4  Zülfüñ hevesinde bilürem gerçi pįr çoķ 

Yoķdur güzelüm bencileyin ĥāli perįşān 

 

5 Ħāk olmuş iken Vuślati eflāke irerdi 

Yek źerre nažar etseñ eger eyleyüp iĥsān 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Tįr-i hecrüñle ciger ķan oldı 

Yüregüm tįrüñe peykān oldı 
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2  Kūh u śaĥrāda döküp gözyaşın 

Ser-te-ser lāle-i NuǾmān oldı 

 

3  Gül yüzüñ yādına her şām u seĥer 

Bu göñül bülbül-i nālān oldı 

 

4  Rāz-ı Ǿışķuñı Ǿayān eyleyemez 

Śaķlarum sįne-i pinhān oldı 

 

5  Künc-i Ǿışķuñı nihān itmek içün 

Vuślatį’nüñ dili virān oldı 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Kemān-ebrūlaruñ ķurduñ atarsın tįr-i hicrānuñ 

Murāduñ dil midür cānāndur dil cānda ķurbānuñ 

 

2  Ne kim emrüñ olursa yüz çevirmem cān baş üzere 

Ķaçan tutmaz anı bende ola fermānı sulŧānuñ 

 

[108b] Bugün meydān-ı Ǿışķ içre gelüp neyler şu Ǿāşıķ kim 

Başın ŧop eylemeye zülf-i çevgānına cānānuñ 

 

4  Ruħuñ zülfüñle örtersen aķar seller gibi yaşum 

Seĥāb içre güneş girse olur ifrāŧ-ı tārānuñ 
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5  Gerek öldür gerek dirgör gerek aġlat gerek güldür 

Ķuluñdur Vuślatį emrüñe rāmdur eyle fermānuñ  

 

 

   87 

VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Śalarsuñ nāvek-i ġamzeñ nedür bu çeşm-i fettānuñ 

Perįşān eyledi aĥvālümi zülf-i perįşānuñ 

 

 

2  Nice bir ķan yudam hecrüñle olup ġoncaveş dil-teng 

Dil-i ġam-gįnümi güldür olam gül gibi ħandānuñ 

 

3  Nice demler durur śavm-ı firāķuñ içerüm ey dost 

Ümįd-i ħˇān-ı vaśluñla olup ķapunda mihmānuñ 

 

4  Cemālüñ āfitābın śal bu çeşmüm cāmına cānā 

Münevver eylesün dil ħānesini pertevi anuñ  

 

5  Özün bilmez gezer āvāredür dünyāyı keşt eyler 

Olupdur Vuślatį Ǿışķuñ mey ile mest-i ĥayrānuñ 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Görünmez gözüme hergiz güli gülzār-ı dünyānuñ 

Yanumda gül-Ǿizārum yoķ n’idem seyrin gül-istānuñ 

 

2  Firāķ-ı yār ile zārum olur gülşen baña zindān 

Gözüme görinür mi hįç bahār-ı bāġ [u] bostānuñ 

 

3  Ķaçan sūz ile āh itsem ŧaşar durmaz gözüm yaşı 

Hevā ile olur lā-büd ķamu emvācı deryānuñ 

 

4  Ķuśūr-ı ĥūr [u] ġılmānı veli bį-ĥad durur ǾAdn’üñ 

Baña yārün gerek yārüm gerekmez ħūrı anuñ 

 

5  Reh-i Ǿışķunda cānuñı idegör Vuślatį ķurbān 

İrişmek ister iseñ Ǿįd-i vaślına o cānānuñ 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[109a] Gördügümde dām-ı zülfin Ǿārıż-ı dil-dārda 

Murġ-ı dil düşüp tutuldu ķaldı āh u zārda 
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2  Ay olursun yüzini göstermez ol meh n’eyleyem 

ŦāliǾümde yoķ sitārem çarħ-ı kej-reftārde 

 

3  Kūh-ı śaĥrāda ciger ķanın döker bu gözlerüm 

Lāleler śanmañ görinen dāmen-i küh-sārda 

 

4  Nār-ı firķatle yüreķ ŧaġlar hemān ney śanmanuz 

Tįr-i hicriyle deler baġrun der-i şeh-vārde 

 

5  Künc-i firķatde nice bir Vuślatį efġān ide 

Ķoma bülbül gibi cānā ĥasretiyle zārda 

 

 

   90 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Āh u nālem ħaste ĥāl olan bilür 

Ħūn-ı giryem eşki al olan bilür 

 

2  Sūz ile nāyuñ fiġānı n’idügin 

Nāle ile cismi nāl olan bilür 

 

3  Dil ne çekdigin ġam-i cānān ile 

Hecr ile göñli melāl olan bilür 

 

4  Rāzını Ǿāşıķ ne deñlü śaķlasa 

Sırr-ı Ǿışķı ehl-i ĥāl olan bilür 
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5  Ehl-i Ǿışķuñ sözlerin ey Vuślatį  

Bu cihānda ehl-i ķāl olan bilür 
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VELEHU EYŻAN 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1  Eyle fenā vücūdını yoķ eyle varuñı 

Yoķluķ içindedür ara bul iste yāruñı 

 

2  Ħalvet-sarāy eyle göñül ħānesin sen 

Ķılmaya ġayrı tā göresin sen nigārı 

 

3 Şehr-i fenāya eyleyeyin  dir iseñ sefer 

Terk eyle işbu yolda gider cümle varuñı 

 

4  Maķśūd-ı menziline irem dir iseñ eger 

Üstüñden ir bıraķ aradaki varuñı 

 

5 Rāh-ı fenāda Vuślati azıķ olur saña 

Yüklen duyınca āh u fiġān ile zāruñı 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[109b]  Gül niķābın refǾ idüp Ǿarz-ı cemāl etmiş durur 

Ķarşusında bülbül-i şürįde zārın arturur 

 

2  Ġoncalar eyler tebessüm nāzla örter yüzin 

N’eylesün açılmaduk güldür utanur ķızarur 

 

3 Dura dura gögerüp raĥm eylemez gül gördügüm 

Pāyına düşüp benefşe boynın egüp yalvarur 

 

4  ǾĀşıķ olmışdur gül-i nesrin görüp gül yüzüñi 

Anuñ içündür ki günden güne beñzi śararur 

 

5  Nev-bahār oldı cünūn eyyāmıdur ey Vuślatį  

Cūylar divānelerdür şimdi zincirin sürer 

 

    93 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Ķāmeti yāri śanup serv-i çemen 

Düşüp ayaġın öper berg-i semen 

 

2  Ħırķa çekeydi başın nāfe-i çįn 

Eyledi terk-i diyār misk-i Ħoten 

 

3  Zülfi sevdāsı ġamından yāruñ 

Āħırı misķįne śarıldı kefen 
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4  Bir śanem şeklini naķş itdi göñül 

Görmedi miŝlin anuñ deyr-i kühen 

 

5  Dil-i Ǿuşşāķa çeker zülf-i ġamı 

Vuślatį birin ider cāh-ı źekan 

 

 

    94 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Gel göñül bāġını seyr eyle bahāristāndur 

Meyve-i ümmįdi bį-ĥad ħoş dıraħşāndur 

 

2  Bülbül-i dil dem-be-dem durmaz hezār efġān ider 

Gülşen-i bāġ-ı maĥabbetde Ǿaceb nālāndur 

 

3  Śolmasun diyü maĥabbet güllerin şām u seĥer 

Eşk-i çeşmüm durma śular śanasın bārāndur 

 

4 Muntažırdur cān-ı dil cānā seni ister göñül 

Gice gündüz zār ile bu dįde ħūn-efşāndur 

 

5  Eşk-i cārub-i müjeñle dil sarāyın sil süpür 

Kim göñül taħtına gelen Vuślatį cānāndur 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1  Cānānuña ķaçan Ǿāşıķa ġamzeler eyler 

Ol ġamzeler ile dil u cāna neler eyler 

 

2  Biñ nāz ile güftāra gelüp ol daħı gül-gūn 

Göstermege dür-dānelerin ħandeler eyler 

 

3 ǾĀşıķ nice śabr ile ķarar eyleye ol dem 

Cānān dil ü cān içre ķaçan cilveler eyler 

 

[110a] ǾĀşıķda dil u cān mı ķor serv-i ħırāmān 

Nāz ile ķaçan ķarşu gelüp şįveler eyler 

 

5  Gül ruħlaruñuñ şevķi ile Vuślatį cāna 

Bülbül gibi ķarşuñda hezār nāleler eyler 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1  Dil-i Ǿāşıķda hįç olur mı ķarār 

Śabr ider mi görince rūy-ı nigār 

 

2  ŞemǾ-i ruĥsār-ı yāre ķarşu yaķar 

Cānı pervāne gibi Ǿāşıķ-ı zār 

 

3  Eylese gül ķaçan ki Ǿarż-ı cemāl 

Bülbül eyler fiġān o demde hezār 
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4  Eşk-i Ǿuşşāķ cūş idüp bulanur 

Ŧaşar enhār Ǿaynı vakt-i bahār 

 

5  Ķılmaya źerrece vücūdumda 

Vuślatį ger ola tecellį-i yār 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1  Etdükce niyāz yārüm ider nāzını artuķ 

Nāz eyler ise n’ola odur aña yaraşuķ  

 

 

2  Her şām u seĥer āh ile itsem n’ola zāri 

Nāz ile niyāz eyledügüm dem baña lāyıķ 

 

3  ǾĀşıķ geçinür yāre iñen çoķ veli ammā 

Her kim ki fedā eyleye cānın odur Ǿāşıķ 

 

4  Ġayrı hevesi ķo olagör ŧālib-i dįdār 

Geç iki cihāndan olasın Ǿāşıķ-ı śādıķ 

 

5  Cām-ı mey-i Ǿışķ ile olup mest yürürem çün 

Ey Vuślati her kim ki görürse śanur ayuķ 
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VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Hiç benümle kimse hem-ķāl olımaz 

ǾIşķ içinde baña hem-ĥāl olımaz 

 

2  DaǾvā-yı Ǿışķ ider çoķ gerçi 

Her kişi Ǿışķla ħoş-ĥāl olımaz 

 

3  İtmeye rūyını her kimse ki zerd 

Gözi yaşı bil anuñ al olımaz 

 

4  Kūy-ı yāre şu ki itmeye heves  

Uçmaġa āhı per u bāl olımaz 

 

[110b] Vuślatį derdi olan nāle ķılur 

Nālesin cismi olan nāl olımaz 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Her dem eyler gözlerüm giryān-ı Ǿışķ 

Dil yanar olur ciger büryān-ı Ǿışķ 

 

2  ǾAsker-i ġam yaķdı göñlüm mülkini 

Şehr-i dilde ķutlı sulŧān-ı Ǿışķ 
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3  Bį-ġam olup başına sulŧān iken 

Bende eyler kişiyi fermān-ı Ǿışķ 

 

4 Nice şehler tāc u taħtın terk ider 

Ħānümānın etdirür tālān-ı Ǿışķ 

 

5  Gice gündüz Vuślatį giryāndur 

Eşk-i çeşmin eyledi Ǿummān-ı Ǿışķ 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Gitmedi gözyaşı müjgānumdan 

Bir dem ayrulmadı ġam yanumdan 

 

2  Künc-i firķatde ciger ķanın azup 

Dökerüm dįde-i giryānumdan 

 

3  Uyħu girmez gözüme bidārım 

Her gice ñale vü efġānumdan 

 

4  Cevr oķu sįnem içinde yārüñ  

Sevgilüdür baña o cānumdan 

  

5  Vuślatį ħoş görürüm incinmem 

Her cefā kim gele cānānumdan 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Eksük olmaz Ǿışķuñ ile dilde ġam 

Bir dem olmaz olmaya çeşmümde nem 

 

2  Eşk-i çeşmüm yoluña ħarc eylerem 

Bundan özge saña lāyıķ ola nem 

 

3  Pādişāhum nār-ı hicrüñden senüñ 

Bilmezem hįç kime yanup yaķılam 

 

4  Derd-i hicre irürem dermānumı 

İsterem derdüme bir çāre ķılam 

 

5  Alçaġı ķo yüce pervāz eyle kim 

Vuślatį ķıl kendüne Ǿālį-himem 
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VELEHU EYŻAN 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

[111a]  Žāhirüm gerçi güler ħandānam 

Bāŧınum gör ki nice giryānam 

 

2  Dil fitil oldı yürek yaġına 

Tutuşup şemǾ gibi sūzānam 
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3  Yıķılup mülk-i vücūd oldı ĥarāb 

Genc-i Ǿaşk-ı yar içün vįrānam 

 

4  Ħakem ammā güher-i nā-yābam 

Kaŧreyem gerçi velį Ǿummānam 

 

5  Źerreyem Vuślati gerçi ammā 

Gökde ħurşįde velį raħşānam 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  İçmişem cām-ı maĥabbetle ezelden bāde 

Mest-i Ǿışķam gelirüm zāri ķılup feryāde 

 

2  Künc-i firķatde yatur ħaste göñül zār u ĥazįn 

Luŧf idüp eyle tesellį bu dil-i nā-şāda 

 

3  Kūh u śaĥrada döker dįdelerüm ħūn-ı ciger 

Lāleler sānma görinen çemen-i ħuđrāda 

 

4 Gördi çün dāne-i ħālüñi ruħuñ üstünde 

Dām-ı zülfüñe göñül murġ olup üftāde 

 

5  Yaġdırur Vuślati nįsān gibi gözyaşı 

Ķaŧaratından anuñ dürler olur deryāda 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  İşi dil murġınuñ efġān oldı 

Derd-i hicrān ile nālān oldı 

 

2  Künc-i gamda iderüm girye vü zār 

Her yaña dįde ħūn-efşān oldı 

 

3  Bād-ı āhumla gezer zevrāķ-ı dil 

Eşk-i çeşm ŧaşup Ǿummān oldı 

 

4  Yārsuz bāġ-ı cinān n’ideyin 

Tutayın ĥūr u ġılmān oldı 

 

 

5  Vuślatį hįç dilemez ġayrı göñül 

Cān u dil sevgüsi cānān oldı 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Ķarār itmez göñül bir yerde bir ān 

Seni ister seni arar dil u cān 

 

2  Düşeli gülşen-i kūyından ayru 

İder bülbül gibi dil āh u efġān 
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3  Ġam-ı hicrüñ göñül yaġmaya virdü 

Ne dil ķaldı ne śabr u Ǿaķl ne cān 

 

[111b] Firāķuñla nice bir künc-i ġamda 

Aķıda yaşların bu çeşm-i giryānum 

 

5  Viśālüñ ķıl müyesser Vuślatį’ye 

Helāk eyler anı bu derd-i hicrān 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Hecr-i yār ile oñulmaz yüregimde yara 

Ne ķılam n’eyleyeyüm yarama bilmem çāre 

 

2  Nār-ı firķatle yaķup cismümi pür-daġ itdüm 

Dāġ-ı sūzānum ile döndi beden kühsāra 

 

3  Derd-i hecr ile neler çekdügini cān u göñül 

Sįne şerĥ eyler idi irişe bilsem yāre 

 

4  Ķandesin ey yüzi gül seni arayup ister 

Gitdiler her yaña cān u dil olup āvāre 

 

5  Dün ü gün anuñ için Vuślati eyler āhı 

Ola kim ħaste-dili rāĥat ola bir pāre 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Bülbül-i şeydā nice arturmasun efgānını 

Ħār elinden ķurtarımadı gülüñ dāmānını 

 

2  Lāleler olmuş ķalender terk idüp tāc u ķabā 

Yana yana arż ider her biri yaķmuş dāġını 

 

 

3  Sünbülüñ ĥālin perįşān eyledi zülf-i nigār 

Ħırķaya baş çekdi nergis kodı başdan tācını 

 

4  Boynını burup benefşe ħāk ile yek-sān olup 

Dūd-ı āh ile boyanmış sorma hergiz ĥālini 

 

5  Bezm-i ġamda gece gündüz nāle vü efġān ider 

N’idügün hįç kimse bilmez Vuślatį’nüñ ĥālini 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Nār-ı hecrüñle yürek sūzāndur 

Dil-i tennūrında ciger büryāndur 

 

2  Gülşen-i kūyuñdan ayru dostum  

Murġ-i dil bülbül gibi nālāndur 
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3  Şerbet-i vaśluñ irişdür ey ŧabįb 

Ħaste diller derdine dermāndur 

 

4  Dil yatar firķat şebinde subĥ-dek 

ŞemǾ gibi gözlerüm giryāndur 

 

5  NiǾmet-i vaśluñı umar Vuślatį 

Āsitānuñda şehā mihmāndur 
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MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü MefāǾįlün 

 

[112a] Ayru düşeli senden bulmadı dil-ārāmı 

Ķaldum şeb-i hecrüñde vaśluñ güni evlā mı 

 

2  Vaśluñ dilerem cānā cānumı idem ķurbān  

Bu rūze-i hicrānuñ ķaçan ola bayrāmı 

 

3  Hicrine taĥammül ķıl ey dil sen o cānānuñ 

Çek ġurbeti geşt eyle mülk-i ǾAcem u Şām’ı 

 

4  Derd-i ġam-ı hicrāna dermān bulasan şāyed 

Vaślına irişince çek miĥnet-i ālāmı 

 

5  Mıśr-ı dil içinde sen cān Yūsuf’ını ara 

YaǾķūb gibi dök yaşı ire saña peyġāmı 
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6  Ħum-ħāne-i Ǿışķ içre bir sāķį-i gül-çehre 

Doldurdı mey-i Ǿışķı śundı elüme cāmı 

 

7  Cām-ı mey-i Ǿışķı çün ey Vuślati nūş itdüñ 

Mestāne yüri dāyim böyle geçür eyyāmı 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

1  Zeyn olupdur dāġ-ı Ǿışķuñla tenüm 

Gül şaķāyıķ bitürüpdür bedenüm 

 

2  Görmeyelden gül yüzüni dostum 

Rāĥatum yoķ ħār-ı miĥnet meskenüm 

 

3  Senden ayru ġuśśadan ĥālüm ħarāb 

Dest-i ġamdan ķurtarayum dāmenüm 

 

4  Öldürürsen yüzümi döndürmezem 

İşte tįġüñ işte cānā gerdenüm 

 

5  Derd-i Ǿışķuñla ölicek Vuślatį 

Śarasın baña elüñle kefenüm 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Ħoş gelür cāna müjeñ  peykānı 

Śaķlaram sįnem içinde anı 
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2  Tįġ-i cevrüñle keserseñ başı 

Ŧutaram boynumı ķıl fermānı 

 

3  Śaķlarum cānumı śanma senden 

Ķomuşam yoluña ķurbān cānumı 

 

4  Derd-i Ǿışķuña devāyı buldum 

Derd ile ölmek imiş dermānı 

 

5  İki çeşmedür aķar Ǿışķuñda 

Vuślatį’nüñ dide-i giryānı 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Cūş idüp dilde sirişk-i gül-gūn 

Gözlerümden ŧaşup oldı bį-rūn 

 

[112b] Nāvek-i hicr ile baġrum delinüp 

Aķıdur ħūn-ı ciger iki Ǿuyuñ 

3  Ol elif-ķāmeti dil levĥinde 

Ķaşların rā bilürüm gözüni nūñ 

  

4  Şeb-i zülfüñde olup Ǿāşıķ-ı zār 

Oynaram ŧurre-i gįsüñle oyun 

 

5  Vaśluña olmaġ içün ķurbānuñ 

Diz çöküp Vuślati uzatdı boyun 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Tįġ-i cevrüñe çöküp diz tutmuşam bu gerdeni 

Ķomuşam Ǿışķuñ yolında baş ile cān u teni 

 

2  Bu cihānda serv-ķāmetler śalınur gerçi çoķ 

Gözüme śaldurmazum göreliden cāna seni 

 

3  Kim ki yārin isteye derd u belāsın ħoş görür 

Var mıdur bir gül cihānda olmaya hįç dikeni 

 

4 Dāġlar yaķ cismüñe gögsüñ gerüp göster cįd 

Düşmenüñe ķarşu durup egnüñe gey cevşeni 

 

5  Şerĥalar çek Vuślatį çün mātem-i hicrāndasın 

Dūd-ı āh ile boyanup gey libās-ı sūseni 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Yanar nār-ı firāķuñla yürekde dāġ-ı hicrānuñ 

Dün ü gün künc-i firķatde olıpdur dįde giryānuñ 

 

2  Görüp ruħsāruñ üzre dāne dāne ħāl-i misk ammā 

Göñül murġın düşürdüm oldı bülbül gibi nālānuñ 

 

3  Görelden ŧurra-i gįsū-yı Ǿanber-bār-ı ħoş-būyuñ 

Göñül baġlandı oldı çün dil-i dįvānesi anuñ 
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4  Düşüp śaĥrā-yı tįh-i hecrüñe dil-teşneyem cānā 

Zülāl-i vaśluñ ister dil arar cāh-ı zenāħdānuñ 

 

5  Yatur bālįn-i miĥnetde ider Vuślati nālişler 

Olup ĥüsnüñ ŧabįbüm gel yetiş derde dermānuñ 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Ħaste-i Ǿışķam ĥabįbüm ķıl şifā 

Derdüme eyle ŧabįbüm bir devā 

 

2  Nāle ile işigün[e] yaśdanup 

Āsitānuñ bilürem dārü’ş-şifā 

 

 

3  ŻaǾf-ı Ǿışķuñla helāk oldı tenüm 

Ey efendüm raĥm idüp eyle vefā 

 

4 Seng-i cevr ile yıķılmış göñlüm 

Ķıl Ǿimāret ħāŧırum bulsun śafā 

 

[113a] Gice gündüz künc-i ġamda Vuślatį 

Luŧf u iĥsānuñ umar eyler ricā 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Baña raĥm eyle benüm derdüme ķıl dermānum 

Tįr-i cevr ile delüp baġrum aķıtma ķanum 

 

2  Ġam-ı hicrüñle nice bir yaķıla ħāne-i dil 

Dest-i luŧfuñla yapılsun bu dil-i virānum 

 

3  Yüz çevirme bu ķuluñdan ķoma ġam-gįn dil olam 

Yüzüme bir güle baķ tā ki sevinsin cānum 

 

4  Bāġ-ı ĥüsn içre śalın cilveler eyle dost 

Śulasın yollaruñı dįde-i ħūn-efşānum 

 

5  Ħastedür Vuślati hicrüñle olup zār u nizār 

Şerbet-i vaśluñ içür bula şifā sulŧānum 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Dām-ı Ǿışķuñda olan murġ-ı dili yād eyle 

Bend-i zülfüñde olan misk-i dili şād eyle 

 

2  Ġam-ı hicrüñ bu göñül şehrini vįrān itdi 

Gel yetiş ķoma ħarāb olmaġa ābād eyle 

 

3  Cevr-i miĥnetle nice bir yaķıla mülk-i vücūd 

Güzelüm miĥrüñ esāsın güle bünyād eyle 
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4  Çünki bu derd u belā ġāyete irmez yā Rab 

Bu dili bāri belā çekmege muǾtād eyle 

 

5  Ķafesinde nice dura bu bülbül-i dil 

Kurtarup bend-i belādan anı āzād eyle 

 

6  Derd-i ĥasret ġam-ı firķatle geçerse Ǿömrüm 

Aġla göz egle yürek derd ile feryād eyle 

 

7  Vuślatį vaślına yāruñ irüşürseñ sen eger 

Derd-i hecr ile neler çekdigüñi yād eyle 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Firāķuñla nice bir sįne yana 

Viśālüñ şerbetin śun cāna ķana 

 

2  Düşüp gülzār-ı ĥüsnüñden cüdā çün 

Nice gelmeye dil āh u fiġāna 

 

3  Şehā ķapuñda bir kemter ķuluñum 

Elüm alup beni atma yabāna 

 

4  Cefā tįrine ey ķaşı kemānum 

Olupdur sįnem içre dil nişāne 

 

5  Nice şerĥ idebilür Vuślatį kim 

Ġam-ı hecrüñ gelür mi hįç beyāna 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[113b]  Her ne dem kim cānumı bir tįrden cānān aña 

Cān atar ķarşu çıķar bir oķ atımı cān aña 

 

2  Şol ķadar ħışm ile geldi kim oķuñ cān ķaśdına 

Ķıldı zaħm aġzına barmaķ ķoyup ĥayrān aña 

 

3  Ĥücre-i ķalbüm şeb-i ġamda n’içün tārįk ola 

ŞemǾdür tįrüñ nigārā şuǾledür peykān aña 

 

4  Dest-ħūn olduġuñ Ǿaksi ile çeşm gūyiyā 

Ŧāś-ı saķķādur ki ķonmuş pençe-i mervān aña 

 

5  Ger śatarsañ aġrıyı altunca ħāk-ı pāyüñi 

Gözlerüm bi’llāh eyle kefe-i mįzān añā 

 

6  Çeşmidür çarħuñ güneş ĥüsnüñ temāşa ķılmaġa 

Çevresinde şaǾşaǾa ey māh-rū müjgān aña 

 

7  Görinen Źātį hilāl üzre şafaķdur śanmañuz 

NaǾl kesmiş Ǿışķına yārüñ bulaşmış ķan aña 

 

 

 

 

 

 



479 

 

479 

 

   120
431

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Ĥüsnüñüñ mecmuǾasın Cāmį Bahāristān oķur 

Şeyħ SaǾdį Gül-sitān yazar velį Bostān oķur 

 

2  CāmiǾ-i ĥüsnüñde ħālüñ ħaŧŧuña olup ķarįn 

Śanki bir ŧıfl-ı Ĥabeş’dür KaǾbe’de Kurǿān oķur 

 

3  Ġamzeñ oķlarını ķarşu çıķsa cān u dil n’ola 

Ǿİzzet eyler her kişi kim ħāneye mihmān oķur 

 

4  Unuduldu ey śanem devrüñde Yūsuf ķıśśası 

Şimdi hep iller seni reşk-i meh-i KenǾan oķur  

 

5  Cįm’dür zülfüñ elif ķaddüñ ķaşuñ nūn ey śanem 

Ol sebepden dil seni başdan ayaġa dil oķur 

 

6  Gülşen-i ĥüsnüñde ķoy olsun müdāmį bülbülüñ 

Güllerüñ medĥin hemįşe murġ-ı ħoş-elĥān oķur 

 

7  Mülk-i nažmuñ kim Necātį Beg olupdur Ħüsrevį 

Şimdi hep şāǾirler anı śāĥib-i dįvān oķur 

 

 

 

 

                                                 
431

 Necātį Beg mahlaslı bu gazel Necatį Beg Dîvânı’ında bulunmamaktadır (Tarlan, Ali Nihat:1992). 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Raħt-ı Ǿaķluñ başına śu ķoydı bu seylāb-ı Ǿışķ 

Ķande ise ġālib olur şeyħ-i Ǿaķla şāb-ı Ǿışķ 

 

2 Çünki yaķduñ cānumı śun bāri laǾlüñ şerbeti 

Tā ki bu iĥrāķ teskįn itsün ol cüllāb-ı Ǿışķ 

 

3  Gör doġunca zülf-i pįç-ā-pįçüñi zencįrveş 

Kendümi urdur yoluña ulüǿl-elbāb-ı Ǿışķ 

 

4  Çün görem pįr-i muġān öñünde cāmı śanuram 

Ħˇācedür kim var anuñ öñünde usŧurlāb-ı Ǿışķ 

 

5  Ey Mesįĥį gerçi kim bir düzd-i şeb-rūdur Ǿuķūl 

Nesne uġurlatmaz aña şuǾle-i mehtāb-ı Ǿışķ 
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MefǾūlü Fāilātü Mefāįlü FāǾilün 

 

[114a]  Ey vaśf-ı şuǾle bį-bedelüñ Aĥsenü’l-ķaśaś 

Ol ķaş u göz yeter saña daǾvā-yı ĥüsne naś 

 

2  Teşbįh ederdüm anı cemāl-i cemįlüñe 

Cisminde bedr-i enverüñ olmasa ger baraś 

 

 



481 

 

481 

 

3  Uçmaķ dilerdi kūyuña dil murġi ey śanem 

Cism-i müşebbekümde  ke’ŧ-ŧayrı fi’l-ķafeś 

 

4  Tįġuñla kes serin saña yaķın geçenlerüñ 

ŞemǾüñ niteki başını ey māh-rū maķaś 

 

5  Bir ħātem olsa cemǾ oluban cümle dil-rübā 

Źātį aña o gevher-i bį-miŝl olurdı ķaś 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Aķar hicrüñle yaşum durma çaġlar 

Varur kūyuña seyller gibi çaġlar 

 

2 Oñulmadın yürekde dāġ-ı hicrüñ 

Urursın durmadan dāġ üzre dāġlar 

 

3  Göñül mecnūn olup ŧaġa düşdi 

Velį zincir-i zülfüñ anı baġlar 

 

4  Henüz gelmişdür Ǿışķuñ mektebine 

Göñül ŧıflı anuñçün durma aġlar 

 

5  Varılmaz Vuślatį kūyına yārüñ 

Ayaġuñda var iken bunca baġlar 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  ǾAķl u fikrüm gitdi oldum bį-ķarār 

Śabrumı yaġmaya virdi Ǿışķ-ı yār 

 

2  Kūy-ı yāri nāle vü efġān ile 

Durmadan devr eylerem leyl u nehār 

 

3  Aradum şemǾ-i ruħ-ı cānānumı 

Yakmaġa cān göñül pervānevār 

 

4  Künc-i firķatde yatur dil-ħasteyüm 

Derd-i hicr ile olup zār u nizār 

 

5  Menzil-i maķśūda hergiz Vuślatį 

İremezsin var iken boynuñda yār 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün  

 

1  Sünbülüñ Ǿārıżuñ[a] beste
432

  

Bāġ-ı ĥüsnüñ güli olmuş deste 

 

2  Mest-i Ǿışķam baña śunma sāķį 

Cām-ı mey hįç śunulur mı meste 

                                                 
432

 Kelime eksik 
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3  Gülşen-i kūyuñ içinde nālem 

Etdi bülbülleri hep dem-beste 

 

[114b] Kār-bān-ı reh-i Ǿışķuñ çırası 

Çalınur durma geçer āheste 

 

5  Küçülür Vuślati āħır çünkim 

Ĥāżır ol kim yüküñ olsun beste 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün  

 

1  Oturup kūşe-i Ǿuzletde düşe seccāde 

Gele erbāb-ı śafā saña mübārek bāde 

 

2  ǾĀlemi vaĥdete ir źevķini sür tevĥįdüñ 

Māsivā fikrini ķo göñlüñi eyle sāde 

 

3  Nefyüñ iŝbatını illā eyle her demde idüp 

Eyle tevĥįđ dil u cānuñ ile istişhāde 

 

4  İşbu dünyāyı śaķın śanma ola cāy-ı sürūr 

Rāĥat isterseñ eger eyle ŧaleb Ǿuķbāda 

 

5  Ǿİzz u cāhına bu dehrüñ sevinüp itme gurūr 

Ķalmadı Cemşįd ü Cem gitdi ķanı Dārā da 
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6  Rūzigāra dayanup gögsüñi germe śaķın 

Virür āħır śavurup ħırmen-i Ǿömrüñ bāda 

 

7  Ķūt-ı yevmiye içün çekme ġamı ġuśśa yeme 

Vuślatį eyle ķanāǾat bu fenā dünyāda 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Ne çekersin bu ciĥanuñ ķahrın 

Ne içersin ŧolu ŧolu zehrin 

 

2  Bį-vefādur çü bilürsin dünyā 

Çekme bu ķaĥbe zenüñ hįç cevrin 

3  Saña el vermedi çün rām olmaz 

Ķoma źerrece göñülde mihrin 

 

4  Gülşen-i dehre baķup n’eylersin 

Göz yumup eyleme anuñ seyrin 

 

5  Geç fenādan idesin seyr-i beķā 

Yoķluķ içre ara varlıķ şehrin 

 

6  Bād-ı āh ile yüri aç yelken 

Görmek istersen eger Ǿışķ baĥrin 

 

7  Ķulzüm-i Ǿışķa ulaşdur durma 

Aķıdup Vuślatį eşküñ nehrin 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Ey göñül deryā-dil ol gez baĥrını pāyānda 

Bul meǾāni dürlerüñ ġavvāś olup Ǿummānda 

 

2  Mıśr-ı dilde bulagör cān Yūśuf’ın ey ħˇoca sen 

Ĥasretiyle ķalma YaǾķūb gibi gel āħır anda 

 

[115a] Kūh u śaĥrā bāġ u Gülşen seyrini eyleme gel 

Kūy-ı yāri bekle gezme serseri yabanda 

 

4  Yaşlar aķıt yüzüñi sür yirlere Mecnūn gibi 

Cān u dilden ara Leyl’üñ iste sen her ān[da] 

 

5 Derd ile ķan yutmayınca yār bulunmaz Vuślatį 

Degme derdle ele girer mi güher-i kānda 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Çekme gör cevrini sen cānānuñ 

Göresin luŧfını ol sulŧānuñ 

 

2  Yār ile birlige ir keŝreti ķo 

İrişüp vaĥdete sür devrānuñ 
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3  Śanemā āteş-i Ǿışķuñla olup 

Dil tenūrinde ciger büryānuñ 

 

4  Künc-i firķatde gözüm giryāndur 

Derd-i hicrüñle göñül nālānuñ 

 

5  Ħoş gelür yāre fiġān u zāruñ 

Vuślatį artıragör efġānuñ 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Bulmak isterseñ eger cānānuñ 

Durmayup ara çıķınca cānuñ 

 

2  Naķd-i Ǿömrüñi virüp ħarc eyle 

Bulagör derd ile dermānuñ  

 

3  Pā-bürehne yüri gez dünyāyı 

ǾIşķ-ı yār ile idüp seyrānuñ 

 

4 Yārsuz eyleme cennet hevesin 

Ĥūr u ġılmānına baķma anuñ 

 

5  N’ideyin Vuślati ġayruñ mihrin 

Var iken sevgisü ol cānānuñ   
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Nice bir aldaya naķş u ziynet 

Nice bir ola bu ħˇāb-ı ġaflet 

 

2  Ġāfil olma gözüñ aç bir gün olur 

Sāķi-i dehr içürür bāde-i mevt 

 

3  Sanma bāķį ķalasın Ǿālemde 

Göçüp āħır idersin rıĥlet 

 

4  Durma[dan] göçmede Ǿömür ķāfilesi 

Durma çalınmada kūs-ı rıĥlet 

 

5  Cehd idüp Vaĥdetį bul keŝretde 

Olagör sākin-i künc-i ħalvet 

 

[115b] ǾĀlem-i keŝreti ķo ġavġādur 

ǾĀlem-i vaĥdete ir bul rāĥat 

 

7  Āsiyāb-ı felek Ǿömrüñ taħmįre 

Ögüdür saña da gelür nevbet 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Ġayrı ķo eyle nažar cānāna 

Gözün aç baķma śaķın yābāna 



488 

 

488 

 

2  Bekleyüp kūyını yārüñ her dem 

Seyr-i bāġ itme heves bostāna 

 

3  Ol śanem şeklini dil levĥinde 

Naķş idüp göñlüñi ķıl büt-ħāne 

 

4  ŚanǾat-ı Ǿışķa varup n’eylersün 

Saña üstād yeter pervāne 

 

5  Bülbül-i şūrideden al taǾlįm  

Dil-i mehcūrı getür efġāne 

 

6  Vecd u ĥālātı nedür hįç bilmez 

İrmeyen bezm-i mey-i Ǿirfāna 

 

7  Cām-ı Ǿışķı ķoma elden hergiz 

Nūş idüp Vuślati sıĥĥat cāna 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾilü FāǾilün 

 

1  Ķıldum belā-yı Ǿışķ ile ben mübtelā sefer 

Meşhūrdur ki Ǿāşıķa yā śabr yā sefer 

 

2 Ĥayretdeyüm ki böyle hevādār iken saña 

Çün irdi kūyuña n’içün ider śabā sefer 

 

3  Gitmez ķapuñdan ol ki göre zülf u ħaddüñi 

ǾAķreb de olsa māh degüldür revā sefer 
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4  KaǾbe ķapuñ ķoyup çekerüz ġam beriyyesin 

ǾÖmre ķomaz temettuǾı ol bį-śafā sefer 

 

5  ĶaŧǾ-ı Ǿalāyıķ eyleyüp Aĥmed gibi ķılur 

Sevdā-yı zülf-i yār ile misk-i Ħıŧā sefer 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Yār serkeş sįne pür-āteş göñül sevdā-perest 

Baħt nā-hemvār ŧāliǾ ser-nigūn ħāŧır-şikest 

  

2  Şehr-i ġam ābād u hüccet-ħāne virān u ħarāb 

Rütbe-i ihmāl-i Ǿālį-pāye-i aķdām-ı pest 

 

3  Kāse-i ümmįd cāy dest-i istiġnā tehį 

Menzil-i furśat baǾįd u pāy-ı istidǾā şikest 

 

4  Žulmet-i miĥnet hüveydā śubĥ-ı himmet-nā-bedįd 

Nįk u bed bir muķteżā-yı ķısmet-i rūz-ı elest 

 

[116a]  Pençe-i kām-ı dil-i dervįş-i zįr-dest-i ġam 

Çāre ne meşhūrdur çün dest bir bālā-yı dest 

 

 

 

 

 



490 

 

490 

 

   135 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Aç gözüñ baķ özüñe maķśūd-ı eşyā sendedür 

Ādem u Havvā ilen ism ü müsemmā sendedür 

 

2  Derde dermān eyleyen şol ism-i Ĥayy’uñ mažharı 

Mürdeye cānlar viren nuŧķ-ı Mesįĥā sendedür 

 

3  Manśūr şūrįdeveş dāyim Ene’l-Ĥaķ çaġırup 

Dāġ-ı derd ile yanan ol merd-i dānā sendedür 

 

4  Śūret-i ġayra nice baķarsın ey dil āh idüp 

Özge yerde śanduġuñ maĥbūb u zibā sendedür 

 

5  ŞemǾveş her meclisi gezüp n’idersün dem-be-dem 

Şol temennā itdügün nūr-ı tecellā sendedür 

 

6  Zaĥmete girüp n’idersin herkese idüp suǾāl 

Müşkilüñ ĥall itmege çün Ŧūr-ı Sįnā sendedür 

 

 

7  Göz diküp göge elüñ nice açarsın ey ĥüsn 

Çün münācāt itdügüñ cām-ı muśaffā sendedür 
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MİN KELĀM-I MAĶĀLĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1  Āhū-yı Ħoten misin eyā Türk-i Moġalçįn 

Kim gülşen-i ĥüsnüñde yatur nāfe-i misgįn 

 

2  Çöz zülfüñi tā kim kese zünnārını Leheb 

Göster yüzüñ įmāna gele kāfir-i bį-dįn 

 

3  Evśāfuñ ile ey şeh-i iķlįm-i melāhat 

Śaldum yine söz mülkine bir tarz-ı nev-āyįn  

 

4  Yazınmaġa medĥ-i ruħ-ı rengįnüñi benden 

Baġladı çemen gülleri mecmuǾa-i rengįn 

 

5  İşitse Maķālį sözüñi gökde melāǿik 

Yerde irişe semǾüñe āvāze-i taĥsįn 
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MUĤİBBį 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1  Delinüpdür ġam-ı müjeñle yürek 

Biraz
433

 ey ķaş ya oķuñ çekerek 

                                                 
433

 Biraz: birüz (Ak, s.476, G.1568) 
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2  Seyr-i bostān ider benümle o māh 

Felege dimesem Ǿaceb mi kelek 

 

[116b] Ħışm ider
434

 ķapusında aġlar isem 

İgidlikde daħı sitāre gerek 

 

4  Pāyimāl itme ķalb-i Ǿuşşāķı
435

 

Şehsüvārum atuñ başın çekerek 

 

5  Ey Muĥibbį daķįķ-i nažmdan 

ǾAķd-i pervįne ŧabǾum aśdı elek 
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MİN KELĀM-I RAĤMĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Cūy-ı eşküm aķuban beñzedi Nįl ü Aras’a 

Düşeli vādi-i Ǿışķuñda hevā vü hevese 

 

2  Şehsüvārum śanasın Rūm ilinüñ gerçegidür 

Döneli nāllarum atı öñünce cerese 

 

 

                                                 
434

 Ħışm ider: red eder (Ak, s.84, G.1568) 

435
 Ĥaydur ķullaruñı çignetme (Ak, s.84, G.1568) 
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3  N’ola dil bülbüli feryādını eylerse hezār 

Yüz virür gül gibi ol ġonca-dehen ħār u ħase 

 

4  Şol ķadar sįnemi peykānlar ile zeyn etdi 

Gūyiyā murġ-ı dilüm girdi demirden ķafese 

 

5  Çıķa peykānları jengārı benüm sįnemden 

Çarħ-ı  ġırbāli eger ħākümi Raĥmį elese 

 

 

    139 

MİN KELĀM-I RIŻĀYĮ 

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Rāz-ı keyfiyyet-i esrārı dime hįç kese 

Tā saña kim dimeye vāǾiž u sözini kese 

 

2  Hem-nefes oldı raķįb ile benüm āhum olup  

Ķorķarum ol yüzi āyįne doķunur nefese  

 

3  Ol ķaşı ya şu ķadar urdı baña cevr oķını 

Murġ-ı cān çıķar idi girmese āhen ķafese 

 

4  Göñlin egler bile añlar reh-i ġamda dilimüñ 

Ehl-i dildür dir isem n’ola bu yolda cerese 

 

5  Baĥr-ı ġarķ-ı ġam olursan çü Rıżāyį ĥaźer it 

Āşinā olmaġı yād itme dilā hįç kese 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Ġuśśa-i ħāl-i lebüñ düşdi dil-i pür-hevese 

Ŧāķatüm yitmez iken sāye-i perr-i megese 

 

[117a] Dil u cān bülbüline sen yüzi gülsüz ey serv 

Şāh-ı güllerle çemen döndi müşebbek ķafese 

 

3  Ŧaraf-ı dįde-i giryānda gören kirpügümi 

Beñzedür baĥr kenārında olan ħār u ħasa 

 

4  Māh-ı nevden dili var nāleler eyler her dem 

Beñzedürsem feleki n’ola bu yolda cerese 

 

5  Emrį ħāk olmuş isem ķalķa tozum Ǿizzet ide 

Cānib-i yārdan üstüme ķaçan kim yel ese 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Bir Ǿāleme ermiş durur erbāb-ı ĥarābāt 

Düşende
436

 daħı görmez anı ehl-i münācāt 

 

2 Mey telħ olıcaķ ĥāşet olur anda ziyāde 

ǾIşķ ehline yeter bu ķadar keşf ü kerāmet 

 

                                                 
436

 Düşende: kim düşde (Tarlan, 1992,  G.31, s.99) 
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3 Ārām idemez dil göricek sāġarı pür-mey 

Ħurşįdi göricek n’ola raķś eyleye źerrāt 

 

4 Ferzįn gibi kec-revligi ķo naŧǾ-ı felekde 

Çarħ etse gerekdür seni bir lubǾ ile şehmāt 

 

5 Sevdā-yı cihānı ķoma göñlüñde Ħayālį 

Ol KaǾbe-i Ǿulyāyı n’içün mesken ider Lāt 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kūh-ı ġamda Ǿışķ-ı yār oldı dil-i şeydāyıla 

Bir dilāverdür ki seyr-i Ķāf ider ǾAnķā’yıla 

 

2 Ġam degül göñlüm şikest eyler iseñ cānāśımış 

Kāse-i Mecnūn’ı Leylį seng-i istiġnāyıla 

 

3 NiǾmet-i dünyāya meyl itme dilā eyler helāk 

Nitekim Ferhād’ı şol bir pįrezen ĥelvāyıla 

 

4 Kūyuña varmaġa Ǿuşşāķa lebüñ fikri yeter 

Śabr ider zįrā tevekkül ehli bir ħurmāǿyila 

 

5 Raĥmiyā ĥürmetle ŧut cāmı ki anuñ ŧıyneti 

Ħāk-ı Cemşįd u Ferįdūn’dur Cem u Dārā’yıla 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1  Śatma ey ħˇāce nebāt-ı ĥamevįden bize hįç 

Leb-i cānān ŧurur iken şekerüñ ez śuyun iç 

 

2  Yāre didüm ki n’içün śabrumı yaġma ķılduñ 

Faķr u fāķam göricek didi ki laǾnet bir hįç 

 

3  Dil-i śad-pāreme beñzetdügiçün dendānın 

Kākülüñ oldı bugün şāne ile pįç-ā-pįç 

 

4  Sįneden gözlerümüñ yaşı revān oldı yine  

Beñzer ol şehre ki içinde aķar Tunca Meriç 

 

[117b] Meyl iderse dil-i ǾUlvį seni ķoyup ġayra 

Ķāleb-i mürdesini tįġ-i müjeñle iki pįç 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Yetişdi nev-civānum serv-i bālā oldı gitdükde 

Açıldı gül gibi ol ġonca raǾnā oldı gitdükçe 

 

2  Viśāline cemǾ olurlar serv-ķaddüñ seyrine Ǿuşşāķ 

Dinlemez vaśf-ı reftārı temāşā oldı gitdükçe 
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3  Ayaķdaşum bulunmaz ise beyān-ı maĥabbetde 

Reh-i Ǿışķ içre sāyem baña hem-pā oldı gitdükçe 

 

4  Gözümden ķaŧre ķaŧre dökülür eşk-i güher-bārum 

Dürildi bir yere irgildi deryā oldı girdükçe 

 

5  Ġamuñ afyonı ǾUlvį’nüñ şu deñlü aldı kim Ǿaķlın 

Yetürdi gitdügi yolı muĥerrā oldı gitdükçe 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1  Murādı göñlümüñ senden vefādur 

Ki o cevrüñe çoķdan mübtelādur 

 

2  Benüm bu ĥālümi zülf-i siyāhın 

Bilür bilmezlenür yüzi ķaradur 

 

3  Kim ki bir büt-i sįmįn-berį yoķ 

Eger şāh-ı cihān ise gedādur 

 

4  Meges el açuban zārlıķ eyler 

Murādı ĥālüñe dāyim duǾādur 

 

5  Aķār śudur meger göñül Fiġānį 

Ki her serve aķar göñül belādur 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

  

1  Her tįr-i belā ķavs-i ķażādan k’ola nāzil 

Śaĥrā-yı dil-i ehl-i vefādur aña menzil 

 

2  Ķaddüm gibi ħāk-i ķademüñ öpdi naǾl-çeñ 

Meşhūr durur e’d-dālü Ǿale’l-ħayri ke-fāǾil 

 

3  Aġız bir idüp söylemek āsāndı yārüñ
437

 

Zaħmuñla gelüp olsa eger ħanceri yek-dil 

 

4  Cān cāna olurduk dem-i vuślatda senüñle 

Sįnem eger ey rūĥ-ı revān olmasa hāǿil 

 

5 Bāķįyi ķalem eyledi şemşįr-i maĥābbet
438

 

Bir kere naśįb olmadı taķbįl-i enāmil 
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FeǾilātün MefaǾįlün FeǾilün 

 

1  Ĥūbda çihre ile sįne gerek 

Belki maĥbūb böylesine gerek 

 

[118a] Geçmege baĥr-i ġamdan ey sāķį 

Zevrāķ-ı mey gibi sefįne gerek 

                                                 
437

 yārüñ: yāre (Küçük, G.298, s.284) 

438
 maĥabbet: firāķuñ (Küçük, G.298, s.284) 
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3  Mıśr-ı ĥüsn içre ey şeh-i ħūbāñ 

Almaġa vaśluñı ħazįne gerek 

 

4  Sāde-rūlarda al ruĥlarla 

Siyeh ebrū beyāz sįne gerek
439

 

 

5  Būsesin
440

 eksük eylemez cānān 

Bundan artuķ baña daħı ne gerek  

 

6  Gülmek ol ġonceye münāsibdür 

Aġlamaķ bu dil-i ħazįne gerek
441

 

 

7  Künc-i ġamda ķo aġlasun Bāķį 

Ħūb sevmek anuñ nesine gerek 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Çeker ħışm ile Ǿuşşāķa o çeşm-i ķahramān ħançer 

Zamāne görmedi bu resme ĥaķķa bį-amān ħançer 

 

2  Yazılmış rā-yı ġarrādur miyān-ı serv-i raǾnāda 

Meyānuñda görinen ey boyı serv-i revān ħançer 

 

                                                 
439

 Bu beyit Divan’da yer almamaktadır  (Küçük, G.282, s.274). 

440
 Būsesin: būseyi (Küçük, G.282, s.274) 

441
 Bu beyit Divan’da yer almamaktadır  (Küçük, G.282, s.274).  
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3  Hilāl u hāle śandum aŧlas gerdūnda seyr itdüm 

Ķuşanmış zer kemer ol şeh ŧaķınmış zer-nişān ħançer 

 

4  ǾAyān eyler saña āyįn-i bezm u rezmi ey ħūnį 

Śol elde sāġar u śaġ elde her dem ħūn-feşān ħançer 

 

5  Şikāf-i sįne-i ǾUlvį’de olmasun cüdā ġamzen 

Ġılāf-ı sürħ içinde yaraşur olsa nihān ħançer 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Serv-ķaddüñdür çenārı eyleyen gül-şende pest 

Bu meŝel meşhūrdur kim dest-ber-bālā-yı dest 

 

2  Ħaŧŧ-ı laǾlüñ ey śanem ŧutmış Mesįĥā meşrebįn
442

 

Rūy-ı gül-gūnuñda ħālüñ hindū-yı āteş perest 

 

3  N’ola yıķsañ göñlüm ey Cemşįd-i eyvān-ı cemāl 

Rūz-gār āyįne-i İskender’e verdi şikest 

 

4  Kem ĥabābın bādenüñ virmez Ferįdūn tācına 

Kūşe-i kūy-ı ĥarābat içre bir evgār mest 

 

5  Bezm-i dünyānuñ Ħayālį çekdi seyrinden ayaġ 

Oldı dürd-i mey gibi mey-ħānede ehl-i nişest 

                                                 
442

 Mesįĥā meşrebįn: Nesįhā şerberin (Tarlan, G.30, s.99) 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Añılur gerçi ħarābāt içre nāmum
443

 mey-perest 

Oldı bu ħum-ħānede
444

 ħumlar tehį ben nim-mest 

 

2  Rehne tāc u ħırķayı göndermedi mey-ħāneye 

Sāġara śūfį iñen
445

 uzatmasun bezm içre dest 

 

[118b] DaǾva-i ĥüsn eyleyüp meydānuña geldükçe māh
446

 

Ĥüsn-i Ǿālem-gįrin ey meh-rū düşürdü anı pest 

 

4  Bezm-i ħās-ı yārda Manśūr-ı Ǿālį-meşrebe
447

 

Kāse-i serden śunılmış bāde-i bezm-i Elest 

 

5  Kār-ger olmaz Ĥayālį bu dil-i pejmürde
448

 ġam 

Cām-ı mihre irmedi seng-i ĥavādiŝden şikest 

 

 

 

 

 

                                                 
443

 nāmum: nāmın (Tarlan, G.33, s.100) 

444
 ħum-ħāne: meyħāne (Tarlan, G.33, s.100) 

445
 iñen uzatmasuñ: uzatmasuñ bu (Tarlan, G.33, s.100)  

446
 māh: mihr (Tarlan, G.33, s.100) 

447
 Ǿālį-meşrebe: fānį-meşrebe (Tarlan, G.33, s.100) 

448
 pejmürde: pür-şehke (Tarlan, G.33, s.100) 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Döginüp def çaġırur her nefes
449

 nāy 

Nedür dünyā içün bu hūy u bu ĥāy 

 

2  Bu dünyā heft-ser bir ejdehādur 

Yudar dimez bu yoħsūl budur bāy 

 

3  Śaķın şer işleme nefsüñe uyma 

Ki śoñra dimeyesin āh ile vāy 

 

 

4  Ĥarāmį gözleri ķan itmek ister 

Müje tįrine ķılmış ķaşların yāy 

 

5  Ezelden ķısmet imiş
450

 şādi vü ġam 

Muĥibbį ġuśśadan düşdi saña pāy 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1  Ķomaz ser-keşligi bu nefs-i ħod-rāy 

Müdārā eyleseñ vay itmeseñ vay 

 

                                                 
449

 nefes: taraf (Ak, G.2792, s.807) 

450
 imiş: oldı (Ak, G.2792, s.807) 
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2  Felek bir ejdehā-yı heft-serdür 

Ŧolanmış genc-i dünyāyı ser-ā-pāy 

 

3  Halāś eyler mi cānı şol kimesne 

Ki aña ĥalķa-i ejder ola cāy 

 

4  Gedāya ķısmet-i rūz-ı ezelden 

Leked-kūp
451

-ı melāmetdür degen pāy 

 

5  ǾAŧā ķıl Bāķį’ye luŧfuñ İlāhi 

Saña muĥtāc eger yoħsūl eger bay 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün  

 

1 Baña Ǿayn-ı saǾādet göz ucuyla bir selāmuñdur 

Bütün dünyāda Ǿizzet yarım aġız bir selāmuñdur 

 

2 Dem-i ǾĮsā ki dirler mürde-i aĥya ümįd cānā 

Senüñ Ǿışķ ehline gönderdigüñ şįrįn peyāmuñdur 

 

3 Ayaġuñ baśduġı yollarda yaşum döküp raĥşān 

İki gözüm yumulmaz rūz u şeb ķaśruñda cāmuñdur 

 

4  Ele alup anı bir gün nevāziş etseñ olmaz mı  

Kebūter gibi göñlüm nice demdür śayd-ı dāmuñdur 

                                                 
451

 leked-kūp: leked-kūl (Küçük, G.519, s.423) 
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5 Śorarsañ kim durur NevǾį diyüp keyfiyyet-i ĥālin 

[119a] Ķapuñda ħiźmete bel baġlamuş bir kem ġulāmuñdur 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ey śanem şol ħāl kim ķonmış bu ħaŧŧ u
452

 mehveşe 

Kāfir-i hindū durur kim secde ķılmış āteşe 

 

2 Şām-ı firķatde
453

 benüm çün az giryān olmaduñ 

Göreyüm
454

 ey merdüm-i
455

 çeşmüm İlāhi çoķ yaşa 

 

3 Baña eflāküñ ŧoķuz peymānesin bir yerden iç 

Ŧolu içseñ sāķįyā
456

 ben Ǿāşıķ-ı deryā-keşe 

 

4 Cānını ķurbān virürdi uġrasa Ǿaşıķlaruñ 

Hançerün gibi melek
457

 yüzlü güzel pehlū-keşe 

  

5 Devlet-i dünyāya meyl itmez Ĥayālį pāk-dil 

Şāh-bāz-ı evc-i istiġnā olan ķonmaz leşe 

 

                                                 
452

 ħâŧŧ u: ħaŧŧ-ı (Tarlan, G.481, s.256) 

453
 firķatde: ĥasretde (Tarlan, G.481, s.256) 

454
 Göreyüm: göreyin (Tarlan, G.481, s.256) 

455
 merdüm-i: merdüm ü (Tarlan, G.481, s.256) 

456
 içseñ sāķįyā: içmek istesen (Tarlan, G.481, s.256) 

457
 melek: yalın (Tarlan, G.481, s.256) 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 N’ola śayru gözüñ öldürse śaġı 

Ħudā çün saña virmişdür puçaġı 

 

2 Yüzüñe öykünür māh-ı şeb-efrūz 

O da ħurşįdden yaķar çerāġı 

 

3 Gözümde eşk-i mey-gūnum görenler 

Didi ķandan pür itdüñ bu ķapaġı 

 

4 Nihāl öykündügiçün ķadd-i yāra 

Beline bāġ-bān urdı ŧayāġı 

 

5 Mey içme yār ile derlerse Źātį 

İşitme sözlerin götür ayaġı 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀşıķı çün bį-vücūd itmek olupdur ĥū saña 

Biz Ǿadem mülkine maĥmil baġladuķ yāhū saña 

 

2 Çün gidersen bir ŧolu iç bāri andan git didüm 

Götürüp ol dem ayaġı didi kim ya hū saña 

 

 



506 

 

506 

 

3 Bend ile aldum dimişsin būy-ı zülf-i dil-beri 

Ey śabā es Ǿömrüñ olduķça ķalırsa saña 

 

4 Yüregüñ ey derdlenmiş Ǿāşıķ-ı bį-çāreveş 

Ħurde geçmişdür meger ol dişleri lüǿlüǿ saña 

 

5 Yaşuña yüz virme ey Źātį başuñdan aşmasun 

Yüz bulıcaķ çoķ iş eyler ol delüķanlu saña 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Haŧŧuña virdüñ ey nigār yüzi 

Bād-ı āhum ķoparmasun mı tozı 

 

[119b] Ögme ey dost düşmeni kerem it 

Baña ögritme gütdügüm ŧoñuzı 

 

3 Yār ile seyr iderdük aġyāruñ 

Çıķa geldi bize ŧoķundı gözi 

 

4 Ķoyunum yig olurdı śunsa ķadeh 

Bir ķoyun ela gözli körpe ķuzı 

 

5 Ŧutdı śūfį mekān Ġalata’da 

Oldı yüzi bedel Firenk uyuzı 
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6 Sözi meclisde nāy-ı nālemizüñ 

Didi sāz-endeye getür ķopuzı 

 

7 Źāti’nüñ źātı nažįrüñdür 

Fikr göñlinde vü dilinde sözi 
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MİN KELĀM-I ĦAYĀLĮ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Yoluñda ser virüp şu ki serverlik eyledi 

Meydān-ı Ǿışķ içinde dil-āverlik eyledi 

 

2 Şol kim
458

 bu çarħ-ı pįre-zene māyil olmadı   

Merdāneler içinde bugün erlik eyledi  

 

3 Zünnār-ı zülfin eyledi bį-dįn raķįbe arż 

Gördüñ mi ol śanem nice kāfirlik eyledi 

 

 

4 Peykān-ı yār sįneme geldi yüreklenüp 

Dil deldi cānum aldı ciger-derlik eyledi 

 

5 Dilden Ħayāli śūret-i idrāki ķazup 

Dįvāne-meşreb oldı ķalenderlik eyledi 

                                                 
458

 Şol kim: kim ki(Tarlan, G.609, s.301) 
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EYŻĀN LEHU 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ne elüm var benüm meyānuñda 

Ne dilüm var senüñ dehānuñda 

 

2 Devr-i ĥüsnüñde cümle il giryān 

Kim gelür ben gelem zamānuñda 

 

3 ǾĀşıķ öldürmek ile pādişāhum 

Ħançerüñ yir idindi yanuñda 

 

4 Ĥüsni yārüñ pür-āndur ammā 

Bilmedi ķadrini ol anuñ da 

 

5 Yoķ yire cān virür dehānuñ içün 

Dil ne aśśuñda ne ziyānuñda 
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[120a] MİN KELĀM-I NECĀTĮ 

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Firķat şebine düşmişem ey māh esirge  

Çıķdı felege āh-ı seĥer-gāh esirge 
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2 Ey gözlerümüñ aydını vey necm-i saǾādet 

Žulmetde ķalupdur dil-i güm-rāh esirge 

 

3 Hecr ile yaşum yerde gözüm gökde ķalupdur 

Ey yeri gögi yaradan Allāh esirge 

 

4 Her ĥācet içün KaǾbe işigüñi ŧolanur
459

 

Her şām u seĥer ķāfile-i āh esirge 

  

5 Hey derdüñ ile bir gün ölür ħaste Necātį 

Geh cevr ü cefā eyler iseñ gāh esirge 
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460

 

VELEHU EYŻAN 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gül budaġıdur iden bülbülleri 

Ey yüzi gül serçeye çabuķ bere 

 

2 Aya kim dirler ki geçmez āfitāb 

Ĥüsn bāzārında fels-i aĥmere 

 

 

                                                 
459

 işigüni çekilür: eşigüne çekilür (Tarlan 1992,  G.517, s.381) 

460
 (Tarlan 1992,  G.526, s.384) 
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3 Gel ki ħaŧŧ-ı müşg-bāruñla lebüñ 

Beñzedi efsūn oķunmuş sükkere 

 

4 Yüz ķızardur ħalķı öpersin diyu 

Acı dil virdi śurāĥį sāġara 

 

5 Bu Ǿacepdür ħalķ dįvānın ŧutar 

Geçmedin daħı Necātį deftere 
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LĀMİǾĮ 

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ey cemālüñ bezm-gāh ravża-i dārü’s-selām  

Şerbet-i şįrįn lebüñ sübĥāna men yuĥyi’l-Ǿižām 

 

2 Ħaymeler çekmiş ķaşuñ eŧrāf-ı bāġ-ı ĥüsnüñe 

Gözlerüñ çün ķāśırātu’ŧ-ŧarfi fį-taĥtiǿl-yenām 

 

3 Gül-şen-i eŧrāf-ı kūyuñ śaĥn-ı cennātu’n-naǾįm 

Bülbül-i temcįd-ħˇānuñ naġmesi fihā selām 

 

4 Sāķiyā peymāne śun vaǿllāhu źu’l-fażli’l-Ǿažįm 

Muŧribā çal naġmeñi yaġfir lekum yevme’l-ķıyām 

 

[120b] LāmiǾį ĥüsn-i kelāmuñ gördi çün Ruĥu’l-ķudüs 

Didiler fevķa’s-semā’dan fį ka ķad tamma’l-kalām 
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MİN KELĀM-I ĦAYĀLĮ 

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Biz şeb-i ġāmda āha mensūbuz 

YaǾni dūd-ı siyāha mensūbuz 

 

2 Yaķamaz bizi āfitāb-ı sitem 

Çünki Žıll-ı İlāha mensūbuz
461

 

 

3 Zer kemendin güneş atup çıķamaz 

Bir yüce bārgāha mensūbuz 

4 Kūy-ı Ǿışķuñ gedāsı çākeriyüz 

Biz begüm pādişāha mensūbuz
462

 

 

5 Luŧf-ı Ĥaķa Ħayālį munŧažıruz 

Gerçi biñ biñ günāha mensūbuz 

 

 

 

 

 

                                                 
461

 Bu beyitten sonra şu beyit yer almaktadır (Tarlan,  G.207, s.160): 

Gün gibi başımuz erse göğe 

Sāyeveş hak-i raha mensūbuz 

462
 Bu beyitten sonra şu beyit yer almaktadır (Tarlan, G.207, s.160): 

Subh kesb-i safā ider bizden 

Şevkte mihr ü maha mensūbuz 
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ĤAYRETĮ 

 

MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

  

1 Maĥabbet
463

 meclisinde leblerüñ śaĥbā-yı āl oħşar 

Leŧāfet gül-şeninde sözlerüñ āb-ı zülāl oħşar 

 

2 Elif kim sįneme ķaddüñ ħayāliyle çekilmişdür 

Maĥabbet bostanında henüz birmiş nihāl oħşar 

3 Benüm bu tāze tāze dāġ ile gūyā sınuķ göñlüm 

Ķaranfüllerle zeyn olmuş şikeste bir sifāl oħşar 

 

4 Henüz ħāk ile oynar eglenür bir ŧıfl-ı nā-dāndur 

Şu kim defǾ-i melāl içün olup destine māl oħşar 

 

5 Bulımaz dāmen-i zülf-i nigāra dest-res herkes 

Anı ey Ĥayretį yā şāne yā bād-ı şimāl oħşar 
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MİN KELĀM-I CİNĀNĮ PĀŞĀ 

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Şol kim geyürdi engine Ǿuzlet libāsını 

İki cihānda buldı saǾādet yaķasını 

                                                 
463

 Maĥabbet: melāhet (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.105, s.201) 
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2 Tāc-ı zer-i riyāsete baş egmeyen gedā 

Virmez ķabā-yı devlete źillet palāsını 

 

3 Žulmāt-ı küfr içinde ķalurdı cihān eger 

Śalmasa dehre şemǾ-i hidāyet żiyāsını 

 

[121a] Miķrāś-ı ġamla doġradı dil cāmesini āh 

Gerdūn uralı cisme firķat ķabāsını 

 

5 Her śuffa-i śafāda içilen ŧolu ķadeĥ 

Virmez Cināni cām-ı maĥabbet śafāsını 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Āşıķ olduġum ŧuyaldan yüzüme baķmaz ĥabįb 

Yöresine uġramaz ölümlü bįmāruñ ŧabįb 

 

2 Çįn-i zülfümden çekilsün dir imişsin dostum 

Hey meǾāźā’llāh ne çāre uşda boġaz uşda ip 

 

3 Kısmet olmaķ ister iseñ derd u ġam cān u dile 

Oķ bıraķsun ġamzeñ
464

 ebrū-kemānum yā naśįb 

 

4 Mest olıcaķ ķan içer derler senüñ çün dostum 

Hey gözi mestüm şarāb-ı nāzı n’eylersin içüp 

                                                 
464

 gamzeñ: gamzeñ ey (Tarlan 1992, G.25, s.161) 
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5 Gözlerüñ Ǿayn-ı Ǿināyetdür kime ide nažar 

Kirpigüñ sehm-i saǾādetdür kime ola naśįb
465

 

 

6 Pādişāhum ķılıncuñla açılur iķlįm-i ĥüsn 

Ġamzeñüñ şānında nāzil
466

 āyet-i Fetĥ ķarįb 

 

7 ŻaǾf ile görünmez ol dem kimden umayım viśāl 

Görmeyince
467

 ħasteyi kime Ǿilāc etsün
468

 ŧabįb 

 

8 Acır iseñ gel Necātį derd-mende acı kim 

Ne leb-i dil-ber naśįb oldı ne ĥelvā-yı raķįb 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ey Ǿaceb ben bende n’itdügüm nigārum söylemez 

Ġam-güsāram mūnisem Ǿālemde varum söylemez 

  

2 Zülfi fikrinde bilür her gice ser-gerdānlıġum 

Her gün işidür daħı sevķinde zārum söylemez 

 

3 Firķatinüñ āteşi yaķdı vücūdum ser-ā-ser 

Ŧaġıdursa her yaña yeller ġubārum söylemez 

                                                 
465

 Bu beyit Divan’da yer almamaktadır  (Tarlan 1992, G.25, s.161). 

466
 nāzil: münzel (Tarlan 1992, G.25, s.161) 

467
 Görmeyince: görmeyicek (Tarlan 1992, G.25, s.161) 

468
 etsün: eyler (Tarlan 1992, G.25, s.161) 
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4 Ħār-ı hicrānında bülbül gibi zārum işidüp 

Nicedür ĥālüñ diyüp o gül-Ǿiźārum söylemez 

 

5 Seng-i firķatle şikest oldı bu göñlüm şįşesi 

Çoķ görür gerçi benüm bu inkisārum söylemez 

 

6 Ne günāhum vardur ey Ķāsım ķatında dil-berüñ 

K’aldı dilden ŧāķatüm śābr u ķarārum söylemez 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Mübtelā-yı derd u hicrān eyleyen sensin beni 

ǾĀşıķ-ı bį-śabr u ārām eyleyen sensin beni 

 

2 Raħt u baħtum yandırup Ǿışķ odına pervānevār 

ŞemǾveş Ǿuryān u büryān eyleyen sensin beni 

 

[121b] Ġam beyābānında Mecnūn gibi ser-gerdān olup 

Vālih ü şeydā vü ĥayrān eyleyen sensin beni 

 

4 Ey ĥuķūk-ı śoĥbeti cümle ferāmuş eyleyen 

Her nefes ney gibi nālān eyleyen sensin beni 

 

5 Hāme-i luŧfuñla İsĥāķ adını evvel yazup 

Defter-i Ǿuşşāķa Ǿunvān eyleyen sensin beni 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Cā-be-cā ey sįm-ten cismümde dāġ-ı ħūn-feşān 

Aŧlas-ı zerd üstüme altun yañaklardur hemān 

 

2 Şāh-ı Ǿışķum oldı āfāk içre ey ħurşįd-i cid 

Dūd-ı āhum üstüme bi lāciverdį āsumān 

 

3 Gitdi āhum Ǿarş ķandįlin çıķup uyarmaġa 

Dūd-ı āhum anuñ ardında götirdü nerd-bān 

 

4 Yerde gökde źerreveş śabr u ķarārum ķalmadı 

Gün yüzüñi görmeyelden ey meh-i nā-mihribān 

 

5 Ey Fiġānį bu gice sevdā-yı zülf-i yār ile  

Dūd-ı āhum başın alup göklere oldı revān 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Merĥabā ķılmaz geçer Ǿuşşāķa cānānum benüm 

Kimseye baş egmez ol serv-i ħırāmānum benüm 

 

2 Āh kim elden ķaçurdum ol gözi şeh-bāzumı 

Göklere irse n’ola feryād u fiġānum benüm  
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3 Gün yüzüñi günde biñ kerre temāşā eylesem 

Ey göñül bir daħı görmege iver cānum benüm 

 

4 Sen vefā nerdini oynarsın begüm aġyār ile 

Ŧās-ı çarħı çek nedür zār ile efġānum benüm 

 

5 Āsitānuñda ayırma derd-mendüñdür senüñ 

Ķıyma Yaĥya bendeñe devletlü sulŧānum benüm 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Nāleye āheng iderseñ ey göñül Ferhād’a gel 

Baġruña ŧaşlar baśup ŧāġlar gibi feryāda gel 

 

2 Sen göñülden çıķduġuñdur ġayr ile yār olduġuñ 

Eksügüñse ey ķamer-ruħ yāda varma yāda gel 

 

3 Çekmek isterseñ bugün bār-ı taǾalluķdan elüñ  

Serv gibi sebze-zār-ı Ǿāleme āzāde gel 

 

4 Maĥv olur naķş-ı emel mānende-i ħaŧŧ
469

-ı mezār 

Ħāķ-i pāy-i cān-sitāna Ǿārif iseñ sāde gel 

 

5 Uñmaduġından bilüñ oldı Necātį pįşe-kār 

ŚanǾat ögrenmek eger maķśūd ise üstāda gel 

                                                 
469

 ħaŧŧ: naķş (Tarlan 1992, G.344, s.304) 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[122a] Ŧañ mı cān virse kişi bir sevdügi cānānına 

Şimdi mi ķıydı begüm Ǿāşıķ olanlar cānına  

 

2 Hey ne oñmaz yaradur bu dildeki yaram benüm 

Varduġınca yıllar
470

 oldı bilmezem dermānı ne 

 

3 Seyr idenler gülsitānı ĥüsnin ol gül yüzlünüñ 

Vālih u ĥayrān olurlar sünbül ü reyĥānına 

 

4 Bir eline başınalsun bir eline cānını
471

 

Girmek isteyen kişi Ǿāşıķlaruñ meydānına 

 

5 Ey Necātį ĥaşre dek hergiz ħalāś olmaz daħı 

Kanķı dil kim şol zenaħdānuñ düşer zındānına 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Źekan-ı yārda vefā n’eyler 

Ser-nigūn çāh içinde māǿ n’eyler 

 

 

                                                 
470

 yıllar: bed-ter (Tarlan 1992, G.512, s.378) 

471
 Mısradeki “canın” ve “başın” sözcükleri Divân’da yer değiştirmiştir (Tarlan 1992, G.512, s.379). 
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2 Bülbülüñ dūd-ı āhı ey yüzi gül 

Göresin Ǿāķıbet saña n’eyler 

 

3 Dimedüñ yād idüp beni bir gün 

ǾAceb ol derde mübtelā n’eyler 

 

4 Hele derd ü belāya śabr idelüm 

Görelüm śoñ ucı Ħudā n’eyler
472

 

 

5 Şol çemende ki ide Necātį fiġān 

ǾAndelįb-i suĥan-serā n’eyler 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

  

1 Üstüme döndi ġam piyāleleri 

Başuma çıķdı derd nāleleri 

 

2 Bu faķįrüñ ne borcı var şāhum 

Ki müjeñ gönderür ĥavāleleri 

 

3 Benüm içün mi yaratdun Allāh’um 

Kirpügi ķara gözü alaları 

 

4 Cām-ı Ǿışķ olmaz ise derd olsun 

Baña ħūn-ı śafā vü nāleleri
473

 

                                                 
472

 Divan’da bu beyitten sonra şu beyit yer almaktadır (Tarlan 1992, G.116, s.202): 

Şol ki Nakkāş-ı Lem-yezel özler 

Dil-berin ĥüsnüne bahāne eyler 
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5 Yüregini
474

 dilerseñ eflāküñ 

Çekerek ŧut Necātį nāleleri 
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MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü MefāǾįlün 

 

1 Bir muġ-beçeyi gördüm dil-berligi çaġında 

Tāc-ı zeri başında ħalħāl ayaġında 

 

2 İnsān u perį gelmiş fermānına ķul olmuş 

Gūyā ki Süleymān’dur ĥükminde yasaġında 

 

3 Naķķāş-ı ezel anuñ naķş eyler iken ĥüsnin 

Nūr āyetini yazmış alnında yañaġında 

 

[122b] Gördi yine bezminde śundı ŧolı bir cāmı 

Açdum ŧolusın öpdüm aġzında ŧuŧaġında  

 

5 Ol cām-ı śafā-baħşı çün çevķ ile nūş itdüm 

Yatdum nice gün ser-ħoş meyħāne bucaġında 

 

6 Ol muġ-beçenüñ mühri göñlinde Nehārį’nüñ 

Bir şāh-ı ķamer-ruħdur bitmüşdür otaġında 

                                                                                                                                          
473

 Hüsn-i makta beyti olarak Divan’da şu beyit yer almaktadır (Tarlan 1992, G.571, s.405): 

Hār cevrinden incinip ey dil 

Gül yerine görem mi lāleleri 

474
 Yüregini: cigerini (Tarlan 1992, G.572, s.405) 



521 

 

521 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾĀrıżuñ verd-i ala beñzetdüm 

Kaşlaruñı hilāle beñzetdüm 

 

2 Bāġ-ı dilde ħayāl-i ķametüñi 

Gül-şen içre nihāle beñzetdüm 

 

3 Mümkin oldukça cevrüñi çekin 

Vaśluñ emr-i muĥāle beñzetdüm 

 

4 ǾIşķ içinde bu münkesir gönlüm 

Bir şikeste sifāle beñzetdüm 

 

5 Ķįl u ķāl eylemez dehānuñçün 

Seĥrį ehl-i ĥāle beñzetdüm 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾĀşıķa dil-rübā mı eksük olur 

Ehl-i derde belā mı eksük olur 

 

2 Ben ölürsem belāyıla ey dil 

Yāra bir mübtelā mı eksük olur 

 

 



522 

 

522 

 

3 Gül-şen-i ĥüsnine o ġonce-lebüñ 

Bülbül-i ħoş-nevā mı eksük olur 

 

4 N’ola yār olmaz ise ol yüzi gül 

Baña bir mehlikā mı eksük olur 

 

5 Ne śorarsın Ħalįlį aġladuġum 

Yār ile mācerā mı eksük olur 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Bahār oldı śafā kesb idicek demdür çemenlerde 

 Ħuśūśā śalına pāyuñca serv-i semenler de 

 

2 Zebūn olma ne zendür ġam şarāb iç devr-i gül-şendür 

Ķavį himmet gerekdür bu cihān içre erenlerde 

 

 

3 Śarılur her gül-endāma çeker pehlūya meh-rūlar 

Ne ĥāletler nezāketler ķomış Ĥaķ pįrehenlerde 

 

4 Ķayırmaz ey göñül bend olduñ ise tār-ı zülfine 

Śınuķ diller hezārān baġludur herbir şikenlerde 

 

5 Firāķuñla Neşātį bendeñüñ ĥāli mükedderdür  

[123a] Viśālüñ vaǾde itmüşdüñ behey žālim geçenlerde 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Didüm ol şūħ-ı cefā-pįşe iñen nāzlanur 

Nāzla güldi didi nāzüg olan nāzlanur 

 

2 Rūzgāra n’içün baş eger
475

 ol ķadd-i bülend 

Nev-bahāra bilürüz serv-i çemen nāzlanur 

 

3 Ŧoġradı ħār-ı cefā baġrını bülbüllerinüñ 

Bir aġız söylemez ol ġonce-dehen nāzlanur 

 

4 Ķanlu yaşdan özümüñ iki ķapaġı ŧoludur 

Bir ŧolu içmege ol baña neden nāzlanur
476

 

 

5 Ben Necātį iderem kendümi yolında şehįd 

Ol baña śarmaġa bir ķanlu kefen nāzlanur 

 

 

                                                 
475

 eger: ege (Tarlan 1992, G.109, s.199) 

476
 Divan’da bu beyitten sonra şu üç beyit yer almaktadır (Tarlan 1992, G.109, s.199): 

Gözü kanım için düşer ayaklara şarāb 

Şol güzeller gibi kim içer kim nazlanır 

 

Ahımı işideli bād-ı sabā ile durup 

El ucuyla görüşür serv-i çemen nazlanur 

 

Lebime inmek için düşer ayaklara  

Br denįdir mey-i gül-çehre neden nazlanur 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātüm FāǾilün 

 

1 Ħastedür göñlüm güli ruħsāruñ eyler ārzū 

Teşnedür laǾl-i şeker-güftāruñ eyler ārzū 

 

2 Her ne leźźet vār ise dünyāda göñlüm istemez 

Ey melek-sįmā hemān dįdāruñ eyler ārzū 

 

3 Bu sünübül ķalbe ķuvvet rūĥa rāĥatlar virür 

Ol sebebden zülf-i Ǿanber-bāruñ eyler ārzū 

 

4 Źerrre deñlü mihrüne cānşar virür ey māh-rū 

Müşteri her gūşede iźāruñ eyler ārzū 

 

5 Görmek ister ruħlaruñı rūz u şeb ey lāle-ruħ 

Bülbülüñdür CāmiǾį gül-zāruñ eyler ārzū 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātüm FāǾilün 

 

1 Kūyuñı görüp didüm bį-iħtiyār ey ĥur-ı Ǿįn 

Hazihi cennātu Ǿadnin fe’dħulūhā ħālidįn 

 

 

2 ǾAķlumı ŧaġıtdu urdı cānuma dāġ-ı siyāh 

Dostum bu zülf-i misgįn u bu ĥāl u Ǿanberįn 
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3 Bu leŧāfet bu žerāfet bu ķad u bu ĥüsn-i ān 

Bāreka’llāh źį-kemāl-i śunǾ-ı Rabbu’l-Ǿālemiñ 

  

4 Murġ-ı cān uçmaķ diler kūy-ı behişt-ābāduña 

Dilerem Ĥaķ’dan anuñ olsun ħuld-ı berįn 

 

5 Çeşmiyā bir dānesin bu nažm-ı gevher-bār ile 

Āşinā-yı baĥr-ı maǾnasın hezārān āferįn 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Ķulı oldum yine bir ħusrev-i şįrįn-dehenüñ 

Baña degdi yine mįrāŝı bugün Kūh-kenüñ 

 

2 Ķadd u ħaŧŧuña müşābih diyüben bād-ı śabā 

Güvleyüp vāyuña düşer üstine serv çemenüñ 

 

[123b] Ey göñül yār işigin mesken edinürseñ eger 

Yeridür saķf-ı semā olur ise ger vaŧanuñ 

 

4 Serv dįvāne olup lāle özin çāk etdi 

Göreliden ķadd-i raǾnāñ ile vech-i ĥasenüñ 

 

5 Tįg-i hicriyle helāk eyledügine beni yār 

Lāleveş şāhid ola Raĥmį bu ķanlu kefenüñ 
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MİN KELĀM-I BĀĶĮ 

 

FeǾilātün MefāǾįlün  FeǾilün 

 

1 Bulmaġ isterdi Ǿışķ içinde murād 

Yār-ı Şįrįn degül midür Ferhād 

 

2 Defter-i fażl u dāniş evrāķın 

Śarśar-ı āhum eyledi ber-bād 

 

3 Günbed-i çarħ u şuǾle-i āhum 

Tįġ-i elmās u ħançer-i pūlād
477

 

 

4 Şeş-der-i ġamda zār ķaldı göñül 

Dād ey pādişāh-ı Ǿālem dād
478

 

 

5 Bāķi ĥecrüñ ġamıyla cān virdi 

Dād ey pādişāh-ı Ǿālem dād 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾilü FāǾilün 

 

1 Tįr-i ġam-ı nigār ile ten pāre pāredür
479

 

Şemşįr-i hecr-i yār
480

 ile dil pāre pāredür 

                                                 
477

 ħançer-i pūlād: miġfer-i pūlād (Küçük, G.36, s.122) 

478
 Dād ey padişāh-ı Ǿālem dād: Olmadı vuślatuñ ķapusı güşād (Küçük, G.36, s.122) 

479
 pāre pāredür: yara yaradur (Küçük, G.92, s.157) 

480
 hecr-i yār: cevr-i yār (Küçük, G.92, s.157) 
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2 Öykünse ħaddüñe ne ġam ey āftāb-ı ĥüsn 

Māh-ı sipihr kemdür o ne yüzi ķaradur 

 

3 Ħālüñ ħayāli ħāŧır-ı aġyārı ķıldı cāy 

Gūyā ķarañu gicede rūşen sitāredür 

 

4 EşǾārum içre vaśf-ı leb-i yār gūyiyā 

Āb-ı zülāl içinde yatur laǾl-pāredür 

  

 

5 Çeşm-i ĥaķāret ile nažar ķılma dostum 

ǾUşşāķ-ı ħaste-ĥāli de Allāh yaradur 

 

6 Bāķi derūnum āteşinüñ dūdıdur felek 

Mihr-i sipihr āhum odından şerāredür
481
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Leb-i ħandānuñ ile ķılduñ yād 

Eyledüñ mürdelerüñ rūĥını şād 

 

2 Bizi yād eyledüñ iĥyā itdüñ 

Oldılar gitdiler ammā ĥussād 

 

                                                 
481

 şerāredür: şirāredür (Küçük,G.92, s.157) 
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3 Tįġ-i ĥecrüñle ber-ā-ber ķıldı 

Nāvek-i ġamzelerüñ zāħmı ziyād 

 

[124a] Yüri ey serv-i ser-efrāz yüri 

Ķadd-i bālāña yetişmez
482

 şimşād 

 

5 Ķāmetüñ ķullıġına düşmeyicek 

Olmadı serv-i ħırāmān āzād 

 

6 Bāķi’ye emr nedür sulŧānum 

Saña ķul oldı muŧįǾ u münķād 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FeǾilün 

 

1 Gül-gūn ķabāsı ol śanemüñ sanki lāledür 

Cism-i laŧįfi lāle-i ĥamrāda jāledür 

 

2 Karşumda allar geyüp ol lāle-ruħ yine 

Gül-gūnlar
483

 ile Ǿaķlum alur san piyāledür 

 

3 Ŧāķ-ı cefāda manžaraǿ-i çeşm-i dil-rübā 

Kūy-ı belāda ħāne-i cāna ĥavāledür 

 

4 Sünbül ŧaķınmış alnına śanmān
484

o gül-Ǿizār 

Çıķmış külāh-gūşeye tār-ı külāledür 

                                                 
482

 yetişmez: irişmez (Küçük, G.37, s.123) 

483
 Gül-gūnlar ile: gül-gūnįlerle (Küçük, G.84, s.152) 

484
 Mecmua’da boş olan bu kısımda Divan’da “śanmān” sözcüğü bulunmaktadır  (Küçük, s.152). 
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5 Kūyuñda
485

 itse Ǿazm-i sefer cān-ı mübtelā 

Zād-ı reh aña ġuśśa vü nāle nevāledür 

 

6 Bir bezme mįr-i meclis olupdur göñül k’aña 

Baĥr-ı muĥįŧ cürǾa vü gerdūn piyāledür 

 

7 Bāķi sipihr-i āhum aķına siper dutar 

Farķ-ı felekde žāhir olan śanma hāledür 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çekdi zencįre beni Ǿışķuñ nitekim şįrler 

Eşk-i çeşmüm iki yanumdan iki zencįrler 

 

2 NaǾl kesmiş farķına her biri olmış sįne-rįş 

Nāvek-i müjgānuñuñ efgendesidür tįrler 

 

3 Yanına alsun diyü kāfir gözüñ ġamzeñ gibi 

Girdiler şimdi çelįpā şekline şemşįrler 

 

4 ŞuǾle-i şemǾ-i cemāli şevķıne cemǾoldılar 

Bir çerāġ idindiler ol nev-civānı pįrler 

 

5 İrmege śubĥ-ı viśāl-ı yāre hergiz çāre yoķ 

Bāķıyā āfāķı ŧutdı nāle-i şeb-gįrler 

                                                 
485

 Kūyuñda: kūyuñdan (Küçük, G.84, s.152) 



530 

 

530 

 

    188 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Dilā cihānı şirişk
486

 ile pür-şarāb itdüñ 

Behey ħarāb olası Ǿālemi ħarāb itdüñ 

 

2 Şarāb śoĥbetin ellerle
487

 eyledüñ varduñ 

Firāķuñ āteşine baġrumı kebāb itdüñ 

 

3 Ne sende mihr u vefā var ne bende sabr u ķarār 

O yoķ bu yoķ ne Ǿaceb bizden ictināb itdüñ 

 

[124b] Şemįm-i nāfe-i ĥālinden ey nesįm-i seĥer 

Dimāġ-ı Ǿālemi pür-būy-ı müşg-i nāb itdüñ 

 

5 Saçın kelāmuñ o deñlü uzatduñ ey [Bāķi] 

İki śaĥįfe yiri başķa bir kitāb itdüñ 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Devrān ayaġın şöyle şikest itdi şarābuñ 

Gūyā ki mey-i nāba gözi degdi ĥabābuñ 

 

2 Keyfiyyet-i esrāra döşendi žürefā hep 

Yārān ayaġın almada ĥayrān mey-i nābuñ 

                                                 
486

 şirişk: şirişküm (Küçük, G.259, s.260) 

487
 ellerle: illerle (Küçük, G.259, s.260) 
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3 Esbāb-ı ŧarab seyl-i mey-i nāb ile gitdi 

Āvāzı boġıldı giderek çeng u rebābuñ 

 

4 Cāna
488

 şikest oldı yatur ħayli zamāndur 

Yanup yaķılup ħāŧırı mecrūĥ kebābuñ 

 

5 [Bāķi] yine śaçıldı nemek bādeǿ-i nāba 

Bilsek Ǿacebā aślı nedür bu şeker-ābuñ 

 

   190
489

 

FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

1 Umaruz cām-ı laǾlüñi emmek 

Çoķ çekilmişdür ol ümįde emek 

 

2 Ķatı eller dili ser-i zülfüñ 

Dilek ey şūh-ı şįve-kār dilek 

 

3 NāǾre-i mest-i Ǿışķa beñzedemez 

Lāf çatlatmasun iñende tüfek 

 

4 Baĥs idüp bir daķįķa ĥüsnüñden 

Hale māh-ı sipihre aśdı elek 

 

5 Cūy-ı eşküm yeñilmez ey Bāķį 

Çoķ döner daħı āsiyāb-ı felek 

                                                 
488

 Cāna: peymāne (Küçük, G.269, s.266) 

489
 Küçük, G.252 s.256 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Çeşm-i pür-ħūnum yoluñda eşk-bār itsem gerek 

Ayaġuñ tozına gevherler niŝār itsem gerek 

 

2 Gül gibi pįrāhen-i nāmuśı śad-çāk eylesün
490

 

Ġonceveş
491

 dāġ-ı nihānum āşikār itsem gerek 

 

3 Ķırma yazıyla Ǿadūnuñ
492

 dişleri vaśfın yazup 

Nusħa-i çeşmi sevādın pür-ġubār itsem gerek 

 

4 Eyleyüp zühdüñ binā-yı süst-bünyādın ħarāb 

Ħāne-i Ǿışķuñ esāsın üstüvār itsem gerek 

 

5 Bezm-i keŝretden çekildi cāmveş Bāķį göñül 

Tekye-i Ǿuzletde vaĥdet
493

 iħtiyār itsem gerek 

    

192
494

 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

[125a] Elemin Ķays’a ķıyās itme dil-i maĥzūnuñ 

ǾAķlı yoġ idi ne derdi var idi Mecnūn’uñ 

 

                                                 
490

 eylesün: eyleyüp (Küçük, G.273, s.268) 

491
 Ġoncaveş: lāleveş  (Küçük, G.273, s.268) 

492
 Ǿadūnuñ: raķįbuñ  (Küçük, G.273, s.268) 

493
 Tekye-i Ǿuzletde vaĥdet: tekye-i vaĥdetde Ǿuzlet (Küçük, G.273, s.268) 

494
 Küçük, G.275, s.269 
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2 Ey ser-efrāz geçen kimse ne ġaddār idügin 

Başuña ŧokınıcaķ añlayasın gerdūnuñ 

 

3 Zįr-i ħak olsa gerek menzilüñ āħır n’idelüm 

Māline mālik imişsin ŧutalum Ķārūn’uñ 

 

4 Mey-i rāĥat dileyü çekme ġam-ı devrānı 

Cām-ı gül-reng yiter saña dil-i pür-ħūnuñ 

 

5 Yāre Ǿarż eyleyemez çihre-i zerdin Bāķį 

Virdügi rengi görüñ aña mey-i gül-gūnuñ 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 İrişdüm baĥre 
495

āsā basįt-i ħālden
496

 geçdüm 

Bisāŧ-ı ķurbe irdüm çenber-i eflākden geçdüm 

 

2 Şarāb-ı laǾl-fām u zevraķ-ı zerįni terk itdüm 

Ben ol keştį ile ol āb-ı āteş-nākden geçdüm 

 

3 Ġamuñ afyonını tiryāk diyü baña Ǿarż itme  

Yüri śaġ ol benüm Ǿömrüm ben ol tiryākden geçtüm 

 

 

                                                 
495

 Divan’da bu kısımda “cūy-āsā” ifadesi geçmektedir (Küçük, G.316, s.295).  

496
 ħāķden: ħālden (Küçük, G.316, s.295) 
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534 

 

 

4 
497

Muġaylān-ı belā tutmış ŧarįķ-ı KaǾbe-i vaśluñ 

Efendi ben o rāh-ı pür-ħas u ħāşākden geçdüm 

 

5 MetāǾ-ı dehr-i bir puldur aķar śu Ǿömr-i müstaǾcel 

Anuñ’çün Bāķiyā esbābdan emlākden geçdüm 
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 FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Meclis-i Ǿışķa girüp ayaġı evvel çekdüm 

Mā-sivādan götüri āħır-ı kār el çekdüm 

 

2 Sįnem üzre görinen ķanlu elifler śanmañ 

Śafĥa-i derd ü ġama sürħ ile cedvel çekdüm 

 

3 ǾAlev-i āteş-i āhum degül eflāke çıķan 

Aħter-i baħtuma bir tįġ-i musayķal çekdüm 

 

4 NaǾre-i eşküm
498

 ile sįm-keş oldum şimdi 

Müjemüñ aralarından bir iki tel çekdüm 

 

5 Dāġlar naǾl u eliflerle degül peyveste 

Śafĥa-i sįneye bir ħaŧŧ-ı müselsel çekdüm 

                                                 
497

 Divan’da bu beyitten önce şu beyit geçmektedir (Küçük, G.316, s.295): 

    Beni ālūde-dāmen śanma vāǾiz mest gördüñse 

    Senüñ bezmüñ gibi ben nice cāy-ı pākden geçdüm  

498
 NaǾre-i eşküm: nuķra-i eşküm (Küçük, G.327, s.302) 
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535 

 

 

6 Beden-i zerd ü nizārumla degül çihre-i zer 

ǾIşķ ser-nāmesine levĥa yazup ĥal çekdüm 

 

7 Bāķıyā ħūn-ı dili dįde düketdi gördüm 

Mey-i nābı bedel-i mā-yeteĥallel çekdüm 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 N’ola dehr içre nişānum yoġ ise ǾAnķā’yam 

Ne Ǿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyam 

 

[125b] Göze göstermez ise ŧañ mı beni her ednā 

Ki nažar fark idecek mertebeden aǾlāyam 

 

3 İlŧifāt eylemezem źerre ķadar nā-dāne 

Āsumān-ı hünere mihr-i cihān-ārāyam 

 

4 Śūretā gerçi gedā şeklin urındum ammā 

Mesned-i memleket-i maǾrifete Dārā’yam 

 

5 Bāķıyā dįn-i Muĥammed ĥaķ içün Ǿālemde 

Dem-i cān-baħş ile nažm içre bugün ǾAnķā’yam
499

 

 

 

                                                 
499

 ǾAnķāyem: Ǿİsāyem (Küçük, G.315, s.295) 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Zevraķ-ı śaĥbāyı sāķį śundı çün nūş eyledüm 

İrdi bir ĥālet ki deryālar gibi cūş eyledüm 

 

2 Ǿİşret-i bezm-i viśāl-i yār geldi yāduma 

Ġuśśa-i derd
500

 ü ġam-ı devri ferāmuş eyledüm 

 

3 Terk idüp tāc u ķabāyı şemǾ-i şevk-i ĥüsnüñe 

Kendimü pervāneāsā bir nemed-pūş eyledüm 

 

4 Fürķatüñde bāġa vardum ĥasret-i bālān ile 

Ķalmadı śabrum görüp servi der-āġuş eyledüm 

 

5 Nāleler ķıldum ser-i kūyında yāruñ Bāķıyā 

Bülbülān-ı gül-sitān-ı dehri ħāmūş eyledüm 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Maĥabbet baĥridür āhum yilinden mevc urar yaşum 

Melāmet fülkidür ser aña lengerdür iki ķaşum 

 

2 Peleng-i Ǿışķ-ı yāruñ bįşesidür mūy-ı jülįdem 

Diyār-ı derd ü miĥnet kūh-sārıdur benüm başum 

                                                 
500

 Ġuśśa-i derd: ġuśśa-i dehr (Küçük, G.324, s.300) 
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3 Ne meclis içre nūş-ı cām idersem yād-ı laǾlüñle 

O bezm ehlinde ķalmaz cürǾadan ġayrı ayaķdaşum 

 

4 Bilürsün nūr-ı dįdem  tūtiyāya ķatılur cevher 

N’ola aġlarsa ħāk-i pāyüñe çeşm-i güher-pāşum 

 

5 Ayırdı siĥr idüp yāri sipiĥr-i pįre-zen benden 

Ne luǾb itdi baña gör Bāķıyā bi’llāh oynaşum 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Nev-bahār oldı gelüñ Ǿazm-i gül-istān idelüm 

Açalum ġonca-i ķalbi gül-i ħandān idelüm 

 

2 Ķomayup lāle gibi elden ayaġı bir dem 

Mest olup ġonca-śıfat çāk-i girįbān idelüm 

 

3 İçelüm laǾl-i müzābı śaçalum cürǾaları 

Ĥāk-i gül-zārı bugün laǾl
501

-i Bedaħşān idelüm 

 

4 Menzil-i Ǿayş u ŧarāb ħurrem ü abād olsun 

Yıķalum zerķ u riyā deyrini vįrān idelüm 

 

 

                                                 
501

 laǾl: kān (Küçük, G.324, s.300)  
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[126a] Oķusun vaśf-ı ruħ-ı yār ile Bāķį şiǾrin 

Bülbül-i gül-şeni meclisde ġazel-ħˇān idelüm 
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FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

1 Ħaste-i derd-i Ǿışķ-ı cānānem 

Mübtelā-yı belā-yı hicrānem 

 

2 Çeşm-i bįmārı gibi ħaste-dilem 

Ser-i zülfi gibi perįşānem 

 

3 ŞemǾveş śubĥ olınca şevķumdan 

Gāh giryān u gāh ħandānam
502

 

 

4 Bunca cevr-i cefā baña nice bir
503

 

Hāy kāfir hele Müselmān’em 

 

5 Bāķıyā ħˇān-ı vaśla irmez isem 

Ġam tenūrında nice bir yanam 

 

 

 

 

 

                                                 
502

 Gāh giryān u gāh ħandānam: gāh ħandā u gāh giryānem (Küçük, G.330, s.304) 

503
 Divan’da bu beyitten önce şu beyit bulunmaktadır (Küçük, G.330, s.304): 

N’ola śabrum yaķası çāk olsa 

Mest ü medhūş-ı cām-ı hicrānem  
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504

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Rūşen ola tā işigüñe varmaġa rāhum 

Yil mumlarını yaķdı gece şuǾle-i āhum 

 

2 Hem-reng-i peleng itdi beni kūh-ı belāda 

Cismümde ser-ā-pā görinen dāġ-ı siyāhum 

 

3 Luŧf eyle ineñ ķularıña cevri çoķ itme 

Āh eylemüsün kimseye žulm eyleme şāhum 

 

4 Dildür saña Ǿarż itmege aĥvālümi gūyā 

Ķabrümdeki ħāk üzre biten tāze giyāhum 

 

5 Bāķį dilemez dehr-i denį salŧanatın dil 

Yār işiginüñ hiżmetidür devlet ü cāhum 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Levĥ-i ħāŧırda ħatuñ naķşını yazmaķ Ǿamelüm 

Künc-i ħalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

 

2 Yitişinceydi hemān derdine ben bįmāruñ 

Mįve-i vaślına yāruñ n’ideyin irmez elüm 

                                                 
504

 Küçük, G.321, s.298 
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3 Bülbülüñ medĥ idüp ol şāh-ı gül-i ter didügi 

Bir Ǿömr dörpüsidür ķaddüñe nisbet güzelüm 

 

4 Benem ol şāh-ı nihāl-i çemen-i miĥnet kim 

Mįve-i maǾrifet ü fażl [u] hüner bükdi bilüm
505

 

 

5 Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey Bāķį 

N’ola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm 

 

 

   202 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Eyledi müjde-i gül bülbüli şād u ħurrem 

Ġoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

 

[126b] Dāne-i ħāline baķ cennet-i ruħsāruñda 

Nice śabr eylesün Allāh’ı severseñ ādem
506

 

 

3 ǾĀlemüñ n’eyleyeyin bāġ u bahārın sensüz 

Baña sen ruħları gül-zār ile ħoşdur Ǿālem
507

 

                                                 
505

 Divan’da bu beyitten sonra şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.332, s.306): 

Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ķanın ķurıdur 

Sāķıyā ŧoldur’a şol ķan olacaġı içelüm 

 

506
 Mecmua’da 2. olan bu beyit Divan’da 4. beyittir  (Küçük, G.331, s.305). 

507
 Bu beyit Divan’da 3. beyittir. Aynı zamanda bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır 

(Küçük,305): 

Var ise tāzeledi bāġ-ı nihāl-i emelin 

 Reşeĥāt-ı ķalem-i ĥażret-i sulŧān-ı kerem 



541 

 

541 

 

4 Dil-i şūrįdeye ķıl pend u naśįhat geh geh 

Nefesüñ gelsün eyā sūfį-i Ǿālem
508

 dem dem 

 

5 Āb-dār olsa n’ola mįveǿ-i şiǾr-i Bāķį 

Urmadu kimse bu bāġ içre daħı böyle ķalem 
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509

 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Ol iki zülf-i müşg-i gāliye-fām 

Olmış ebrūlaruñ hilāline lām 

 

2 Ķaş rā ķad elif dehān ise mim 

Ķılduñ ey māh ħalķı emrüñe rām 

 

3 Sįme beñzer diyenlerüñ tenüñi 

Hele ey dost sözleri ķatı ħam 

 

 

4 Āb-gįne içinde mey gibidür 

Leb-i laǾlüñ  ħayāli dilde müdām 

 

5 Olmasañ ger cihānda bir dāne 

Zülfüñ olmazdı cān murġına dām 

 

                                                 
508

 śūfį-i Ǿalem: śofį-i nāśiĥ (Küçük, G.331, s.305) 

509
 Küçük, G.329, s.303 
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6 Vuślatun Ǿįdene irersem eger 

Bade-i laǾlüñ ile śavm-ı śıyām 

 

7 Kime vaśf eylesem şehā seni dir 

Bāķıyā oldum aña ben de ġulām 
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MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü MefāǾįlün 

 

1 Şeb-nem gibi saçılsun ķoñ eşk-i firāvānum 

Güller gibi açılsun tek ġonca-i ħandānum 

 

2 Ben āb-ı revān itmek cān üzre gözüm yaşı
510

 

Tek meyl-i kenār itsün ol serv-i ħırāmānum 

 

3 Yād-ı ser-i zülfüñle gül-zār-ı dil ü cānda 

Sünbüller ider peydā efkār-ı perįşānum 

 

4 Cām-ı mey-i Ǿişretdür Ǿışķuñda dil-i pür-ħūn 

ŞemǾ-i şeb-i vuślatdur dāġ-ı dil-i sūzānum 

 

5 Sen gül gibi gülşende gülmekde açılmaķda 

İnler ķafes-i tende murġ-ı dil-i nālānum 

 

6 Nāz uyħusına varmış Ǿālemden olup fāriġ 

Ādem mi görür şimdi ol gözleri mestānum
511

 

                                                 
510

 yaşı: yaşın (Küçük, G.338, s.309) 
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543 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾIşķı bülbül gibi beyān idelüm 

Ĥālümüz gül gibi Ǿayān idelüm 

 

[127a] Jāleveş bezme varumuz śaçalum  

Zeri gül gibi der-miyān idelüm 

 

3 Çekelüm ĥükm-i Ǿışķa ŧuġrāyı 

ǾAķlı bį-nām u bį-nişān idelüm 

 

4 Gül gibi cām-ı Ǿayşı güldürelüm 

Rūh-ı Cemşįd’i bį-nişān
512

 idelüm 

 

5 Zer gibi ķalbi śaf olan gelsün 

Āteş-i meyde imtiħān idelüm
513

 

                                                                                                                                          
511

 Mecmua’da yer almayan makta beyti, Divan’da şöyledir (Küçük, G.338, s.310): 

Döksün güher-i eşki Bāķį reh-i kūyuñda 

Maĥśūl-i dil ü dįde hep yoluña sulŧānum 

512
 bį-nişān: şād-mān (Küçük, 302) 

513
 Divan’da bu beyitten makta beytine kadar şu 5 beyit yer almaktadır (Küçük, G.328, s.303): 

Gelmesün bezm-i Ǿayşa nā-maĥrem 

Nergis-i bāġı dįde-bān idelüm 

 

Meclisüñ şūh-ı gül-Ǿizārların 

Ġoncaveş mest-i ser-girān idelüm 

 

Gül gül olsun ruħ-ı seme-rūyān 



544 

 

544 

 

6 Hiç te’ħįre yir yoķ ey Bāķį 

Niyet-i ħayrdur hemān idelüm   
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Pervāne gibi şuǾle-i şevķuñle yanmadın 

ǾĀşıķ maĥabbet adın añar mı utanmadın 

 

2 Pertev śalardı sįnede dāġ-ı maĥabbetüñ 

Śaĥn-ı felekde meşǾale-i mihr yanmadın 

 

3 Cānā ħayālüñ eyler idi ħaste göñlümi 

Śubĥ-ı ezelde ħˇāb-ı Ǿademden uyanmadın 

 

4 Ħoş Ǿādil idi sāķį-i bezm-i cihān eger 

Cām-ı şarāb-ı vuślatı almasa ķanmadın 

 

5 Kesb-i hevā-yı Ǿışķ idegör Bāķıyā bugün
514

 

Dil ħānesine revzen-i dįdeñ ķapanmadın 

 

                                                                                                                                          

Śubĥ-dem seyr-i gül-sitān idelüm 

 

Hem-rikāb itdi Ǿįdı ħusrev-i gül 

Cām-ı gül-gūnı hem-Ǿinān idelüm 

 

Aķıdup ĥalķ-ı şįşeden mey-i nāb 

Ħūn-ı ķurbān gibi revān idelüm  

514
 bugün: hemān (Küçük, G.369, s.328) 



545 

 

545 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Nām u nişāne ķalmadı faśl-ı bahārdan 

Düşdi çemende berg-i dıraħt iǾtibārdan 

 

2 Eşcār-ı bāġ ħırķa-i tercįde girdiler 

Bād-ı ħazān çemende el aldı çenārdan
515

 

 

3 Śaĥn-ı çemende ŧurma śalınsun śabā ile 

Āzādedür nihāl bugün berg u bārdan 

 

 

4 Bāķį çemende ħayli perįşān imiş varaķ 

Beñzer ki bir şikāyeti var rūzgārdan 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Tesellį virmez ey dil derdüñ ol cānāne söylersin 

Açılmaz saña gūya ġonca-i ħandāna söylersin 

 

2 Varup Mecnūn gibi āhuñ kemendin śalma śaĥrāya 

Ol āhū saña śayd olmaz Ǿabeŝ yābāne söylersin 

 

                                                 
515

 Divan’da bu kısımdan sonra şu beyit gelmektedir (Küçük, G.371, s.329): 

      Her yandan ayaġına altun aķup gelür 

      Eşçār-ı bāġ himmet umar cūy-bārdan  



546 

 

546 

 

 

3 Ķoyup tesbiĥ-i mercānı seni kim diñler ey vāǾiz 

Mufaśśal ķıśśa söylersin Ǿaceb yabāne söylersin
516

 

 

 

[127b] Anuñ’çün ġonca-i gül saña rāzın açmaz
517

 

Hezārān hem-zebānuñ var varup
518

 yārāna söylersin 

 

5 Yanup yaķılmaġa
519

 bir kimse yoķ yanuñca ey Bāķį 

Ĥadįŝ-iǾışķ-ı ālem-sūz-ı yāri ya ne söylersin 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Çāk oldı yaķam cevr-i firāvānuñ elinden 

Śad-pāre iken dāmen-i dil anuñ elinden
520

 

 

2 İl bezm-i vefāñ içre śafālarda velį ben 

Kanlar yudarın sāķį-i hicrānuñ elinden 

 

                                                 
516

 Mufaśśal ķıśśa söylersin Ǿacep yabāne söylersin: Mufaśśal ķıśśa başlarsın ġarįb efsāne söylersin 

(Küçük, G.323, s.323) 

517
 Bu mısrada eksik kelime vardır. Mısra Divan’da şöyle geçmektedir: 

Anuñ’çün ġonca-i gül rāzın açmaz saña ey bülbül 

518
 varup: çıķar (Küçük, G.323, s.324) 

519
 yakılmaġa: yaķılmaġ ister (Küçük, G.323, s.324) 

520
 Divan’da bu kısımdan sonra şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.359, s.322): 

Ķaddüm bükilüp derdüñ ile döndi kemāne 

Ķullāb-ı ser-i zülf-i perįşānuñ elinden 



547 

 

547 

 

3 LaǾl-i leb-i dil-dār özin nisbet idelden 

Āzürde-dilem pençe-i mercānuñ elinden 

 

4 Fāş itmez idi rāz-ı dili Yūsuf-ı KenǾān 

Çāķ olmasa dāmānı Züleyhā’nuñ elinden
521

 

 

5 Ey nice ser-efrāzlaruñ güllesi
522

 topı 

Ġalŧān ola bu Ǿarśada cevgānuñ elinden 

 

6 Bāķį nice bir fāħteveş bāġ-ı belāda 

Nālān olam ol serv-i ħırāmānuñ elinden 
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523

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Bildüñ mi sen de kendüni ey bį-vefā nesin 

Āşūb-ı dehr ü āfet-i devr-i zamānesin 

 

2 Saña bahā ne idi cefā-pişe olmasañ 

Ĥaķķā budur ki bį-bedel ü bį-bahānesin 

 

3 Ķandįl gibi dįde pür-āb u dilümde tāb 

Eflāke çekdüm āteş-i āhum zebānesin 

 

4 Müşkil belā degül mi vefāsuz güzel sevüp  

Ġuśśayla yata derd ü ġam ile uyanasın 

                                                 
521

 Mecmua’daki 4 ve 5. beyit, Divan’da yer değiştirmiştir.  

522
 güllesi: kellesi (Küçük, G.359, s.322) 

523
 Küçük, G.382, s.385 
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5 Gāhi cenāb-ı Leylį’ye mektūb uçurmaġa  

Urındı Ķays başına mürg āşiyānesin 

   

6 Ey çarħ gerçi cānuma geçdi cefāñ oķı 

Ammā ĥadeng-i āhuma sen de nişānesin 

 

7 Bāķį yolunda döke śaça ħarc idüp gözüm  

Āħır düketdi naķd-i sirişküm ħızānesün 
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MefǾūlü MefāǾilün FeǾūlün 

 

1 Ruħsāruña ħaŧŧ-ı Ǿanber-efşān 

ǾAbd-i ħabeşįdür adı reyĥān 

 

2 Ol ĥāl-i siyāh bilāl u lebler 

Yāķūt biri birisi mercān 

 

3 Zülf-i siyehuñ mübārek olsuñ  

Zį-ħilǾat-i Ǿanberįn-girįbān 

 

[128a] İrüp şerefe sedįd
524

 olurdı  

Ķul olsa eger o māha Keyvān  

 

5 [Bāķį] sözi gibi cevher etsün 

Perverde iderse aña emǾān
525

 

                                                 
524

 sedįd: saǾįd (Küçük, G.375, s.331) 



549 

 

549 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 İrdüm fiġān u zār ile ol āsitāne ben 

Çıķdum kemend-i nāle ile āsmāne ben 

 

2 Lüǿlüǿ dişin ġamıyla sirişküm güherlerin 

Dizdüm ümįd riştesine dāne dāne ben 

 

3 Yād-ı lebüñle cām-ı mey-i laǾl-fām içün 

Kūy-ı muġānı geşt iderin ħāne ħāne ben 

 

4 Śubĥ-ı viśāle irmedi pāyāna yitdi ġam 

Şām-ı ġamuñda şemǾ gibi yana yana ben
526

 

 

5 Bāķį müsellem
527

 oldı baña kişver-i süĥan 

Geçdüm serįr-i nažma bugün ħüsrevāne ben 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                          
525

 aña emǾān: kān-ı imkān (Küçük, G.385, s.332) 

526
 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.357, s.321): 

Cevr ü cefāñı çekmege sevdi göñül seni  

Derd ü belāya geldüm efendi cihāne ben 

 

527
 Müsellem: mussaħħar (Küçük, G.357, s.321) 



550 

 

550 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Seyre çıķśun ne temāşā ola göresin 

Bir iki gün hele seyr eyle temāşā göresin 

 

2 Leb-i cān-baħşı ıle mürdeler iĥyā itsün 

Nic’olur muǾcize-i Ĥażret-i ǾĮsā göresin 

 

3 Çekinür silsile-i zülf-i siyeh-kāruña dil 

Ben dįvāne ķılur bir gün o sevdā göresin
528

 

 

4 Śūret-i mihrine ey dil ķatı maġrūr olma 

Bį-vefādur felek-i āyine-sįmā göresin 

 

5 Seni bir śūret-i zįbā ile adlar ammā 

ǾĀķıbet tā ki
529

 ne yüz göstere dünyā göresin 

 

6 Bāķıyā cilve ķılur çehre-i iķbāl ol dem 

Ki göñül āyinesin pāk u mücellā göresin 

 

 

 

 

                                                 
528

 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.384, s.337): 

  O mehüñ şevķına yir yir yaķayın nice fetįl 

  Sįnemüñ dāġların şekl-i Śüreyyā göresin 

 

529
 tā ki: saña ( Küçük, G.384, s.337) 



551 

 

551 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Dil giriftār-ı beķā dil-ber hevāyį n’eylesün 

Dāma düşmez yirlere ķonmaz hümāyı n’eylesün 

 

 

2 Kāǿinātuñ seyr iden naķş[ın] śafā-yı cāmdan 

Śafĥa-i āyįne-i Ǿālem-nümāyı n’eylesün 

 

3 Göñlin egler nāle-i zincir ile mecnūn-ı Ǿışķ 

Naġme-i Ǿūd u śadā-yı ceng u nāyı n’eylesün 

 

4 Mübtelā-yı Ǿışķuñuñ dermāndan istiġnāsı var 

Derdüne muǾtād olan diller devāyı n’eylesün 

 

5 Ħalķ-ı Ǿālem Bāķıyā Ǿışķında yāruñ ħaste-dil
530

 

Bir ŧabįb andan bu deñlü mübtelāyı n’eylesün 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

[128b] Gül-şende ķurdılar yine taħt-ı zümürrüdįn 

Sulŧān-ı Ǿiyd güller ile oldı hem-nişįn 

 

 

                                                 
530

 ħaste-dil: ħaste-ĥāl ( Küçük, G.370, s.328) 



552 

 

552 

 

2 Bir ziynet itdi Ǿāleme
531

 naķķāş-ı śunǾ kim 

Ĥayretde ķaldı naķşına śūret-nigār-ı Çįn
532

 

 

3 Şükr-i Ĥudā’ya başın açar lāle-i çemen 

Rūy-ı niyāzı ħāke sürer berg-i yāsemįn 

 

4 Uyħu gözine girmez ider sūz-ı derd ile 

Vaķt-i seĥerde murġ-ı çemen nāle-i hazįn 

 

5 Bir ħˇāb-ı ġaflet içre ħayāl-i muĥālde 

Geçdi nesįm-i śubĥ gibi Ǿömr-i nāzenįn 

 

6 Bülbül edā-yı medĥ-i gül ü gül-sitān ider 

Bāķį duǾā-yı devlet-i sulŧān-ı pak-dįn 

 

    

    216
533

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Śaĥrālara döşendi bisāŧ-ı zümürrüdįn 

Devlet anuñ ki lāle-ruħı oldı hem-nişįn 

 

2 Cārū-keş oldı sünbül-i ter bāġa nitekim 

Śaĥn-ı bihişte ŧurra-i müşgįn-i ĥūr-ı Ǿįn 

                                                 
531

 Ǿaleme: Ǿālemi (Küçük,G.387, s.339) 

532
 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.387, s.321): 

Bir ŧarĥ śaldı śafĥa-i dehr-i dü-renge kim 

Eşkāl-i Cemle naķş görindi zamān zamįn 

533
 Küçük, G.379, s.333 



553 

 

553 

 

 

3 Çįn içre yoķ śaçuñ gibi bir müşg-i ter velį 

Müşgįn śaçuñda bulmaķ olur śad-hezār çįn 

 

4 Āb-ı revān-ı gül-şen-i emn u emān yiter 

Tįġ-i cihān-güşā-yı şehenşāh-ı pāk-dįn 

 

5 Bāķį işigi ħākine ŧutsun kimüñ ki var 

Aħter gibi bülend-nažar çeşm-i dūr-bįn 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Geh cefā ķılsun niyāz ehline geh nāz eylesün 

Nāz iderse Ǿāşıķa ol şūħ-ı ŧannāz eylesün 

 

2 Nāle ķılsun ķāmetüñ yādına murġ-ı ħoş-nevā 

Rāstdan bir naġme-i dil-keş ser-āġāz eylesün 

 

 

3 Būś-ı laǾlin isteyen ol muŧrib-i ǾĮsį-demüñ 

Nāyveş kendin belā bezmine dem-sāz eylesün 

 

4 Pāy-būsın ümmidin
534

 sāķį-i gül-çihrenüñ 

Kendüyi nergis gibi mest-i ser-endāz eylesün 

 

                                                 
534

 ümmidin: isteyen (Küçük, G.388,  s.340)  



554 

 

554 

 

5 Māǿil ol Bāķį-śıfat dāyim hümālar śaydına 

Şāh-bāz-ı himmetüñ göklerde pervāz eylesün 

 

 

    218 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Hergiz ne ķadr u cāh u ne sįm ü zer isterin 

Bir serv boylu dil-ber-i sįmįn-ber isterin 

 

2 Bāġ-ı bihişt-i kūyına yāruñ irem diyü 

Ĥaķ’dan hemįşe uçmaġa bāl u per isterin 

 

[129a] Śaĥrā vü kūhı geşt ü güźār itdigüm bu kim 

Dįvāne göñlüm egleyecek bir yir isterin 

 

4 Sįm- sirişki ħarc iderin ħāk-i pāyüne 

İksįr-i Ǿışķ ŧālibiyin cevher isterin
535

 

 

5 Meylüm cihānda bādeǿ-i gül-gūndur benüm 

MaǾcūn olursa bārį leb-i dil-ber isterin 

 

6 Bāķį gedā-yı mey-gedeǿ-i Ǿışķ olup yine 

Bezm-i ġamından ol śanemüñ sāġar isterin 

 

 

                                                 
535

 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.386,  s.339): 

  Rūz-ı ġamuñda ġamzeñe meyl itdügüm bu kim  

  Kendüm helāke ķaśd iderin ħançer isterin 



555 

 

555 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Ķıyām itdi çemende yāre ķarşu 

Cenār u ǾarǾar u şimşād ķamu 

 

2 Görüp zülfüñ Ǿiźāruñ üzre bildüm 

Muķarre batmaz imiş śuya cādū 

 

3 Degül mi bezm-i vaśl-ı yār-ı Firdevs 

Belā-yı śoĥbet-i aġyār-ı ŧamu
536

 

 

4 Yaķardı tāb-ı ruħsārı cihānı 

Güneşde olsa ger ol çeşm ü ebrū 

 

5 Gelüp miskįnlik itdi ħāl-i yāre 

Ħatādan nāfe-i müşgįn-i āhū 

 

6 Sevād-ı ħaŧda nažm-ı āb-dārum 

Çemen-zār içre olmışdur aķar śu 

 

7 Ya ħod bir nev-ħaŧ aǾlā dil-rübādur 

İki mıśraǾ olupdur ana ebrū 

                                                 
536

 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyitler yer almaktadır (Küçük, G.398, s.345): 

  İdermiş zülfüñe perrini teşbįh 

 Ķatı alçaķ ķaçar geh geh peristū 

 

Ŧaķılur saña ħançer gibi egri 

Atılur oķ gibi yābāne ŧoġru 



556 

 

556 

 

 

8 Cihān enfās-ı müşgįnüñle ŧoldı 

Saña Ĥaķ’dan Ǿaŧādur Bāķıyā bu 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Gül-şen isterseñ işte mey-ħāne 

Gül-i ħandān gerekse peymāne 

 

2 Ŧālib-i şemǾ-i vaśl olınca kişi 

Oda yanmaķdan aña pervā ne
537

 

  

3 Ħāk-i rāh olduġum görüp ayaġuñ 

Yirlere baśmaz oldı cānāne
538

 

 

4 Sūz-ı Ǿışķuñla dūd-ı āh-ı kebūd
539

 

Ķorķaram yanar oda
540

 kāşāne 

 

5 Bāķıyā ŧarz-ı şiǾr böyle gerek 

Hey žarįfāne hem levendāne 

                                                 
537

 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.471, s.392): 

 Kįşden çoķ çıķārduñ ey ķaşı ya 

  Oķ gibi bāri atma yābāne  

538
 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır. (Küçük, G.471,s. 393): 

Süm-i esbine ruħ süren o şehüñ 

ǾArśa-i dehrde oldı ferzāne 

539
 dūd-ı āh-ı kebūd: bir şeb āh idecek (Küçük, G.471, s.393) 

540
 yanar oda: oda yanar (Küçük, G.471, s.393) 



557 

 

557 
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FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Bana ebrū-yı rūy-ı cānānį 

MaŧlaǾ-ı mihrdür giribānı
541

 

 

[129b] Menzil-i māhdur ħam-ı zülfi 

Bülbüle  kūşe-i gül-istānı
542

 

 

3 Sįbdür ġabġabı ruħı nārenc 

Leb-i rengįni laǾl-i rummānį
543

 

4 Āh kim dişdi nā-gehān göñlüm 

Göricek ol çeh-i zenaħdānı 

 

5 Sākinān-ı ĥarįm-i kūy-ı ĥabįb 

İstemezler riyāż-ı rıżvānı 

 

6 Mayil ol Ǿayş u nūşa ey Bāķį 

Bį-vefādur çü Ǿālem-i fānį 

 

 

 

 

                                                 
541

 MaŧlaǾ-ı mihrdür girįbānı: bülbüle gūşe-i gül-istāni (Küçük,G.488, s.403) 

542
 Bülbüle  kūşe-i gül-istānı: maŧlaǾ-ı mihrdür girįbānı (Küçük, G.488, s.403) 

543
 Bu beyitten sonra Divan’da şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.488, s.403): 

Göz ķaradur düşerdi ħāk-i rehin 

Görse ger sürme-i Śıfāħānį 

 



558 

 

558 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 ǾĀrıżuñ Firdevs-i aǾlā ķāmetüñ ŧūbā imiş 

Būse-i laǾlüñ alan ħūş-mįve-i zįbā imiş 

 

2 Ruħların teşbih idersem n’ola cennet bāġına 

Eksük olmaz tāze şeftalüler anda yaz u ķış 

 

3 Teşne-diller vādi-i hicrānda sensüz yanalar
544

 

4 Ħıżr’veş ey laǾl-i nābı āb-ı ĥayvānum yetiş 

 

5 Geçti sen serv-i semen-sįmā ŧururken ser-firāz 

Gördi ǾarǾar lā-cerem bād-ı śabādan serzeniş 

 

6 Kār-ı düşvār olsa ķıl Ǿazm-i cenāb-ı mey-firūş 

Himmet-i merdān ile āsān olur her müşkil iş
545

 

 

7 Göz yaşın Bāķį
546

 revān it cürm ü Ǿiśyān üzre kim
547

 

Āfitāb-ı luŧf-ı sultān ile bulmuş perverįş 

 

 

                                                 
544

 Yanalar: yandılar  (Küçük, G.217, s.233) 

545
 Divan’da makta beytinin ilk mısrası şudur (Küçük, G.217, s.234): 

Bir güherdür ŧabǾ-ı Bāķį kān-ı imkān içre kim 

546
 Bāķį: çoķ çoķ (Küçük, G.217, s.234) 

547
 Mecmua’da makta beytinin ilk mısrası olan bu mısra, Divan’da hüsn-i makta beytinin ilk 

mısrasıdır. Aynı zamanda Divan’da hüsn-i makta beytinin ikinci mısrası şöyledir (Küçük, G.217, 

s.234):      Aķduġı yerde ķomaz āb-ı firāvān ġıll u ġış  



559 

 

559 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 N’ola gelse dil-i mecrūĥa derd-i dil-rubādan ĥaž 

İder ħaste ne deñlü nā-ümįd olsa devādan ĥaž 

 

2 Ġam-ı Ǿışķuñ cihān mülkinde buldum şād-mān oldum 

Kişi ġurbet diyārında idermiş āşinādan ĥaž 

 

 

3 Śafā-yı cām-ı laǾlüñden ne ĥālet kesb ider śūfį 

Ki ŧabǾ-ı bį-meźāķ itmez şarāb-ı dil-güşādan ĥaž 

 

4 Ġam-ı Ǿışķuñ cihān mülkinde buldum şād-mān oldum 

Kişi ġurbet diyārında idermiş āşinādan ĥaž
548

 

 

5 İlāhi ŧabǾ-ı Bāķį’den rüsūm-ı ġayrı maĥv eyle 

Ki hergiz
549

 ķalmaya ķalbinde naķş-ı mā-sivādan ĥaž 

 

 

 

 

                                                 
548

 Divan’da bu beyit yerine sırasıyla şu iki beyit yer almaktadır (Küçük, G.223, s.237): 

Be-her taķdįr olur māǿil güzeller Ǿāşıķ-ı zāra 

Ŧabįb olanlar elbette iderler mübtelādan ĥaž 

 

Çerāġ-ı māh-ı ĥüsnüñ ķarşu ŧutma çeşm-i aġyāra 

Gözüm nūrı ne deñlü eyleye aǾmā żiyādan ĥaž  

549
 hergiz: aśla (Küçük, G.223, s.237) 



560 

 

560 
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550

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Baĥŝ itmesün Ǿiźāruñ ile encümende şemǾ 

Ķande çerāġ-ı māh-ı şeb-efrūz ķande şemǾ 

 

2 Çün śubĥ olınca bellü olur yüzü ķarası 

Germ olmasun o ĥüsn ile ey māh iñende şemǾ 

 

[130a] Bād-ı ħazān irişmedin ir śaĥn-ı bāġa kim 

Bezm-i bahāra nergis olupdur çemende şemǾ 

 

4 Olsun çerāġı ruħlaruñuñ rūşen ey śanem 

Yaķduķça mih u māh bu deyr-i kühende şemǾ 

 

5 Bāķį Ǿaceb mi şiǾr-i dil-efrūzuñ itseler 

Erbāb-ı Ǿışķ cemǾ olıcaķ encümende şemǾ 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

  

1 Feryāda geldi bülbül-i destan-serā-yı bāġ 

YaǾnį zamān-ı Ǿayşdur eyler śalā-yı bāġ 

 

2 ǾAyş u śafāya ħāŧırumuz ŧurmayup çeker 

Sünbüller oldı silsile-i müşg-sā-yı bāġ 

                                                 
550

 Küçük, G.224, s.238 



561 

 

561 

 

 

3 Gerd-i kederden āyįne-i ķalbi śāf pāk 

Güyā derūn-ı ehl-i śafādur feżā-yı bāġ 

 

4 Śaçıldı śāĥn-ı sebzeye nesrįn varaķları 

Saķf-ı sipihre beñzedi śaĥn
551

-ı serā-yı bāġ 

 

5 Bāķį zamān-i Ǿişret ü hengām-ı Ǿayşdur 

Virmek gerek ne ĥālet ise muķteżā-yı bāġ  
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552

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Sįnesine yaķmada şemǾ-i ruħuñ şevķ ile dāġ 

Māh-ı enver mihr-i Ǿālem-tābda yaķar çerāġ 

 

2 Bį-sütūnı gül-şen itmiş ħūn-ı çeşm-i Kūh-ken 

ǾĀşıķa sevdā-yı vaśl-ı yār ile ŧaġ üstü bāġ 

 

 

3 Gül gibi ter-dāmene teşbįh iden kimdür seni 

Yāsemen gibi cihānda alnuñ açuķ yüzüñ aġ 

 

4 Māh-ı çarħ üzre nedür bilmek dilerseñ ol sevād 

Yaķdı yāre śunmaġa devrān turunç üstüne dāġ 

                                                 
551

 śaĥn: ferş (Küçük, G.226, s.239) 

552
 Küçük, G.227, s.239 



562 

 

562 

 

 

5 ŞemǾveş sūz-ı derūnuñ Ǿarż ider Bāķį saña 

Yana yana ķalmadı bį-çārenüñ baġrında yaġ 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Müje ħaylin dizer ol ġamze-i fettān śaf śaf 

Gūyiyā cenge ŧurur nįze-güzārān śaf śaf 

 

2 Seni seyr itmek içün reh-güźer-i gül-şende 

İki cānibde ŧurur serv-i ħırāmān śaf śaf
553

 

 

3 CāmiǾ içre göre tā kimlere hem-zānūsın 

Şekl-i saķķāda gezer dįde-i giryān śaf śaf 

 

4 Gökde efġān iderek śanma geçer ħayl-i küleng 

Çekilür kūyuña murġān-ı dil ü cān śaf śaf 

 

5 Vaśf-ı ķaddüñle ħırām itse Ǿālem gibi ķalem 

Leşker-i śadrı çeker defter ü dįvān śaf śaf 

 

[130b] Kūyuñ etrāfına Ǿuşşāķ düzilmüş gūyā 

Ĥarem-i KaǾbe’de her cānibe erkān śaf śaf 

 

 

                                                 
553

 Divan’da bu beyitten sonra Mecmua’daki aynı gazelin 8. Beyti yer almaktadır (Küçük, G.229, 

s.241). 



563 

 

563 

 

7 Ehl- dil derd u ġamın niǾmetine müstaġraķ 

Dizilürler keremüñ ħˇānına mihmān śaf śaf 

 

8 Leşker-i eşk-i firāvan ile cenk itmek’çün 

Gönderür mevclerin licce-i Ǿummān śaf śaf 

 

9 Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüp ey Bāķį 

Ŧurup el baġlayalar ķarşuna yārān śaf śaf 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Ey dürr-i pāk agzıña nisbet [senüñ] śadef 

Deryā sevāhilinde yatur pāre-yi ĥazef 

 

2 Bahr-i muĥįt-i eşküme ger dil uzatmasa 

Deryā yüzine urmaz idi bād-ı śubĥ kef 

 

3 Ħāk-ı rehüñden irdi meger śubĥ-dem nesįm 

Būy
554

-ı Ǿabįr ü Ǿanber ile ŧoldı her
555

 ŧaraf
556

 

 

 

                                                 
554

 Būy: ruy (Küçük, G.228, s.240) 

555
 her: bu (Küçük, G.228, s.240) 

556
 Divan’da bu beyitten sonra şu beyit gelmektedir (Küçük, G.228, s.240): 

Zaħm-ı ħadeng-i yār saǾādet nişānıdur 

Sįnem ideydi ol ķaşı ya kāşkį hedef 

 



564 

 

564 

 

4 Bir māhdur ki çevresin aldı
557

 sitāreler 

Bezm-i şarāba gice Ǿaceb şevķ virdi def 

 

5 Eşküm gibi gamuñla ķılup terk-i ħān-mān 

İtdüm yoluñda vārumı çeşmüm gibi telef 

 

6 Esrār keşf[in] itmek içün śūfi Bāķiyā 

Başın muraķķaǾına çeker nitekim keşef 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Şeb-i tārik görinür gözüme bu rūz-ı firāķ 

Dūd-ı āhumla meger toldı ser-ā-ser āfāķ 

 

2 Yine bir ķaşı hilālüñ sitemi çarħ gibi 

Ķaddümi itdi kemer ŧākatümi eyledi ŧāķ 

  

3 Ŧutdı ebruña yüzin mihr-i Ǿiźāruñla göñül 

Ķıbleye ķarşu ķılur śanki śalāt-ı işrāķ 

 

4 Merd iseñ her
558

 denį mekrine meftūn olma 

Er odur kim vire bu pįre-zen çarħa ŧalāk 

 

 

 

                                                 
557

 aldı: almış (Küçük, G.228, s.240) 

558
 her: dehr-i (Küçük, G.232, s.243) 
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5 Ŧutdı afāķı bugün nāleleri Bāķi’nüñ
559

 

Yine var ise Ǿadüv eyledi yārine nifāķ 
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560

 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Kemāl u fażl ile Ǿālemde iftiħārum yoķ 

Melāmet eylese Ǿışķuñ cihānda Ǿārum yoķ 

 

2 Hezār mertebe Ǿışķuñda ġālibem Ķays’a 

Nihāyet ey śanem ol deñlü iştihārum yoķ 

 

3 Ĥużūr-ı pįre yitişdüm egerçi her fende 

Velį güzelleri sevmekde iħtiyārum yoķ 

 

[131a] Çemende ġonca-i dil neye gülsün açılsun 

Yanumda sencileyin şūħ-ı gül-Ǿizārum yoķ 

 

5 ǾAdem diyārına çoķdan giderdüm ey Bāķį 

Şarāb-ı Ǿışķ ile reftāre iktidārum yoķ 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Sįne mecrūĥ ġam-ı ġurbet ü efkār-ı firāk 

Dil esįr-i elem-i hecr ü giriftār-ı firāķ 

                                                 
559

 5a: Bāķįnüñ nāle vü zāriyle cihān ŧoldı bugün (Küçük, G.232, s.243) 

560
 Küçük, G.245, s.252 
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566 

 

2 Dįdeden ķanlu yaşum aķsa dem-a-dem ne Ǿaceb 

Cigerüm pāreledi ħançer-i āzār-ı firāķ 

 

3 Gitti mülk-i Ǿademe ķāfile-i śabr u sükūn 

Ķarşu ŧutdı yoluna meşǾale’i ger firāķ
561

 

 

4 Şöyle bį-ķıymet olur Ǿāşıķ-ı miĥnet-zede kim 

ǾĀķıbet hiçe śatar ħˇāce-i bāzār-ı firāķ 

 

5 Teşne-leb iki gözi āb-ı viśālüñ gözedür 

Puster
562

-i ġamda yatur Bāķį-i bįmār-ı firāķ 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Yazdı bahār āyet-i ĥüsnüñ varaķ varaķ 

Gül muśĥafından oķudı bülbül varaķ varaķ
563

 

 

2 Rāh-ı ġamuñda
564

 bulmadı dil emn u rāĥatı 

Tātār-ı Ǿışķuñ
565

 eyledi yaġma ķonaķ ķonaķ 

 

3 Yād-ı lebüñle Ǿişret içün bū-sitānlara 

Allah çekildi bāde-i gül-gūn ķabaķ ķabaķ 

                                                 
561

 meşǾaleǿi ger firāķ: meşǾale-i nār-ı firaķ (Küçük, G.242, s.251) 

562
 Puster: pister (Küçük, G.242, s.251) 

563
 varaķ varaķ: sebaķ sebaķ (Küçük, G.242, s.250) 

564
 Rāh-ı ġamuñda: Ǿaşķuñ yolında (Küçük, G.242, s.250) 

565
 Ǿaşķuñ: gamzen (Küçük, G.242, s.250) 



567 

 

567 

 

 

4 Dün gice ol ġazāli ķaçırmış raķįb-i seg 

İtler gibi aradı bulunca yataķ yataķ 

 

5 Kaddüñ nihāli ruħlaruñ alı
566

 gerek bize 

Gül deste deste tāze fidanlar ķucaķ ķucaķ 

 

6 Mesken ŧutalı ol ħam-ı ebrūda çeşm
567

 

Āşūb u fitne gizlenür oldı bucaķ bucaķ 

  

7 Bāķį işigi ħākine düşmüş niyāz ider 

Miskin fütāde Ǿāşıķ-ı bį-dil sebaķ sebaķ
568
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün569 

 

1 Giceler kāküli sevdāsı ile dil-dāruñ 

Ĥaddi pāyānı mı var dūr u dırāz efkāruñ 

 

2 ǾĀşıķuñ āh u enįn olsa Ǿaceb mi kārı 

Nāle vü zār olur eglenceleri bįmāruñ 

 

3 Nev-bahār oldı yine geldi cünūn eyyāmı 

Ŧaķdı zincirleri bād-ı bahār enhāruñ 

                                                 
566

 alı: āli (Küçük, G.242, s.250) 

567
 çeşm-i yār (Küçük, G.242, s.250) 

568
 sebaķ sebaķ: babaķ babaķ (Küçük, G.242, s.250) 

569
 Küçük, G.276, s.270 



568 

 

568 

 

 

4 Gülşene nergis ü gül ħayli leŧāfet virdi 

Şimdi açıldı daħı yüzi gözi gül-zāruñ 

 

[131b] Māyil olmaz gül ü şimşād u çemen seyrine dil 

Görüben
570

 gülşen-i ĥüsnüñde ķad u ruħsāruñ 

 

6 Jāleler ŧamlamaķ ister gül-i terden gūyā 

Görinen dürr-i bünāgūşı degüldür yāruñ 

 

7 Bāķıyā söyle lebi yādına rengįn gazeli 

Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür eşǾāruñ 
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571

 

MefāǾilün FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 Çerāg-ı ĥüsni ışıķdur o mehveşüñ girçek 

 Dehān-ı teng-i dil-āvįzi bir güzel kūçek 

   

2 Ħadeng-i āhumuñ eflāke seyr ider güzerin  

Hicābı şöyle çeker yirlere geçer nāvek  

  

3 Piyāle düşmez elümden hemįşe lāle-śıfat 

  Şirār-i nār-ı ġamuñdan ŧutışdı yandı yürek  

  

                                                 
570

 Görüben: göreli (Küçük, G.276, s.270) 

571
 Küçük, G.265, s.263 
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4 Raķįb yanını tenhā ķomaz ol āhūnuñ  

Geçer hemān oturur ķarşusında āh o köpek  

 

   5 Ŝebāt-ı dehre ŧayanmaķ olurdı ey Bāķį  

Duraydı Ǿahdine Ǿālemde dönmeyeydi felek 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Dil-rübālarla Ǿaceb keŝreti var her yoluñ  

Geçemez ħūblarından göñül İstanbūl’uñ  

 

2 Nic’olur ŧāglaruñ işler ise ey abdāl  

Çürimiş rāh-ı mahabbetde bir iki pūluñ 

 

3 Devr-i ġamzende senüñ kimsene ħançer çekmez 

Boynına alurın ey şūħ dilārā ķuluñ
572

 

 

4 Ķadd-i bālāna göre şive-i reftār gerek 

Ey śanavber bize Ǿarż itme eneñde ŧūluñ
573

 

 

5 Anlamaz dehr-i denį merdüm-i dānā ķadrin 

Bāķiyā minnetini çekmeyelüm her gülüñ
574

 

                                                 
572

 Divan’da bu beyit yerine şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.267, s.265): 

Dökilür ķaŧreleri Ǿāşıķ-ı mehcūr aġlar 

Yılduzı düşkün olur pādişehüm maǾzūlüñ 

573
 Divan’da bu beyit yerinde şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.267, s.265):: 

Bend-i fürkatde ķoma bendeñi āzād eyle 

Öldürürseñ de eger ķaçmaz efendi ķuluñ 



570 

 

570 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Hem-dem olaldan bizümle sen gül nāzik-beden 

Ey lebi ġonca gözine olduķ agyāruñ diken 

 

2 Luŧf idüp agyāre öpdürme elüñ ħātem gibi 

Ķangı ŧaş ķatı ise ursun başına śim-ten 

 

3 Bustānda dik gelürmüş ķāmet-i şimşāduña 

Cānı varsa ŧaşra çıķsun ķadem-i serv-i çemen 

 

4 CaǾd-ı zülfüñ gibi bükdi Ǿāşıķ-ı miskįn belin 

Bütüñe ķul śalduġıçün ŧurra-i Ǿanber-şiken 

 

5 Serteser diller ĥiśārın yıķdı ŧopı ġabġabuñ 

Sırça göñlüm gibi ana nice doysun bir beden 

 

[132a] Öldürür ġam Ǿāşıķı ger bir nefes āh itmese 

Nāle ķılmasun benüm rūĥum diye ölsün mi seven 

 

7 Aŧlas çarħuñ Lütfį māha śūret virmedi 

Yaraşaldan yāre altūn beneglü nįm-ten 

 

 

                                                                                                                                          
574

 Divan’da bu beyit yerine şu beyit yer almaktadır (Küçük, G.267, s.265): 

Yoluña Bāķį-i dil-ħaste revān eyler idi 

Tuĥfe-i cān-ı ĥaķįr olsa eger maķbūluñ 



571 

 

571 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 ǾĮd-i vaślına nigāruñ beni ķurbān eyleñ 

Bir gedāyum ǾAdem iķlįmine sulŧān eyleñ 

 

2 Ġam-ı hicriyle ölürsem serimüñ kāsesini 

Ser-i kūyınde sifāl-i seg-i cānān eylen 

 

3 Üstüħānumla konaklan eşigi itlerini 

O bahāneyle beni kūyına mihmān eylen 

 

 

4 Gözlerümden akıduñ kanlu ciger yārelerün 

Dāg u śaĥrāyı ŧolu lāle vü nuǾmān eylen 

 

5 ǾIşķınuñ gencine vįrāne imiş cāy-ı karār 

Ey ġam u ġuśśa  dil-i Hāfıž’ı vįrān eylen 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Neyi sevdüm belā vü derd u miĥnet iħtiyār itdüm 

Giyüp şāl u Ǿabāyı faķr u źillet iħtiyār itdüm 

 

2 Ben ol ķaŧǾ-ı taǾallüķ eylemiş abdāl-ı Ǿışķum ki 

Unutdum şehr-i yāri dār-ı gurbet iħtiyār itdüm 

 

3 Ben ol ħākister olmış bir belālu bülbülüm ey gül 

ĠınāǾat gülşen(in)de ħār-ı ĥasret iħtiyār itdüm 
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572 

 

4 Ķabā vü tācı terk itdüm maĥabbet  ħān-ķāhında 

Serįr-i sırr-ı Ǿışķum künc-i Ǿuzlet iħtiyār itdüm 

 

5 Tecerrüd Ǿāleminde bir Mesįĥā-meşrebüm Śādıķ 

Koyup źevķ-i viśāl-i yāri firķat iħtiyār itdüm 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ol Süleymān-ı zemānuñ laǾl-i gevher-pāşına 

Kendüni nisbet idermiş Ħātem’üñ ŧaş başına 

 

2 Şehr içinde barmaġıyla gösterür eller dilā 

Beñzeyelden māh-ı nev ol mehliķānuñ ķaşına 

 

3 Çeşm-i ħūn-ālūdum içre Ǿaks-i ħāl-i Ǿārıżın 

Śanki bir ŧıfl-ı Ĥabeş’dür şimdi girdi yaşına  

 

4 Ey sütūn-ı ġamda göñlüm tįşe-i hicrān iken 

Ŧuymadı Ferhād‘veş ŧoķunmayınca başına 

 

5 Devletinde Śadıķā oluruz ger sįmįn-tek 

Giydi ħātemlerini laǾlin ķabālar ŧaşına 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

[132b] N’ider ol çeşm-i Tātārum ŧudup tįr-i kemān elde 

Ġaraż tārāc-ı cān ise anı bilsün hemān elde 

 



573 

 

573 

 

2 Ne ħoşdur seyr-i bāġ itmek nigār-ı lāle-ruħlarla 

Ħuśūśā ola anda şarāb-ı erġavān elde 

 

3 Leb-i laǾlüñle hem-renk olduġıçün bādeǿ-i ĥamrā 

N’ider ol çeşm-i śayyāduñ ŧutup cāna sitār elde  

 

4 Göñül murġün şikār etmiş yaturken ol ķara gözlü 

N’edir ol çeşm-i śayyāduñ ŧutup cān-sitār elde 

  

5 Süvār-ı Ǿarśaǿ-i nažm-ı belāġat olduñ ey ǾĀvnį 

Yürü meydāna ġam çekme bi’ĥamdu’llah Ǿinān elde 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Ĥarāmiveş göziñ n’içün ŧutar tįr u kemān elde 

MetāǾ-ı cān ise maķśūd anı bilsün hemān elde  

 

2 Seni nūş eylesün deyü müdām ey lāle-ruħ güller 

Tutar zerrin ķadeĥlerle şarāb-ı ergavān elde 

 

3 N’içün raķś itmeyem śūfį giruben ĥalķa-i źikre 

Ħuśūśā kim ola dest-i nigār-ı dil-sitān elde 

 

4 Derāġveş itmege zerrįn kemer bendüñ seni birkez  

Faķįrāne nesi varise etmiş der-miyān elde  

 

5 Ser-āġāz eyle ey muŧrıb bu şiǾr-i tāki gūş etsün 

Mücevher cām ŧutdıķça o şāh-ı kāmrān elde  
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6 Ĥasūd-ı nažmuñ olmazdı ser-efgende eger Žihnį 

Bu elmās-ı saħn olmasa tįġ-i zer-nişān elde 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Hümāveş yüksek uçar şāh-bāzum baña meyl itmez 

Dirįġ ol ķadd-ŧūbāya elüm yitmez gücüm yitmez 

 

2 Görüp germiyyeti sūz u derūnum  nerm olur ķalbi 

Beni gördükçe anuñçün o şeh yay ķaşların çatmaz 

 

3 Ǿİźāruñla cebįnüñ vaśf idüp dil nāle ķıldıķça 

Hezārān Ǿandelibi lāl ider ŧūŧįǿi söyletmez 

 

4 Mürüvvet ķıl benüm ekşüme raĥm eyle a sulŧānum 

Serįr-i maǾrifet serverleri mažlūmı aġlatmaz 

 

5 Cihānuñ yügrigüñ menzil al durma ey ǾUlvį 

Semend-i ŧabǾuña rāh-ı fenāda kimseler yitmez 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün575 

 

1 Muśaffā eyle dil levĥin bugün nūr-ı tecellādan 

Cemālin göstere cānā ki mirǿat-ı tecellādan  

 

2 Bugün her kim görür yārin gören anlar durur yārin 

Ne bilsün anda dil-dārın olanlar bunda iǾmāǿdan 

                                                 
575

 Mecmua’da Hayālį mahlasıyla yer alan bu gazel Divan’nda bulunmamaktadır (Tarlan, 1992). 



575 

 

575 

 

[133a] Nažar-gāh-ı Ħudādur dil-i deli śanmañ cüdādur  

Uçar miŝl-i hümādur dil geçer Ǿarş-ı muǾallādan 

 

4 Degülsün lāyıķ-ı cānān seni çün naķş ide ĥayrān 

Gel ey cünūn-ı ser-gerdān ħaber-dār ol bu Leylā’dan 

 

 

5 Nedendür Ǿilmü’l-āsumāna sırdur leyletü’l-israǿ 

Mežāhirdür ķamu eşyā ħaber vir bu muǾammādan 

 

6 Ħayālį pes Ǿayān etgil esrār-ı nihān etgil 

Mekānuñ lā-mekān itgil cevāb alġıl müsemmādan 
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576

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Terk-i cān iden olur cānāneye ol dem yaķın 

Bil ki cān terkin iden görür anı Ǿayne’l-yaķįn 

 

 

2 Gerçi Ĥaķ’dur yirde gögde her ne itse kāǿināt 

Ġayr olur amma ne terkįb olsa sende ol mübįn 

 

3 Çün tecellįyātına yoķdur nihāyet śāniǾüñ 

Durma derviş bir arada ķalma saǾy eyle hemįn 

 

4 İntihāsı çün taĥayyürdür kemāli ademüñ 

Rabbi źidnį ħayreten didi güzįn-i mürselįn 

 

                                                 
576

 Bu gazel de Divan’da yer almamaktadır. 
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5 Baĥr-i bį-pāyān durur yoķdur nihāyet ķaǾrına 

Degmidür miskįn Ħayālį eylese dāyim enįn 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Tā muǾanber kāǿkülüñ ħurşįde śalmışdur kemend 

Baġlamışdur boynuna zincįr-i zülfüñ bende bend 

 

2 Ķadd-i dil-cūyuñ nihālin gördi çün gülzārde 

Ŧurdı ayāġ üstüne taǾžįm ider serv-i bülend  

 

3 Pāy-māl oldum yoluñda buldı ey çāpük-süvār 

Kim bu ben āzāde-tek üstine sermezsen semend 

 

4 ǾAnber-efşān zülfüñe irmek diler cānā göñül 

Allah Allah ne özün sevdāya düşmüş derd-mend 

 

5 Ey Selįmį ĥadd-i sevdāsından anuñ baş çeken 

Yarelensin tįġ-i miĥnetle ķalem-tek bend bend 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Gül gül itdi yine sāķį ruħ-ı cānānı şarāb 

Bülbül itdi ķamu meclisdeki yārānı şarāb 
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2 Tāzelerdi ŧolu yaġdırmasalar meclisde 

ǾÖmrimüz ĥāśılan ahestece bārānı şarāb 

 

3 Sāķiyā durma hilālį ķadeĥi devr itdür 

Rūz-i Ǿįd oldı yine erdi
577

 Ħudā’dan şarāb 

 

[133b] Yanuma uġarmaz oldı göñül ey pįr-i muġān 

Yine ġāyetde levend itdi bu oġlanı şarāb 

 

5 Devr içinde nice arām ideyin sensiz
578

 kim 

Baña rām eyledi ol Ǿāfet-i devrān şarāb 

 

6 Leblerüñde senüñ ey yār eger ķaŧrece bār 

İrse deryāya yederdi
579

 ķamu Ǿummānı şarāb
580

 

 

7 ǾĀşıķuñ bezm-i belāda nesi var ola şehā 

Cigeri pāre kebāb u gözinüñ ķanı şarāb 

 

8 Ĥayretį būse-i laǾlüñe nevār
581

 cān virse 

Sāķiyā şāǾir olanuñ çün olur cānı şarāb 

 

 

                                                 
577

 yine erdi: irişdi yine (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.17, s.144) 

578
 ansuz: sensiz (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.17, s.144) 

579
 yederdi: iderdi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.17, s.144) 

580
 Bu beyiten sonra Divan’da şu beyit gelmektedir (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.17, s.144): 

Beni taĥrįk idüben vir nemedi muŧribe dir 

Sever iĥsānı zihį  luŧf u kerem kānı şarāb 

581
 ne var: n’ola (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.17, s.144) 



578 

 

578 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ey göñül gel dįde-i tahkikle āşināya baķ 

Keŝret-i śūretde vaĥdet gösteren maǾnāya baķ 

 

2 Bilmek isterseñ kelāmu’l-lāhı nāŧıķ şerĥini 

Ademüñ vechinde metin Ǿallamü’l-esmāya baķ 

 

3 Cān gözin māzāġ kuĥlından mükāĥhal eyleyüp 

Śūret-i Ĥaķ görmek istersen ruħ-ı zibāya baķ 

  

4 Bulmak isterseñ Mesįĥā tek dem-i Rūĥu’l-ķudus 

Ĥıżr-ı vaķt ol cām-ı Cem’de bāde-i hamrāya baķ 

 

5 İctināb eyler ruħ-ı insān-ı kāmilden faķįh 

Görebilmez śūret-i Raĥmān’ı ol aǾmāya baķ 

 

6 Ey Surūrį āşiyān-ı Ǿarşa pervāz eyleyüp 

Ķılle-i ķāf-ı ķedemden menzil-i ǾAnķāya baķ   
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bį-sütūn ŧāġında berg-i lāle-i ĥamrāya baķ 

Perdehā-yı dįde-i Ferhād-ı ġam-fersāya baķ 

 

2 Gösterür küĥl-i cevāhir ĥoķķa sende lāle kim 

LaǾl-i terden sürmedān-ı nergis-i şehlāya baķ 

 



579 

 

579 

 

3 Dāmen-i berķ-i bahārįde nažar ķıl lāleye  

Pençeǿ-i pür-ħūn-ı dāġ sįne-i śaĥrāya baķ 

 

4 Ger çemende lāle evrāķında görseñ dāġ-ı ġam 

Fį’l-miŝal gökde şafaķ içre ŧutılmış aya baķ 

 

5 Ġoncaǿı lāle-i sevād dāġ-ı Ǿışķ eyler nihān 

Nāfe-i müşg üzre çolġanmış ķızıl vālāya bak   

 

6 Lāle-gūn mey śunsa  sāķi sāǾid-i simįnle 

ŞuǾle-i annı anā Allah  u yed-i beyżāya baķ 

 

7 Ey Surūrį lāle-zār-ı Ǿömre yoķdur iǾtibār 

Bādeǿ-i gül-reng içüp bir śūret-i zibāya baķ 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[134a] Ey göñül baş ķoşma-gıl ol çeşm ol ebrū ile 

Ebsem ol sevdāya düşme fitne-i cāźū ile 

 

2 Murġ-i cān pervāz iderken āşiyān-ı Ǿarşda 

N’ideyim ol zülfe kim bend eyledi bir mū ile 

 

 

3 Bir Moġol Çin gözlü Türk’üñ ħāli sevdāsındayın 

Nāfe-tek ŧaġlarda baġrum yaķaram āhū ile 

 

4 Ey göñül Ǿāşıķlıġı ħūy ideliden cilvesin 

Ķande varduñ kim melāmet olmaduñ ol ħūy ile 

 



580 

 

580 

 

 

5 Ey Surūrį zülfini ŧutmaķ müyesser olmadı 

Gerçikim Ǿömr-i Ǿazįzüm geçdi bu ķayġu ile 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 ǾĀlemde bir benüm gibi Ǿāşıķ görür misin 

Mānend-i śubĥ mihrine śādıķ görür misin 

 

2 Didār-ı yāre bakmaġa bį-dār olur mı hįç 

Ey dil ġunūde baħtuñ uyanıķ görür misin 

 

3 Ŧolu ķayıķ ķucaķda ayaķ elde pür ġarķ) 

 Bir böyle mey-perest ola ayıķ görür misin 

  

4 Çoķ baķma ĥāl-i žāhire ger ehl-i ĥālüñ 

Ĥāl-i derūn ķala muŧābıķ görür misin 

 

5 Ġayre vefā cefā mı sezā var olan bize 

Anı Ķabūli bendeñe lāyıķ görür misin 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Berāt-ı ĥüsniñüñ ebrūlaruñ ŧuġrā keşānıdür 

Bu Ǿünvānile anulmaķ begüm devlet nişānıdur 

 

 

2 Tebessüm ķıl didükçe gülme anuñ vaķti var dirdüñ 

Bahār irdi gülistān oldı Ǿālem gül zamānıdur 



581 

 

581 

 

 

3 Ķadem baśmış benüm evvel ķaddüme vādi-i Ǿışķa 

N’ola derlerse Ǿālemde baña Mecnūn-ı ŝānįdür 

  

4 Tarāķa naǾralardur ķalǾaǿ-i āteş-feşān sįnem 

Çıķar ķapuñda her şeb dūd-ı āhum āsumānįdür 

 

5 Bileñ źikr itmedenħāli degül gūya ki rūĥįdür 

Bu nažm-ı ābdār ile Ķabūlį yā revānįdür 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾilü FeǾūlün  

 

1 Yār içün imiş hep bu ķadar ŧurma oturma 

Şimden girü ey serv-i çemen ŧurma oturma  

 

2 Utandıġı yiter güle yārüñ yañaġından 

Ey bād-ı seĥer sende varup yüzüni ŧurma 

 

3 Bülbül didügüñ bildügimüz ķuşdur ezelden 

Ey ruħları gül anı bize ķātı uçurma 

 

[134b]  Bir ince yürek varsa yanında nigāruñ 

Var ulyunup gezme gel aġyār ķudurma 

 

5 Śayd itmege ol gözleri şeh-bāzı Ķabūlį 

Murġ-i dili virdi ķafes-i tenden uçurma 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Sāķi piyāle śun ki getürdi ayaġı di 

Geldi ķadem getürdi bihān-ħucesteyi 

 

2 Yer yer disün ĥubāb-ı mey-i lāle-gūn saña 

Kim nice yıla vardı nice biñ külāh (giy) 

 

3 Bād-ı śabā Mesiĥ-śıfat dirilür yine 

İtdi bahār mürdelerin bir nefesde ĥay 

 

4 Girdi semaǾa serv-i sehi Mevlevi gibi 

Gülbāng idince bülbül-i şūrįde hem-çü ney 

 

5 Her nükte kim Maķāli lebüñden beyān ider 

Ĥālet virür ŧabiǾata mānend-i cām-ı mey   
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FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

1 Ĥalüñ oldıysa ġuśśadan düşvār 

Mey-i nābuñ ayaġına düş var 

 

2 Dem-be-dem göñlüne girer ġamzeñ 

Aña cān virmesün mi Ǿāşıķ-ı zār 

  

3 Beñzemez dişlerüñe bir dāne 

Śatmasun kendü dürrin şeh-vār 

 



583 

 

583 

 

4 Dillerin baġlamaġa yüz ŧutdı 

Ruħı üstünde zülf-i Ǿanberi yār 

 

5 Bu Nihānį ĥarāretin ħalķa  

Sūz-ı eşǾārudır ider işǾār 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Göñül şemǾ-i ruħuñ pervānesidür 

Düşüp ol şemǾa bir gün yanasıdur 

 

2 Ben andan berü şād olmam ki göñlüm  

Senüñ Ǿaşķuñ ġamınuñ ħānesidür 

 

3 Ezelden nūş iden Ǿışķuñ ümįdin 

Henüz ol cürǾanuñ mestānesidür 

 

4 Senüñ Ǿışķuñ durur bir genc-i maħfį 

Benüm sįnem anuñ virānesidür 

 

5 Bu besdür Rūşenį’ye kim diyeler 

Bu ol gül yüzlinüñ dįvānesidür 

 

 

 



584 

 

584 
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MüstefǾilün  FeǾūlün MüstefǾilün FeǾūlün 

 

[135a] Bir kenz durur ķanāǾat yoķdur anuñ fenāsı 

Dil-ber metāǾa virme kim olmaya beķāsı 

 

2 Her nākis u ħasįse yüzüñ süriyi varma 

Yüzüñ śuyına deġmez çün kim anuñ Ǿaŧāsı   

 

3 Nān-ı vücūh ķanāǾat eyle getürme minnet 

Şāhından ise dehrüñ yekdür anuñ gedāsı 

 

 

4 İste ne ise Ĥaķ’dan getürme cevr-i ħalķı 

Çün cümle bį-nevānuñ andan durur nevāsı 

 

5 Minnet bugün getürme bir iki gün Ħayālį 

Olma śaķın cihānda ol yār mübtelāsı 
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583

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Her kimüñle Ǿişret itdüm Ǿāķıbet virdi śudāǾ 

Nefret itdüm anuñ içün cümleden itdüm vedāǾ 

 

                                                 
582

 Bu gazel Hayālį Divanı’nda yer almamaktadır. 

583
 Bu gazel Hayālį Divanı’nda yer almamaktadır. 



585 
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2 Sırrıñı fāş itme mahrem ķılma her şaħśı saña 

Her nice yārüm dise śāķın sūzın itme semaǾ 

 

3 Rāĥat olmaķ ister iseñ bu sözüm gūşuñda ŧut 

Ķılmaġıl māl u menalüñ cemǾine hergiz nizāǾ 

 

4 Ger saña el virse dünyā ķovlayup olma ferah 

Nice senüñ gibiye ĥįle idüp virmiş ħıdāǾ 

 

5 Virmegel bād-ı hevāya Ĥaķ’a virgil göñlüñi 

İsteriseñ ey Ħayālį Ǿömrüñi olmaya đāǾ 

 

 

   258
584

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 İsteriseñ rāĥat olmaķ itme ħalķ ile ħilāf 

Nefsüñi öldür anuñla eylegil dāyim meśāf 

 

2 Ķoma-ġıl sende taǾallüķ muŧlaķ u āzāde ol 

Şişüben(?) daħı ķovlama eyleme lāf u güźāf 

 

3 Geç hevāyile hevesden ķoma-ġıl sende eŝer 

İsteseñ sen dāħı olmaķ bende-i Ǿabd-i Menāf 

 

4 Her cihetden münķaŧıǾ olduġıdur KaǾbe şerįf 

Anuñ içün her ŧarafdan anı eylerler ŧavāf 

                                                 
584

 Bu gazel Hayâlî Divanı’nda yer almamaktadır. 
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5 Her kişi bir derd ile olmış cihānda mübtelā 

Ey Ħayālį sanma Ǿalemde ola kimse muǾāf 
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Göñül bilmem neden olduñ her āsān 

Cihānuñ terki oldı saña āsān 

 

2 Uśanduñ gibi bu dār-ı fenādan 

Beķā dārına olduñ şöyle perrān 

 

3 Nedeñlü kim çekersüñ bunda miĥnet 

Oradadur refāhiyyet firāvan 

 

[135b] Göñül pervān idüp açduñ per u bāl 

Nedür Ǿazmüñ ne yiredür bu cevelān 

 

5 Burada rāĥat olmaķ ki ħaŧādır 

Çü miĥnet-ħan didi Faħr-i İnsān 

 

6 Uśanduñ çün Ħayālį bu cihāndan 

Vaŧanuñ özleyüp śabr itme bir ān 

 

 

                                                 
585

 Bu gazel Hayālį Divanı’nda yer almamaktadır. 
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   260
586

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşeli sevdā-yı cānāna göñül ĥayrāndur 

Bir Ǿaceb sevdādur ol kim bahr-i bį-pāyāndur. 

 

2 Dil esįr-i zülfüñ olaldan nigārā bu göñül 

Gah perįşān gah cemǾ u gah ser-gerdāndur 

 

3 ǾĀşıķ olmaz çoķ belā vü derd u miĥnet çekmiyen 

Çoķdur anuñ müşkilātı śanma kim āsāndur 

 

 

4 Her heves ehli olımaz kūy-ı cānāna yaķın 

Arzū ile İrem diyen iñen nā-dāndur 

 

5 Yüz çevirme ey Ħayālį göricek derd-i miĥen 

Zād-ı rāh-ı yāre çünkim derd-i bį-pāyāndur 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Kūy-ı cānāna benümle kimse hem-rāh olımaz 

Anuñ içün il ķamu ĥālümden agāh olımaz 

 

                                                 
586

 Bu gazel Hayālį Divanı’nda yer almamaktadır. 

587
 Bu gazel Hayālį Divanı’nda yer almamaktadır. 
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2 Mā-sivādan geçüp derd u belā çekmeyen 

Pādişāh-ı dehr olursa bend-i şāh olımaz 

 

3 Rāĥat-ı tenden geçüp derd u belāyı çekmiyen 

Bendeǿ-i muķbil olup maķbūl-ı dergāh olımaz 

  

4 Āh u feryād ile afāķa śadālar śalmayan 

Bir nefes ol hem-dem āh seĥer-gāh olımaz 

 

5 Ey Ħayālį ķahr u luŧf vaśl [u]hicri bilmeyen 

Muķtedā-yı dįn olur hem-rāh gümrāh olımaz. 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Naķd-i cān ile kim aldı laǾl-i cānānı dürüst 

Şüphesüz aradı buldı derde dermānı dürüst 

 

2 Her ki Ǿāşıķdur bilür Ǿālemde
588

 derdüñ ķıymetin 

Virseler virmez ķamu İrān u Turān’ı dürüst 

 

3 Pertev-i ĥüsnüñle cānā dil münevver eyleyen 

Bir nažar baķmaz göre ħurşįd-i raħşānı dürüst 

 

4 ŞuǾle virdi metn-i ĥüsnüñde senüñ nūr ayeti 

Geldi ħaŧŧuñ yazdı tefsįr eyledi anı dürüst 

                                                 
588

 Ǿālemde: elbette (Ak, G.190 s.95) 
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5 Görmedi gülşende bir gül-Ǿārıż-ı dil-ber gibi  

Bu Muĥibbį aradı cümle gülistānı dürüst 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[136a] Gül yüzüñ vaśfında bülbül ķılsa elhānı dürüst 

Bāġda bir ġoncanuñ ķılmaz girįbānı dürüst
589

 

 

2 Dilberüñ Ǿahdi bütün amma vefāsı süst olur 

ǾĀşıķuñ göñli şikeste Ǿahdı peymānı dürüst 

 

3 Cevşen-i pūlād-ı çarħı çāk çāk itdüm veli 

Tįġ
590

-i āteş-bārumuñ şemşįr-i bürrānı dürüst 

 

4 Ateş-i sūz-i firāķuñ bir ĥarāret verdi kim 

Nūş ider bir demde dil deryā-yı ǾUmmān dürüst 

 

5 Bāķıyā fennüñde ŧutmaz kimse noķśānuñ senüñ 

Ĥamdü li’llāh ŧabǾ mevzūn Ǿaķl mįzānı dürüst 

 

 

 

                                                 
589

 Divan’da bu ilk beyiten sonra şu beyit yer almaktadır  (Küçük, G.22, s.114): 

Olsa Ǿirfān ehline cānān olınca şöyle kim 

Zülf-i müşgįni şikeste Ǿahd ü peymānı dürüst 

590
 Tįġ: āh (Küçük, G.22, s.114) 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ĥal idenler sırr-ı nažm-ı şāh-ı devrānı dürüst 

Fehm idenler manŧıķuǾŧ-ŧayr-ı Süleymān’ı dürüst 

 

2 Ol meĥāsinle o ruħsārı ġanimet bilmeyen 

Gitmesün Ķurǿān ile olmasun įmānı dürüst 

 

3 İdemez bülbül bahāristān ĥüsn-i vaśfını 

Ezber oķur gerçi bostānı gül-istānı dürüst 

 

 

4 Ben daħı erbāb-ı dįvāndan olurdım Fevriyā 

Şāh-ı dehrüñ ben ķuluna deñse dįvānı dürüst 

 

5 Yā İlāhi şāh-ı dehri dāyimā taǾžįm ķıl 

Çünki tekrįm itdi erbāb-ı Ǿirfānı dürüst 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Murġ-i dil cān verdi yārüñ Ǿārıż-ı gül-fāmına 

Cāme-i surħ almadan gülşende gül endāmına 

 

2 Gül degül peydā olan śaĥn-ı cerįm-i bāġda 

Yılda bir sikke çıķar şāh-ı bahāruñ nāmına 
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3 Kāse-i çeşmüm ki pürdür eşk-i ħūn-ālūdele 

Seng-i ŧaǾn atar Cem’üñ cām-ı serūr-encāmına 

 

4 Çift olup ĥūr ile zāhidvar şarāb-ı kevŝer iç 

Tek hemān ŧaǾn itme devrüñ rind-i dürd-āşāmına 

 

5 Çeşm-i sāķiden gözi gitmez ĥibābuñ Ħātemį 

Göz deger mey-ħˇāredür bezm ehlinüñ bādemine 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Seyr-i pehlū itmege girmiş vefā ħamāmına 

Baķ Ǿadū-yı nātırāsuñ dostlar endāmına 

 

2 Rūşen oldı bezmimüz çün geldi meydāna şarāb 

Ķaśr-ı şevķüñ sāķiyā ħurşįd doġdı cāmına 

 

3 Bāde-i merg ile bį-ħūş oldı geçdi kendüden 

Cem bu devrüñ dönmeyüp cām-ı belā encāmına 

 

[136b] Śanma encümdür şeb-i Ǿişretde ħadduñ şevķına 

Bir nice güller yetişdürdüm sipührüñ nāmına 

 

5 Ey Miŝālį ħaŧŧ-ı yāķutın tırāş idüp o şāh 

LaǾl ķaşlu bir mühr ķazdurdı kendü nāmına 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Baķmaġa ķaśrında Ǿuryān ol mehüñ endāmına  

Āftābı ķapudan ķovduķça geldi yanuma 

 

2 Olalı mįr-livā-yı mülk-i  ġam śanma hilāl 

Oldı hem-ser āhumuñ sancāġı çarħuñ nāmına 

 

3 Dilde mihrin naķş idüp her dil-ber-i pūlād-dil 

Sikke ķazdı ol şeh-i ĥüsn ü bahānuñ nāmuna 

 

4 Gözüñ olsa duħter-i rez seyrine laǾlüñ ķoyup(?) 

Ben bu derdüñ baķmayam cām-ı sürūr-encāmına 

 

 

5 Nāle eyler cism-i lāġarda Ǿİźārį cān-ı zār 

Bir megesdür düşdi gūyā Ǿankebūtuñ dāmına 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Beñzedüm derdi şehüñ ķaśr-ı zümürrüd-fāmına 

Asumān döndi nažar idünce anuñ bāmına 

 

2 Cām eyvānuñ ĥarāretler çeker ħurşįdden 

Baķdıġınca her gün andan sen şehüñ endāmına 
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3 Olalı Ǿāşıķ sipāh-ı eşkle sulŧān-ı Ǿışķ 

Dūd-ı āhı çekdi ŧuġrā nüh felek aĥkāmına 

 

4 İki Ǿālemde geçer bir ķaŧresin nūş eyleyen 

Sāķiyā Ǿālemde Ǿışķ olsun maĥabbet  cāmına 

 

5 Ey Nihālį göñle ħoş geldügiçün dem-be-dem 

Zaħm-ı įnem göz deger peykānları bādāmına  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Düşeli göñlüm ħarābātuñ mey-i gül-fāmına 

İǾtibārum yoķ Cem’üñ cām-ı sürūr-encāmına 

 

2 CürǾasın nūş eyleyenler mest-i bį-hūş oldılar 

Bilmezem sāķi ne ķatduñ bezm-i Ǿışķuñ cāmına 

 

3 Pend kār itmez ferāġat eyle zāhid söyleme 

Zāhidā kūy-ı ħarābuñ rind-i dürd-āşāmına 

 

4 Yā ilāhi tek hemān hicrān-ı cān[ān] olmasun 

Rūz-gāruñ rāżıyum bu baħt-ı alāmına 

 

5 Kendü şeklin bile yunmuş Ħüsrevā Şįrin ile 

Baķ şu Ferhād’um diyen dįvānenün endāmına 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[137a] Her ķaçan nāz eylese ol serv-i āzādum benüm 

Sįneden ķaçmaķ diler ruĥ-ı ferahşādum benüm 

 

2 Bunca gündür kūh-ı ġamda lāleveş ķan aġlaram 

Demez ol şįrįn-dehen ĥālin ne Ferhād’um benüm 

 

3 Ben ķula raĥm et demekten aġzum eġildi şeha
591

 

Ķılmaduñ bir gün nežāre ey perį-zādum benüm 

 

4 ǾAşk-ı Ferhād ile Mecnūnu n’ola yād eylesem 

Kim biri şeyħüm Ǿazįzüm biri üstādum benüm 

 

5 Gün gibi ālemde olaydum Ħayālį nāmdār 

Bir gün ol ġonca-dehen yād eylese adum benüm 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gerçi bülbüldür fiġān itmekde üstādum benüm 

Lįk baśmışdur anı ey ġonca feryādum benüm 

 

2 Şol ķadar seyr eyledi Ǿışķuñ beyābānında kim 

Kendü şehrümde bilür bir kimse yoķ adum benüm 

 

                                                 
591

 şehā: saña (Tarlan(1992), G.331, s.204) 
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3 Gördügünce Ǿāşıķ-ı dil-ħastesin durmaz ķaçar 

Adem olmaķdan ķılıpdur ol perį-zādum benüm 

 

4 Şol ķadr senüñ sitem urduñ dil-i mecrūĥa 

Duymaya ŧaşdan demirden olsa bünyādum benüm 

 

5 Pįr olası nev-civānuñ ķoma elden ķaddini 

Ŧoġru yoldur ey Fiġānį saña irşādum benüm 
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MüstefǾilün FeǾūlün MüstefǾilün FeǾūlün 

 

1 Sūzum sirāyet itse Mecnūn-ı nā-murāda 

Ķuşlar kebāb olaydı başındaki yuvāda 

 

2 NatǾ-ı zeminde oldum ferzānesi cihānuñ 

Ferzįn olur öñünde süre süre piyāde 

 

3 N’idigini cihānuñ fehm it ĥabāb-ı meyden 

Yazmış bu nükte-i Cem cām-ı cihān-şāda
592

 

 

4 Zühhāda künc-ı mescid baña ħarābāt 

Takdįr böyle ķılmış nem var benüm arada
593

 

 

5 Bir yāyını çekipdür Ǿışķuñ Ħayālį ey meh 

Kim aña nisbet oldı ķavs-ı ķuzāĥ kepāde 

                                                 
592

 cihān-şāda: cihān-nümāda (Tarlan,G.470, s.252) 

593
 Arada: orada(Tarlan, G.470, s.252) 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Kendümi eylemezüm zįr-i cefā-yı her-dūn 

Başum üstünde degirmen yirüdürse gerdūn 

  

2 Kūh-ken beñzemedi baña yabānlarda gezer  

ǾIşķ vādilerini bir pare ŧuymış Mecnūn 

 

 

3 Eşk-i pür-ħˇānıma teşbįh ideliden kendin 

ǾĀlemüñ pullarınuñ çıķdı gözinden ceyhūn 

  

[137b] Zülfi sevdāsına boyın ururısañ yārüñ 

Dil-i dįvāne benüm boynuma zencįr-i cünūn 

  

5 Şerm-sār eylemese sįm-sirişk ü ruħ-ı zerd 

Ħacletinden yire geçmezdi Ǿİzārį Ķārūn 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Bir bį-kesim ki ĥālüme maĥrem bulunmadı 

Ķanlu yaşum gibi baña hem-dem bulunmadı 

 

2 Dāru’ş-şifā-yı Ǿālemi kişt eyleyüb źeriǾ 

Ölmekden özge yāreme merhem bulunmadı 
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3 Bir bezm-i bį-śafāya getürdüñ felek bizi  

Bāde dükendi cām tehi Cem bulunmadı 

 

4 Mįr u gedā faķįr u ġanį hep esįr-i māl 

Hiç kimsede nişāne-i ħātem bulunmadı 

 

5 Ħālüñ yanında almaya Firdevs’i ĥabbeye 

Ādem gibi cihānda bir adem bulunmadı 

 

6 ǾUlvį getürdi cānını tuĥfe ķabūl ķıla 

ǾArż olmaġa ĥużūruña nesnem bulunmadı 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ey göñül iller gehį bayrām iderler geh dügün 

Sįneye yir yir dögün ķo sen de ŧaşlarla dögün 

 

2 Aldayup biñ cānla bir būseñi alsam gerek 

Ey lebi ġonca yüzü gül var yürü sen de o gün 

 

 

3 Göñlümüñ ayinesi śınduķca senüñ hicrüñe 

Bir nažarla ol gözi fettān anı ider bütün 

 

4 Hey begüm farża ki öldürdüñ bugün Ǿāşıķları 

Hiç añar mısın peşįmān olmaġı yarınki gün 
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5 ǾIşķ meydanında Ferhād ile Mecnūn evvelā 

Cān u baş oynadı gitdi şimdi seyridür oyun 

 

6 Zülf-i şeb-dįz ilşe ķoşdum eşk u gül-gūnım 

Āhum eşkümden baña alur ider aña özün 

 

7 Ġamzeñüñ cellādına ben bildügüm İsĥāķ ise 

Ķarşu vārup boynunı ŧutmaķ degül mi ten boyun 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Yā Rab rıżā-yı cevrüñi ķıl reh-nümā baña 

Göster o şāh-ı rāhı ki varur saña baña 

 

2 Yād eyle bende ol şeyi kim āşinā degül 

Luŧf-ı hidāyetüñ ola tā āşinā baña 

 

3 Heb-lį rıżāke minke eyā śāĥibeǾl-vücūd 

Baħş it rıżāñı bendeye k’oldur rıżā baña 

 

[138a] Yoķ žerre deñlü kimseye Ǿālemde iĥtiyāç 

Yā Rab hidāyet keremüñden ġınā baña 

 

5 Çekme cihānda Ĥāletį hįç cürmüñe elem 

Çünkim şefāǾat eyleye ħayrü’l-verā baña 
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FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

1 ǾĀlem içre benüm gibi şeydā 

Var mıdur kimse bir daħı aślā 

 

2 Olmışum vālih u ħarābātį 

Ben saña vireli göñül cānā 

 

3 Nā-gehān bir güzel ķamer-ŧalǾat 

Eyledi Ǿaķlumı benüm yaġmā 

 

4 Düşeli Ǿışķa ben gedā bi’llāh 

Gözüme žerrece degül dünyā 

 

 

5 Eylemez arzū-yı Firdevs’i 

Ĥāletį ķıldı kūyuñı meǿvā 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yā İlāhi ente ġaffāruǾž-žunūb 

ĶāđiüǾl-ĥācāt SettāruǾl-Ǿuyūb 

 

2 ǾĀlim-i ǾAllām u MuǾŧį vü Raūf 

Ente taǾlem külli şey’in fiǾl-ķulūb 
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3 Rāzıķ [u] Rezzāķ u Mennān [u] Kerįm 

Fātiĥ u Fettāĥ u ǾAllāmuǾl-ġuyūb 

 

4 Mübdiǿ u Muĥsin Muġiŝ u Muķtedir 

Kāşif u Hādį vü KeşşāfuǾl-kürūb 

 

5 Ĥāletį ķad’cā’eke yā MüsteǾān 

ǾAfvuke yercū ve ileyke yetūb 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾlün 

  

1 Ey mažhar-ı fütūĥ-ı maǾānį-i genc-i źāt 

Miftāĥ-ı bāb-ı kenz-i ŧılsımāt-ı şeş-cihāt 

 

2 Miśbāĥ-ı nūr-ıǾilm-i ledün afitāb-ı dįn 

Māh-ı münįr-i evc-i aǾlā-yı meknūnāt 

 

3 Buldı şeref kemālüñ ile resm-i künfekān 

Nuŧķuñla muĥkem oldı senüñ cümle muĥkemāt 

 

4 Keşf oldı saña manŧıķ-ı esrār-ı maǾnevį 

Ey kāşif-i ĥaķāyıķ u ĥallāl-ı müşkilāt 

 

5 Mevtāyı zinde eylese ǾĮsa Ǿaceb degül 

Enfāsuñ ile buldı senüñ oldı ĥayāt 
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6 Āyįneǿ-i vücūduña gelmez keder senüñ 

ǾAksine devr iderse gerdiş-i gerdūn-ı kāināt  

 

[138b] Senden murādı Ĥāletį-i bį-dilüñ bu kim 

Bir kūşe ile eylesin aña iltifāt 

 

   280 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 

 

1 ǾĀķıl ol pend-i bendeǿi gūş it 

Pįrezen dehri biñ ŧalāķ boş it 

 

2 Mümkün oldıkça ictināb eyle 

Meskenet birle göñlüñi ħoş it 

 

3 Baĥr-i Ǿilm-i ĥaķāyıķ Ĥaķ’a 

ǾAķl fikr u ferāseti dūş it 

 

4 Nice ey dil sükūna rām olasın 

Sen de deryā-leyin ŧaşup cūş it 

 

5 Ĥāletį zįnet-i zen-i dehri  

Dileme kendüñe Ǿabā pūş it  
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MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Göñül ne cāh u devlet iħtiyār it 

Hemān Ǿışķ u maĥabbet  iħtiyār it 
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2 ǾUmūr-ı dünyevįden cedd u cehd it 

Ferāġat eyle Ǿuzlet iħtiyār it 

 

3 Śaķın bir kimseye Ǿarż itme faķruñ 

Bu Ǿālemde ķanāǾat iħtiyār it 

 

4 Bulam dirseñ Cenāb-ı Bāri’ye yol 

Göñül pįr u ŧarįķat iħtiyār it 

 

5 Yime ġam Ĥāletį itme şikāyet 

Ne gelse saña ķısmet iħtiyār it 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bį-vefā dil-dār elinden el-ġıyāŝ 

Ol gözi mekkār elinden el-ġıyāŝ 

 

2 Yāri benden žulm ile ķıldı cüdā 

Dostlar aġyār elinden el-ġıyāŝ 

 

3 Giceler feryād uyutmaz beni 

Bülbül gülzār elinden el-ġıyāŝ 

 

4 Siĥr ile dįvāne ķıldı göñlümi 

Āh ol seĥĥār elinden el-ġıyāŝ 
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5 Baña bir źerre Ǿināyet eylemez 

Ĥāletį ol yār elinden el-ġıyāŝ 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bu fenā dünyāda ey dil sen beķā gördüñ mi hįç 

Meyl iderseñ źerrece andan vefā gördüñ mi hįç 

 

[139a] Ķalbini śāf itmeye baǾżı ĥasedden ol kişi 

Bu cihān içre dilā anda śafā gördüñ mi hįç 

 

3 Derd-i Ǿışķa Ǿaķlı var mıdur anuñ k’ister devā 

Aña sen ölmekden özge bir devā gördüñ mi hįç 

 

4 Yüz çevirmez derd ile derd u belāya śabr ider 

Dostum bir niceleyin mübtelā gördüñ mi hįç 

 

5 Dem-be-dem hecr ateşine yaķasın pervāneveş 

Ĥāletį’ye sen bunı cānā revā gördüñ mi hįç 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ey göñül bir nān ile eyle ķanāǾat ol sirāc 

Ĥaķdan özge kimseye gel itme arż-ı iĥtiyāc 
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2 Derde śabr etsün şikāyet itmesün dervįş olan 

Şişe gibi olmamaķ gerek kişi nāzik mizāc 

 

3 Duydı ebr-i ahum Edhem sırr-ı vaĥdetden ħaber 

Gelmedi Ǿaynına anuñ źerrece taħt ile tāc 

 

4 Derd-i Ǿışķuñ ol ķadar yaķdı beni ķıldı żaǾif 

Tā ki Loķmān olsa da ķābil degül ide Ǿilāc 

 

5 Ĥāletį žulmetde ķalurdı ķamu ehl-i sülūk 

Rūşenį’den Gülşenį’nüñ olmasa vechi sirāc 

 

 

    285 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yā İlāhi ķapuna geldüm eyle meded 

Sen ġanį'sin ķılma biçāre-i luŧf ile red 

 

2 Çün beli didüñ ezelde emrine ey Lemyezel 

Dönmezüz iķrārımuzdan ĥāşa Allāh tā ebed 

 

3 Ķurtulup keŝretden irmek ister iseñ vahdete 

Gitmesün dāyim dilüñden bir nefes źikr-i Eĥad 

 

4 Ķısmetüñe rāżı ol Ĥaķ’uñ ķulıysañ eger 

NiǾmetine eyleme hįç kimsenüñ buġż ĥased 
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5 Eylük eyle dāyim ol saǾy eyle budur pend-i pįr 

Bu cihāndur Ĥāletį gerçi çeker her nįk u bed 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Baġlama dünyāya dil aldanma bir virānedür 

Devletine iǾtibār itme ķuru efsānedür 

 

2 Ĥilesi çoķdur vefāsı yoķdur aślā anuñ 

Zāl dünyāya göñül virmez o kim merdānedür 

 

3 ǾĀrif oldur cümle varlıķdan geçe Ǿuryān ola 

Uślı śanmañ dil viren bu fāniye dįvānedür 

 

4 Śūreti maǾmūr olursa ġam degüldür Ǿāķıbet 

O kişinüñ vaśfı vü aħlāķı dervįşānedür 

 

[139b] Eglemez hergiz ħayālin saǾy ile hergiz anuñ 

İntisābı Ĥāletį’nüñ bir ulu sulŧānadur. 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

  

1 Aç gözüñ śunǾ-ı ħüdā her işde mevcūd oldı gör 

Yerde gökde her ne var anlara mescūr oldı gör 
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2 Sırrı iseñ ŧur yüri ķālu belā iķrārına 

Ħaķ ile ceddüñ ezelde nice maǾhūd oldı gör 

 

3 Secde ķıldı emr-i ĥaķ ile melāik Ādem’e 

Arada įbā idüp İblis’i merdūd oldı gör 

 

4 Ġırra olma Ǿömrüñe geldi vü gitdi niceler 

İsm u resmi ķalmadı Ǿālemde nā-būd oldı gör 

 

5 Dūd-ı āh-ı Ĥāletį eflāke irdi ey śanem 

Micmer-i Ǿışķuñda baġrı yanmada Ǿavd oldı gör 
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MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 Didüm nigāra bi’llāh cevr u cefā gerekmez 

Nāz ile geldi didi mihr u vefā gerekmez 

 

2 Didüm nigāra her dem işim saña duǾādur 

Ħışm ile baķdı didi baña duǾā gerekmez 

 

3 Didüm nigāre yaķdı Ǿışķuñ beni devā it 

ǾĀşıķ olan kişiye didi devā gerekmez 

 

4 Didüm nigāre saña cān armaġān getürdüm 

Didi ki armaġānuñ al git baña gerekmez 
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5 Didüm ki oldı bįmār ķıl Ĥāleti’ye tįmār 

Derdümle ħasta olsun didi şifā gerekmez  
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Āh kim yandurdı āfāķı dil-i sūzānımuz 

Eylemez hergiz teraĥĥum n’idelüm cānanumuz 

  

2 N’eyleyüm hįç eglemez ĥālüm benüm ol dil-rubā 

Göklere irdi śadā-yı nāle vü efġānumuz 

 

3 Nice gündür kūyına varup mülāzımdur göñül 

Āh kim göstermedi yüz āfet-i devrānumuz 

 

4 Ey göñül dervįş olan nām [u] nişānı n’eylesün 

Geçmüşüz nām nişāndan kimse bilmez şānumuz 

 

5 Bāşımuz göge irerdi źevķden ey Ĥāletį 

Kim ķulumdur dise bir kez ĥażret-i sulŧānumuz 
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MefǾūlü FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 İçdük şarāb-ı Ǿışķı mestāneler bizüz biz 

Mecnūn gibi cihānda dįvāneler bizüz biz 
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[140a] Bu keŝreti idüp terk vaĥdet maķāma irdük 

Ħalķ-ı cihāndan ey dil bį-gāneler bizüz biz 

 

3 ŞemǾ-i ruħuña ķarşu her gice śubĥ olınca 

Yanmaġa Ǿışķ ile ħoş pervāneler bizüz biz 

 

4 Terk eyledüñ cihānda nefs iķtiżāsını çün 

Ĥaķ’uñ rıżāsın ferzāneler bizüz biz
594

 

 

5 Bu bį-vefā zamānuñ naķşına virmedüñ dil 

Ey Ĥāleti cihānda merdāneler bizüz biz 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Cān virmeyicek derd ile cānān ele girmez 

Müşkül bu durur ol daħı āsān ele girmez 

 

2 Gülden ne beter gülşen-i Ǿalemde ĥabįbüm 

ǾĀşıķlara ĥüsnüñ gibi seyrān ele girmez 

 

3 Münkerlerüñ inkārına ġam çekme ki zįrā 

Küfr olmayıcaķ arada įmān ele girmez 

 

4 Sür devrüñi iħvān-ı safā ile cihānda 

Kim buncalayın bir daħı devrān ele girmez 

                                                 
594

 Mısrada vezin problemi var. 
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5 Ey Ĥāleti sür yüzüñü dergāhına anuñ 

ǾĀlemde ħayālį gibi sulŧān ele girmez 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Śanmañ bizi bu Ǿāleme yabāna gelmişüz 

Ĥaķ’uñ kemāl-i śunǾını seyrāna gelmişüz 

 

2 Redd eyleme ķapuñdan eyā şāh-ı źü’l-kerem 

Dergāhuña ümįd ile iĥsāna gelmişüz 

 

3 Mestüz mey-i mecāz ile śanma dostum 

İçüp şarāb-ıǾışķını mestāne gelmişüz 

 

4 Feryāddan gel olmayalum bir nefes cüdā 

Bülbül gibi bu gülşende efġāna gelmişüz 

 

5 Pervāne gibi şevķ ile meclisde çarħ urup 

Yanmaġa şemǾ-i laǾlüñe pes yana gelmişüz 

 

6 Kesb-i maǾārif itmege saǾy eyle ey göñül 

Kim Ǿālem-i şehādete Ǿirfāna gelmişüz 

 

7 Meyl itmeyüb bu pįre-zen dehre Ǿāķıbet 

Meydān-ı Ǿışķa Ĥāleti merdāne gelmişüz 
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   293 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Şeb-i hecrüñde yanmada mumuz 

Gāh pervāne gibi maǾlūmuz 

 

2 Āteş-i ħışma yaķma ey žālim 

Ĥaķ TeǾāli yoluña mažlūmuz 

 

[140b] Śūretā Ǿāleme Ǿayān olduķ 

Sįretā Ǿışķ içinde mektūmuz 

 

4 Cümleten ehl-i Ǿışķa ser-defter 

Levĥ-i mahfūž içinde merķūmuz 

 

5 Ĥāletį bulmuşuz viśāl-i ĥabįb 

Śandılar kim ĥarįś-i maĥrūmuz 

 

 

   294 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Hem-dem [ü] hem-nefs-i ehl-i münācatuz biz 

MenbaǾ-ı feyż-i ĥaķāyıķ der-i ĥācātuz biz 

 

2 Ŧāyir-i ħān-ķah-ı gülşen-i ehl-i tevĥįd 

Vāriŝ-i irŝ-i ebed evc-i kerāmātuz biz 
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3 Mažhar-ı sırr-ı Ħudā lemǾa-i fihā-misbāĥ 

Vāķıf-ı Ǿilm-i ledün nūr-ı kehkeşānuz biz 

 

4 BāǾiŝ-i Ǿilmu’l-esmā-yı Ħudā-yı müteǾāl 

Nāžır-ı mevhibet-i metn-i künūzātuz biz 

 

5 Ŧañ mıdır ħāk-rāh-ı Aĥmed-i Muħtār olsaķ 

Ĥāletį gün gibi çün nūr-ı füyūzātuz biz 

 

 

    295 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Ġam-ı yāre ezelden mübtelāyuz 

Bizi bi-gāne śanmañ āşināyuz 

 

 

2 Küdūret yoķ göñül āyinesinde 

Tecelliyāta mirǿāt-ı śafāyuz 

 

3 Maĥabbetden göñül ħālį degüldür 

Ĥaķįķat mažharı luŧf-ı Ħudā’yuz 

 

4 Gedāyüz śūretā maǾnįde lakin 

Maĥabbet milketinde pādişāhuz 

 

5 Ġınā śadrında müstagnį cihānda 

Ħarābātįlerüz ehl-i fenāyuz 
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6 Biz ol bāz-ı hümā-pervāz-ı Ǿışķuz 

Hemįşe ŧāyir-i evc-i Ǿalāyuz 

  

 

7 Maĥabbet-i Ħudā’yüz Ĥāletį biz 

Esįr-i bende-i Al-i ǾAbā’yuz 

 

 

   296 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Māyilüz gerçi ki her tāze nihāli severüz 

Bülbül-i gülşenįyüz biz gül-i alı severüz 

 

2 Reh-i Ǿışķ içre n’ola ķaddimüz olur dü-tā 

Rūşenüz gün gibi ol ķāşı hilālį severüz 

 

 

[141a] Bize andan görinür nūr-ı tecellā-yı Ħudā 

Śāf-dil Ǿāşıķıyuz ĥüsn u cemālį severüz 

 

4 Seg raķįbüñ n’ola biz ķaçmasaķ üstādından 

Şįr-i ser-ķulleǿ-i Ǿışķuz o ġazāli severüz 

 

5 Evvelā Ĥāleti inkār olunur mı Ǿışķa 

Āħırı sözümüzüñ buña meǿāli severüz 
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   297 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķāf-ı ķudretde ķanāǾat-pįşe ǾAnķālar bizüz 

Ķaŧremüzden ġārķ olur Ǿālem o deryālar bizüz 

 

2 Mā-sivā’llāhdan bugün levĥ-i dili pāk eylemiş 

ǾĀşıķ-ı bį-pākler sermest u şeydālar bizüz 

 

3 Ǿİħtiyār itmiş fenā vü faķrı istiġnāyla 

Çekmiş el dünyā ġamundan bį-ser-u-pālar bizüz 

 

4 Görme aǾmā zāhidā kendüñ gibi Ǿāşıķları 

Gel temāşā eyle gör Ǿışķ ile binālar bizüz 

  

5 Ĥāletį külliyet āsmānı bildüñ n’idügin 

Mažhar-ı sırr-ı Ħudā Ǿālemde dānālar bizüz 

 

   298 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yüzüne urmaġa itme kimsenüñ Ǿaybın heves 

Dilüñi ġıybet sözinden ey göñül cehd eyle kes 

 

2 Yerme maħlūķını Ĥaķ’uñ eyleme inkār aña 

Ĥaķ TeǾāla bir şeyi ħalķ itmemişdür hįç Ǿabes 

 

3 Pādişāh-ı dehr olursa Ǿāķıbet ol ħāk olur 

Añlar iseñ bu naśįĥatler degül mi saña bes 
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4 Iħtiyāruñ elde iken eyle feryād u fiġān 

Bir zamān olā ki senden gelmeye avāz u ses 

 

5 İħtiyār eyle ķanāǾat kūşesin ey Ĥāletį 

Leźźet-i dünyāya ķalma olma mānend meks 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾilü FāǾilün 

 

1 Ey mažhar-ı fütūĥ-ı maǾānį-yi Ĥaķ-şinās 

Miftāĥ-ı kentü kenz olınur senden iltimās 

  

2 Eyler hemįşe feyżiñi māh-ı felek senüñ 

Nūr-ı žuhūr-ı mihr u cūduñdan iķtibās 

 

3 Taħmįr idi maĥabbet ile ħāk-i ŧıynetüm 

Śallanmamışdı dehr-i zemįne daħı esās 

 

 

4 Deryāveş aķsa her yaña cūyā-yı rūzgār 

Nįl-i sirişk-i Ǿaynuma olmaz benüm ķıyās 

 

5 Āyįne-i vücūduñı śāf eyle Ĥāletį 

Gam çekme gösterürse felek saña inǾikās 
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   300 

FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

[141b] Güzel olınca bį-bahāne gerek 

Cāndan özge aña bahāne gerek 

 

2 Sįnemüz dāyim o dil-dāruñ 

Ġamzesi tįrine nişāne gerek 

 

3 ǾĀşıķ olan kimesnenüñ her dem 

Gözü yaşı dilā
595

 revāne gerek 

 

 

4 Urmazın terki
596

 o dil-dāruñ 

Eylesün biñ cefāyı cāna gerek 

 

5 ŚanǾat-ı şiǾr-i Ĥāletį n’itsün 

Ġazel olınca Ǿāşıķāne gerek 

 

 

   301 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Başuma uşdı düşelden Ǿışķ ile ġavġālaruñ 

Öldürür āħır beni bu hicr ile sevdālaruñ 

 

                                                 
595

 Dilā: dile(Kaya, G.456, s.225) 

596
 Terki: tįr gibi(Kaya, G.456, s.225) 
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2 Dāyimā aġyāra eylersin nažar lāyıķ mıdur  

Yoluña cānlar virürler Ǿāşıķ-ı şeydālaruñ 

 

3 Sen revā mı dāyimāhem-dem olasın ħār ile 

Gül yüzüñ şevķına öter bülbül-i gūyālaruñ 

 

4 Sen ferāġat Ǿāleminde dāyim eylersün śafā 

Kūşe kūşe iñleşürler Ǿāşıķ-ı şeydālaruñ 

 

5 Baĥr-ı eşkümüñ görüp çaġladıġın ey Ĥāletį 

Dem-be-dem çūş-u ħurūşı artdı deryālaruñ 

 

   302 

MefāǾilün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Cefāsın çekmeyenler bu cihānuñ 

Ne bilsün ķadrini źevķ ü śafānuñ 

 

2 Kimisin şād ider kimini ġam-gįn 

ǾAcebdür ĥāli bu devr-i zamānuñ 

 

3 Eger dünyāda eylük kesb idersen  

Olur Ǿuķbāda cennet bil mekānuñ 

 

4 Görenler kūyını ey şāh-ı Ǿālem 

Anar mı adını bāġ-ı cinānuñ 

 

5 Cihānuñ Ĥāletį olur mı maĥrūm 

İşigün bekleyen bu istānuñ 
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    303 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Külbeǿ-i aħzānumı ey seng-dil şād itmedüñ 

Murġ-ı cānı bir nefes hįç ġamdan āzād itmedüñ 

 

2 Ey ĥaķįķatsuz vefāsın bilmeyen nān u nemek 

Bendeǿ-i āşüfteñi bir luŧf ile yād itmedüñ 

  

3 Ey dil-i şūrįde-i miskįn esįr-i rūy-ı dost 

Gül-şen-i Ǿālemde bir dem var mı feryād itmedüñ 

 

 

[142a] Ey şeker-leb serv-ķaddlü ey sözi şirįn nigār 

Ķalmadı bir kimse kim Ǿāşķuñda Ferhād itmedüñ 

 

5 Ĥāletį’nüñ göñlüñi ey pādişāh-ı nāzenįn 

Almaduñ bir luŧf ile vįrānı bünyād itmedüñ 

 

 

   304 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Ŧavr-ı dile ĥüsnüñle tecellā ider olduñ 

ǾUşşāķı o cilveyle tesellā ider olduñ 

 

2 Her ķande ki baķsam görinür anda cemālüñ 

Levĥ-i dili her demde mücellā ider olduñ 
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3 Dāmānuña el irmez eyā serv-i ħırāmān 

Reftāruñı Ĥaķ’a buña aǾlā ider olduñ 

 

4 Śordum lebüñüñ ħāśiyetin ey dem-i ǾĮsį 

Bildüm seni ben mürdeler iĥyā ider olduñ 

 

5 Ol servi kenār eyleyeyüm deyü dem-ā-dem  

Göz yaşını ey Ĥāleti deryā ider olduñ 

 

 

   305 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Ey nūr-ı tecellā-yı Ħudā āyine-i pāk 

Maķdūr-ı beşer mi kim ide źātuñı idrāk 

 

2 Bu Ǿālem-i kübrāya sebeb oldı vücūduñ 

Şānuñda nüzūl oldı senüñ āyet-i Levlāk 

 

3 Ĥaşr eyle bizi sāye-i zįr-i Ǿālemüñde 

Ey pād-şah-ı mülk-i beķā bāǾiŝ-i eflāk 

 

4 Pervāz idemez vaśfuña şeh-bāz-ı ŧabįǾat 

Mümkin degül olsa ne ķadar çapük [u] çālāk 

 

5 Bulduķda Cenāb-ı der-i Mevlā’ya viśāli 

Āŝār-ı maĥabbet ķomaz ey Ĥāleti ġam-nāk 
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    306 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Yitürdüm cānumı cānānı buldum 

Göñülden yār olan iħvānı buldum 

 

2 Yitürmişdüm cihānda şāhumı ben 

Göñül Mıśr’ın daġı sulŧānı buldum 

 

3 Çü bildüm yārumı yār olmaz imiş 

O yāri n’eyleyüm yārānı buldum 

 

 

4 Baña derdüñ yeter Ǿālemde ey şāh 

İlācı n’eyleyüm Loķmān’ı buldum 

 

5 Nihāyet yoķ durur derd ü belāya 

Dimesen Ĥāletį dermānı buldum 

 

 

    307 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

[142b] Ĥaķįķat cürǾasından mest olanlar 

Hicābı refǾ idüp Raĥmān’a gelsün 

 

2 Enāniyyet ŧarįķından ħalāś ol 

Ķoma āyįneñi nefsāne gelsün 
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3 O kim refǾ eyledi ġaflet ħumārın 

Şarāb-ı Ǿışķla uyana gelsün 

 

4 Olanlar ehl-i meşreb bezm-i şāha 

Özin pinhān idüp zindāna gelsün 

 

5 Meded sāķį helāk oldı Ǿaŧşdan 

Ķamu ehl-i śafā peymāne gelsün 

 

6 İçüp ħum-ħāne-i vaĥdetde dil mey 

Yitürsün özini mestāne gelsün 

 

7 Füyūżāt-ı Ǿayandur ġāfil olmañ 

Śalā dįk cümle-i yārāna gelsün 

 

8 Bizüm yoķ münkir ile baħtumuz hįç 

Gerek küfre gerek imāna gelsün 

 

9 Tekellüfden berį ol cidd u cehd it 

Olanlar Ǿaķl gül dįvāne gelsün 

 

10 Keremdür Ħāletį’ye himmet eyleñ 

Demidür ķaŧreden Ǿummāna gelsün 

 

   308 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Düşelüm ayaġa elde mey-i gül-fām olsun 

Cām-ı Cem mülki gerekmez bize tek cām olsun 
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2 Śalalum zevraķ-ı cismi yine Ǿummāna şehā 

Yoķsa śabr eyleye[lü]m kim hele eyyām olsun 

 

3 Hįç gelir mi o perį bezm-i mey-i Ǿuşşāķa 

Ķanı inśāf Ǿaceb nice bir ibrām olsun 

 

4 Sen otur taħt-ı ferāġatda muķįm ol şāhum 

Pādişehler ayaġ üzre saña ħuddām olsun 

 

5 Ħāletį’ye dime olmaz lebüñi itme dirįġ 

Mįve-i laǾl-i lebüñ śun aña ger ħām olsun 

 

 

   309 

FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün 

 

1 Çekeyin derdüñi devā yirine 

Ola tā kim vefā cefā yirine 

 

2 İşüginde ķul oldun ol şāhuñ 

Şimdi düşdi daħı gedā yirine 

 

3 Ben kefen ķala saña öldükde 

Śaralar tā ile ķabā yirine 

 

4 Dutdı aġzum bezmde sāķi benüm 

Bir ŧolu śundı merĥabā yirine 
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[143a] Ayaġı tozını ol dil-dāruñ 

Çekeyin çeşme tūtiyā yirine 

 

6 Şimdi mecnūn olup yine göñlüm 

Kūh-ı śaĥrāyı ŧutdı cā yerine 

 

7 Maraż-ı Ǿışķ-ı yāri Ĥāletį gör 

Dem-be-dem kendüne şifā yirine 

 

 

   310 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün  

 

1 Yārumuz bunda yoķ bizüm bu gice 

Ķande kendi Ǿaceb gözüm bu gice 

 

2 Gitdi aġyār ħānesine nigār 

Burc-ı Ǿaķrebde yıldızam bu gice 

 

3 Gözüme girmez uyħu cānānsuz 

Dostlar oldı gündüzüm bu gice 

 

4 Ķodı gitdi bizi o şems-i cihān 

Yaş ile ķan aķıt gözüm bu gice 

 

5 Eyle oldı żaǾįf cümle tenüm 

İşidilmez gözüñ sözüm bu gice 
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6 Ĥāletį eyle aldı ġam beni kim 

Yitirüp bilmezem özüm bu gice 

 

 

   311 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Faħr itmesün cihānda kişi hįç libās ile 

Kim faħr idindi ĥażret-i server pelāś ile 

 

2 Her kim ki nār-ı Ǿışķ ile yaķmaz vücūdını 

Ĥālāt-ı Ǿışķı añlayamaz ol ķıyās ile 

 

3 Sil māsivā ġubārını vir ķalbüñe cilā 

Olmaz tecellį āyine-i ķalbe pās ile 

 

4 Terk eyle keŝret ile bu ġavġā-yı Ǿālemi 

Ĥaķ ile āşinā ol u bį-gāne nās ile 

 

5 Cānā viśāl-i Ǿıyduña lāyıķ mı irmeye 

Geçe cihānda Ĥāleti’nüñ Ǿömri yās ile 

 

 

    312 

MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Elā ey ķaśr-ı pür-şevķ-i cihāna 

Nic’oldı ĥażret-i peyrev zamāna 
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2 Ķanı bu sürdügüñ źevķ [u]śafālar 

ǾAlā-raġm-ı Ǿalā-cebr-ı Ǿavāne 

 

3 Yüri şimden girü aġla dün ü gün 

Elüñden gitdi ol şāh-ı yegāne 

  

4 Yüri ĥayfā yüri derdā dirįġā 

Zamāne hey zamāne hey zamāne 

 

[143b] Revā mıdur felek aldı elümden 

N’idem ey Ĥāletį bilmem revā ne 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Sevdā ile dil düşdi śaçuñ silsilesine 

ǾIşķuñ iledür āħırı bu silsilesine 

 

2 Her şeb şerāre-i derūnuñ durur ey dil 

Āteş bıraġur māh-ı felek meşǾalesine 

 

3 Pinhān olalı cān gibi çeşmümden o ħurşįd 

Yandı kül olur lāle gibi dāġ ile sįne 

 

4 Her dem dileseñ anda tecellā ide cānān 

Śayķal urı-gör ġıl ķoma dil āyįnesine 
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5 Ķıl ķaŧǾ-ı taǾalluķ bu cihān fāni muķarrer 

Ey Ĥāleti gel düşme bu çarħuñ hevesine  

 

 

   314 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Ey ķaşı kemān tįr-i müjeñ atma yabāne 

Gönder anı cānum siper-i sįne bahāne 

 

2 Reng oldı bugün sāķiye bu meclis-i meyde 

Ayaķlara düşmezdi eger girmese ķana 

 

3 Cān ķılca ķılıdur nice vaśf ide meyānı 

Araya girüp ħançeri ķaśd eyledi cāna 

 

4 Ġarķ eyledi seyl-āb-ı reşk ile cihānı 

Çoķ çekdi çevirdi beni bu devr-i zamāne 

 

5 Ey Ĥāleti bu māh-ı felek ŧabla-i āhum 

Durmaz atılur tįr-i seĥer-gāĥ nişāne 

 

 

   315 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 ǾĀşıķ olsaķ yine bir tāze ruħ-ı zibāya 

Bülbül olsaķ yine bir ġonca gül-i raǾnāya 
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2 Bu günüm yarına ķalsun dimese şūħ olsa 

Śalmasa Ǿāşıķ-ı sevdā-zedeǿi ferdāya 

 

3 Naķd-i Ǿömrümle tesellį bulur olsa cānān 

Beni aġlatmasa meyl eylemese dünyāya 

 

4 Bezmde ayaġa düşdükçe vefā ķılsa bize 

Māyil olsa o daħı cām-ı mey-i ħamrāya 

 

5 Bize ey Ĥāleti Ǿışķ ehli gerekdür dil-dār 

Gāhice tā ki vefā ide diş-i şeydāyā 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 ǾĀrif odur ki Ǿışķ ile kendinde ĥāl ola 

Dāyim dilinde źikri anuñ źü’l-celāl ola 

 

[144a] İnsān odur ki cümle eşyāyı ĥaķ bile 

Noķśān göz ile baķmaya ehl-i kemāl ola 

 

 

3 Meyl itme naķş-ı Ǿāleme ŝābit-ķadem degül 

Bir şeyǿe virme dil ki serįǾü’z-zevāl ola 

 

4 Sālik gerek ki saǾy ide seyr-i sülūkine 

Cehd ide tā ki lāyıķ-ı feyż-i ricāl ola 
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5 Ĥubb-ı cihāna levĥ-i göñülden tırāş idüp 

Abdālvār Ĥāletį bį-ķįl ü ķāl ola 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Dostum gel kerem eyle ķo cefā-kārlıġı 

Bį-vefā olma iñen eyle vefādārlıġı 

 

2 Ķo yanam ĥüsnüñe ķarşu beni pervāne gibi 

Luŧf idüp eyleme red itme sitemkārlıġı 

 

3 Śubĥ u şām ey yüzi gül durma hemān ħandān ol 

Beni bülbül gibi ķo eyleyeyin zārlıġı 

 

4 Bi’llah ey rūħ-ı revānum düşeli Ǿışķuña ben 

İtmesem terk hemān nāmus ile Ǿārlıġı 

 

5 Ĥāletį ķuluñuñ yār-ı cihān yanında 

Hep bir oldı bu cihānuñ yoġı vü varlıġı 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Gel ey sāķį vaĥdetden içür cām-ı muśaffāyı 

Seķāhum rabbuhum’den mest olup bį-hūş-ı rüsvāyı 
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2 Didi ānestü nāren ĥażret-i Mūsā kelįmu’llāh 

LeǾlį ātiküm minhāya maĥv ide ol erānį 

 

3 Erinį didi Mūsį çün didi ŧāķat getürmezsin 

Şecerden itdi anuñçün Ħudā aña tecellāyı 

 

4 Erinį didi Mūsį Len terāni didi Ĥaķ aña 

Beşer ŧāķat götürmez anda ħar-ı Mūśā’yı 

 

5 Śaķın ey Ĥāletį sırr-ı Raĥmān’ı Ǿayān itme 

Nice añlaya her cāhil u nā-dān pes bu maǾnāyı 
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MefǾūlü  FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Yoķdur sebātı gör bu serānuñ Ǿadem gibi 

Geldi buraya gitdi nice cām-ı Cem gibi 

 

2 Cānā firāķuñ ile yürek ŧutuşur yanar  

Yir yir dikildi göklere āhum Ǿalem gibi 

 

3 Yād eyledükçe laǾl-i leb-i cān-fezāñı ben 

Her dem revān bu gözlerümüñ yaşı dem gibi 

 

4 Rūz-ı ezel raķįbe muķadder imiş vefā 

İllā Ĥāletį saña cevr u sitem gibi 
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MefǾūlü  MefāǾilü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

[144b] Tįr-i müjeñ ey dost varup ķana yitişdi 

Derd-i elem hicr-i ġamuñ cāna yitişdi 

 

2 Āhum Ǿalemi küngüre-i Ǿarşa dikeldi 

Dil āteşi burc-ı meh-i tābāna yitişdi 

 

3 Dil-ħaste-i Ǿışķuñ olana yoķ mıdur imkān 

Yoķ yire śanurdum dem-i Loķmān’a yitişdi 

 

4 Ķan yutmış idi tįr-i müfenden dil ü cānum 

Dil-teşne idi laǾlüñe peymāne yitişdi 

 

5 Sulŧān oluban başına āzāde yürürken  

Ķul oldı yine Ĥāleti cānāna yitişdi 
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MefǾūlü  FāǾilātün MefǾūlü FāǾilātün 

 

1 Ħāl-i ġamuñla yaķdum sįnemde dāġ-ı Ǿaşkı 

Yaķdum yine söyünmiş Ǿālį çerāġ-ı Ǿışķı 

 

2 Bir serv-i gül-Ǿiźāruñ zülfine dil düşelden 

Boynumda ŧavķ olupdur zincįr-i bāġ-ı Ǿışķ 
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3 Geçdüm ŝebātı yoķdur evvel bu cüzǿ u külde 

Bildüm nedür cihānda āħır ferāġ-ı Ǿışķı 

 

4 Oldum esįr-i Ǿışķ āh u fiġan u cevrüm 

Ĥıfž itmege virildi cāna otāġ-ı Ǿışķı 

 

5 Ey Ĥāletį-i bį-dil Ǿışķ ile bį-ķarār ol 

Mecnūn gibi cihānda gez cümle dāġ-ı Ǿışķı 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Her seĥer Ǿarşa çıķar āteş-i āhum şereri 

Ĥaźer it degmeye bir gün saña ey meh
597

 żararı 

 

2 Būy-ı zülfüñ irişe tā ki meşām-ı cāna 

Seĥer-i bād-ı śabā geldi götürdi  ħaberi 

 

3 Çeşm-i yāra nice teşbįh olına nergis-i bāġ 

Cānı yoķdur ki ide ol güle doġrı
598

 nažarı 

 

4 Seri ŧop eyledi meydān-ı maĥabetde göñül 

N’ola gelsün biri var ise kimüñ cān u seri 

 

5 Ĥāletį maĥv-ı vücūd eyledü Ǿışķuñla senüñ 

Ancaķ anuñ görinür ķaldı hemān bir eŝeri
599

 

                                                 
597

 bir gün saña ey meh: tā kim saña bir gün (Kaya, G.891, s.324) 

598
 doġrı: eğri (Kaya, G.891, s.324) 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Gideli ol bį-vefā yārum benüm 

Kim irişdi göklere zārum benüm 

 

2 Almazam dünyāyı ben bir ĥabbeye 

N’eyleyem kim yār idi varum benüm 

 

3 Herkesüñ bir dürlü kārı var imiş 

Oldı ħoş bį-kārlıķ kārum benüm 

 

[145a] Gülşen içre Ǿāşıķam ben bir güle 

Hāşa li’llāh yoķdur  inkārum benüm 

 

5 Ħār ile hem-dem durur ey Ĥāletį 

Āh kim ol bį-vefā yārum benüm 
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 MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün 

 

1 Meded bir cevri çoķ cānāna düşdüm 

Cemāli şemǾine pervāne düşdüm 

 

2 Dem-ā-dem bülbülin gūyā idici 

N’idem kim bir gül-i ħandāna düşdüm 

                                                                                                                                          
599

 Divan’da mahlas beyti yer almamaktadır. Makta beytinde de okuma problemleri bulunmaktadır 

(Kaya,  G.891,  s.324). 
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3 Meded kim senden ayru yandı cānum 

Cehennem gibi bir zindāna düşdüm 

 

4 Oñulmaz derd imiş dermān-ı Ǿāşıķ 

Meded bir derd-i bį-dermāna düşdüm 

 

5 Olup ey Ĥāletį Mecnūn miŝāli 

Ġam-ı Leylā ile dįvāne düşdüm 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ķaşlaruñ çatup atarsın ġamzeñ oķların  baña 

Ey śaçı sünbül yüzi gül n’eyledüm n’itdüm saña 

 

2 Derdi ile Ǿuşşāķuñ öldürmek midür cānā ġaraż 

Bu cefālar kim idersin duymaya ŧāġlar aña 

 

3 Cānı n’eyler sensüz ey cān Ǿāşıķ-ı śādıķ olan 

Cān u ten cümle yoluñda dostum olsun fedā 

 

   ياسادتي كم غىر وتاً  القلب في ليسلي                                                                        

 بجي ير غغؾ ليس باالله اقسم  

   

 طاقو مالي العشّاؽ ايجّا وني اخبر                                                                          

  التماٰ  في يدر مثل ارض في حسن راي                                                                       
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6 Hey kāfir dir ĥarāmį gözlerüñ ey şāh-ı ĥüsn 

Bir yaķamda ķoymadı dil mülkini itdi hebā 

 

7 Ĥāletį Mecnūn-śıfat ŧaġlara düş Ǿuryān olup 

Ħalķ ile bį-gāne ol Ĥaķ ile olġıl āşinā 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 ǾUşşāķuñı öldürmek ise sende mürüvvet 

Aĥsent senüñ bāzuña ķollaruña ķuvvet 

 

2 Raĥm eyleyüben dār-ı şifā sende ŧabįbüm 

NāfiǾ diyü içerdi bu dįvānete şerbet 

 

3 Dāyim baña cevr ile cefādur işüñ ammā 

Şimden girü it mihr-i vefākār u nübüvvet 

 

4 Ħışm ile nažar eyleyüp āşüfteñi her dem 

Öldürmege ķaśd itme behey gözleri āfet 

 

[145b] Cānına cefālar iderin der imiş ol yār 

Andan ne gelür saña görürem cānuma minnet 

 

6 Ķaddüm bükülüp çenge döner sįnem olur def 

Ol yār ķaçan kim ide aġyār ile śoĥbet 
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7 Ger ħor-ı ĥaķįr itse Sinānį seni yāruñ 

İncinme ki Ǿuşşāķa budur Ǿizzet u ĥürmet 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Servi ķaddüñ degmesidür şāħ-ı gül gül-zārda 

Eşkümüñ perverdesidür lāleler kuhsārda 

 

2 Vaśl-ı dil-berdür hemin dünyā metāǾından garaż 

Yoħsa Ǿışķ ehli ne aldı śatdı bu bāzārda 

 

3 Ya göñül sįnemde mihrüñ gizledi aġyārdan 

Ya örümcek perde çekdi Aĥmed üzre ġārda 

 

4 Çįn-i Māçįne giden geldi yine śaġ esen 

Bu benüm şūrįde göñlüm ķaldı zülf-i yārde 

 

5 Sūzenį’nüñ maǾnįde rūşen güneşden herzesi 

Gerçi kemdür śuretā kim źerreden miķdārda 
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FeǾilātün MefāǾįün FeǾilün 

 

1 Düşeyin ħāk-i pāyüñe ķo beni 

Dostum sen de gör saña düşeni 
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2 Naķd-i cān virmek ile ey dil-i zār 

Bulınur śanma dil-berüñ deheni 

 

3 ŦamaǾ-ı ħām ider görüp aġyār 

Sįb  ġabġab ile ālūźeķanı 

 

4 Bulup ol ŧıfl-ı nāzını bugün 

Yaķasından geçürdi pįreheni 

 

5 Ölmeden ķıl Ümįdį’ye dermān 

Seven olsun mı ebkem ya seni 
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MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Dāyim cemāl-i yār görinmez niķābda 

Ol ġonca-leb açılmadı ķaldı ĥicābda 

 

2 Görmek müyesser olmadı ķapuñda gün yüzüñ 

Hergiz efendi ŧāliǾümüz yoķ o bābda 

 

3 Düşmezdi böyle bāde-i gül-gūna dāyim 

LaǾlüñ hevāsı olmasa cānā ħabābda 

 

4 Urmadıysa yarasına leblerüñ nemek 

Bu sūz ile bu girye nedür yā kebābda 
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5 Geh noķŧa dirler aġzına yārüñ gehi śıfır 

Śorsañ Ümįdį ikisi de bir ĥesābda 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

[146a] Ŧolaşırmış ki öpe laǾl-i lebin cānānuñ 

Ķızılı çıķdı yine cām-ı mey-i ĥamrānuñ 

 

2 ǾĀşıķuñ sįnesine anı kerem ķıl gönder 

Meded ey ķaşı kemān cāna geçür peykānuñ 

 

3 Gözlerüm yaşına taķlįd ider imiş ķatı çoķ 

Tadı ŧuzı gerek ey yüzi gül Ǿummānuñ 

 

4 Dāġ-ı miĥnetle yanarsa yüregüñ lāle-śıfat 

Kimseye açma śaķın rāz-ı dil-i sūzānuñ 

 

5 Ĥoķķa-i laǾl-ı lebinden o ŧabįb-i dil u cān 

Fehmį-i ħaste senüñ eylemedi dermānuñ 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Ferāmūş itmesün diyü vefā-yı Ǿahd-i peymānı  

Ser-engüştine śararum o māhuñ rişte-i cānı  
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2 Ġubār-ı reh-güźāruñ var iken ey merdüm-i dįde 

Göze göstermez erbāb-ı nažar keĥl-i Śıfāhān’ı 

 

3 Hayātum maĥv olur nāz ile güftār eylese ammā 

Söze geldükçe cān-baħşum dir ol laǾl-i dür-efşānı 

 

4 Daħı açılmaduķ bir ġonca-i terdür leŧāfetde 

Ĥaż-ı Ǿanber-feşān ile o şuħuñ laǾl-i ħandānı 

  

5 Elüñde nāmeñ ey Fehmį gül-istān-ı maǾānįdür 

ǾAceb mi eylese ŧāvūs-ı ħāmuñ anda cevelān 
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600

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Beñzetmiş özün ķāmet-i dil-cūsına yāruñ 

Başında ķavaķ yeli eser daħı çenāruñ 

 

2 Biñ tāze açılmış güle virmez deli göñlüm 

Bir dāġ-ı gamįn-sįnede ol lāle-Ǿiźāruñ 

 

3 Gözüm yaşını eyleme ırmaķ işigüñde  

Aķar śu yüzi śuyı durur bāġ u bahārun 

 

                                                 
600

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.207, s.262 
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4 Ey ġamze-i maĥmūr-ı mey-i nāz u kirişme 

İç bāde gibi ķanumı defǾ eyle ħumāruñ 

 

5 Ey Ĥayreti şimden girü gel ġurbete yüz ŧut 

Terk eyledi yārüñ seni terk eyle diyāruñ 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

  

1 Añlasa derd-i derūnum baña bir yār olsa 

Bilse keyfiyyet-i ĥālüm
601

 vākıf-ı esrār olsa 

 

2 Nükte-dān olsa söz añlasa žarįf olsa güzel 

Ĥāl-i dilden hele fi’l-cümle ħaber-dār olsa 

 

3 Düşse pāyına sürinse yürise sāye gibi 

Bir boyı serve göñül virse hevā-dār olsa 

 

[146b] Ara yirden ikilik perdelerin refǾ idüben 

İttiĥād itse oñāt yār-ı vefā-dār olsa 

 

5 Añlasa bu dil-i vįrānımuzı
602

 Ĥayretįyā 

Ġuśśa vaķtinde bize mūnis ü ġam-ħˇār olsa 

 

 

                                                 
601

 keyfiyyet-i ĥālüm: keyfiyyetüm (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.400, s.382) 

602
 virānumuzı: dįvānemüzi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.400, s.382) 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Yüz çevürdi yār bizden ĥāl bir yüzden daħı 

Baħt yüz göstermedi iķbāl bir yüzden daħı 

 

2 Kātib-i ķudret vefā resmin ħaŧında yazmamış 

Muśhaf-ı ĥüsninde gördüm fāl bir yüzden daħı 

 

3 Fikr-i ħaŧŧ-keser olursam ķorķarum cānā ola  

Rūz-ı maĥşer nāme-i aǾmāl bir yüzden daħı 

 

4 Śūret-i mihr u vefā göstermedi mirǿāt-ı çarħ 

Yoķ sitārem dehrde aĥvāl bir yüzden daħı 

 

5 Ħançer-i ħūn-rįz-i dil-ber āb-ı ĥayvāndur veli  

Görinür ol NevǾi’ye ķıtāl bir yüzden daħı 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Bunca yıl ġam-ħˇāruñ olduķ ġam-küsār olmaz mısın 

Baña yād oldı ġamuñ sen daħı yār olmaz mısın 

 

2 Ħāk-pā-yi yār olam diyü idersin ārzu 

İntižār ile daħı ey ġubār olmaz mısın 
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3 Ey nigārā ħāke śal Ǿuşşāķı diyü pend iden 

Sen de bir gün bu cihānda ħāk-sār olmaz mısın 

 

4 Yār inanmaz bunca yıldur yanarum aĥvālümi 

Daħı ey dāġ-ı nihānum āşikār olmaz mısın 

 

5 Aç gözüñ meyl itme cāha ħˇāb-ı ġafletden uyan 

Āzerį hįç düşde şāh u şehr-i yār olmaz mısın 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün 

 

1 Śanma ey bülbül-i şeydā gül-i ter 

İtdügüñ āhı ķulaġına ķoyar 

 

2 Öykinürsin o leb-i şįrįne 

Ŧatlusın ne diyelüm ey şekker 

 

3 Rehn ile ister iseñ cān naķdįn 

Alalum būseñi laǾlüñ ŧutı ver 

  

4 Dişlerüñ vaśfını kılmuş ĥakkāk 

Dürlerüñ şöyleki baġrını deler 

 

5 Ķaşlarından ne alur Emrį hilāl 

Ki gelür ķarşusına boynın eger 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

[147a] ǾIşķ āsāndur diyü ey dil iñen çoķ urma lāf
603

 

ǾIşķ bir yükdür [ki] ħam olmuş anuñ altında ķāf 

 

2 Olma ħālį
604

 dürd-keşler śohbetinden ey göñül 

Ger dilerseñ idesin āyįne-i idrāki śāf
605

 

 

3 Reşk-i ruħsāruñ dil-i ħurşįde śalmış ıżŧırāb 

Ġayret-i ķaddin mizāc-ı şemǾe vermiş inĥirāf 

 

4 Ħāk-i kūyuñ KaǾbe’ne nisbet ķılan bilmez mi kim 

Bunda her dem anda bir nevbet olur vācib ŧavāf 

 

5 Vehmüm andandur ki mümkin olmaya ġamdan necāt 

Ferric-i illāhüme hemmi necini mimmā teħāf 

  

6 Ey Fużūlį zāhid er daǾvā-yi Ǿaķl eyler
606

 sūd 

Nefy-i źevķ-i Ǿaşkdur cehline Ǿayn-ı iǾtirāf 

 

 

    

                                                 
603

 Mihnet-i aĢk ey dil âsandır diye çok urma lâf (Akyüz, G.148, s.201) 

604
 ħālį: gāfil (Akyüz, G.148, s.201) 

605
 Divan‟da bu beyitten son Ģu beyit yer almaktadır (Akyüz, G.148, s.201): 

 Subh –dem zülfün dağıt ya şām arz-i ārız et 

 Koyma subh u şām arasında tarįk-i ihtilāf 

606
 …: ne (Akyüz, G.148, s.201) 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Bir dem yüzüñe baķmaya ol māh ne müşkil 

Ħışm eyleye bir bendesine şāh ne müşkil 

 

2 Añmaya vefā adını bį-raĥm ola yārüñ  

Durmaya cefā eyleye her gāh ne müşkil 

 

3 Gerçi yolına cānumı virmek iñen asān 

Ayrulıġa śabr eyleyememek āh ne müşkil 

 

4 ǾĀşıķ olasın yüzüñe baķmaya ĥabįbüñ 

Ķullar başına virmesün Allāh ne müşkil 

 

5 Miĥnet iline gider iken bir kişi Fehmį 

Ġam  kāfilesin ider hem-rāh ne müşkil 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Ol nedür kim ism anuñ Ǿunśur gibi 

Çārdür ĥarfi ķaçan etsüñ şumār 

 

2 Ol çehāruñ ger giderseñ birini  

Yine yerinde ķalur anuñ çehār 
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3 Eylesüñ dördünden ısķāŧ iñen 

Hem-çünān dörd üzre olur bir ķarār 

 

4 Bu kez ol çāruñ üçin ŧarĥ eylesüñ 

Çārdur girü yerinde pāy-dār 

 

5 Bu Ǿacepdür kim gidersüñ çārını 

Çār olur bāķį hemįn ey baħtiyār 

 

 

6 Ħiźmetinde bende ol çādür gibi 

LāmiǾį bu ismi kim fetĥ etse var 
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MefǾūlü FāǾilātü MefaǾįlü FāǾilün 

 

1 Taħt-ı zümürrüd üzre geçüp ħüsrev-i behār 

İtdi şükūfe dirhemini Ǿāleme niŝār 

 

[147b] Sünbül benefşe śaĥn-ı gülistānı ķıldı 

Rūy-ı nigārı niteki bu zülf-i müşg-bār 

 

 

3 Benzer deyü çemende nihāl-i bülendüñe 

Serv ayaġına geldi yüzün sürdi cūybār 

 

4 Bir ġoncanuñ gamiyle çü Ǿuşşāķ-ı bį-nevā 

Şāħ-ı gül üzre naġmeler itmekdedür hezār 
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5 Ġarķ oldı baĥr-i eşkine Vālį-i ħaste-dil 

Ol serv-i mū-miyānı daħı itmedi kenār 
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FeǾilātün FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün607 

 

1 Sevme şehrį güzeli germ meh-i tābān ise de 

Virme hercāyiye dil mihr-i dıraħşān ise de 

 

2 Sana serkeşlük idüp ġayrete māǿil olanuñ 

Geç hevāsından eger serv-i ħırāmān ise de 

 

 

3 Ħār ile hem-dįh olup baġruñı pür-ħūn idenüñ 

Güle baķma yüzüne bir gül-i ħandān ise de 

 

4 Seni dil-ħasta idüp derdine tįmār iden 

Mübtelā olma śaķın āfet-i devrān ise de 

 

5 Ey Ħayālį ruħ her cemǾ münevver(?) ķılanuñ 

Olma pervānesi ol şemǾ-i şebistān ise de 

 

 

 

 

 

                                                 
607

 Bu gazel Hayālį Divānı’nda yer almamaktadır. 



645 

 

645 

 

    342 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Ey ķaşı ya ħadengüne sįnem nişāne dik 

Nāzük nihāl-i servdür ol bāġ-ı cāna dik 

 

2 Tįr-i gül sįnemi yeter itdüñ delik delik 

Şimden girügirü Ǿaśāñı dil-i nātüvāne dik 

 

3 Ey cān ŧabįbi tįġ-i ġamuñ sįnem itdi çāk 

Gel sūzen-i müjeñle yine nāzikāne dik  

 

4 Gel degme bāġa Ǿārıż-ı dil-ber yeter deyü 

Serv-i çenār geldi yine bāġ-bāne dik 

 

 

5 ǾUşşāķ içinde eyle Hüdāyį ser-firāz 

Ey Yūsuf-ı zamāne başın kes sināne dik 
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Cihānda bir ŧutar cām-ı ecel dervįş [u] sulŧānı 

Dirįġā kimseye bāķį degüldür Ǿālem-i fāni 

 

2 Düşürür cāhdan cāha seni çarħ-ı felek aħır 

Eger Yusuf gibi aħır olursañ Mıśr sulŧānı 
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3 Maķarr olur muķarrer saña çünkim taħte-i tābut 

Ŧutalum kim senüñ olmış dilā taħt-ı Süleymān’ı 

 

4 Yedi iķlime şāh olsa üşürmez başa dįvānı 

Ķabūl itmez Ħudā’ya ķūl olan Ǿunvān-ı dįvānı 

 

[148a] Śanasın bir Ǿimāretdür bu vįrān olıcaķ dünyā 

Ħudāyį bir iki günlük içinde ħalķ mihmāni 
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MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Āh eylediġüm serv-i ħırāmānuñ içindür  

Kan aġladıġum ġonca-i ħandānuñ içindür  

 

2 Ser-geşteliġüm kākül-i müşgįnüñ ucundan  

Āşüfteliġüm zülf-i perişānuñ içindür  

 

3 Bįmār tenüm nergis-i mestüñ eleminden  

Ħūnin ciġerüm lāǾl-i dür-efşānuñ içindür 
608

 

 

 

                                                 
608

 Divan‟da bu beyitten sonra Ģu iki beyit yer almaktadır (Akyüz, G.105, s.181): 

 Yakrım tenimi vasl günü ĢemǾ tek ammā 

 Bil kim bu tedük Ģeb-i hicrānın içindir 

 

 Kurtarmağa yağma-yi gamından dil ü cānı 

 Saǿyim nazar-i nergis-i fettānın içindir. 
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4 Cān ver göñül ol ġoncaya
609

 kim bunca zamanlar  

Cān ile seni beslediġüm anuñ içindür  

  

5 VāǾiž bize dün dūzaħı vasf itdi Fużūlį 

Ol vaśf senüñ külbe-i aħzānuñ içindür  
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MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün MefāǾįlün 

 

1 Helāk oldum nedür cāna bu firķātlar cüdālıķlar 

Ne oldı olmayaydı tā ezelden āşinālıķlar 

 

2 Belā baĥrine ġarķ oldum yetiş ey Ħıżr-ı devrānum 

Gözüm yaşını nil itme demidür dil-rübālıķlar 

 

3 Baña yār olmaduñ gitdüñ n’içün inśāfa gelmezsüñ 

Behey žālim behey afet nedür bu bį-vefālıķlar 

 

4 Śaķın mažlumuñ ahından bilürsün pāy-dār olmaz 

Efendüm bu güzellikler begüm bu pādişāhlıķlar 

 

5 Śuçun Ǿafv eyle Remzį’nüñ ķapuña yüz süre geldüm 

İder yüz meskenet birle gedālıķlar tevāżuǾlar 

 

 

 

                                                 
609

 ġoncaya: gamzeye (Akyüz, G.105, s.181) 
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   346 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾįlātün FeǾilün 

 

1 Cānumuñ cevheri ol lāǾl-i güher-bāra fidā 

ǾÖmrümüñ ĥāsılı ol şįve-i reftāra fidā 

 

2 Derd çekmiş başum ol ħāl-i siyeh ķurbānı  

Tāb görmüş tenüm ol ŧurraǿ-i ŧarrāra fidā 

 

3 Gözlerümden śaçılan ķaŧre-i eşküm güheri  

Leblerüñden dökülen
610

 lüǾlü-i şeh-vāra fidā 

 

4 Çāk-i sįnemde olan ķanlu ciġer pāreleri 

Mest çeşmüñde olan ġamze-i ħun-ħāra fidā 

 

5 Pāre pāre dil-i mecrūĥ-i perįşānumdan 

Ser-i kūyuñda olan her ite bir pāre fidā 

 

6 Cān u dil kaydını çekmekden özüm kurtardum  

Cānı canāneye itdüm dili dil-dāra fidā   

 

7 Ey Fuzūlį  n’ola ger saklar isem cān-ı azįz 

Vaķt ola kim ola ol şūh-i sitem-kāra fidā 

 

 

 

  

                                                 
610

 dökülen: saçılan (Akyüz, G.7, s.134) 



649 

 

649 

 

   347
611

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

[148b] Ey şāh-ı ser-firāz nažįrüñ mi var senüñ 

Ya ben ķuluñdan özge esįrüñ mi var senüñ 

 

2 Baña taśadduķ eyle źekāt-ı viśālüñi 

Yandun maĥall efendi faķįrüñ mi var senüñ 

 

 

3 Göster bahār-ı ĥüsnüñi efġānlar eylesün 

Dil-murġi gibi zemzeme-gįrüñ mi var senüñ 

 

4 Ĥaķ’dur benüm ŧarįķi maĥabbet de mürşidüm 

Ey źāhid belā-zede pįrüñ mi var senüñ 

 

5 Dilber maĥallesinden uzāķ olma Ĥayretį 

İki cihānda bir daħı yerüñ mi var senüñ 
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612

 

MefǾūlü FāǾilātü MefāǾįlü FāǾilün 

 

1 Ħūn-ı kebūter ile pür olup yine küǿūs 

Devr-i piyāle göstere mi dįde-i ħurūs 

 

                                                 
611

 Bu gazel Hayretį Divanı’nda yer almamaktadır  (Çavuşoğlu, Mehmed ve Tanyeri, M. Ali:1981).  

612
 Küçük, G. 212 s.230 



650 

 

650 

 

2 Meclisde cām-ı laǾl-i lebüñ vaśfuñ eyledüm 

Taĥsinler itdi cürǾa baña kıldı ħāk-būs 

  

3 Ruħsār-ı śāf u pāki ħam-ı zülf-i yārde 

Āyįnedür ki deste vü pervāzi ābnūs 

 

4 Cām-ı cihān-nümā-yı cemālin göreydi ger 

İtmezdi vażǾ-ı āyine ferzend-i Filekūs 

 

5 Ebrū-yı Ǿanberin ile miĥrāb-ı dįndür 

Ruħsār-ı ateşįn ile ol ķıble-i Mecūs 

 

6 Evśāf-ı laǾlüñ ile pür-efsūndur sözüm 

K’eyler okınsa çehre-i aǾdāyı senderūs 

 

7 Bāķį suħanda nevbet-i şāhį saña degüb 

Dehlūda gūş-ı Ħusrev’e irdi śadā-yı kūs 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 LaǾl-i nābuñsız o kim cām-ı mey-i aĥmer çeker 

Lāleveş ħūnįn-dil olup
613

 soñra derd-i ser çeker 

 

2 Seyr-i gülzār eyleseñ gülşende sen ey serv-i nāz 

Gül yaķasın seyr-i ruħsāruñla çāk eyler çeker 

                                                 
613

 olup: olur (Üst, G.2031, s.1160) 
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3 Zülf-i ġamzuñ rişte-i
614

 sūzın gibi ey pür-cefā 

Niçe bir her dem dil-i mecrūĥumı eyler çeker 

4 Ġussa çekmez şol ki cānā sįne sįne giceler 

Cānı gibi saña beñzer bir perįpeyker çeker 

 

5 Bilişüm kār eylemez āhı saña kūyuñda āh 

Bilmezem her demde bu Nazmį ne derd-i ser çeker 

 

  

    350
615

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1 Serverā emr-i şerįfüñden senüñ kim ser çeker 

Kim müjeñ śaflar düzüp cān mülkine leşker çeker 

 

[149a] Devlet anuñ ġonçeveş sen dil-ber-i raǾnāyıla 

El çeküp dünyā ġamından gül gibi sāġar çeker 

 

3 Hıżrveş cānā ĥayāt-ı cāvidān bulur revān 

Bāde-i laǾlüñden ol kim cām-ı cān-perver çeker 

 

4 İledür aġyār her śūfįyi ķıblem ķapuña 

Gör ne kāfirdür ĥarįm-i KaǾbe’ye ol ħar çeker 

 

5 Nazmį laǾlüñle ruħuñ yādına iy serv-i revān 

Şād [u] ħandān gül gibi śāfį-i mey-i aĥhmer çeker 

                                                 
614

 riĢte-i: riĢte vü (Üst, G.2031, s.1160) 

615
 Üst, G. 2032, s.1161 
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    351 

MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 

 

1 Ben de ķapuñda serverā derbān olayın varayın 

YaǾnį saǾādet mülkine sulŧān olayın varayın 

 

2 Ayruķ ümįd-i cāh ile baş egmeyeyin cāhile 

Esrār-ı Ǿışķu’llāh ile ĥayrān olayın varayın 

 

3 Yüz ŧutayın necd-i ġama ķarışmayayın ādeme 

Mecnūn gibi şu
616

 Ǿāleme destān olayın varayın 

 

 

4 Yārile Ǿahdiberk idüp ġayret ķuşagın terk idüp 

Tāc u ķabāyı terk idüp Ǿuryān olayın bir zaman
617

 

 

5 MaǾmūr iken bu ħān-mān genc-i nihān olmaz Ǿayān 

Ey Ĥayretį yap yap hemān vįrān olayın varayın 

 

 

    352
618

 

MefǾūlü MefāǾįlün MefǾūlü MefāǾįlün  

 

 1 Ey dil yine yārümden ayırdı beni devrān 

Göz göre revānumdan ayırdı beni devrān 

 

                                                 
616

 şu: bu (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.340, s.344) 

617
 bir zaman: varayın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.340, s.344) 

618
 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.341, s.344 
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2 Bir serv-i bülendümden bir şāh-ı levendümden 

Bir gerçek efendümden ayırdı beni devrān 

 

3 Bir serv-i dil-ārādan bir gülşen-i zįbādan 

Bir özge temāşādan ayırdı beni devrān 

 

4 Çeşmümdeki nūrumdan cismümde huzūrumdan 

Kalbümde sürūrumdan ayırdı beni devrān 

 

5 Ey Hayretį devletden tāc-ı ser-i Ǿizzetden 

Vallāhi saǾādetden ayırdı beni devrān 

 

 

   353
619

 

MefǾūlü MefāǾįlü MefāǾįlü FeǾūlün 

 

1 Bir Ħüsrev-i ħūbāndan ayırdı beni devrān 

Bir mihr-i dıraħşāndan ayırdı beni devrān 

 

2 Bir serv-i nihālümden bir ruħları alümden 

Bir ķaşı hilālümden ayırdı beni devrān 

 

3 Bir gözleri şehlādan bir zülfi semen-sādan 

Mecnūn gibi Leylā’dan ayırdı beni devrān 

 

4 Bir ķāmeti bālādan bir gözleri eladan 

Vāmıķ gibi ǾAzrā’dan ayırdı beni devrān 

                                                 
619

 Gazelde mahlas olmadığından şairi tespit edilemedi. 
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[149b] Bir śaçları sünbülden bir beñleri fülfülden 

Bülbül gibi bir gülden ayırdı beni devrān 

 

6 Bir ĥāle ĥaldaşdan bir yola yoldaşdan 

Cānum ķardāşdan ayırdı beni devrān 

 

 

    354 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾįlātün FāǾilün 

 

1 ǾAşķa ķul olalı göñlüm bu ħalāyıķdan ķaçar 

Merd olan nā-maĥrem ile āşinālıķdan ķaçar 

 

2 Rişte-i peyvende-sūzen gibi meyl itmez
620

 göñül 

Śanki ǾĮsį-i mücerreddür Ǿalāyıķdan ķaçar 

 

3 Künc-i firķatde ġam-ı dil-berden olmaz dil berį 

Kişi ġurbetde ķaçan yār-ı  muvāfıķdan kaçar 

 

4 ǾĀşıķ incinse cefādan bil śafādan dūrdur 

Yār-ı
621

 Ǿāşıķdan kaçan kaçsa yaraşıķdan ķaçar 

 

5 İttiĥād-ı maǾnevi kesb idegör ey Ĥayretį 

Śūretā maĥbūb olan elbetde Ǿāşıķdan ķaçar 

 

                                                 
620

 meyl itmez: göz dikmez (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.59, s.172) 

621
 Yār-i: yār (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.59, s.172) 
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    355 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾįlātün FāǾilün 

 

1 Sūz-ı dilden ķorķarum ah itmege Ǿālem yanar 

Çar erkān u ŧoķuz eflāk u yedi yem yanar 

 

2 Nice yanam yaķılam yārāna bilmem derdi 

Kim dem ursam sūzişümden gūş iden ādem yanar 

 

3 Baġrımuñ zaħmı oñulmaġa ne çāre ey ŧabįb 

K’āteş-i sūz u derūnumdan benüm merhem yanar 

 

4 Gözlerüm yaşına ġārķ iken gören ahum uran
622

 

Der ki
623

 şol biçāre hem deryāya düşmüş hem yanar 

 

5 Uçururlar bāl u per yandurmada pervāneler
624

 

Oda yansun Ĥayretį  şol dil
625

 ki andan kem yanar 
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FāǾilātün FāǾilātün FāǾįlātün FāǾilün 

 

1 Gün gibi ya mihr-i miĥnet Ǿāleme ya bilmese 

Sevdügümi sevdügümden ġayrı kimse bilmese 

 

                                                 
622

 uran:odın (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.63, s.175) 

623
 Der ki: dir görüñ (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.63, s.175) 

624
 pervāneler: pervāneyi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.63, s.175) 

625
 dil: cān (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.63, s.175) 
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2 Ben gedādan Ǿār ider  çün ol şeh-i Ǿālį-cenāb 

Śoĥbetinde kaşki adum daħı añulmasa 

 

3 Çoķdan ol şāh-ı cihāna arż iderdüm ĥālümi ĥālümi  

Yāķacaķ śabrum gibi ǾaķlumǾaķlum eger daġlamasa 

 

4 Bir gice tebdįl-i śūret eyleyüp virdüm selām 

Hergiz almazdı selāmumı eger yañulmasa 

 

[150a] ǾIşķum ey Yaĥya benüm olmazdı ħalķa destān 

Ol śaçı Leylį beni Mecnūn-ı şeydā ķılmasa 
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626

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

 

1  Dostum ben gideyüm bu çeşm-i giryān aġlasun 

Vaķtidür düşman şen olsun dostlar ķan aġlasun 

 

2 Şol ķadar ķan aġlayan şu deñlü yaşlar dökeyin 

Acısun deryā-yı Ǿummān ebr ü bārān aġlasun 

 

3 Yād-ı laǾliyle ölürsem sāġar eylen topraġum 

Anı taħmįr itmege üstüme yārān aġlasun  

 

4 Yazayın ħūn-ı ciġerle ben bu ĥasret-nāmeyi 

Başına ŧopraķ śaçup kāġad ķalem kan aġlasun  

                                                 
626

 Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.378, s.368 
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5 Ey boyı serv-i revānum senden ayru Ĥayretį 

Göz yaşın seyl-i revān itsün firāvān aġlasun 

   

 

   358
627

 

FāǾilātün FāǾilātün FāǾįlātün FāǾilün 

 

1 Biñde birin haşre-dek şerĥ eylesem olmaz Ǿayān
628

 

Dostlar eksüklüye bu çarħ-ı ġaddār etdigün 

 

2 Dil virüb cān naķdini almış metaǾ-ı vaśluñı
629

 

Kim görüpdür bir delünüñ böyle bāzār itdigün 

 

3 Zülfinüñ dārına ber-dār it şehā Manśūr-vār 

İşidirseñ Ĥayretį’nüñ keşf-i esrār itdigün 

 

 

  

 

                                                 
627

 Bu gazelin ilk üç beyti Mecmua’da eksik bırakılmıştır (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.380, s.369): 

Baña aġyār itmedi yoldaşlar yār itdügin 

Ħārdan dil bülbüli görmedi gülzār itdügin 

 

Ol güzeller şāhı beñzer kim ferāmūş eyledi 

Bendesini bend-i hicrāna giriftār itdügin 

  

Yoķ durur žāhirde çün yaram ne bilsünler benüm 

Ölmeyince tįġ-i hicrān cānuma kar itdügin 

628
 Ǿayān: tamām (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.380, s.369) 

629
 vaśluñı: derdüñi (Çavuşoğlu ve Tanyeri, G.380, s.369) 
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SONUÇ 

 

Bu çalıĢmada Milli Kütüphane‟de kayıtlı Mecmû‟a-i Gazaliyyât adlı 150 

varaktan oluĢan eser incelenmiĢtir. Mecmuanın ilk 92 varaklık kısmında kaside ve 

musammatlar yer almaktadır. Eserin 60 varaklık son kısmında ise gazeller 

bulunmaktadır. Mecmuada gazel, terci‟-i bend, tahmis ve muhammes nazım Ģekilleri 

ile yazılmıĢ manzumeler ağırlıktadır. Gazaliyyât-ı ġu‟arâ bölümünde 358 gazel, 

mürettep bir divandaki gazel sayısıyla eĢdeğerdir.  

 Mecmuandaki kaside ve musammatlarda Hayretî’ye ait şiirler ağırlıktadır. 

Musammatların bulunduğu ilk bölümde Hayretî’ye ait şiirler, %16’lık bir oran 

oluşturmaktadır. Yine bu bölümdeki şiirlerin %6 gibi bir oranı Rahmî’ye aittir. Bu 

şairleri %4’lük oranla; Yahya, Hâletî, Hayâlî ve Vahdetî izlemektedir. ‘Ulvî, Fevrî, 

‘Âbidî, Latîfî, ‘Âzmî ve Ahmed Beg birden fazla şiiri bulunan diğer şairlerdir. 

Mecmuanın gazeller bölümünde, musammatlar bölümünde olduğu gibi, 

Hayretî’ye ait şiirlerin ağırlığı hissedilmektedir. Toplam gazeller içerisinde %18’lik 

bir orana sahip olan Hayretî’yi %16’lık oranla Vuslatî ve Bâkî takip etmektedir. 

Mecmuada en çok şiiri bulunan bir diğer şair olan Hâletî gazelleri, gazellerin toplamı 

içerisinde %14’lük bir orana sahiptir. Mecmuanın bu bölümünde %5’lik orana sahip 

olan Hayâlî’yi; %2’lik oranla Necâtî Beg, Muhibbî ve ‘Ulvî izlemektedir. Bu oranlar; 

Ģairlerin, eserin yazıldığı dönemde ön planda oldukları iddiasını güçlendirmektedir. 

Mecmuadaki kaside ve musammatların belli nazım Ģekilleri etrafında 

Ģekillendiği görülmektedir. Bu bölümde en çok tercih edilen nazım Ģekli %25‟lik 

oranla tahmisdir. Mecmuanın bu bölümünün dörtte birlik kısmı tahmislere 

ayrılmıĢtır. Terci‟-i bend nazım Ģekli, %21‟lik oranla en çok tercih edilen ikinci 

nazım Ģekli olmuĢtur. Bunları %16 ile murabba‟, %13 ile muhammes ve müseddes, 

%7 oranıyla kasîde ve rubâî nazım Ģekilleri izlemektedir. Âgehî ve Günâhî‟ye ait 

birer kaside ile mahlassız bir kaside dıĢındaki tüm kasideler, Hayretî‟ye aittir. Rubâ‟î 

nazım Ģekliyle yazılan 11 Ģiirin de yine Hayretî‟ye ait olduğu görülmektedir. Klasik 

edebiyatımızda yaygın olarak kullanılan mesnevi, Ģarkı ve tuyuğ gibi nazım Ģekilleri 

ile yazılmıĢ herhangi bir örnek mecmuada yer almamaktadır. Bu veriler, mecmuanın 

derlendiği dönemde, hangi nazım Ģekillerinin daha çok tercih edildiği, dönemin edebi 
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modasının hangi nazım Ģekilleri etrafında oluĢtuğu ve hangi nazım Ģekillerinin fazla 

tercih edilmediğine dair önemli ipuçları vermektedir. 

Mecmuada manzumelerin baĢında müstensihçe kullanılan bazı nazım 

Ģekillerinin isimleriyle manzumenin nazım Ģekli arasında uyuĢmazlık göze 

çarpmaktadır.  

Mecmuadaki kaside ve musammatlarda kullanılan aruz kalıpları 

incelendiğinde, remel ve hecez babları ile yazılmıĢ Ģiirlerin daha çok tercih edildiği 

görülmektedir. Bu bahirler içerisinde Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün %43 

oranıyla en çok tercih edilen kalıptır. Bunu %15‟lik oranıyla Mefâ’îlün Mefâ’îlün 

Mefâ’îlün Mefâ’îlün kalıbı takip etmektedir.  

Gazellerde remel, muzârî ve hecez bahirlerinin daha çok tercih edildiği 

görülmektedir. Bu bölümde de Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün kalıbı %31‟lik 

oranla en çok tercih edilen kalıptır. Bunu sırasıyla Mef’ûlü Fâ’ilâtü Mefâ’îlü Fâ’ilün 

(%14), Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün (%12) ve Mefâ’îlün Mefâ’îlün 

Mefâ’îlün Mefâ’îlün (%10) kalıpları izlemektedir. Bu kalıplar Klasik edebiyatımızda 

da en çok tercih edilenler kalıplardır. Bu yönüyle mecmuada yer alan Ģiirler, Klasik 

edebiyatımızda tercih edilen kalıplarla paralellik göstermektedir. Aynı zamanda bu 

kalıpların, eserin derlendiği dönemde popüler olduğuna yönelik düĢünceyi de 

desteklemektedir. 

Mecmuaların bir diğer özelliği de basılı divanlarda yer almayan bazı Ģiirleri 

barındırmalarıdır. Bu mecmuada Vuslatî mahlaslı Ģaire ait 58 Ģiirin hiçbiri, 

Vuslatî‟nin
630

 yayımlanmıĢ divanında bulunmamaktadır. Hâletî‟ye
631

 ait 50 Ģiirden

sadece ikisine divanda rastlanmıĢtır. Bu Ģiirler, bu Ģairlere ait olabileceği gibi; aynı 

mahlası kullanan, ancak bir divana sahip olmayan, baĢka bir Ģaire de ait olabilirler.  

Mecmualarla ilgili çalıĢmaların artmasıyla klâsik Türk edebiyatı 

araĢtırmacılarına yeni ufuklar açılacak, bilgi ve bulguların mukayesesi mümkün 

olacak, biyografik kaynaklardaki ve edebiyat tarihlerindeki bilgilerin güvenirliği, 

güncelliği sağlanacaktır. 

630
 Vuslatî, Hasan (?-1718) 

631
 Azmîzâde Mustafa Hâletî (1570-1631) 
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